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ÖZET 

 

17. YÜZYILDAN ÜÇ MECMUA- Đ EŞ‘ÂÂÂÂR 

 

 

 Kaynakları bakımından dünya edebiyatı içerisinde en zengin edebiyatlardan biri 

olan Klasik Türk Edebiyatı, bu özelliğini hiç şüphesiz barındırdığı eserlerin gücüyle elde 

etmiştir. Sayısız eser veren bu anlayışın, deyim yerindeyse imbikten geçmiş halinin 

bulunduğu ürünlerin arasında şiir mecmuaları gelmektedir. Şiir mecmuaları, belli bir 

eğitim seviyesine sahip şiir meraklılarının derleyerek seçtiği ürünlerin toplandığı 

eserlerdir. Sanat eserlerini çağının aynası olarak kabul edersek mecmualar, tam da bu 

işlevi yerine getiren birinci el kaynaklardır.  

 Đncelediğimiz üç mecmû‘a-i eş‘âr, içinde belirli bir türü barındırmayan, 17. 

yüzyılın ön plana çıkmış şiir türleri ve şiir beğenisi ile ilgili ipuçları veren bir özellik 

göstermektedir. Mecmuaların kim tarafından ve hangi tarihte yazıldıkları tam olarak 

bilinmemektedir. Tezimizde 17. yüzyılda yazılmış üç mecmû‘a-i eş‘âr transkipsiyon 

harfleri ile latin alfabesine aktarılmış, mecmua tasnifi ve dönemin şiir üslubu hakkında 

bilgiler verilmiştir. 

 Anahtar Kelimeler: Şiir mecmuaları, mecmua geleneği, 17. yüzyıl, Klasik Türk 

Edebiyatı, gazeller. 
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ABSTRACT 
 
 

FROM 17th CENTURY THREE POEM COLLECT ĐONS  
 

 
 
 Classical Turkish Literature,  which is known one of the richest literature in world 

literature in terms of its sources, acquired its this feature undoubtedly with the power of 

works it involves. Given countless works, so to say, among the products which have this 

perception’s distilled shape, there are poem collections (mecmua-i eş‘ar), poem collection 

are the products that are collected works compiled by the people interested in poem who 

have a particular education level. If we consider art objects as the mirror of their era, 

mecmuas are the first hand sources which perform this function precisely.  

              The three analyzed poem collection which do not have any particular genre show 

a feature  giving out clues about  poem genres and poem fancy standing out of 17th 

century. The writers of the mecmuas and the years they have been written are not 

precisely known. In our thesis, the three poem collection written in 17th century  are 

transcribed ,and information has been given about mecmua classification and the poem 

style of the era.  

             Key words: poem collections, tradition of “mecmua”, 17th century, Classical 

Turkish Literature, Ghazals.  
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     ÖN SÖZ 

  

Klasik Türk Edebiyatı, tarihi süreç içerisinde başlangıcından, son bulduğu 19. 

yüzyılın sonlarına kadar, içinde birçok malzemeyi barındıran engin bir deniz özelliği 

gösterir. Araştırma alanı olarak öncelikle divan, mesnevi, tezkire gibi belli başlı türler 

üzerinde durulurken, kaynakların işlenmeye başlamasıyla bu sınırlı alan genişletilmiştir. 

Bu genişleyen yelpazede mecmualar önemli bir yere sahip olmuştur. Yeterince çalışma 

yapılmamasına rağmen son yıllarda bu alanda çalışmaların sıklaştığı söylenebilir. 

Sadece edebiyat alanında değil, din, tarih, tasavvuf, musıkî, günlük yaşam, ilaç 

tarifleri gibi birçok alanda yazılmış olan mecmualar, derlemecinin kişisel tasarrufu 

çerçevesinde oluşturulmuşlardır. Mecmualar, içlerinde barındırdıkları muhteva sayesinde 

geçmişe ışık tutmaktadırlar. Bugünkü antolojilere benzeseler de içeriğin çeşitlilik 

göstermesi nedeniyle bu tanım mecmuaları tam olarak karşılamamaktadır.  

Yazma eser barındıran kütüphanelerde bulunan pek çok mecmua, divan tertip 

etmemiş, eserleri günümüze gelmemiş, divanı tertip edildikten sonra da şiir yazmış 

şairlerin şiirlerini tespit etmeyi sağlamaktadır. Yazıldıkları döneme ayna tutmuş, şiir 

zevkinin seyrini tespit etmede çok önemli bir role sahip olmuşlardır. Mecmuaların çoğu, 

şiir meraklısı, şiirden anlayan ve şiir zevki olan insanlar tarafından tertip edilmiştir. 

Mecmualar genellikle manzum ve mensur metinlerin bir arada verildiği ve çoğunlukla 

başka bir nüshası bulunmayan eserlerdir. Geniş bir zaman diliminde tertip edildikleri 

varsayımından hareketle, zamanla el değiştirdiği, başkalarına yazdırıldığı ya da 

derlemecinin farklı yazı çeşidi denemeleri yaptığı söylenebilir. 

Bu çalışmada XVII. yüzyılda kaleme alınmış olan üç mecmua-i eş’âr’ın metin 

incelemesi yapılmaya çalışılmıştır. Dönemin şiir karakteristiği ve şiirin hangi yönü 

üzerinde durulduğu tespit edilmeye çalışılmıştır. Tezimizin konusuna kaynaklık eden üç 

mecmua Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’nde 387, 398 ve 412 

numaralarıyla kayıtlıdır. Aynı kütüphanede yapılan taramalarda ikinci nüshalarına 

rastlanmamıştır. Mecmuaların içinde ya da kütüphane kayıtlarında derlemecilerine dair 

bilgi bulunmamaktadır.  



 iv

Çalışmamızın giriş bölümünde mecmualar ve türleri hakkında genel bilgiler 

verildikten sonra XVII. yüzyılın şiir özellikleri üzerinde durulmuştur. Mecmuaların 

dikkati çeken imla özellikleri ayrı bir başlık altında değerlendirilmiştir.  

Kaynak olarak kullanılan mecmuaların her biri ayrı bir bölümde ele alınarak nüsha  

tavsifleri ve muhtevaları ayrıntılı olarak verilmiştir. Mecmua tavsiflerinden sonra 

metinlerin içerisinde yer alan şair ve şiirlere ait bir tablo verilerek içeriğin daha anlaşılır 

olması amaçlanmıştır. Çalışmamızın son bölümünde 17. yüzyılın şiir zevki üzerine bir 

değerlendirme, metinlerden hareketle yaptığımız sonuç ve değerlendirme ve son olarak 

da şairler indeksi yapılmıştır. Metin kısmında, metin tamirleri [ ] işareti ile gösterilmiştir. 

Ulaşabildiğimiz divanlardan mecmualardaki şiirlerin karşılaştırılması yapılmış, 

farklılıklar dipnotta belirtilmiştir.  

Mecmualar yaklaşık 300 yıllık bir eser olduğundan çoğu yerlerinde silinme ve 

yırtılma meydana gelmiştir. Metnin okunamayan ve tamir edilemeyen yerleri “......” 

şeklinde gösterilmiştir. Bu anlamda eksikliklerin tamamlanacağı, kusurların 

bağışlanacağını ümid ediyoruz. 

Tez yazma sürecinde bana destek olan değerli dostlarım Nazmi ALAN ve Hakkı 

BOYRAZ’a, sıkıntılı anımda bana kapısını açan değerli hocam Doç. Dr. Gülgün 

YAZICI’ya, değerli zamanını benden esirgemeyip, bu çalışmanın ortaya çıkmasına ön 

ayak olan fakat ömrü vefa etmeyen, merhum hocam Doç. Dr. Mustafa AKSOY’a 

teşekkürü borç bilirim. 

 

        Doğan EVECEN 

        Çanakkale 2011 
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      GĐRĐŞ 
 
 

Klasik Türk Edebiyatında Mecmualar 
 

Đçerdiği eserler bakımından engin bir deniz olarak nitelendirilebilecek Klasik Türk 

Edebiyatının en önemli kaynaklarından birisi mecmualardır. Yazma eser bulunduran 

kütüphanelerimizde sayısı tam olarak bilinemeyen mecmualar, yazıldıkları devrin aynası 

olma özelliğini göstermişlerdir. Üzerinde yapılan çalışmalar az da olsa, sahip oldukları 

değer itibarıyla önümüzdeki yıllarda bu çalışmaların artması söz konusu olacaktır. 

“Mecmua”, Arapça “cem” kelimesinden türetilmiş olup sözlüklerde; “1.Toplanmış 

bir araya getirilmiş, 2. Seçilmiş yazılardan oluşan kitap, 3. Dergi, 4. Cönk, şiir 

antolojisi1”, “seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap2”, “toplanmış, 

biriktirilmi ş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı, antoloji, güldeste3” şeklinde 

tanımlanmaktadır. Bu tanımlamalardan hareketle mecmuaların aslında rastgele manzum-

mensur eserlerin bir araya getirilmediği gerçeği ortaya çıkacaktır. Mecmuaların 

oluşturulmasında dikkat edilen en önemli husus, manzum ya da mensur örneklerin belli 

bir kalite ve beğeni taşımasıdır. Bu yüzden mecmualar içerikleri itibarıyla devrin şiir 

zevkini ve beğenisini anlamada en büyük araçlardan biri olmuştur. 

Mecmualar için günümüzde “antoloji” kelimesi kullanılıyor olsa da bu tanımın 

mecmuaları yeterince karşılamadığı açıktır. Antoloji kelimesi Türk Edebiyatında 20. 

yüzyılın başlarından itibaren kullanılmaya başlanmıştır. Antoloji tanımının kullanılmaya 

başlandığı tarihe kadar bu eserlere; nazire mecmuaları, mecmualar, güldeste, cönk, 

müntehabat gibi çeşitli isimler verilirdi.  

Mecmualar, Klasik Türk Edebiyatı’nda derleyen tarafından beğeni, ilgi ve ihtiyaçlar 

çerçevesinde, düzenli ya da düzensiz bir şekilde oluşturulur. Manzum ve mensur 

metinlerin iç içe veya ayrı ayrı yer alması, bilgi yönünden zengin olması bu el yazması 

kaynakların en belirgin özellikleridir. Genellikle belli bir düzen barındırmayan 

mecmualar, günübirlik derlenen bilgileri, ilaç formüllerini, şiir ve inşa örneklerini ihtiva 

etmesi bakımından tarihsel bir belge niteliği gösterir. Dikkatle incelendiğinde farklı yazı 

tiplerinin mecmualarda kullanıldığı görülecektir. Bu durum mecmuaların el değiştirdiğini 

ve uzun bir zaman sürecinde oluşturulduğunu göstermektedir. Divanlarda kendini 

                                                 
1 Mehmet Kanar, Etimolojik Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Derin Yay. Đstanbul 2005, s.442 
2 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Lûgat, Aydın Kitabevi, Ankara 2008, s.596. 
3 Đsmail Parlatır, Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, Yargı Yayınları, Ankara 2006, s.1033  
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gösteren düzen ve itina burada söz konusu değildir. Elbette bu hususların dikkate alındığı 

mecmualar da vardır. Fakat mecmuaların genelinde bir düzensizlik mevcuttur. Bundan 

dolayı imla yanlışlarını sıkça tekrarlandığı görülmektedir. Bazı kütüphanelerde 

mecmuaların “cönk” olarak kaydedildiği görülmektedir. Bir defter olarak aynı şekle sahip 

olmalarına rağmen, mecmualar eğitim seviyesi daha yüksek kişiler tarafından 

yazılmışlardır.  

Sadece şiir bulunduranlar olduğu gibi mensur örneklerin şiirlerle beraber yer aldığı 

mecmualar da oldukça yaygındır. Kağıdın değerli ve bulmanın zor olduğu dönemlerde bu 

iç içelik bir zorunluluğun ifadesidir. Bu yüzden müellif ya da müstensih aklına geleni, 

günübirlik karşılaştığı ve yazmak durumunda kaldığı her türlü şeyi o kağıtlara dökmek 

zorunda kalmaktadır. Böylelikle ortaya manzum-mensur karışık mecmualar ortaya 

çıkmaktadır. Đlk başta bir düzensizlik gibi gözükse de bu durum, tarihe tanıklık etmekte 

ve dönemin şiir zevkini ortaya çıkaracak özellikler taşımaktadır. Ayrıca bu içerik 

dönemin  ilmî, edebî, siyasî... gelişmelerini takip etmek açısından da son derece faydalı 

bir içeriğe sahip olmasını sağlamaktadır. 

Üzerinde çalıştığımız üç mecmû‘a-i eş‘âr, içinde çok az mensur örnekler 

barındırmasına rağmen bu düzensiz ya da manzum-mensur karışık mecmua tanımına 

girmektedir. Çalışmamızın çerçevesi bağlamında tezimize dahil etmediğimiz bu 

kısımlarda ilaç tarifi, Arapça dualar gibi nesir örnekleri mevcuttur. Bu bağlamda “karışık 

metinli mecmualar”; seçme şiirleri ihtiva ettiğinden “seçme şiir mecmuaları” sınıfına 

dahil edilebilir. Bu değerlendirme, mecmuaların tasnifi ile ilgili ortak bir çerçeve çizen 

Agah Sırrı Levend4, Günay Kut5 ve Atilla Özkırımlı6 ya aittir. Agah Sırrı Levend’in 

mecmua tasnifi şöyledir: 

a) Nazire Mecmuaları 

b) Meraklılarınca toplanmış, birer antoloji niteliğindeki mecmualar 

c) Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualar 

d) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmualar 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel 

mektupları kapsayan mecmualar 

 

                                                 
4 Agah Sırrı Levend, “Mecmua”, Türk Edebiyatı Tarihi I, TTK Yay., Ankara 2000 
5 Günay Kut, “Mecmua”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergah Yay., Đstanbul 1986, C.6. 
6 Atilla Özkırımlı, “Mecmua”, Türk Edebiyatı Ansiklopedisi, Cem Yay., Đstanbul 1990, C. 3. 
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Günay Kut’un da tasnifi aynı doğrultudadır: 

a) Nazire Mecmuları 

b) Seçme şiir mecmuaları 

c) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualar 

d) Karışık mecmualar (fevaid mecmuaları) 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanmış ve derleyeni belli mecmualar 

 

Atilla Özkırımlı da aynı doğrultuda bir mecmua tasnifi ortaya koyacaktır: 

a) Nazireler Mecmuaları 

b) Meraklılarca toplanmış, antoloji niteliğindeki seçme şiirler mecmuaları 

c) Çeşitli konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşturulan mecmualar 

d) Benzeri konularda yazılmış yapıtların toplandığı mecmualar 

e) Tanınmış kişilerce hazırlanan, yararlı bilgileri, fıkraları, özel mektupları 

kapsayan mecmualar 

 

Bu üç tasniften hareketle mecmuaları yakından tanımak, konunun daha iyi 

anlaşılması için faydalı olacaktır: 

 

 

a) Nazire Mecmuaları 

 

Bir şair tarafından yazılan şiirin örnek alınıp, aynı vezin, kafiye veya redifle yeni bir 

şiir yaratma uğraşı olarak tanımlanabilecek olan nazireler, Osmanlı şiir geleneğinde 

önemli yere sahiptir. Şair olma yolunda önemli bir aşama olan nazireler, yüzyıllar 

boyunca bir gelenek oluşturma ve şiirin temel özelliklerini asırlarca yeni temsilcilere 

öğretme işlevi görmüştür. Mehmet Kalpaklı’nın “Osmanlı şiir akademisi: Nazire”7 

başlığıyla ortaya koyduğu nazire tanımı tam da bu noktada gerçek ifadesini bulacaktır. 

Çünkü nazireler birer akademi işlevi görmekte şairin olgunlaşmasında çok önemli bir 

işlev görmektedirler. 

Nazireleri bir araya getiren nazire mecmuaları edebiyat tarihi incelemelerinde 

tezkireler kadar önemli kaynaklardır. Bunların en önemlileri, Ömer b. Mezid’in 1436 

                                                 
7 Mehmet Kalpaklı, “Osmanlı Şiir Akademisi: Nazire” Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı 
Yay. Đstanbul 2007, C.2, s.133. 



 4

yılında tamamladığı “Mecmuatü’n-nezâir”, Eğirdirli Hacı Kemal’in 1512 yılında 

tamamladığı Câmiü’n-nezâir, Edirneli Nazmi’nin 1533-34’de tamamladığı Mecmaü’n 

Nezâir, Kanuni Sultan Süleyman’ın hizmetkarlarından Pervane b. Abdullah’ın 1560 

yılında tamamladığı Pervane Bey Mecmuası, son olarak da 17.yüzyılda kaleme alınmış 

olan Hisali’nin “Metâliü’n-nezâir”i dir. 

 

 

b) Meraklılarınca Toplanmış, Birer Antoloji Niteli ğindeki Mecmualar 

 

Şiir beğenisi ve ilgisine sahip kişilerin, şiir meclislerinde ya da günlük hayatın 

herhangi bir noktasında duydukları şiirleri not etmeleri ile oluşturulmuş mecmualardır. 

Bu tarzda yazılan mecmualar genellikle devrin ileri gelen şairlerinin divanlarından 

seçilen şiirler ile oluşturulur. Bu mecmualar daha ziyade “mecmua-i devâvîn” olarak 

adlandırılır. Đstinsah edenin belli olmadığı ve kayıt altına alınmadığı bu eserler 

günümüzde antoloji türüne oldukça benzer özellikler gösterirler. Tanzimat sonrasında 

Batılı bir tarzda, antoloji olarak düzenlenmeye başlayan mecmualar Cumhuriyet 

dönemine kadar antoloji olarak isimlendirilmemiştir. Ziya Paşa’nın “Harabat”ı, Namık 

Kemal’in “Tahrib-i Harabat”ı, Ebuzziya Tevfik’in “Numune-i Edebiyat-ı Osmaniye”si bu 

alanda yazılmış adında antoloji geçmeyen eserlerdir. Bunlara ilaveten Ahmet Cevdet’in 

“Asar-ı Nefise”, Fahir Đz’in “Eski Türk Edebiyatı’nda Nazım” ve “Eski Türk 

Edebiyatında Nesir”, Faruk Kadri Timurtaş’ın “Osmanlı Türkçesi Metinleri II” adlı 

eserleri önemli antolojik kaynaklar olarak söylenebilir.  

Cumhuriyet döneminde de önemli antolojiler yayınlanmıştır. Bu dönemden itibaren 

antoloji sözcüğü bu eserlerin isimlendirilmesinde net bir şekilde kullanılmaya 

başlanacaktır. Fuad Köprülü’nün “Eski Şairlerimiz: Divan Edebiyatı Antolojisi”, 

Necmettin Halil Onan’ın “Đzahlı Divan Şiiri Antolojisi”, Vasfi Mahir Kocatürk’ün 

“Divan Şiiri Antolojisi: Tercümeleriyle”, Đskender Pala’nın “Divan Şiiri Antolojisi: 

Divanü’d-devâvîn” ve Ahmet Atilla Şentürk’ün “Osmanlı Şiir Antolojisi” gibi eserler, 

içinde antoloji başlığı bulunan, edebi çalışmalarda sıkça başvuru kaynağı olarak 

kullanılmış önemli eserlerdir. 
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c) Çeşitli Konulardaki Risalelerin Bir Araya Getirilmesiy le Oluşturulan 

Mecmualar 

 

Manzum ve mensur metinlerin iç içe verildiği belli bir düzen göstermeyen 

mecmualardır. Türkçe, Arapça, Farsça gibi farklı dillerde yazılan eserlerin bir araya 

getirildiği bu mecmualar “fevaid mecmuaları” olarak da bilinir. Not tutma esasına göre 

hazırlanan bu mecmualar derleyenin beğeni, ilgi ve bilgisine göre şekillenir. Bu 

mecmualar dönemin sosyal, siyasi, tarihi, dini hayatına, ilaç tarifleri, tereke kaydı, 

mektuplar, dualar, hadisler, rüya tabirleri vs. içerikleriyle ışık tutarlar. Bu mecmualar 

birinci elden kaynak olması bakımından araştırmacıya önemli veriler sağlamaktadır. 

 

 

d) Benzeri Konularda Yazılmış Yapıtların Toplandığı Mecmualar 

 

Tür bakımından benzer özellik gösteren yapıtların bir araya getirilmesi ile meydana 

getirilmiş mecmualardır. Şiir, tarih, dua, muamma, ilaç gibi konular tek başlarına işlenir 

ve yazılmış metinler derlenerek oluşturulur. Bu mecmualar günümüzde tarih, edebiyat, 

tıp, felsefe gibi başlı başına bir alanı temel alıp işleyen dergilere benzemektedir. 

 

 

e) Tanınmış Ki şilerce Hazırlanan Mecmualar 

 

Diğer mecmua türlerinin aksine derleyicisi belli olan mecmualardır. Bu derleyiciler 

devrin tanınmış simaları olup, kendi isimleriyle müsemma olan mecmualar meydana 

getirmişlerdir. Bu mecmualarda biyografiler, çeşitli konularda yazılmış metinler, musiki, 

ilaç tarifi, remil ve bunun dışında pek çok faydalı bilgiler, derleyicinin kendisine ait 

mektuplar da  yer alabilir. “Ayvansarayî Mecmuası”, “Süleyman Fâik Mecmuası”, 

“Hattat Hüseyin Mecmuası”, “Fasih Dede Mecmuası” bu tür mecmualar dahilinde 

değerlendirilebilir. 

Mecmualar ile ilgili yapılmış bu tasnifler pratik bir çözüm sunarken, iki veya daha 

fazla gruba giren mecmuaların olması tasnifin daha çok geliştirilmesi gerektiğini 

düşündürmektedir. 
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XVII. Yüzyıl Şiirine Genel Bir Bakış 

 

XVII. yüzyıl, klasik şiirin seyri açısından dikkate değer  özellikler taşımaktadır. 

Osmanlı Devleti’nin siyasi, sosyal, askeri ve iktisadi alanındaki çözülme sürecinin 

aksine, Türk edebiyatının yükseliş ve gelişimini (özellikle şiir alanında) sürdürdüğü 

görülmektedir.  Bu görüntünün kaynağında klasik şiirin bir geleneğe tabi olması ve bir 

önceki asırda zirve noktasına erişerek, farklı seviyelere taşıyacak yolu açmış olmasıdır. 

Devletin sanatkârı koruma politikasının bu yüzyılda devam etmesi ve “şiirin hayatın 

bir parçası sayılması8” anlayışı, şiirin devlet içindeki olumsuzluklardan etkilenmeyip  

gelişimini sürdürmesini sağlamıştır. Bu yüzyılda dikkati çeken önemli noktalardan birisi, 

şair bolluğudur. Rızâ Tezkiresi’nde 1591-1641 yılları aarasında yaşamış şair sayısı 266, 

Âsım’ 1620-75 yılları arasın 123, Safâyî’de ise 1640-1720 yılları arası 476 şair tespit 

edilmiştir.9  

Devrin şiirde ön plana çıkan en önemli özelliklerinden birisi farklı anlayışların 

ürünü olan dört edebi üslubun ortaya çıkışıdır. Şiirde gelinen bu konak, klasik şiire yeni 

bir boyut kazandırmıştır. XVII. yüzyılın şiirini anlamlandırmak ve bir tablosunu çizmek 

bu üslupları yakından tanımakla ilgilidir. Bunlar: 

 

 

Klasik Üslup 

 

Bâkî ile somutlaşan bu tarz oldukça yankı bulmuş ve devam ettirilmiştir. Rindane 

söylem, ahenkli söyleyiş bu tarzın merkezini oluşturur. Bu üslubun en önemli özelliği 

muhtevadan ziyade şiirselliğin ön planda tutulmasıdır.10 Klasik üslup aracılığıyla şiir, 

beşeri aşkın dillendirildiği, eğlence ve coşkunun ifade edildiği bir araca dönüşmüştür.  

Bu tarz sayesinde yerli ve orijinal söylem şiirde ifadesini bulmuş, sosyal hayat  

şiirin unsuru olmaya başlamıştır. “Şiirde rahat ve tabii bir Türkçenin kullanıldığı bu 

dönem, mecaz ve mazmun sisteminin kalıplaşması ve şiirde ortak bir anlam evreninin 

oluşması bakımından da bir dönüm noktası olmuştur11”.  

                                                 
8 Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yay. Đstanbul 2005 s. 363.  
9 Abdülkadir Erkal, Divan Şiiri Poetikası (17. Yüzyıl), Birleşik Yayınevi, Ankara 2009. s. 87. 
10 a.e s. 88. 
11 Ali Fuat Bilkan, “Şiir”, Türk Edebiyatı Tarihi, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay. Đstanbul 2007, C.2 s. 257. 
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Bu yüzyılda önceki dönemin şiir tarzı olan klasik üslup şairleri, kendilerinden sonra 

gelen temsilcileri etkileyecek bir edebi güce sahip olmuşlardır. Bu tarzın en önde gelen 

temsilcilerinden bazıları; Şeyhülislam Yahyâ, Şeyhülislam Bahâyî, Nedim-i Kadim, 

Mezâkî, Fasih Ahmet Dede’dir. 

 

 

Sebk-i Hindî 

 

Hint tarzı veya Hint üslubu demek olan Sebk-i Hindi, Đran’da doğmuş, Hindistan’da 

gelişmiş ve XVII. yüzyıldan itibaren birçok ülkenin (özellikle Fars ve Türk) 

edebiyatlarına girmiştir. Esasen XVI-XVIII. yüzyıllarda gelişmiş ve şairlerin elinde ince 

ve girift hayaller sistemine dayanan bir edebi tarz halini almıştır. 

 Edebiyatımıza konu, hayal, dil ve ifade zenginliği getirmiş edebi gelişimin ivme 

kazandırıcı bir unsuru olmuştur. Bu üslup tarzında mübalağa önemli yer tutmuş ve şairler 

“gulüv” derecesinde mübalağa yapmaktan çekinmemişlerdir. Ancak bunu yaparken, 

belagat ve fesahat kaidelerine de uymuşlardır.12 Bu tarz ile yazılan şiirlerdeki yeni 

mazmun ve söylem arayışı kısmen şiirin kalitesini düşürmek gibi bir tehlike taşısa  da 

Sebk-i Hindî, klasik şiirin önemli üsluplarından birisi olmuştur. 

Sebk-i Hindî, Nef’i, Fehîm-i Kadim , Nâ’ilî, Nedim-i Kadim, Şehrî, Neşâtî ve Râsih 

gibi Türk edebiyatının önemli şairleri tarafından temsil edilmiş ve klasik şiire yeni bir 

soluk getirmiştir. 

 

 

Hikemî Üslup 

 

Nabi ile anılan bu tarz, Osmanlı Devleti’nin birçok alanda bozulmaya başlamasına 

verilen bir tepkinin ifadesidir. “Hikmet” Arapça kökenli bir kelime olup, “gizli düşünce, 

bilinmeyen neden, özellikle varlıkların ve olayların oluşunda Allah’ın insanlarca 

anlaşılmayan gizli amacı, bilgelik, sağduyu, atasözü, özdeyiş, vb. anlamlara gelir13”. 

                                                 
12 Ali Fuat Bilkan, Şadi Aydın, Sebk-i Hindî ve Türk Edebiyatında Hint Tarzı, 3F Yayınevi, Đstanbul 2007. s. 
21-22. 
13 Şener Demirel, XVII. Yüzyıl Klasik Türk Şiirinin Anlam Boyutunda Meydana Gelen Üslup Hareketleri: Klasik 
Üslup - Sebk-i Hindî - Hikemî Tarz - Mahallileşme, http://www.turkishstudies.net/Mak 
aleler/2000694881_12demirelşener.pdf (26.05.2011) s. 259. 
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“Hikemî Şiir” “Nâbî Ekolü” ya da “Hakimane Şiir” olarak tanımlanan bu şiir tarzı, şiirde 

düşünceye ağırlık veren, okuyucuya yol gösterme, yaşanan rahatsızlıkların edebi ve 

şairane bir üslupla dile getirilmesi olarak bilinir. “Hikemî tarz şairlerine göre manasız, 

hikmet ve hakikatten yoksun şiir, ağını sudan balıksız çekmeye, içi boş bademe, kokusuz 

laleye, çocuktan kesilmiş kadına, nakışı olmayan sade bir yüzüğe, dilberi olmayan 

meclise benzer14” şeklinde ifade edilen şiir yaklaşımları, bu tarzın ana hatlarını ortaya 

koymaktadır.  

Kemâl’den zevâl’e şeklinde nitelendirilebilecek olan bu dönem, XVII. yüzyılın 

ikinci döneminde ağırlık kazanır. Devletin eski ihtişamını kaybetmesi ve otoritenin 

sarsılıp işlerin yolunda gitmemesi, işlerinin ehli olmayan, bulundukları makamı kendi 

çıkarları için kullanan yöneticilerin icraatları, şiirde ifadesini bulmuştur. Çağının aynası 

olan şair, içinde bulunduğu sosyal düzenden bağımsız üretimde bulunamayacağı için, 

eserlerine bu rahatsızlıkları yansıtmıştır. Bu tarz ile geçmişin kalıpları biraz da olsa 

kırılacak ve eskinin sese ve söze önem veren şair görüntüsü yerine artık içeriğe, 

okuyucuya verilen mesaja önem veren bir şair görüntüsü oluşacaktır.  

Klasik şiirimize yeni bir bakış açısı kazandıran bu tarz atasözü, deyim ve hikmetli 

söz söyleme olarak şiirde ifadesini bulmuştur. Hikemî şiir, zamanla yeni kapılar açacak 

ve klasik şiirimizin farklı bir hüviyete bürünmesinin alt yapısını hazırlayacaktır. Hikemî 

şiir ile birlikte gelen mahallileşme hareketi bu akımın açtığı gedikten kendisine bir yol 

bulacaktır. Kendinden sonra gelen şairleri etkileyen Nâbî’nin dışında Sâbit, Sâmi, Seyyid 

Vehbi, Keçeci-zâde Đzzet Mollâ gibi şairler söylenebilir. 

 

 

Mahallileşme Hareketi 

 

Bu hareketin özünde, sade bir Türkçenin tercih edilmesi, yerel söyleyişlerin ve halk 

tabirlerinin kullanılması, atasözü ve deyimlere yer verilmesi, günlük olayların şiirin 

konusu olması, mahalli kahramanların şiirde yer bulması vardır. XVII. yüzyılın dört 

edebi üslubundan birisi olan Mahallileşme Hareketi’ni alanın araştırmacıları, Türkî-i 

Basit akımının bir devamı olarak nitelendirirler. Yukarıda saydığımız diğer üsluplarla 

ortak yönleri olan bu akım, XV. yüzyıldan XIX. yüzyıla kadar varlığını sürdürmüştür. 

                                                 
14 Hüseyein Yorulmaz, Divan Edebiyatında  Nâbî Ekolü, Kitabevi Yayınları, Đstanbul 1996. s. 13. 
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Necâtî’nin gazellerinde ortaya koyduğu bu anlayış “özellikle XVI. yüzyılda 

Bâkî’nin şiirlerinde görülen Đstanbul Türkçesi ve mahallî unsurlar, Taşlıcalı Yahya’nın 

mesnevilerinde işlenen konular ve kahramanlar bu tarz söyleyişin en dikkat çekici 

örneklerindendir. Bu süreç XVII. yüzyılda Nev’î-zâde Atâyî ve Sâbit gibi şairlerin 

özellikle mesnevilerinde gerek yerli konuların işlenmesi ve yerli malzeme tercihleri 

bakımından, gerekse kullandıkları dil ve söyleyişteki tasarrufları sayesinde daha rasyonel 

bir karakter kazanmıştır”15 değerlendirmesi ve XVIII. yüzyılın en müstesna şairlerinden 

biri olan Nedim ile devam etmesi, hareketin sadece bir dönemin ürünü olmadığını 

yüzyıllar içinde gelişip olgunlaştığını ifade etmektedir.  

Dönemin farklı üsluplara olan eğilimlerini ve devletin içinde bulunduğu durumu 

göz önünde bulundurduğumuzda; kalıpları kırılan geleneğin, böylesi bir hareketi 

beslemesi hiç de şaşırtıcı değildir. Yeniyi arama ihtiyacı ya da zorunluluğu, bu hareketin 

dile kazandırdığı zenginliğin temelini oluşturmuş ve yüzyıllar içinde artarak devam 

etmiştir. Sâbit ile yankısını bulan bu hareketin XVII. yüzyıldaki diğer temsilcileri 

arasında  Şeyhülislam Yahyâ Efendi ve Ganizâde Nâdirî’yi sayabiliriz.   

Klasik şiirin, Fars etkisinden kurtulup kendine özgü bir hüviyet kazandığı XVII. 

yüzyıl, farklı üslup ve tarz arayışlarını barındırması nedeniyle diğer dönemlerden ayrı bir 

öneme sahiptir. Dilin sadeleşmesi, yerel söyleyişlerin şiirde yer bulması gibi dili 

zenginleştiren faktörler, klasik şiire yeni bir soluk getirmiş ardından gelen şairleri de 

etkilemiştir. Bunun yanında sebk-i hindî anlayışı ile yazılan şiirler dili ağırlaştırmıştır. 

Ancak, her ne kadar orijinal hayaller bulma gayreti ile bu doğrultuda şiirler yazılsa da, bu 

yönelim şiirin doğasını bozduğundan zamanla bundan vazgeçilmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
15 a.g.e s. 262. 
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I. BÖLÜM 

 

A. MECM Ū‘A- Đ EŞ‘ĀĀĀĀRLARIN TAVS ĐFLERĐ 

 

1.1 387 Nolu Mecmuanın Tavsifi 

 

XVII. yüzyılın şiir tablosunu ortaya çıkarmak için kullanacağımız bu mecmua Yapı 

Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi’nde 387 numara ile kayıtlı yazma eserdir. 

Türkçe yazılmış olan eser “Yazmalar Kataloğu16”nda “Mecmua-i Eş’ar” adıyla, 210 x 

130 mm. ölçüsünde, 55 varakta17, muhtelif satırlı, âharlı krem kağıda yazılmıştır. 

Zencirekli kahverengi meşin cilt içindedir.  

Yazmaya ait sayfaları zaman içinde yıpranma ve yırtılmadan dolayı yeniden 

numaralandırılmıştır. Mecmuanın bazı yerleri ıslanarak deforme olsa da genel olarak iyi 

durumda olduğu söylenebilir. Đçersindeki bazı sayfaların boş olması da zamanla oralara 

notlar düşülmek amacıyla boş bırakıldığı fakat zamanla bunun unutulduğu, arkasından 

gelen sayfalara devam edildiği söylenebilir. Mecmuanın son varaklarına baktığımızda 

bantla yapıştırıldığı görülmektedir. Bu da bize zamanla mecmuaya eklentiler yapıldığını 

ya da tamir gördüğünü düşündürtmektedir.  

Kim tarafından oluşturulduğuna dair bir kayda rastlanmamıştır. Ancak mecmuada 

yer alan “Li muharririhi” başlıklı şiirlerden hareketle, derleyenlerin Halîm, Hilmî ve 

Reşîd olduğu tespit edilmiştir. Bu durum, mecmuaların el değiştirmiş olabileceğine dair 

düşüncemizi doğrulamaktadır. 

Tertipli bir görüntü çizmeyen mecmuanın sadecenın üç 3b-10b varakları mürettep 

bir özellik göstermektedir. Aynı durumun diğer varaklar için geçerli olmadığı, muhtelif 

satırlardan kurulduğu ve böylece fevaid tarzında yazıldığı söylenebilir. Bu karışıklık ve 

üstünkörü gibi görünen kompozisyon aslında müstensihin kendi tasarrufu altında 

yapılmıştır. Belli bir düzen izlemeyip şiirleri hoşuna gittiği tarzda düzenleyip bazen de 

çeşitli görsel şekiller kullanarak mecmuayı renklendirmiştir.  

                                                 
16 Katalog bilgisi için bkz. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu, YKY Yay. 
Đstanbul 2001, s.167. 
17 Mecmua “Yazmalar Katoloğu”nda 55 varak olarak belirtilmişse de mecmuanın 58 varaktan oluştuğu 
“tesbit fişi”nde belirtilmiş ve tarafımızca düzeltilmiştir. 
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Bu görsel ögeler derlemecinin göze de hitap etme gayretinin yansımasıdır. 

Mecmuanın geneline yayılmasa da bu şekiller eseri daha canlı göstermektedir. 

 

1.2 398 Nolu Mecmuanın Tavsifi 

 

Çalışmamızın ikinci kaynağını oluşturan bu mecmû‘a-i eş’âr Sermet Çifter 

Araştırma Kütüphanesi’nde “Mecmû‘a-i eş’âr” adıyla 398 numarada kayıtlıdır18. Türkçe 

yazılmış olan eser, 190 x 120 mm. ölçüsünde, 45 varakta19, muhtelif satırlı, elvan kağıda 

yazılmıştır. Nesta‘lik hatla yazılmış olan mecmua, kahverengi meşin cilt içindedir.  

Đlk varağı özensiz bir şekilde düzenlenmiş olan mecmua, “2a” dan itibaren düzenli 

bir görünüm arz etmektedir. Muhtelif satırlardan oluşan mecmuanın sadece bir varağı boş 

bırakılmıştır. Sayfa numaraları derlemeci tarafından yazılmamıştır. Bu işlem mecmua 

kütüphaneye kaydedildikten sonra yapılmıştır. Zaman içerisinde çok fazla deforme 

olmayan mecmuanın varakları arasında kopmalar oluşmuşsa da, bu varaklar bantla 

yapıştırılarak muhafaza edilmiştir.  

Kim tarafından oluşturulduğuna dair bir kayda rastlanmayan eserde 387 nolu 

mecmuada yer alan “li muharririhi” başlıklı şiirler yer almamaktadır. Mecmuanın sadece 

1b, 9a 34a - 37b varaklarında mensur metinler bulunmaktadır. Önceki mecmû‘a-i eş’ârda 

gördüğümüz dağınıklık burada görülmemektedir. Tek bir müstensihin elinden çıktığı çok 

açık olan mecmua, muhtelif satırlardan kurulmuş olup, fevaid tarzında yazılmıştır. Daha 

fazla şiirin sığması için metinler, belli bir düzen içerisinde verilmemiştir. Önceki 

mecmuada görülen görsel malzeme kullanma ihtiyacı ya da seçimi bu nüshada üç kıt’a ile 

sınırlandırılmıştır.      

                                                 
18 Katalog bilgisi için bkz. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu, YKY Yay. 
Đstanbul 2001, s.169. 
19 Mecmua “Yazmalar Katoloğu”nda 44 varak olarak belirtilmişse de mecmuanın 45 varaktan oluştuğu tesbit 
fişinde belirtilmiş ve tarafımızca düzeltilmiştir. 
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Yukarıdaki şekilleri, derlemecinin göze de hitap etme isteğinin bir yansıması olarak 

değerlendirmek yanlış olmayacaktır. Bu tarz göze hitap eden şekiller, şiirde de tercih 

edilmiş, bî-nokta gazel ve kıtalar mecmuaya alınmıştır20.  

 

1.3 412 Nolu Mecmuanın Tavsifi 

 

Tezimizde çalışmasını yaptığımız üçüncü mecmû‘a-i eş‘âr, Sermet Çifter Araştırma 

Kütüphanesi’nde “Mecmû‘a-i eş‘âr” adıyla kayıtlı 412 nolu mecmuadır21. Türkçe olan 

eser, 200 x 140 mm. ölçüsünde, 43 varakta22, muhtelif satırlı, âharlı krem ve nohudî  

kağıda yazılmıştır. Ta‘lik yazı stilinin kullanıldığı mecmua, bordo mukavva kapak cilt 

içindedir. 

Mürettep bir özellik göstermeyen mecmua, seçilen diğer iki mecmua arasında 

fiziksel durumu en kötü olanıdır. Zaman içerisinde oldukça deforme olan nüshanın, su 

değmesi sonucu silinmiş yerlerinin yanında, kopmalar, yırtılmalar da meydana gelmiştir. 

Birçok yazı stilinin kullanıldığı mecmuanın birden fazla derlemecinin ürünü olduğu 

oldukça aşikardır. Şiirlerin belli bir düzen içersinde verilmeyişi, türler ve şairler 

arasındaki bağlantısızlık, mecmuanın özenli bir derleyenin ürünü olmadığını 

göstermektedir. 

Kim tarafından oluşturulduğuna dair bir kayıt bulunmayan ve 387 nolu mecmuada 

yer alan “li muharririhi” başlıkları da olmayan mecmuanın derleyenine dair bir bilgi 

bulunmamaktadır. Mecmuanın az bir bölümü (4b ve 38b) nesir ihtiva etmektedir. 

Önceden herhangi bir numaralandırma işlemi görmemiş mecmuaya kütüphaneye 

kaydından sonra varak numarası verilmiştir. Şiirlerin sığması için muhtelif satırların 

tercih edildiği görülmektedir. Fevaid tarzında olan mecmuanın içeriğindeki şiir türleri 

                                                 
20 Bunlara dair örnekler tezimizin ek kısmında verilecektir. 
21 Katalog bilgisi için bkz. Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi Yazmalar Kataloğu, YKY 
Yay. Đstanbul 2001, s.1172. 
22 Mecmua “Yazmalar Katoloğu”nda 44 varak olarak belirtilmişse de mecmuanın 43 varaktan oluştuğu 
tesbit fişinde belirtilmiş ve tarafımızca düzeltilmiştir. 
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farklılığı, bu tarzın en belirgin örneklerindendir. Varaklarının çoğu sonradan 

yapıştırılmış, mecmuanın içerisindeki birkaç varak ters yapıştırılmıştır. 

Diğer iki mecmuada kullanılan görsel ögelerin bu nüshada kullanılmadığı 

görülmektedir. Buradan hareketle diğer iki mecmuanın derlemecilerine nazaran bu eser, 

daha az eğitimli ya da özensiz derlemeci(ler) tarafından oluşturulmuştur. 

 

 

B. MECMUA- Đ EŞ‘ARLARIN MUHTEVALARI 

 

2.1 387 Nolu Mecmuanın Muhtevası 

 

Çalışmamıza kaynaklık eden üç mecmua-i eş’ardan birincisi, içersinde ismi geçen 

89 şair ihtiva etmektedir. Bu şairler; Alî, Âhi, Ahmed Çelebî, Azmî, Bahârî, Bahâyî, 

Bâkî, Bayâtî, Beyânî, Cevrî, Cinânî, Eminî, Emrî, Emirî, Fâizî, Fakirî, Fasîh, Fazlî, 

Fehîm, Feyzî, Figânî, Fuzûlî, Āamî, Gedâyî, Gevherî, Haletî, Halîm, Hâşimî, Hayâlî, 

Hayretî, Hilmî, Hindî, Đmam, Đsmâil Efendi, ‘Đzzet Efendi, Kabûlî, Kadı-zâde, Kadrî, 

Kâmî, Kâşif, Kâtibî, Kemâl Paşa-zade, Kerîm, Đbn-i Kemal, Lâmi’î, Mâhir, Meşâmî, 

Mihrî, Muhyî, Mustafa Efendi, Monlâ Münîr, Nâbî, Nahîfî, Naîlî, Nakşî, Nâtıkî, Nažîm 

Efendi, Nedîm, Nev’î, Neylî, Rahmî, Rasîh, Reşîd, Rıf‘at, Riyâzî, Rûhî Bağdadî, Rüşdî, 

Sâbit, Sabrî, Serâcî, Sıdkî, Su‘âlî, Sultân Süleymân, Sûn‘î, Süheylî, Şerîf, Şeyh Sâ‘dî, 

Şeyhî Çelebi, Tâhir, Ulvî, Usûlî, Ümîdî, Vahdetî, Veysî, Yahyâ, Zâtî, Zihnî’dir. Bu 

şairlerin diğer mecmualarda geçip geçmediği ile ilgili olarak muhtevalardan sonraki 

bölüme “şairler tablosu” koymayı uygun bulduk. 

Söz konusu bu şairlerin ağırlıklı olarak gazellerine, mütekerrir müseddeslerine, 

tahmislerine, tesdîslerine, terkib-bendlerine, kıt’alarına, rübâ’îlerine, şarkılarına ve bazı 

seçilmiş beyitlerine yer verilmiştir. Bunların dışında şairi belli olmayan gazeller ve 

beyitler olabildiği gibi tür açısından farklılık gösteren manzumeler de mecmuada yer 

almaktadır. Manzum-mensur karışık olarak nitelendirmiş olsak da mecmuanın sadece 5 

sayfası (51b, 52a, 53b, 56a, 56b) nesir ihtiva etmektedir. 

Mecmû‘a-i eş‘ârın genel bir tablosunu çizdikten sonra kendisine has bazı özellikleri 

sıralamak faydalı olacaktır. Böylece mecmuaya dair çıkarımlarımızın daha iyi 

anlaşılabilmesi sağlanacaktır. 
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1) Bu mecmuada dikkati çeken en önemli hususlardan biri yazı stillerinin 

değişmesidir. Mecmuaların yazımında en çok kullanılan talik, nestalik gibi yazı 

çeşitlerinin yanında nesih ve rika da kullanılmıştır. 

2) Değişik yazı stillerinin dışında görsel bir hüner sayılan noktasız rubailere bir 

örnek 12a’da mevcuttur. 

3) Mecmuada harekeli yazılmış tek şiir Bağdatlı Rûhî’nin “Terkîb-Bendi”’dir. 

Düzenli bir şekilde yazılan şiir, o dönemde yazılıp günümüze kadar gelen en etkili 

şiirlerden biri olma özelliği taşımaktadır. Buradan hareketle “cedvel çekilip” özenle 

yazıldığı söylenilebilir.  

4) Bu mecmuanın ön plana çıkan şairi Bâkî’dir. Şiirlerinin sayısı kadar, ona ait 

şiirlerin yazımında gösterilen özen de dikkat çekmektedir. 

5) Bazı şair adları kırmızı mürekkeple yazılırken bazıları siyah mürekkeple 

yazılmıştır. Bazı şiirlerde ise başlık atılmamış mahlasın üstüne kırmızı çizgi çekilmiştir. 

6) Gazellerin hemen genelinde nüsha farklılıkları mevcuttur. Bunlar şairlerin 

divanlarıyla karşılaştırılarak farklılıklar dipnotta gösterilmiştir. 

7) Figânî’nin 11b’deki beyti, Bâkî’nin 17a ve 30b’deki beyitleri 22a’daki gazeli, 

Şeyhülislam Yahya Efendi’ye ait olduğunu düşündüğümüz 15b’deki iki beyit, Usûlî’nin 

37a’daki beyti, Nakşî’nin 44b’deki gazeli, Nâbî’nin 48a’daki gazeli ve Emrî’nin 41b’deki 

gazeli divanlarında yer almamaktadır.  

Dağınık ve itinayla yerleştirilip yazılmayan şiirler nedeniyle, mecmuadan yeterli 

verimin alınmaması, XVII. yüzyıl şiir zevkine ve seyrine dair bir tablo çıkarma 

gayretimizi zorlayacak olsa da okunan şiirlerden hareketle bu çalışmayı yapmayı uygun 

bulduk. Nesir ve bunun dışında kalan tarih ya da benzer notları çalışmamıza dahil 

etmedik. Metin kısmı göz önünde bulundurulduğunda, çalışma alanı olarak 

düşündüğümüz şiirlerin, dönemin şiir özelliklerini tespit etmede ve dönemin şiir zevkini 

belirlemede yeterli olacağı kanaatindeyiz. 

 

2.2 398 Nolu Mecmuanın Muhtevası 

 

Tezimize kaynaklık eden üç mecmû‘a-i eş’ârdan ikincisi, içerisinde ismi geçen 111 

şairin şiirlerini ihtiva etmektedir. Bunlar; Abdulkerim, Abdullahâd, Abdülrahman, Âgehî, 

Ahmedî, Âlî, Atâyî, Abdâl, Ahî, Askerî, Aydın, Âzerî Çelebi, Bahrî, Bâkî, Behiştî, Celâlî, 
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Cemâlî, Dâ‘ì, Derûnî, Derviş Hasan, Ebu’s-suûd, Edîbî, Ehlî, Emrî, Enverî, Fehîm, Fevrî, 

Figânî, Firâkî, Furûgî, Futûhî, Fuzûlî, Hâfız, Hamdî, Gafûrî, Günâhî, Hâfız, Hamdî, 

Harirî, Hasan Çelebî, Hasibî, Hâtemî, Haverî, Hayâlî, Hayretî, Helâkî, Hilâlî, Hilmî, 

Hüdâyî, Hüsâmî, Đbrâhim, Đlmî, Đlyâs, Đshak, Đzzetî, Kabûlî, Kâmî, Kani‘î, Kayâ, Kelâmî, 

Mahmud Beg, Makâlî, Mevlânâ Sultân Ahmed bin Muhammed, Muhammed, Murâd 

Sultân, Meylî, Mantıkî, Memî, Nâdirî, Nâmî, Nesîmî, Nihânî, Osman, Ömer, Rahmî, 

Rıbâtî, Recâyî, Receb, Rızâyî, Rûhî, Sa‘dî, Sâdık, Sadrî, Sâfî, Samî, Sânî, Sa‘yî  Senâyî, 

Sinân, Sipâhî, Sabûhî, Sun‘ì, Sû‘dî,  Şef‘ì, Şemsî, Şerhî, Şuhûdi, Ubeydî, Ulvî, Usûlî, 

Ümîdî, Ünsî, Vüdûd, Vehbî, Yümnî, Yahyâ, Yûsuf, Zarifî, Zâtî, Zeynî, Zihnî’dir. Bu 

şairlerin diğer mecmualarda geçip geçmediği ile ilgili olarak muhtevalardan sonraki 

bölüme “şairler tablosu” koymayı uygun bulduk. 

Bu şairlerin en fazla gazellerine yer verilmiştir. Gazellerinin dışında  müseddes, 

kaside, tahmis, kıt’a ve nazirelere yer verilmiştir. Bunların dışında şairi belli olmayan 

gazeller ve beyitler olabildiği gibi tür açısından farklılık gösteren manzumeler de 

mecmuada yer almaktadır. Mecmuanın içerisinde divanı yayınlanmış olan şairlerin 

divanlarında yer almayan şiirler de yer almaktadır. Bu durumun iki nedeni olabilir: 

Birincisi şair, şiiri divanına almamış ya da divanı tertip ettikten sonra yazmıştır. Đkincisi 

ise aynı mahlaslı başka bir şaire aittir. Manzum-mensur karışık olarak nitelendirmiş olsak 

da mecmuanın sadece 2 varağı (1b ve 9a) mensur metin ihtiva etmektedir. 

Mecmuaların genelinde yer alan derkenar bölümleri, yazıldıkları dönemi 

yansıtmakta, günlük hayata dair bir takım bilgilerin elde edilmesi açısından önemli 

veriler sağlamaktadır. Çalışmamıza kaynaklık eden 398 nolu mecmûa-i eş’ârda, az sayıda 

derkenar mevcuttur. Eserde birtakım tarihlerin(1a, 1b ve 9a) dışında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. 

 

Çalışmamızın daha iyi anlaşılabilmesi ve mecmuanın içerik olarak yakından 

tanınmasını sağlayacak şu noktalar dikkat çekmiştir: 

1) Mecmuanın neredeyse tamamı nestalik hatla yazılmıştır. Buradan hareketle 

incelediğimiz diğer iki mecmuaya göre yalnızca bir kişinin elinden çıktığı görüşü ağırlık 

kazanmaktadır. 
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2) Şiirlerin başlık kısımları ağırlıklı olarak siyah mürekkeple yazılmıştır. Geriye 

kalan şiirlerde ise kırmızı mürekkep tercih edilmiştir. Bunların yanında başlıksız şiirler de 

bulunmaktadır.  

3) Aynı redifli beyitlerin toplandığı bölümler de bulunmaktadır. Vezin, kafiye ve 

redifleri aynı olan bu beyitler, aynı şiire yazılmış nazirelerin matla beyitlerinden 

oluşmaktadır. “Olmaz” redifli bu beyitler 4a’da yer almaktadır. 

4) Usûlî’nin 2a’daki gazeli, Kabûlî’nin 5a’daki beyti, Emrî’nin 6a’daki iki beyti, 

Hayâlî’nin 16b’deki tahmisi, Zâtî’nin 24b’deki iki beyti, Şuhûdî’nin 26b’de yer alan 

gazelinin 4. beyti23, Yahyâ’nın 32a ve 39a’daki24 gazelleri, Nesîmî’nin 40a’daki gazeli ve 

Usûlî’nin 41b’deki kıt‘a’sı divanlarında yer almamaktadır. 

5) Fehîm’in 43a’da yer alan gazeli noktasız yazılmıştır. 10b’de yer alan şiirin bir 

mısrası noktasız bir mısraı noktalı harflerle yazılmıştır. Lipogram25 adı verilen bu tarzın 

örneklerine başka bir yerde rastlanmamıştır.  

6) Müstensih 9b ile 16b varaklarında bir tahmis derlemesi yapmıştır. Yine benzer 

bir şekilde 16b ile 18b arasını ise müseddes nazım şekline ayırmıştır. 

7) Mecmuanın 9b varağında Rıbâtî’nin Âgehî’nin kasidesine tahmisi ve 11a-

11b’deki  tahmis denizcilik ile ilgili olup, bu tahmislerde denizcilik terimlerinin sıklıkla 

kullanıldığı görülmektedir. Buradan hareketle günlük hayatın da şiire yansıdığını, şiirin 

konusu olabilecek kadar etkili bir öneme sahip olduğunu göstermektedir. 

8) Mecmuanın 4b ve 30b varağında Arapça, 21a, 30b, 41b, 42a ve 45a varaklarında 

da Farsça beyitler yer almaktadır. Çalışmamızda bu beyitler değerlendirme dışı 

bırakılmıştır. 

9) Mecmuanın muhtelif yerlerinde nazireler yer almış, nazirelerin şairleri belli fakat 

kime yazıldıkları belli değildir. Nazirelerin bir kısmı bir önceki şiire nazire olabildiği 

gibi, kime nazire olduğu bilinmeyen şiirler de mevcuttur. 

10) Mecmuanın sadece 36b varağında isimsiz bir gazel yer almaktadır. Ayrıca 

okunamayan kelimelerden dolayı 38b-39a’da kime ait olduğunu tespit edemediğimiz bir 

kaside yer almaktadır.  

                                                 
23 Bkz. Ertuğrul Can, Şuhûdî Divançesi (Đnceleme-Metin), (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 2005,  
Çukurova Üniversitesi, Adana. 
24 39a’daki gazel “Yahya” başlıklıdır ve “Meylî” başlıklı şiirin yanında yer almaktadır. Meylî mahlası 
Şeyhülislam Yahya Efendi’nin babasına aittir. Bundan dolayı gazelin Şeyhülislam Yahya Efendi’ye ait 
olduğu ihtimalini güçlendirmektedir. 
25 Ayrıntılı bilgi için bkz. Dursun Ali TÖKEL, Deneysel Edebiyat Yönüyle Divan Şiiri , http://www.dalitokel. 
com/read.asp?82 (04.06.2011)  
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Nesir ve bunun dışında kalan tarih ya da benzer notları çalışmamıza dahil etmedik. 

Mecmuada yer alan nazirelerin kime yazıldıkları tespit edilmemiştir, bununla ilgili olarak 

nazirelerin, tezimizin dışında yapılacak çalışmalara kaynak olacağı kanaatindeyiz. Metin 

kısmı göz önünde bulundurulduğunda, çalışma alanı olarak düşündüğümüz şiirler, 

dönemin şiir özelliklerini ve beğenisini tespit etmede yeterli bir veri sağlayacaktır. 

 

2.3 412 Nolu Mecmuanın Muhtevası 

 

Üzerinde çalıştığımız bu mecmû‘a-i eş‘âr, şiir dışında çok az bir malzeme 

içermektedir. Eserin sadece 4b ve 38b sayfalarında mensur metinler bulunmaktadır. Đlaç 

tarifinin ve duaların yer aldığı bu bölümlerin dışında 5a’da bir mühür bulunmaktadır. 

412 nolu bu mecmua, içerisinde ismi geçen 66 şairin şiirlerini ihtiva etmektedir. 

Bunlar; Âlî, Ankâ, Arifî, Aşık Ömer, ‘Đlmi, Adlî, Âhî, Bâkî, Behiştî,  Bektâşî, Belîāî, 

Celâlî, Cem‘î, Dervîş Yunus, Derviş, Derviş Ömer, Emrî, Fazlî, Fedâyî, Fevrî, Fiāânî, 

Firâkî, Fuzûlî, Gamî, Gubârî, Hakîr Hasan, Hayâlî, Hayretî, Hüdâyî, Đmâmî, Đshâk, 

Kabûlî, Kadrî, Kâmî, Lisanî, Meylî, Misâlî, Muhibbî, Muhammed, Necâtî, Nedîm, Nef‘î, 

Nehcî, Nev‘î, Rahmî, Rûhî,  Rûşenî, Sâhib, Selîkî, Selâmî, Sırrî, Sultân Murâd Han, 

Şâkîr, Şemsî, Şerîf, Şeyh Gâlib, Tozun-zâde, Ubeydî, Ulvî, Ümidî, Veysî, Visâlî, Yahyâ, 

Za‘fî, Ziyâyî gibi şairlerdir. Bu şairlerin diğer mecmualarda geçip geçmediği ile ilgili 

olarak muhtevalardan sonraki bölüme “şairler tablosu” koymayı uygun bulduk. 

Yukarıda adı geçen şairlerin çok sayıda gazellerinin yanında farklı nazım 

şekilleriyle şiirlere de yer verilmiştir. Gazellerin dışında, tahmis, kaside, terci-i bend, 

kıt’a, semaî, şarkı, lügaz, semahi, tekerleme, türkü, muamma gibi manzumeler mevcuttur. 

Şairi belli olmayan gazeller, beyitler ve kıtalar ve bunların yanında klasik şiirin bir 

geleneği olan nazireler de mecmuada yer almıştır.  

Çalışmamızda kullandığımız üçüncü mecmua çok dağınık bir özellik 

sergilemektedir. Barındırdığı şiirler bağlamında dikkatimizi şu noktalar çekmiştir: 

1) Mecmuanın dikkat çekici özelliklerinden birisi halk edebiyatı ürünlerine ve 

musiki ürünlerine yer vermesidir. Türkü (13a, 31a, 32a,), tekerleme (39a) ve semahi 

(32b) gibi en çok bilinen ve kullanılan nazım şekilleri yer almaktadır.  

2) Mecmuada halk edebiyatına oranla, musikiye daha çok yer ayrılmış, değişik 

makamlarda bir çok şarkıya (25a, 25b, 40a-40b) yer verilmiştir. 
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3) Rûhî’ye ait bir kaside (28a-28b)’de  yer almaktadır. Nazım şekli olarak 

mecmuadaki tek kasidedir. 

4) Çoğunlukla tek rakamlı beyit sayısından oluşan gazellerin aksine Za’fî’nin 

11b’de dört beyitten oluşan bir gazeli bulunmaktadır. Bu durum ya derleyenin 

dikkatsizliği ya da bu gazelin nâ-tamam bir gazel olduğunu göstermektedir. 

5) Sahîb’e ait 6b’deki gazel, 11a’da tekrar yazılmıştır. Bu da mecmuanın el 

değiştirmiş olma olasılığını kuvvetlendirmektedir. 

6) Mecmuanın muhtelif yerlerinde (23a, 24a, 24b) nazireler yer almaktadır. 

7) Emrî’nin 27b’deki gazeli ve Yahyâ26’nın 22a ve 29a’daki gazelleri divanlarında 

yer almamaktadır. 

8) Mecmuanın son birkaç varağı da sonradan yapıştırılmıştır. Mecmuamız XVII. 

yüzyıla ait olmasına rağmen, XVIII. yüzyılın iki ünlü şairi Nedîm ve Şeyh Gâlib’e ait 

birer şarkı sonradan yapıştırılmış varaklar arasındadır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
26 “Yahya” başlıklı bu gazelin Şeyhülislam Yahya Efendi’ye ait olduğu kanaatindeyiz. “Var”  ve “ider”redifli 
bu gazeller, divanındaki “var” ve “ider” redifli gazeller değildir. Fakat üslup olarak ve mecmuadaki diğer 
“Yahya” başlıklı şiirlerin Şeyhülislam Yahya Efendi’ye ait olması bu ihtimali kuvvetlendirmektedir. 
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Tablo 1. Mecmualarda Yer Alan Şair ve Şiir Tablosu 
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1
2 

1
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7
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3 3 2
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 1 4  1  
2
9 

 6 

3 
 
 

2    1 

5 

Abdâl   1                      

Abdülkerim                    1    

Abdullahâd  1                      

Abdülrahman  1                      
Adlî 1                       

Agehî     1                   

Ahî 2                       

Ahmedî 1                       

Ahmet Çelebî      2                  

Âlî 3 1    1         1       1  

Anėâ 1                       
Arifî  1                       

Askerî    1                    

Aşık Ömer          3              

Atâyî 1                       

Aydın  1                      

Âzerî Çelebi                     3   

Azmî  1                      
Bahârî 1                       
Bahâyî 1                       

Bahrî  1                      

Bâkî 
 

5
1 

9 1 3  2  
         

      
 

Behiştî  5                       
Bektâşî 2                       
Belîāî 1                       
Beyânî   1                     
Celâlî 3 1                      
Cem‘î 1                       

Cemâlî  1                      

Cevrî 1                       

Cinânî    3         1           

Dâ‘î  1                      

Derûnî 1                       

Derviş Hasan  1                      

Dervîş Ömer              1          
Derviş Yunus 1                       
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Derviş  1                       

Ebu’s suûd  1 1                      

Edibî 1                       

Ehlî  1                      

Eminî 1                       

Emirî 1                       

Emrî 9 5                      

Enverî  1                      

Fâizî 5                       
Fakirî  1                       
Fasîh 2                       
Fazlî 1 2                      
Fedâyî  1                       

Fehîm 2                       

Fevrî 4                       

Feyzî 1                       

Figânî 
4 2                      

Firâkî 2                       

Furûgî  1                       

Futûhî  1                      

Fuzûlî  3 5                      

Gafûrî  1                       

Āamî 1                       
Gedâyî 1                       
Gevherî          1              

Gubârî 2                       

Günâhî    1                    

Hâfız 1                       

Hâkir Hasan              1          

Haletî 1 1           1           

Halîm  1  2                    

Hamdî 2 1                      

Harirî  1                      

Hasan Çelebî  3                      

Hasan Hilmî                        

Hasibî  1                      

Hâşimî  1                      

Hâtemî  2                      

Haverî  2                      

Hayâlî 5 2    1                  

Hayretî  7 2                      

Helâkî  1                      

Hilâlî 2                       

Hilmî 3 3    1                  
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Hindî 1                       

Hüdâyî  1 2                      

Hüsâmî 1                       

Đbn-i Kemal  1                      

Đbrahim  1                      

Đlmî 3                       

Đlyâs  1                      

Đmam 1                       

Đmâmî 1                       

Đshâk 1 1                      

Đsmail Efendi              2          

Đzzetî  2                       

Kabûlî 9 1                      

Kadı-zâde  1                      

Kadrî 5                       

Kâmî 2 1                      

Kani‘î 1                       

Kâşif   1                      

Kâtibî 1                       

Kaya  1                      

Kelâmî  1                       

Kemâl Paşa-
zade 

       
     1    

      
 

Kerîm Efendi  1                      

Lâm’î 1     2                  

Lisanî 2                       

Mâhir 2                       

Mahmud Beg 1                       

Makâlî 2                       

Mantıkî 1                       

Memî  2                      

Meşâmî 2 1                      

Mevlânâ 

Sultân Ahmed 

b. Muhammed 

1       

         

      

 

Meylî 6                       
Mihrî   3                      
Misâlî 1                       

Molla Münîr              1          

Muhammed  1 1                      

Muhibbî  4 2                      

Muhyî 1 1                      

Murâd Sultân 2                       

Mustafa Efendi  1    1                  
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Nâbî 2 6        1              

Nâdirî 2                       

Nahîfî  3                       

Naîlî  1                       

Nakşî 1 1                      

Nâmî 1 1                      

Natıkî 1                       

Nažîm Efendi  1                      

Necâtî 5                       

Nedîm   1           1          

Nef‘î 2                       

Nehcî 
1
4 

      
1         

      
 

Nesîmî  1                       

Nev’î 6                       

Neylî  1                       

Nihanî 1                       

Osman  1                      

Ömer  2                      

Rahmî 5 1  2 1                   

Rasîh 1                       

Recâyî  1                       

Receb  1                      

Reşîd 1                       

Rıbâtî    1                    

Rıf'‘at              1          

Rızâyî 2 1                      

Rûhî Bağdadî 6 3   1   1                

Rûşenî 1                       

Rüşdî   1                      

Sa‘dî  1              1      1  

Sâbit   9                      

Sabrî 6                       

Sabûhî  1                      

Sâdık 2                       

Sadrî  1                      

Sâfî  1                       

Sâhib  4                       

Sânî 1                       

Sa‘yî 5 1                      

Selâmî 1                       

Selîkî  1                       

Senâyî 2                       

Serâcî 1                       
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Sıdkî  5                       

Sırrî  2                       

Sinan  1                      

Sipâhî 1                       

Su‘âlî             1           

Su‘dî                      1   

Sûnî  1 1                      

Süheylî 4                       

Şâkîr 1                       

Şef‘î 1                       

Şemsî 5                       

Şerhî   1                      

Şerîf              1          

Şeyh Gâlib              1          

Şeyhî Çelebi 1                       

Şuhûdi 1                       

Tâhir  1            1          

Tosunzâde              1          

Ubeydî 2                       

Ulvî 1
0 

2           1           

Usûlî 2 1                 1     

Ümidî  2 1                      

Ünsî  1                       

Vahdetî  3   1                    

Vehbî           1             

Veysî  2 2                      

Visâlî 1                       

Vüdûd  1                      

Yahyâ 
1
6 

7      
         

      
 

Yûsuf  1                      

Yümnî        1                 

Za‘fî  4                       

Zarifî  1                       

Zâtî  3 3                      

Zeynî   1                      

Zihnî  1                      

Ziyâyî 1                       

TOPLAM 
3
5
7 

2
6
2 

7
9 

1
7 

6 3
7 

 
1 2 1 9 1 1 5 

4
0 

1 7 
 
3 

 
2 

 
1 

 
1 

 
4 

 
3 5 

 

_________________ 
*  Birer tane tekerleme ve semahi tabloya sığmadığından burada belirtilmiştir.   
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C. MECMUALARIN ĐMLA ÖZELL ĐKLER Đ 

 

Çalışmamızın kaynağını oluşturan üç mecmû‘a-i eş‘ârda, nestalik, talik, rika gibi 

yazı çeşitleri kullanılmıştır. Bazı gazellerin ve manzumelerin yazımında talik yazının celi 

şekli de kullanılmıştır. Yazı çeşidi olarak sürekli bir değişime uğrayan mecmuanın farklı 

kişiler tarafından oluşturulduğunu söylemek yanlış olmayacaktır. 

Derleyicinin metni oluştururken kullandığı imla özellikleri ile ilgili şu noktalar 

dikkatimizi çekmiştir: 

1) Mecmuanın “3b-12b, 18b ve 21b” varaklarının özenle yazıldığını buralarda 

yazma nüshaların bir özelliği olan “cedvel çekme” yönteminin kullanıldığını 

görmekteyiz. 

2) Mecmuada sadece Rûhî Bağdadî’ye ait olan terkib-bend (3b-10a) ve Bâkî’nin üç 

gazeli(10b-11a) harekeli yazıyla yazılmıştır. 

3) “ile” edatı genellikle ayrı yazılmıştır. Fakat bitişik yazıldığı durumlar da söz 

konusu olmuştur. 

4) Derlemeci noktaların kullanılmasında gerekli özeni göstermemiş, ilgili yerlerde 

doğru şekilleri kullanılmıştır: ģâr > ĥâr,  

5) “Nice” edatı kimi yerlerde “niçe”; kimi yerlerde “nice” şeklinde yazılmıştır. 

Metnin yazımında “nice” şeklinde okunmuştur. 

6) Mecmuada, derlemeci tarafından bazı terkiblerde izafet “i”si “ye” ile yazılmıştır: 

“ģaš-ıııı mûruñ” (387/32a), “âteş-iiii cânsuz” (387/50a), “zâr-ıııı derûnum” (398/1a), “hurşîd-iiii 

ĥâver” (398/2a), “rûmuz-ıııı ‘aşk” (412/15a), “kâkül-iiii pür-çîn” (412/37b)... 

7) Mecmualarda imla hususunda bir hassasiyet ve tutarlılık görülmemektedir. 

Özellikle kapalı ÷’ler ve eklerin yazımı değişiklik arz etmektedir: itse > ÷tse, dirler > 

dérler 

8) Derlemeci noktalar konusunda özensiz olduğundan, eksik veya fazla noktalar göz 

ardı edilip kelimelerin doğru şekilleri yazılmıştır. 

9) Gonca kelimesi bazı şiirlerde “gonçe” bazılarında ise “gonca” şeklinde 

kullanılmıştır. Metnin yazımında “gonca” yazımı tercih edilmiştir. 

10) Türkçe kelimelerde de şedde konulduğu görülmektedir: güzeller (387/32a) 



 25

11) Đmla özellikleri açısından bir tutarlılık göstermeyen mecmuaların çoğunda 

çeşitli imla bozukluklarına rastlanmıştır: “muti‘ îz” ve “haliyiz” (412/8a) kelimelerinde 

“iz” eki kelimeden ayrı yazılmıştır. “dil” (412/8b-9b), “güm” (412/11b) kelimelerinde 

yazılmaması gereken ünlüler yazılmıştır. Belirtme hal ekleri hemze ile gösterilmiştir 

(412/14a), “arzu” kelimesindeki “z”, “” ile yazılmıştır. Ayrıca “cadu” kelimesi “cazu” 

ve “dil-cu” kelimesi de dil-çu şeklinde yazılmıştır.   

12) Metinde yer ve mürekkep tasarrufu yapmak için eksik bırakıldığını 

düşündüğümüz redifler ve tekrarlanan mısralar, metin içinde parantez [ ] içinde 

verilmiştir. 

13) Bağdatlı Rûhî’nin Terkib-i Bend’inde “menem” şeklinde yazılan birinci tekil 

kişi zamiri “benim” şeklinde kullanılmıştır. Buradan hareketle terkib-i bendin Đstanbul 

Türkçesi’ni kullanan bir müstensih tarafından yazıldığı söylenebilir. 
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II. BÖLÜM 

 

Metnin Latin Alfabesine Aktarımında Đzlenen Yöntem 

 

Tezimize kaynaklık eden üç mecmû‘a-i eş‘ârda kullanılan imla özellikleri, bir 

tutarlılık göstermemektedir. Bunun başlıca sebebi mecmuaların tek elden çıkmayıp farklı 

kimseler tarafından oluşturulmuş olmasıdır. Derlemecilerin eğitim seviyesi, mecmuaların 

yazıldığı yıl ya da yüzyıl belli olmadığından imla özelliklerini tespit etmek zorlaşmıştır.  

Her ne kadar 17. yüzyıl mecmuaları olarak bilinse de düzenlenme tarihleri sonraki 

yüzyıllarda da olabileceği gerçeği bu tutarsızlığın en önemli sebeplerindendir. Sürekli el 

değiştirip farklı derlemecilerin müdahalesi bu durumu ortaya çıkarmıştır. 

Metnin çevriyazı yöntemiyle latin alfabesine aktarılması sürecinde izlenen yol, 

başlangıçta mecmuaların esas alınması olarak belirlenmiştir. Metinde harekelendirilmiş 

kısımlar, aynen aktarılmış, geriye kalan kısımlar da yazıldığı gibi metne aktarılmıştı. 

Bunun başlıca nedeni mecmuaların 15., 16. ve 17. yüzyılların şiirlerini ihtiva etmesidir.  

Farklı imla hususiyetlerini taşıyan bu yüzyıllar metnin ortak bir imla özelliği 

taşımamasına neden olmuş, metinde bir tutarsızlığa neden olmuştur.  

Yukarıda saydığımız sebeplerden ötürü metnin imla özelliği açısından ortak bir 

özellik göstermesi için 17. yüzyılın imla özellikleri esas alınmıştır. Metnin oluşturulması 

ve belirli imla özelliklerinin metin boyunca tutarlı olmasına dikkat ettiğimiz çalışmamız, 

Đsmail ÜNVER27 tarafından  kaleme alınan, çeviri, yazım birliği ve tenkitli metin 

çalışmaları ile ilgili makaleden yararlanılmıştır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
27 Đsmail Ünver, Çevriyazı’da Yazım Birliği Üzerine Öneriler, http://www.turkishstudies.net/ 
sayilar/sayi12/1unver_ismail.pdf (08.06.2011).  
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TRANSKRĐPSĐYON ALFABES Đ 
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    387 NOLU MECMŪ‘A- Đ EŞ‘ĀĀĀĀR 
 
 
 
[2b]       -1- 
    mefmefmefmefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün                
 

    Belin kuçmuşlar öpmüşler ruĥ-ı zîbāña varmışlar 

    Nihāl-i ķāmetüñ egmişler andan gül ķoparmışlar 
 
 

[3b]  Hāzā Terkib-Bend-i Rūūūūģģģģîîîî-iiii Baġġġġdādîîîî 
 
           -2- 
    mmmmef‘ef‘ef‘ef‘ūūūūllllūūūū    mefmefmefmefāāāā‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefāāāā‘‘‘‘îîîîlü fa‘lü fa‘lü fa‘lü fa‘ūūūūlünlünlünlün    
 
      I 
         1 Sanmañ bizi kim şîre-i engūr ile mestüz 

     Biz ehl-i ĥarābatdanuz mest-i elestüz 
 
         2 Ter-dāmen olanlar bizi ālūde sanur lîk 
            Biz mā’il-i b ūs-i leb-i cām u kef-i destüz 
 

    3 Ŝadrın gözedüp neyleyelim bezm-i cihānuñ 

    Pāy-ı ĥum-ı meydür yerümüz bāde-perestüz   
  

  4 Mā’il degülüz kimsenüñ āzārını ammā   

    Ĥātır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 
 

  5 Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ olduġı yegdür   

    Düşmez oķumuz yere girmez ŝāģib-i şastuz 

 

  6 Biz1 ‘ālem-i fānîde ne mîr ü ne gedāyuz   

   A’lālara a’lālanuruz pest ile pestüz  

     

[4a]        7 Hem-kāse-i erbāb-ı dilüz ‘arbedemüz yoķdur  

    Mey-ĥānedeyüz gerçi velî ‘aşķ ile mestüz 

    

                                                 
1 Divanda “bu” şeklinde yazılmıştır. Coşkun Ak. “Bağdatlı Rûhî Dîvânı Karşılaştırmalı Metin” 1.Cilt 
Uludağ Üniversitesi Yayınları, Bursa 2001. s.187. 
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  8 Biz mest-i mey-i mey-gede-i ‘ālem-i cānuz 

   Ser-ģalķa-i cem‘iyyet-i peymāne-keşānuz 
 
     II       
  1 Sāķî getür ol sāġarı kim dāf‘i-i ġamdur    

    Ŝayķal ur mir’āte kim pür-jeng ü elemdür    

  

  2 Dil-bestelerüz bizden ıraġ eyleme bir dem   

    Ol bādeyi kim nūr-i dil ü dîde-i Cem’dür   

  

  3 Ey ģˇāce fenā ehline zinhār ululanma   

    Dervişe bu mülküñ şeh-i bā-ĥayl ü ĥaşemdür 

 

  4 Ĥāk ol ki Ĥudā mertebeni eyleye ‘ālî   

    Tāc-ı ser-i ā’lemdür o kim ĥāk-i ķademdür  

   

  5 Gel šoġrılalum meygedeye raġmına anuñ    

    Kim bār-ı riyādan ķad-ı ber-geştesi ĥamdur 

    

  6 Mey ŝun bize sāķî bizüz ol ķavm ki dėrler   

    Rindān-i ŝubūģî-zede-i bezm-i ķıdemdür 

    

  7 Bu nažmı Peyāmîden işit ģāle münāsib    

    Kim zübde-i erbāb2-ı suĥendān-ı ‘Acemdür  

   

     IIIIIIIIIIII    

  1 Mā rindî sabūģî-zede-i bezm-i elestîm            

                Pîş ez-heme derdî keş ü pîş ez-heme mestîm  

           

[4b]   2 Ģoş gūşe-i seyr idi ŝafā ehline ‘ālem    

    Bir ģāl ile sürseydi eger ‘ömrini ādem   

    

                                                 
2 a.e “yārān”  şeklinde yazılmıştır. s.188. 
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   3 Ŝıģģat ŝoñı derd olmasa vuŝlat ŝoñı hicrān   

    Nūş āĥiri nîş olmasa sūr āĥiri mātem    

   

   4 Bu ‘ālem-i fānîde ŝafāyı ol ÷der kim    

    Yeksān ola yanında eger zevķ ü eger ġam   

   

   5 Dāim ola hem-ŝoĥbet-i yārān3-ı ķadeģ-nūş   

    Vārın ķoya meydāna eger bîş u eger kem   

    

   6 Sūfî ki ŝafāda geçinür Mālik-i Dînār    

    Bir dirhemini alsan olur ĥāšırı derhem 

  

   7 Żāhir bu ki āĥir yeri ĥāk olsa gerekdür   

    Ger dirheme muģtāc ola ger mālik-i dirhem   

    

     8 Mey ŝun bize sāķî içelüm raġmına ānun   

    Kim cehli ile bilmedügi yerden urur dem 

                        

   9 Her münkir-i keyfiyyet-i erbāb-i ĥarābāt   

    Öz ‘aķlı ile Ģaķķı diler kim bula heyhāt   

        

      IVIVIVIV 

   1 Vardum seģeri šā’at içün mescide nāgāh   

    Gördüm oturur ĥalķa olup bir nice güm-rāh   

    

   2 Girmiş kimisi vaģdete almış ele tesbîģ   

    Her birisinün vird-i zebānı çil ü pençāh 

       

[5a]   3 Dėdüm ne ŝayarsuz ne alursuz ne vėrürsüz   

    K’aŝlā dilünüzde ne nebî var ne ĥōd Allah   

    

   4 Dėdi biri kim şehrimizüñ ģākim-i vaķti   

    Ĥayr ėtmek içün ĥalķa gelür mescide her gāh  

    

                                                 
3 a.e “rindān” şeklinde yazılmıştır. s.188. 
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   5 Đģsānı ya pençāh u ya çildür fuķarāya   

    Ŝabr eyle ki demdür gele ol mîr-i felek-cāh   

    

   6 Geldüklerini mescide bildüm ne içündür   

    Yüz döndürüp andan dėdim ey ķavm oluñ āgāh  

    

   7 Sizden kim ırāġ oldı ise Ģaķķā yaķındur    

    Zîrā ki delālet yolıdur gittigüñüz rāh    

   

   8 Taģķîķ bu kim hep işinüz zerķ ü riyādur   

    Taķliddesiz šā‘atünüz cümle hebādur   

          

      VVVV    

   1 Dünyada denîlerden ėdersin šaleb-i kām   

    Ey ĥām-šama‘ niceye dek bu šama‘-i ĥām   

   

   2 Bir nāĥlefî cübbe vü destār ile görseñ   

    Eylersüñ anuñ cübbe vü destārına ikrām   

  

   3 Naķşın çıķarup eylemedin źātını ma‘lūm 

    Başlarsın aña eylemege faķruñı i‘lām   

     

  4 Cerrār dėyü vėrmez olur Tañrı selāmın   

    Şerminden ėder eylemese bir ģabbece in‘ām4    

   

[5b]   5 Vay er olasın ĥırķada adın5 ola dervîş   

    Mülģid dėyü yandurmaġa eyler seni iķdām   

    

   6 Yazuķ sana kim eyleyesin ģırŝ u tama‘dan   

    Bir ģabbe içün kendüni ‘ālemlere bed-nām  

 

      

                                                 
4 a.e “Şerminden ider itse saña ģabbece in‘ām” şeklinde yazılmışır. s.192. 
5 a.e “Sen er olasın ĥırkada nāmuñ” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
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   7 Yoķ sende kanā‘at gözüñ aç olduġı oldur   

    Rızķuñ ėrişür yoģsa6 eger ŝubģ eger şām   

    

   8 Et loķması lazım mı šoyurmaz mı seni nān   

    Zehr olsun o loķma k’ola pes-mānde-i dūnān  

          

      VIVIVIVI            

   1 Ebnā-yı zamānuñ šalebi nām ü nişāndur   

    Her biri taŝavvurda fulān ibn-i fulāndur   

    

   2 Güftāra gelüp söyleseler cehl-i mürekkeb   

    Zu‘munca velî her biri bir ķutb-ı zamāndur   

    

   3 Erbāb-i ĥıred źerre ķadar mu‘teķid olmaz   

    Ol mürşide kim mu‘tekid-i bî-ĥıredāndur7   

    

   4 Taķlid ile seccāde-nişîn olmuş oturmış   

    Taģķîķde ammā ģar-ı güsiste8-‘ināndur   

    

   5 Dėrmiş bana keşf oldu hep esrār-ı ģaķîķat   

    Vallah yalandur sözü billah yalandur   

     

   6 Kendüñden ırāġa düşüp ardına9 yorulma   

    Ki ol bî-ĥaberüñ gitdügi yol žann u gümāndur  

 

[6a]   7 Ey šālib-i taģķiķ eger var ise derügüñ10   

    Gūş ėt bu sözi kim ĥaber-i bā-ĥaberāndur   

    

   8 Zinhār unudup11 bildigüñi düşme ‘ināda   

    Bir pîre yapış kim ėresin sırr-ı mi‘āda    

                   

                                                 
6 a.e “saña” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
7 a.e “ĥaberāndur” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
8 Metinde “begüsiste” şeklinde yazılmış vezin geeği divandaki esas alınmıştır. s.192. 
9 a.e “ardınca” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
10 a.e “‘aķluñ” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
11 Metinde “uyup” şeklinde yazılmış vezin gereği divandaki esas alınmıştır. s.192. 
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                        VIIVIIVIIVII    

   1 Ŝūretde nola zerre isek ma‘nîde yūģuz   

    Rūģü’l-ķudsüñ Meryeme nefĥ ėtdügi rūģuz    

     

   2 Peymāne-i ĥūrşîd ile her ŝubģ ėderüz ‘ayş   

    ‘Îsā ile peymāne-keş-i lāy12-ı ŝabūģuz    

     

   3 Ėtdükse şarāb içmege13 tevbe çü güzelsüz   

    Śābit-ķademüz tevbemüz üstinde naŝūģuz   

   

   4 Mār ise ‘adū biz yed-i beyżā-yı Kelîmüz   

    Šūfān ise dünyā ġamı biz geştî-i Nūĥuz   

    

   5 Mollā oķusun medresede şerģ-i me‘ānî   

    Metn-i ķadeģi ŝun bize biz ehl-i şürūģuz   

    

   6 Ŝūfî bizi sen cism gözüyle göremezsin   

    Aç cān gözüñi gör ki bizi biz nice rūģuz14   

    

   7 Bed-gūlara leb-beste görinmekdeyüz ammā   

    Rindān-ı Mesîģā-deme miftāģ-ı fütūģuz   

    

   8 ‘Đsî-dem ü Rūģî-laķab ü  Ģıżr-ģayātuz   

    Deryā-yı ŝıfāt içre nihān gevher-i zātuz15    

        

      VIIIVIIIVIIIVIII    

[6b]   1 Dünya šalebiyle kimisi ĥalķuñ emekde   

    Kimi oturup źevķ ile dünyāyı yemekde   

    

   2 Yoķ derdüñe bir çāre ėde mîr ü gedāda   

    Sen çekdigüñ ālāmı gerek ŝaķla gerek16 de    

  
                                                 
12 a.e “cam” şeklinde yazılmıştır. s.192. 
13 a.e “içmemege” şeklinde yazılmıştır. s.193. 
14 a.e “Aç cān göziñi eyle nazar gör ki ne rûģuz” şeklinde yazılmıştır. s.193. 
15 a.e “gör ki ne zātuz” şeklinde yazılmıştır. s.193. 
16 a.e “eger” şekline yazılmıştır. s.195. 
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   3 Ā‘yān-ı cihāndan kerem umma anı ŝaķla17   

    Āśār-ı ‘ašā ola ya pāşāda ya begde    

   

   4 Mašbaĥlarına aç varan ādem degenek yėr   

    Derbānları var göz ķapuda el degenekde 

      

   5 Bir devrde geldük bu fenā ‘āleme biz kim   

    Āśār-ı kerem yoķ ne beşerde ne melekde   

    

   6 Aġyār vefādan dem urur yār cefādan    

    ‘Ādemde vefā olmaya var ola köpekde    

    

   7 Evc-i felege baŝdı ķadem cāhile cāhil   

    Erbāb-ı kemālüñ yėri yoķ zîr-i felekde   

    

   8 Yā Rab bize bir er bulınup himmet ėder mi   

    Yoĥsa günimüz böyle felāketle gider18 mi   

          

                        IXIXIXIX 

   1 Eyā nice bir devr ėde bu çār ‘anāŝır    

    Kim aña ne evvel ola ma‘lum ne āĥır   

     

   2 Gāh eyleyeler ‘ālem-i tefrîdde seyrān   

    Gāhî olalar ‘ālem-i terkîbde sāyir     

    

[7a]   3 Tefrîdde çār ola vü nāçār ola devri    

    Terkîbe gelince se-mevālid ola žāhir    

   

   4 Nefsini bilenler getüre Ģāliķa îmān    

    Bilmezlere îmān getürenler diye kāfir   

    

   5 Kāfir ki yerin duzeģ ėder cehlden eyler   

    Çün cehl ģaķîķatde ola küfr-i ‘aceb sır   

   
                                                 
17 a.e “sanma” şeklinde yazılmıştır. s.195.  
18 a.e “geçer” şeklinde yazılmıştır. s.195. 
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   6 Dünya vėre cāhillere el kāmil olanlar   

    Ayaķta ķalup olmayalar ģabbeye ķādir   

    

   7 Çün cehldedür źevķ kemāli n’idelüm biz   

    Ķāl ehli ŝafā eyleye ģālî n’idelüm biz   

     

      XXXX    

   1 Ŝūfî ki riyā ile ėder kendüyi mevŝūf    

    Evķāt-ı şerîfi ola taķlîd ile maŝrūf      

    

   2 Minberde ĥašîb ola vü ġafletde19 mu‘arrif   

    ‘Ār eylemege olduġına cehlile ma‘rūf   

     

   3 Āyîne-i ķalbini ķüdūret ėde tîre    

    Rūşengir20-i feyż-i Ģaķ ile olmaya mekşūf   

    

   4 Cān ü dilinüñ olmaya mihr ü mehi21 pür-nūr  

    Dā’im biri maĥsūf ola anuñ biri meksūf   

    

   5 Cem‘-i kütüb ėtmekle ne mümkin ola vāķıf   

    Esrār-i Ĥüdāya ki ola mürşîde mevķūf   

    

[7b]   6 Źātında ki āśār-ı kemāl olmaya ĥardur   

    Yā şāl-i siyeh egnine gėymiş ya yeşil ŝūf   

   

   7 ‘Ālemde ki kāmil çeke ġam zevķ ėde cāhil   

    Yėrden göge dek yûf baña ger dėmeyem22 yūf  

    

   8 Çün Ģaķ dėyeni eylediler žülmile ber-dār   

    Bāšıl söze āġāz ėdelüm biz daĥı nāçār 

    

                   

                                                 
19 a.e “mahfelde” şeklinde yazılmıştır. s.194.  
20 a.e “rûşenleri” şeklinde yazılmıştır. s.194. 
21 a.e “revzenesi” şeklinde yazılmıştır. s.194. 
22 Metinde “d÷mez isem” şeklinde yazılmış vezin gereği divandaki esas alınmıştır. s.194. 
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                        XIXIXIXI        

   1 Yūf ĥārına dehrüñ gül ü gülzārına hem yūf   

    Aġyārına yûf yār-ı cefā-kārına hem yūf   

    

   2 Bir ‘ayş ki mevķûf ola keyfiyyet-i ĥamra   

    ‘Ayyāşına yuf ĥamrına ĥammārına hem yūf   

     

   3 Źî-ķıymet olınca n’idelim cāh ü celālî   

    Yûf anı ŝatan dūna ĥarîdārına hem yūf   

    

   4 Çün ehl-i vücūduñ yeri ŝaģrā-yı ‘ademdür   

    Yûf ķāfile vü ķāfile-sālārına hem yūf   

    

   5 ‘Ālemde ki bengîler ola vāķıf-ı esrār    

    Ģayrānına yūf anlaruñ esrārına hem yūf   

    

   6 ‘Ārif kim ola müdbir ü nādān ola muķbil   

    Đķbāline yūf ‘ālemüñ idbārına hem yūf   

    

   7 Çarĥ-ı felegüñ sa‘dine vü naĥsine la‘net   

    Kevkeblerinüñ śābit ü seyyārına hem yūf   

               

[8a]   8 Çün ola23 ģaram ehl-i Ģaķa dünyā vü ‘uķbā   

    Cehd eyle ne ‘uķbâ ola ĥāšırda ne dünyâ    

        

      XIIXIIXIIXII    

   1 Vėrdük dilü cān ile rıża çünki24 ķażāya   

    Ġam çekmezüz uġrarsaķ eger derd ü belāya   

   

   2 Ķoyduķ vašanı ġurbete bu fikr ile çıķduķ   

    Kim renc-i sefer bā‘iś ola ‘izz ü ‘alāya   

    

                                                 
23 a.e “oldı” şeklinde yazılmıştır. s.194. 
24 a.e “hükm-i” şeklinde yazılmıştır. s.195. 



 37

   3 Devr eylemedük yer ķomaduķ bir nice yıldur  

    Uyduķ dil-i virāneye25 dil uydı hevāya   

    

   4 Olduķ ne yere varduġise ‘aşķa giriftār   

    Alında göñül bir ŝanem-i māh-liķāya   

    

   5 Baġdāda yoluñ düşse eya26 bād-ı seģer-ĥîz   

    Ādāb ile var hizmet-i yārān-ı ŝafāya    

   

   6 Rūģîyi eger bir ŝorar ister bulunursa    

    Dėrlerse buluşduñ mı o bî-berk ü nevāya   

           

  7 Bu mašla‘27-ı ġarrāyı oķu ebsem ol andan   

    Ma‘lūm olur aģvālimüz erbāb-ı vefāya 

            

   8 Ģālā ki biz üftāde-i ĥūbān-ı Dımışķuz   

    Ser-ģalķa-i rindān-ı melāmet-keş-i ‘aşķuz   

          

                    XIIIXIIIXIIIXIII    

  1 Ey ŝāģib-i ķudret ķani inŝāf u mürüvvet   

    Rindān-ı mey-āşāma n’içün olmaya şefķat28  

   

[8b]   2 Ķısmetleri dėrseñ ezeli cevr ü cefādur   

    Cevr ola niçün źevķ  u ŝafā olmaya ķısmet   

           

   3 Dėrsen ki bugün eylemeyen yarın ėder źevķ   

    Çoķ mı iki gün bendelerüñ eyleye ‘işret   

    

   4 Ģācetlerimüz ķādîr iken ķılmaġa ģāŝıl   

    Ŝalmaķ keremüñden bizi ferdāya ne ģācet   

     

                                                 
25 a.e “divāneye” şeklinde yazılmıştır. s.195. 
26 a.e “ger ey” şeklinde yazılmıştır. s.195. 
27 a.e “maķša” şeklinde yazılmıştır. s.195. 
28 a.e “raġbet” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
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   5 Nā-çār çeker ĥalķ bu miģnetleri yoĥsa   

    Ādem ķara šaġ olsa getürmez buña šāķat   

    

   6 Ģālüñ kime açsañ saña dėr ģikmeti vardur   

    Öldürdi bizi āh bilinmez mi bu ģikmet   

    

   7 Bî-hūde dönüp neyler ola başımuz üzre   

    Ĥalķuñ bu felek dėdügi šōlāb-ı meşaķķat   

    

   8 Bî-hūde yiter döndi hemān terkini ķılsa   

    Kim ‘aksine devr eylemeden kendü29 yıķılsa   

       

      XIVXIVXIVXIV    

   1 Çarĥuñ ki ne sa‘dinde ne naģsinde beķā var   

    Dehrüñ ki ne ĥāŝında ne ‘āmında vefā30 var   

    

   2 Aldanma anuñ sa‘dine naģsinden alınma   

    Naģsinde dā’ima31 miģnet ü sa‘dinde ŝafā var  

            

      3 Meyl ėtme anuñ ĥāŝına ‘āmından üşenme   

    ‘Āmında dėme ģisset ü ĥāŝında ‘ašā var   

 

[9a]   4 Cehd eyle hemān ġayr elinde baķmayı gör kim  

    Benden ne saña fā‘ide senden ne baña var   

    

   5 Egninde görüp ġayrilerüñ ašlas ü dibā   

    Ġam çekme ki egnümde benim köhne ‘abā var  

    

   6 Geç cümle bu efkārdan u ‘ārif-i vaķt ol   

    Ser-geşte bil anı ki başında32 bu hevā var 

 

       

                                                 
29 a.e “yegdi” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
30 a.e “‘ašā” şeklinde yazılmıştır. s.190. 
31 a.e “dėme” şeklinde yazılmıştır. s.190. 
32 a.e “serinde” şeklinde yazılmıştır. s.190. 
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   7 Ferdā elemin çekme mey iç baķ ruĥ-ı ĥūba   

    ‘Āşıķlara ferdāda daĥi va‘d[-i likā] var   

     

   8 El vėrse ŝafā fırŝatı fevt eyleme bir dem   

    ‘Ālem ki degmez ki cefāsın çeke ādem33    

         

      XVXVXVXV                    

   1 Giryeñ ķopar ey ĥˇāce meger kim cigerüñden  

    Kim çıķdı ciger-pārelerün çeşm-i terüñden   

            

   2 Biñ girye ėdersüñ seni āĥır ayırurlar    

    Ferzend ü zen ü šanšana-i sîm ü zerüñden   

    

   3 Bu mülk-i fenāya ki ‘ademden sefer34 ėtdün   

    Sūduñ nedür ancaķ anı bilseñ seferüñden   

   

   4 Yoķ çıķmaġa göñlüñ der-i dünyā-yı denîden  

    Bi’llâhi di ģōşnūd mısın yoĥsa yėrüñden    

    

   5 Bu mezbeleden böyle güźār eyleyigör kim   

    Gerd ile35 ġubār ėrmeye tā reh-güźerüñden   

    

[9b]   6 Sîm ile zeri kendüñe ķat ķat siper ėtdüñ   

    Merg oķını geçmez mi ŝanursın siperüñden   

            

  7 ‘Aķl adın añup kendüñi teklîfe bıraķma   

    Divāne olup ref‘-i ķalem ķıl36 üzerüñden    

    

  8 Ey ĥˇāce eger kim sen iseñ ‘āķil ü dānā   

    Şeydālıġı biñ ‘aķla degişmez dil-i şeydā    

    

    

                                                 
33 a.e “Dünyā aña degmez ki cefāsın çeke ādem” şeklinde yazılmıştır. s.190. 
34 a.e “güźer” şeklinde yazılmıştır. s.191. 
35 a.e “bir zerre” şeklinde yazılmıştır. s.191. 
36 a.e “ref‘ ķıl anı” şeklinde yazılmıştır. s. 191. 
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                    XVIXVIXVIXVI    

  1 Gör zāhidi kim ŝāģib-i irşād olayım dėr   

    Dün mektebe vardı bugün üstād olayım37 dėr 

  

  2 Mey-ĥanede ister yıķılup olmaya vîrān   

    Bî-çāre ĥarābātda ābād olayım dėr  

    

  3 Elden ķomasun gül gibi cām-ı meyi bir dem   

    Her kim ki bugün ġuŝŝadan āźād olayım dėr38  

  

  4 Bir serv-ķadüñ bende-i efgendesi olsun    

    Her kim ki bu ġam-ĥānede dil-şād olayım dėr39  

  

  5 ‘Ömrüñ geçirüp kūh-ı belāda dil-i şeydā   

    Ber-hemzen-i hengāme-i Ferhād olayım dėr  

   

  6 Vaŝl istemeyüp hicr ile ģōş geçtügi bu kim   

    Miskîn ġam-ı cānāneye mu‘tād olayım dėr 

    

  7 Gezdi yürüdi bulmadı bir eglenilecek yer   

    Min-ba‘d yine ‘āzîm-i Baġdād olayım dėr  

   

[10a]   8 Baġdād ŝedefdür güheri dürr-i Necefdür   

    Yanında anuñ dürr ü güher seng ü ĥazefdür   

     

      XVIIXVIIXVIIXVII    

   1 Ol gevher-i yektā ki bulunmaz aña hemtā   

    Gelmez ŝadef-i kevne bir öyle dürr-i yektā   

    

   2 Ol źāt-i şerîfe yaraşur dā‘vî-i himmet   

    Kim aña ne dünyâ ola maķŝûd ne ‘uķbā40   

           

                                                 
37 Metinde rediften önceki kelimelerin sonu “m” ile biterken, divandaki kelimelerin sonu “n” ile bitmiştir. 
s.188-189. 
38 a.e “Her kim ki bu ġam-ĥānede dil-şād olayın dir” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
39 a.e “’Alemde o kim ġussadan āzād olayın dir” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
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  3 Kim derk ėder anı ki olur41 źātına ma‘lūm   

    Remz-i kütüb-i medrese-i ‘ālem-i bālā42   

   

  4 Ol zāhidüñ aġlar yer ü gök ģāline yarın   

    Kim içmeye destinden anuñ cām-ı muŝaffā 

    

  5 Bir noķša durur sırrı dėdi çār kitābuñ   

    K’ol çārdadur sırr-i kütübĥāne-i eşyā  

   

  6 Ol noķša benem dėdi šuyup43 remzini seyr ėt  

    Ya‘ni ki benem cümle-i esmā-yı müsemmā  

   

  7 Çün ģiŝŝe imiş ķıŝŝadan ehl-i dile maķŝūd   

    Maķŝūd nedür añla ki bil ey ‘ārif-i dānā  

   

  8 Hep maġlašadur laķlaķadur44 bāšın u žāhir   

    Bir noķša imiş ehl-i suĥan45 evvel ü aĥir  

 

[10b]    BBBBāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----3333----    

                fefefefe‘‘‘‘ilātün feilātün feilātün feilātün fe‘‘‘‘ilātün feilātün feilātün feilātün fe‘‘‘‘ilātün feilātün feilātün feilātün fe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

                                 

   1 Sākıyā kalmaz imiş çünki bu sohbet bāķî  

    Mey-i gül-gūn içelim bāde-i cennet bāķî 

 

   2 Hˇābda almış idim būs-ı leb-i cānānı  

    Cān dimāġında daĥı şimdi o leźźet bāķî 

 

   3 Beni öldürdi fırākuñ meded ey dōst yetiş  

    Hele bir pāre daĥı tende harāret bāķî 

                                                                                                                                                  
40 a.e “Kim oldı ne dünyā aña maķŝûd ne ‘uķbā” şeklinde yazılmıştır. s.189.  
41 a.e “k’ola” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
42 a.e “‘ilm ile bālā” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
43 a.e “dönüp” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
44 a.e “laķlaķa-i” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
45 a.e “asl-i suĥen” şeklinde yazılmıştır. s.189. 
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   4 Aġlamazam bu kadar zār u zebūn olduġuma  

Ķalsa bir pāre ġamuñ çekmege šākat bāķî 

 

   5 Bākî ölsün yoluña pādişehüm sen saġ ol  

Taht46 pāyende Hudā yār sa’ādet bāķî   

         

                                        BBBBāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----4444----    

                mefā’mefā’mefā’mefā’îîîîlün mefā’lün mefā’lün mefā’lün mefā’îîîîlün mefā’lün mefā’lün mefā’lün mefā’îîîîlün mefā’lün mefā’lün mefā’lün mefā’îîîîlünlünlünlün    

 

   1 Dilā bezm-i cihānda kimse āhir pāydār olmaz  

Müdām elden ķoma ayaġı47 fursat ber-ķarār olmaz 

 

   2 Saķın Mecnūnı ŝanmañ ehl-i ‘aşkuñ ihtiyārıdur  

Güzel sevmekde zîrā kimseye hiç iĥtiyār olmaz 

 

   3 Kenār ėtsem dėyen ol gevheri faķiriyem48 ġamdan  

Kenāre çıķmasun hergiz ki gevher der-kenār olmaz 

 

   4 Ne ķanlar aġların hecrinde yārüñ derd-i fürķatden49  

‘Aceb bir dem mi vardur eşk50-i pür-ĥūn eşk-bār olmaz 

 

   5 Ol āhūyı saña sayd ola ŝanma iltiyāmından  

Öñüñce kaçar ammā Bākıyā āhir şikār olmaz 

 

 

 

 

                                    

                                                 
46 Divanda “baģt” şeklinde yazılmıştır. Sabahattin Küçük, “Baki Divanı” TDK Yayınları, Ankara 1994. s. 
304. 
47 Metinde “ayaġını” şeklinde yazılmış, vezin gereği divandaki esas alınmıştır. s.162.  
48 a.e “ka’r-ı yem-i” şeklinde yazılmıştır. s.162. 
49 Metinde “fürķatinden” şeklinde yazılmıştır. 
50 a.e “çeşm” şeklinde yazılmıştır. s.162. 
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[11a]    BBBBāķāķāķāķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi51515151                            
          ----5555----    

       

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Cihānuñ ni‘metinden kendi āb-ı dānemüz yegdür  

    Elüñ kāşānesinden gūşe-i virānemüz yegdür   

    

   2 Ġınā ŝadrında maġrūrāne āsūde-i serverden   

    Fenā bezminde ĥāb-alūde olan mestānemüz yegdür  

   

   3 Teġāfül vechine ġaflet ģicābın çekdi çün ‘ārif  

    Bize andan teġāfül gösteren divānemüz yegdür  

    

   4 Hezārān zaģmet ile ģāŝıl olmuş bir gül-i terden  

    Leb-ā-leb bāde-i gül-gūn olan peymānemüz yegdür  

   

   5 Hümā-yı evc-i ‘izzet gibi ġayretsizden ey Bāķî  

    Muĥabbet şem‘ine şeh-per yaķan pervānemüz yegdür 

            

 NNNNaģaģaģaģififififîîîî    

                        ----6666----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ŝaķın tāb-ı nigehden rūyına zülfüñ niķāb etme  

    Murād üzre baķılmaz sana bî-hūde ĥicāb etme  

     

   2 Ķo diller gūşe-i dāmānuña şevķ ile yüz sürsün  

    Girizgāhında ķurbân olduġum böyle şitāb etme  

   

   3 Dil-i nālānı yaķma āteş-i cân-sūz-ı ĥicrāna   

    Yazıķdur bülbül ü şeydāyı cevr ile kebāb etme  

    

                                                 
51 Bāķî’nin bu gazeli divanında yer almamaktadır. 
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   4 Temennā-yı viŝāle va‘de ķıl va‘d-ı ĥilāf olsun  

    Meded ümmîd vâr-ı lušfa ye’s üzre cevāb etme  

     

   5 Naģifîden gürîzān olmasa ey şūĥ-ı meh-peyker  

    Seni cāndan severiz mübtelādan ictināb etme  

 

[11b]   FiFiFiFiġġġġāāāānnnnîîîî    

                        ----7777----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlün lün lün lün     

        

    Efġān-ı hezār-ateşe ķulaķ mı ķabardur gül   

    Ey ġonca gülistanda bilmem ne öter bülbül   

            

 KKKKāāāāmmmmîîîî    

                        ----8888----    

                ffffââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

                    

Çekmeyince er baġını rüzgār     

 Aña yüz göstermemişdür nev-bahār    

 

BeyBeyBeyBeytttt    

                    ----9999----    

            ????????????????    

                     

Ĥançer-i dilberi gördük de ķorķarsın   

Bugün ey ģasta ŝakın ķorķtuġuña uġrarsın    

 

BBBBîîîî----nonononoķšķšķšķša Ķa Ķa Ķa Ķıšıšıšıšaaaa    

                    ----10101010----    

            mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

        

        1    Dil olsa gördigüñ demde o da kemāl olsa52   

   Murāduñ añlasa ‘ālemde dildār ehl-i ģāl olsa   

                    

                                                 
52 Bu mısra eksiktiktir. 



 45

            2    Kemāl-i ‘ilm ile ma‘lūm-ı ‘ālem olsan el-ģāŝıl  

    Dil-i ehl-i kelām olsañ kelāmuñda me’âl olsa  

          

   ŜabrŜabrŜabrŜabrîîîî    

                        ----11111111----    

                mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘iiiilātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘îîîîlü fā‘lü fā‘lü fā‘lü fā‘ilünilünilünilün    

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                            

   1 Ādem bu bezm-i dil-ārāya bir gelür53   

    Bil ķadr-i ‘ömrüñi kişi dünyâya bir gelür    

  

   2 Dünyâ içün vücūduñı ŝarf etme yoķ yere   

    Naķd-i ģayāt merdüm-i dānāya bir gelür   

    

   3 Ey baĥt ģıfź et anı meded bād-ı ġuŝŝadan   

    Şem‘-i ümîd bezm-i temennāya bir gelür   

   

   4 Šarģ ėtmesün dili dildārdan raķîb54    

    Mecnūn-ı ‘aşķ kūçe-i Leylā’ya bir gelür   

   

   5 Yeksān gelürse n’ola dile ķahr [u] lušf-ı dost  

    Zehr [u] şarāb ‘āşıķ-ı şeydāya bir gelür   

    

   6 Ŝabrî sefine-i süĥanım gibi ģāŝılı    

    Fülk-i ĥāyal sāģil-i ma‘nāya bir gelür   

             

[12a] BBBBāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----12121212----    

                fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünilünilünilün    

    

   1 Ey göñül a‘yān-ı devlet içre ģimmet55 ķalmadı  

    Kimde umarsın kerem ehl-i mürüvvet ķalmadı  

    

                                                 
53 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
54 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
55 Metinde “hürmet” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 Nefse nefsî oldı ‘ālem her kişi ĥayrettedür   

    Kimseden hiç kimseye dermāna56 šāķat ķalmadı  

    

   3 Ey dirîġā lušf u ihsānuñ ķapusın yapdılar  

    Ķanda varsañ bir nefes mihmāna ‘izzet ķalmadı57  

 

   4 Gel žuhūr ėt ķandasın ey Mehdi-i ŝāģib-ķırān58  

Kim cihānda žāhir olmaduķ ‘alāmet ķalmadı 

 

   5 Cāhil ü nā-dān ola gör ister iseñ mertebe  

Kim kemāl ehline Bākî şimdi raġbet ķalmadı  

   

 RubaRubaRubaRuba‘‘‘‘îîîî    BBBBîîîî----nonononoķšķšķšķšaaaa    

                        ----13131313----    
                1.,2.,4. mef‘ûûûûlü mefââââ‘ îîîîlün fa‘ûûûûlün 
    3. mef‘ûûûûlü mefââââ‘ îîîîlü mefââââ‘ îîîîlün    

    

   1 O mālik-i mülk ü māh-ı ‘ālem    

   2 O sālik-i silk-i rāh-ı ādem     

   3 ‘Ādil-i dil ü kāmil ü mükemmel 

   4 Ādem-i dem ekrem ü mükerrem    

   

 KerKerKerKerîîîîm Efendim Efendim Efendim Efendi    

                        ----14141414----    

                ????????????    

    

                Ayırmayasın ģançerüñi dilden umārın   

    Yeg bilür efendi kişi kendiye çıķarın    

  

 

 

 

 

                                                 
56 Metinde “dermanı” şeklinde yazılmıştır. 
57 a.e “Zikri ģayr olsun dinür sāhib-sa’ādet kalmadı” şeklinde yazılmıştır. s. 311. 
58 Metinde “kırān” şeklinde yazılmıştır. 
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 BBBBāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----15151515----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

                                                

            1    Tesellî vėrmez ey dil derdüñi cānāna söylersin  

    Açılmaz saña gūyā gonce-i ĥandāna söylersin 

 

   2 Ķoyup tesbîģ-i mercānı seni kim dinler ey vā‘iz  

Mufaŝŝal kıŝŝa başlarsın ġarîb efsāne söylersin 

 

   3 Anuñçün gonçe-i gülzārın açmaz saña ey bülbül  

Hezārān hem-demüñ vardur çıkup yārāna söylersin59 

 

   4 Ķoyup60 Mecnūn gibi āhuñ kemendin salma sahrāya  

Ol āhū saña ŝayd olmaz ‘abeś yābāna söylersin 

 

   5 Yanup yaķılmaķ ister kimse yoķ yanuñca ey Bāķî  

Hadîś-i [‘aşķ-ı ‘âlem] sûz-ı yârı ya ne söylersin61 

 

 LLLLāāāām‘m‘m‘m‘îîîî    

                        ----16161616----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                

   1 Ezān-ı ŝubģa dek bir gėce nāle baña ķalmışdur  

    Fiġānımdan olup bî-dār ‘ālem šaña ķalmışdur  

    

   2 Muģabbet-i silsile baña Mecnūndan yetişmişdir  

    Güzellik Ģażret-i Yūsufdan ancaķ saña ķalmışdur  

    

 

 

 

   

                                                 
59 a.e “Hezārān hem-zebānuñ var çıkar yārāne söylersin” şeklinde yazılmıştır. s. 234. 
60 a.e “varup” şeklinde yazılmıştır. s. 234. 
61 a.e Eksik olan kısım divandan tamamlanmıştır. s. 234. 
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 BaģrBaģrBaģrBaģrîîîî    

                        ----17171717----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                

    Elâ yâ eyyühe’s-sāķî ele al cām-ı gül-gūnı   

    Ayaķ baŝ bezm-i ‘uşşâķa ki şād ėt ķalb-i maĥzūnı   

   

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----18181818----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlün    

                                                

                Ża‘f ile helāk eylemiş ol şūĥ-ı cihānı    

    Šutam yer idem ģâŝılı birgün ramażânı   

    

[12b] BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----19191919----    

                fe‘ilātün meffe‘ilātün meffe‘ilātün meffe‘ilātün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘lün fe‘lün fe‘lün fe‘ilünilünilünilün    

    

    Çün tamām eyledi ‘āşıķ ġazeli    

    Žāhir oldı muģabbet-i ezelî     

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----20202020----    

                fe‘ilātüfe‘ilātüfe‘ilātüfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘n fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘n fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘n fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                                                    

          Dürr-i meknûnuñı ŝarf etme seni kim dinler   

    Varaķ-ı mihr [ü] vefāyı kim oķur kim diñler   

    

 KıšKıšKıšKıš‘‘‘‘aaaa62626262    

                        ----21212121----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                                                    

            1    Ser-i kūyuñ ŝanemā cennet-i a‘lā bilürem63   

    Müntehā ķāmetüñi ŝidre-i Šūbā bilürem 
                                                 
62 a.e Bu iki beyit Baki Divanı’nda yer alan 363 numaralı gazelin ilk iki beyitini oluşturmaktadır. s. 235. 
63 a.e  redifler “bilürin” şeklinde yazılmıştır. s. 235. 
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   2 Seni Yūsuf’la güzellikde ŝorarlarsa baña    

    Yūsuf’ı bilmezem64 ammā seni ra‘nā bilürem  

  

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----22222222----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Varır zāhid ‘ibādetgāhına mey-ĥāneden ŝonra  

    Gelür mestāne başı ŝecdeye ammâ neden ŝonra 

 

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----23232323----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Ne mümkindür vefā ummaķ cihānuñ bî-vefāsından        

                Muģibb-i ŝādıķı yegdür kişinüñ aķrabāsından   

       

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----24242424----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                    

          Cefā šaşıyla mi’rāt-ı dili ŝad-pāre eylersin   

    Ne mümkündür yine ģâšır perişān olmasun dersin  

  

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----25252525----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                     

Çeşm-i inŝāf gibi kāmile mîzān olmaz    

    Kişi noķŝānını bilmek gibi ‘irfān olmaz 

 

 

     

                                                 
64 Metinde “bilmem” şeklinde yazılmış, vezin gereği divandaki tercih edilmiştir. s. 235. 
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 NābNābNābNābîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----26262626----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

     

    Gümüşģāne emîni oldu ŝandım kendümi Nābî  

    Ėdince nâ’il-i vuŝlatını ol şūĥ-ı sîmin-ten   

    

 FiFiFiFiġġġġāāāānnnnîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----27272727----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

     

    Güle gūş etdüremez yoķ yere bülbül inler   

    Varaķ-ı mihr ü vefāyı kim okur kim diñler    

 

    SabrSabrSabrSabrîîîî    

                        ----28282828----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

   1 Mey-ĥāne benim ŝaģn-ı gülistān senüñ olsun  

    Sāġar benim olsun gül-i ĥandān senüñ olsun  

     

   2 Bülbül dėdi kim fāĥteye sözü uzatma   

    Gül naĥli benim serv-i ĥırāmān senüñ olsun   

    

   3 Esbāb-ı belā üzre niza‘ ėyleme ey dil   

    Ol ġamze benim zülf-i perişān senüñ olsun   

    

   4 Mihr üzre ............... dėdik ey şāh    

    Ģal eyle anı mülk-i dil ü cān senüñ olsun   

    

   5 Ġam gūşesi besdür baña ey šālib-i dünyā   

    Yerden göge dek bu kuhen-i eyvān senüñ olsun  

     

   6 Zehr-āb-ı ‘ömri māye-i şevķ etdi baña ‘ayş 

    Şimdengerü sāķî-i mey-i raĥşān senüñ olsun  
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   7 Yıllarla ķarar ėt dil-i Ŝabrî’de dilerseñ 

                                     Ey şāh-ı ġam gūşe-i vîrān senüñ olsun    

      

[13a]   EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----29292929----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Šıfl65-ı eşkime şehā rahm ėt ki merdüm-zādedür 

                                                Gerçi kim gözden bıraġılmış yetîm üftādedür 

 

   2 Serv üzre āfitāb-ı ‘ālem-ārā var ise 

Ķāmet-i bālāñ üzre ol ‘izārun66 sādedür 

 

   3 Cāmi‘-i ģüsnüñ içinde ķaşlaruñ mihrāb hem67 

‘Ābid-i cāna ŝaçuñ ey ķıble-rū seccādedür68 

 

   4 Çeşmüm ile ‘ārıżuña ķarşu bu ķanlu yaşum 

Kūze ile māhtāba karşu [ķo]nmuş69 bādedür 

 

   5 Ol güneş ruĥsāra vü ol meh cemāle70 Emriyā 

Benden artuķ şol siyeh-rū sāyesi üftādedür 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----30303030----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                          

    Senüñ gibi güzel gözler kimüñ vardur güzel gözler        

                Benim de gözlerim her dem senüñ gibi güzel gözler 

  

   

    
                                                 
65 Metinde “tufan” şeklinde yazılmıştır.  
66 Metin “’izār” şeklinde yazılmıştır.  
67 Divanda “mihrabdur” şeklinde yazılmıştır. M. Yekta Saraç. Emri Divanı, 
http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-128328/h/emridivani.pdf (01.07.2011) s. 66.  
68 a.e “Zülf-i müşgîn ‘abid-i cāna siyeh seccādedür” şeklinde yazılmıştır. s. 66. 
69 a.e Divandan tamamlanmıştır. s. 66 
70 a.e “meh-likāya” şeklinde yazılmıştır. s. 66. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----31313131----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘î‘î‘î‘îlün meflün meflün meflün mefāāāā‘î‘î‘î‘îlünlünlünlün    

 

                                                Dedim cānā ki görmedim senin gibi güzel gözler  

    Dedi ben dāĥı görmedim senin gibi güzel gözler  

    

 NNNNāāāābbbbîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----32323232----    

                mef‘mef‘mef‘mef‘ûûûûlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü fa‘lü fa‘lü fa‘lü fa‘ûûûûlünlünlünlün    

                                                    

                Ķand başlı başına güle çeker bir er idi   

    Çâşni-i leb-i cānānı göricek eridi71    

  

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----33333333----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

                    Ya Rabb cihānda var mı ola böyle belā   

    Kendi faķîr sevdigi ‘ālî-cenāb ola    

    

 NNNNāāāābbbbîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----34343434----    

                fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilünilünilünilün    

                                                                                                                    

            1    Dest-i nāzuñdan o mestān ki şarāb isterler   

    Gūyiyā çeşme-i ĥurşîdden āb isterler    

    

   2 Derd-i serden nice āzād olur ol šā’ife kim   

    Bāde nūş eyleyecek yerde gül-āb isterler   

    

   3 Şerģa vü dāġ gerek sîne-i ehl-i ġamda   

    Ŝaģn-ı dîvān-ı ķıyāmetde ģisāb isterler 

    

                                                 
71 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   4 Sen hemān dildeki naķş-ı hevesi maģv eyle 

    Senden ey ĥˇace ne defter ne kitāb isterler 

       

   5 Aña72 ol bezmgeh ‘aşķla erbāb-ı derūn   

    Dilde ġam serde şeġab dîdede āb isterler   

    

   6 Cünbiş-āmūz gerek berķden erbāb-ı derūn73      

    Rāh-ı be-menzil-i vaģdetde şitāb isterler   

     

   7 Ĥūblar ģüsnine ĥayrān olan aşüftelerüñ74   

    Çeşm-i āyine gibi düşmen-i ĥˇāb isterler   

    

   8 Nažm-ı üstāda nažîre nice mümkin Nābî                                                                                                             

                Tāze-gū tāze-zebān tāze cevāb isterler   

            

 VeysVeysVeysVeysîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----35353535----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

                                                

                Her ķanda kim bulursa ķoparmış külāhını75   

    Şem‘in ‘aceb şikāyeti var rûzgārdan   

        

[13b]      ----33336666---- 

    fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünilünilünilün    

 

    Ger günāhım kūh-ı ķāf olsa naġmedür yā Celîl  

    Raģmetüñ baģrine nisbet ana şey-i ķalîl   

    

 

 

 
                                                 
72 Metinde “ana” şeklinde yazılmıştır.  
73 a.e “sülûk” şeklinde yazılmıştır. Ali Fuat Bilkan, Nâbî Divanı, MEB Yayınları, Cilt I-II, Đstanbul 1997. s. 
632. 
74 a.e “üftādelerin” şeklinde yazılmıştır. s. 632. 
75 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 FerdFerdFerdFerd    

                        ----37373737----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                                                Yıķanlar ģāšır-ı nā-şādımı ya Rabb şād olsun  

    Benimçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun 

   

  

 ĶĶĶĶıš‘aıš‘aıš‘aıš‘a    

                        ----38383838----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    ‘Acebdür kim o meh-rūyuñ cefāsı artar eksilmez 

    Anuñçün76 ĥūn-ı eşkim mā-cerāsı artar eksilmez  

    

   2 Ķaçan nāz ile reftār eylese ol Yūsuf-ı śānî   

    Anuñ mıŝr-ı melāmetde behāsı artar eksilmez  

       

    FerdFerdFerdFerd    

                        ----39393939----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

Đçüp mest-i ĥarāb olsam ġamım gitmez nedendir bu  

 Ezelden derd-i ‘aşķ ile binā olmuş bedendür bu 
 
 SultSultSultSultāāāān Süleymn Süleymn Süleymn Süleymāāāānnnn    

                        ----40404040----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                              

    Bütün dünyā benim ammâ ġamım gitmez nedendir bu 

    Tâ ezelden ĥâk-ı ġamla yoġurulmuş bedendür bu  

   

 

 

                                                 
76 Metinde “anın için” şeklinde yazılmıştır. 
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 FerdFerdFerdFerd    

                        ----41414141----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün                    

                                                

          Ĥayli demdür görmege müştāķ idi cān-bâzları  

    Geldüñ iģyā eyledüñ ‘Đsâ gibi cān-bazları   

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----42424242----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Oturmuş ķurna başında alup su ķoyunır dilber  

    ‘Aceb eyler temāşāyı anuñ altındaki mermer   

 

[14a] ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----43434343----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                            

                Baña mi‘mār isen aġyār yıķılsuñ gitsüñ   

    Dîl-i virānımı ābād ise ķaŝduñ yap yap   

   

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----44444444----    

                mmmmefefefefā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ililililāāāātün meftün meftün meftün mefā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ā‘ilün fe‘ilünilünilünilün                    

                                                

            1                            Ŝafâ-yı ģāšırum oldur seni ŝafāda görem   

    Bu ben belā-keşi hicrānuña vefāda görem 

    

                                    2  Hemîşe ĥürrem ü ĥandān u şādmān olasın   

 Hemîşe ġonce-i iķbālüñi güşāde görem 

    

                                    3         Ne zevkdür ne ŝafādur ne ĥazdur ey sāķî 

  Seģer ĥumārdan açup gözümi bāde görem 

  



 56

                                   4  Hilâl gibi terakķîde māh-ı tābān ol    

  Furūġ-ı ģüsnüñi günden [güne]77 ziyāde görem    

     

                                   5      Budur du‘âsı saña ŝubģ u şām78 Yaģyā’nun  

  Seni ŝafāda vü bed-ĥāhuñı cefāda görem  

  

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----45454545----    

                ????????????    

               

    Cidd-i sa‘y ėt ķazan mālı ŝıķa(?) pek    

    Ķalursa düşmana ķalsun dosta muģtāc olma tek 

   

 LiLiLiLi----MuģarririhiMuģarririhiMuģarririhiMuģarririhi    

                        ----44446666----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün 

                           

   1         Ĥū-nāb-ı eşki dîde-i ter doldurur döker   

    Peymānedir ki ĥūn çeker doldurur döker   

  

                                   2      Îśār-ı hākpāyuñ içün çeşm-i dür-feşan  

  Dāmān-ı iştiyāķa güher doldurur döker 

    

                                                                                                                                            3                          Etmez nesîm yelken-i fülk-i muģabbete   

  Ol bād-bānı āh-ı seģer doldurur döker 

    

                                   4         Ehl-i kerem .......... maģbūb olur o kim   

  Đmān-ı cūda sîm ile zer doldurur döker    

  

                                   5         Ķanar ĥāme vaŝf-ı leb-i yār ile Reşîd   

  Kāġıźlar içre şehd ü şeker doldurur döker 

    

                                                 
77 Metinde bu sözcük yazılmamış, vezin gereği divandan eklenmiştir. Hasan Kavruk, Şeyhülislam Yahya 
Divanı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-128336/h/seyhulislamyahya divanihasan kavruk.pdf 
(01.07.2011) s. 265. 
78 a.e “rûz u şeb” şeklinde yazılmıştır.  s. 265. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----47474747----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘lün lün lün lün fe‘ūfe‘ūfe‘ūfe‘ūlünlünlünlün    

                

    Cihānda ģüsn-i ĥašš var bî-nihâye 

  Hemān el-ĥaššu mâ-yâķra’u kifâye 

 

[14b] RRRRūūūūģģģģîîîî----iiii    BaBaBaBaġdġdġdġdāāāāddddîîîî    

                        ----44448888----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün       

 

                                   1       Öldi gitdi elem-i ‘aşķuñ ile ‘āşıķlar    

    Nedür ey şūĥ-ı cefā-pîşe79 bu ra‘nālıķlar  

    

                                   2 Lebüñüñ āb-ı ģayātın içürürsin ġayra   

    Nice āh eylemesünler cigeri yanıķlar  

    

                                   3         Lāyıķ oldur göz açup mihr-i cemāluñ göreler80  

  Elem-i ŝubģ-ı viŝālüñle ölür81 ŝādıķlar 

     

                                   4         Nice ‘ārifler ile ola muķābil zühhād    

  Nice ķarşu ķoya mestāne ayıķlar82 

     

                                   5          Mîve-i vaŝluñ umar Rūģî-i bî-çāre dėdüm   

  Gülüp ol şūĥ-ı cefā-pîşe dėdi sayıķlar83   

 

 

 

 

 

 

                                                 
79 a.g.e “nedür ey şûĥ-ı cihān sende” şeklinde yazılmıştır. s. 424. 
80 a.e “gözede” şeklinde yazılmıştır. s. 424 
81 a.e “yatan” şeklinde yazılmıştır. s. 424 
82 a.e “Nice rindān ile zühhād iderler baģś-ı meźaķ / Nice sermestlere ķarşu ķoya ayıķlar” şeklinde 
yazılmıştır. s. 425 
83 a.e Divanda bu beytin farklı nüshalardaki karşılığı verilmiştir. s. 425. 
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 ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî            

                            ----49494949----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

    

    1 Bister-i miģnetde çeşm-i ĥûn-feşān aġlar baña  

    Zaģm-ı sînem bunca demlerdür ki ķan aġlar baña   

   

   2 Dîde-i nergisde yer yer ķatre-i şebnem degil   

    Ol gözi bîmār ucundan gülsitān aġlar [baña]   

    

   3 Seyl-i bārān ġarķa verdi ŝanmañuz vādîleri   

    Ĥāk ėdip çāk-ı girîbān âsmān aġlar [baña]   

    

   4  Šāġlar gögsün geçürdi gūş ėdüp feryādumu   

    Šaşlarla dögünüp āb-ı revān aġlar baña   

     

   5 Giryeden çeşmi aġardı ŝanma ey ‘Ulvî-cenāb  

    Daimā cām-ı şarāb-ı erguvān aġlar baña   

 

[15a] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fai Fai Fai Faŝŝŝŝîîîîģģģģ    

                        ----50505050----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

         

   1 Anuñçün cān-ı müştāķa ĥaber cānāneden gelmez  

    Ki eşkim gibi kūy-ı dil-rübāya her giden gelmez  

    

   2 O Ya‘ķub’am ki rāh-ı beytü’l-aĥzānımı84 ŝayabilmez 

    Meşāmm-ı cān bûy-ı feyž-baĥş-ı pîrehen gelmez85  

    

   3 Gelüp gitmekdedür ŝubģ u ġam u şām-ı elem ammâ  

    O mihr-i evc-i istiġnā o māh-ı pür-fiten gelmez  

    

   4 Budur žannım ki ta ŝubģ-ı ķıyāmet nesl-i âdemden  

    O mihr-i ģüsne śānî bir civān-ı gül-beden gelmez 
                                                 
84 Metinde “hazanımı” şeklinde yazılmıştır. 
85 Metinde “bilmez” şeklinde yazılmıştır. 
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   5 Görünür şi‘rüñi ģükm ėtdiler kim bir daĥi dehre  

    Senüñ gibi Faŝîģ-i mîr-i divān-ı süģan gelmez  

         

 SultSultSultSultāāāān Süleymn Süleymn Süleymn Süleymāāāānnnn    

                        ----51515151----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

               

    Taģt dėr idim miģnetü derd ü86(?)    

    Ķabre ŝıġdım ŝıġmaz iken ‘āleme 

      

      ----55552222----    

     fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün     

            

    Hep ġurur-ı şöhret imiş cünbüşüm    

    Şimdi fażl-ı ģaķķa ķalmışdur işim    

    

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----53535353----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlün    

                                                

                Zāhid de şarāb içse biraz bî-ġam olurdı   

    Yārāna ķarışsa hele bir ādem olurdı    

    

 LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî    87878787    

                        ----54545454----    

                mefmefmefmef‘ūlü mefā‘‘ūlü mefā‘‘ūlü mefā‘‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlün    

                                                

                Mescidde riyā-pîşeler ėtsün ķo riyāyı   

    Mey-ĥāneye gel kim ne rîyā var ne mürāyi   

    

 

                                                 
86 Metinde “m,hnete derdi” şeklinde yazılmıştır. 
87“ Lâ edri” başlığı ile verilen bu beyit Şeyhülislam Yahya Efendi’nin meşhur beyitlerinden birisidir. 
Yazıldığı dönemde tartışma yaratan bu beyitle ilgili geniş bilgi için bkz. A. Atilla ŞENTÜRK, Eski Türk 
Edebiyatı Tarihi, Dergah Yayınları, Đstanbul 2005. s. 377. 
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 LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî    

                        ----55555555----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                     

    Saña her meclisinde söyleriz sen mülzem olmazsın  

    Degil kürsiye vā‘iž ‘arşa çıķsan ādem olmazsın  

           

 LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî     

                        ----56565656----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Đşidüp pend-i pîrānı civānın terkini urmaz   

    Göñül bir dilber ile çift olur elbetde tek durmaz  

    

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----57575757----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlün    

                                                

          Mestāne geçersüñ dėyü sen mescid önüñden  

    Zāhid baña dek geldi ‘aŝāsına żiyāndur   

   

 LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî        

                        ----58585858----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün     

                              

    Zāhidi ģasret-i mey şöyle  ża‘îf eyledi kim  

    Elde tesbih ü ‘aŝāsı ŝalavātıla yürür    

   

 LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî    

                        ----59595959----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün      

                              

    Zāhidin aġzına bir cāmla ur mühr-i sükūt   

    Gördügin söyleme hîç görmedigin cümle unut  
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[15b] ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî    

                        ----60606060----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün                

    

   1 Elinde saġar-ı gül-gūnile dildārı görsünler   

    Cihān baġında açılmış gül-i bî-ĥārı görsünler  

        

   2 Cemālüñ āfitābın ‘arż ėdüp ref‘-i niķâb eyler  

    Perî-peykerle ol āyîne-i ruģsārı görsünler   

    

   3 Šutup nabžım benim bu derdime bir çāre bulsunlar  

    Etibbāya ģaber eyleñ dil-i bîmārı görsünler   

    

   4 Mezār-sitānda bir .......... ķaf‘a görmezler söyler  

    Ecel mušribleri çalduġı mūsîķārı [görsünler]  

     

   5 Ne ģālet baĥş ėder güftāruñ ey ‘Ulvî ne bilsünler  

    Dirilsünler cihān şā‘irleri eş‘ārı görsünler   

    

 LiLiLiLi----ĐbnĐbnĐbnĐbn----i Kemāli Kemāli Kemāli Kemāl    

    

                        ----61616161----    

                ????????????    

                                                

                Dehr bir ģāletdedür sîmurġa başın egmez ġurāb  

    Şimdi .........  söylet görünce ............    

  

 RRRRūūūūģģģģîîîî    ElElElEl----merģmerģmerģmerģūūūūmmmm    

    

                        ----62626262----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                                                

                Māilüz duĥter-i rez ŝoģbetine girmez ele   

    Sāķîyā hū çekelim şāyed ayaġıyla gele 
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 ĐmĐmĐmĐmāāāāmmmm    

                        ----63636363----    

                ????????????    

                                                

            1    Gülistān-ı baġ-ı ciģāndur ...........     
    Mašmaģ-ı nażar-ı ehl-i ì‘māndur ...............   

      

   2 Medfen olsa bir kes  sa‘ādetdür āña    

    Ehl-i iŝyāna88 bā‘iś-i gufrāndur .................   

    

   3 Olmaz mı sa‘ādet-i civār olmaķ Resūle   

    Defn olmaġa lāyıķ bir mekāndur .............   

    

   4 ‘Đsyān ile ālūde derūn [u] bî-rūnum    

    ‘Đsyānım derdine dermandur ..............   

     

   5 ‘Aşķî ķuluna yā Rabb eyle me’men-i medfen  

    Ger olursa muķadder ulu iģsândur ..................  

             

[16a] MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----66664444----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

                 

                Benim ‘ömrüm benim cānım ne ŝanursın ne ŝanursın 

    Đki gün gice yār olsañ o ĥancıda uŝanursın   

   

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ŜabrŜabrŜabrŜabrîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----65656565----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlünlü fā‘ūlün    

                                                

            1    Cem gitdi bozulmaķdadur erkān-ı ĥarābāt   

    Bir cām ile ķalsa nola dîvān-ı ĥarābāt 

        

                                                 
88 Metinde “usata” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 At başı ber-ā-ber ‘araķ u bāde süzülsün   

    Dönsün ķoşı meydān[ına] meydān-ı ĥarābāt   

    

   3 Ceyş-i ġama vėrmez geçid āb-ı pür-cūş   

    Āsūdedür andan hele rindān-ı ĥarābāt   

    

   4 Ey şaģne ayaķ baŝma ŝaķın bî-edebāne   

    Cem taģtı imiş taģta-i virān-ı ĥarābāt   

    

   5 Ŝabrî varıcaķ dergehine hemi ŝunardı   

    Göñlümdekini bilme pîrān-ı ĥarābāt     

                

    ŜabrŜabrŜabrŜabrîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----66666666----    

                mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünilün fe‘ilünilün fe‘ilünilün fe‘ilün    

                                                

            1    Nîyāz-nāme-i dil yāre bî-zebān oķunur   

    Oķunsa ger o perî meclise nihān oķunur   

    

   2 Ŝadā-yı nāle degil ġarķ-gāh-ı ġamdur bu   

    Sefine-i dil-i ser-keştede ezān oķunur   

     

   3 Yazılsa bir yere aģvāl-i ‘ālem-i ‘āşkım   

    Miśāl-i saģife-i taķvim bir zamān oķunur   

     

   4 Gider kitāb-ı riyāyı ey vā’iž89    

    Dükense nüsĥa-i cem nažm-ı dil-sitān oķunur  

    

   5 Bizimle ŝulģa boyun verdi çarĥ ey Ŝabrî   

    Ŝadā-yı şîşe degil nāme-i emān oķunur   

  

 

 

                                                 
89 Bu mısra eksiktir. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----67676767----    

                mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

            

    Çubuķ ol yār ile aġız aġza ŝoģbet ėder   

    Đmāmesin çevirirdim elime girse eger   

   

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----68686868----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Çün tamām eyledi ‘āşıķ ġazeli    

    Žāhir oldu muģabbet-i ezelî90    

     

 FerFerFerFerdddd    

                        ----69696969----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Miyānuñ ķoçduran dilberden ey dil iģtiraz eyle  

    Muķarrerdir yıkarlar bir binā elbette bel verse  

    

 FerFerFerFerdddd    

                        ----70707070----    

                mmmmeeeeffffā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Tıraş ėt ģaššuñı cānâ serinde kākülün dursun  

    Ķırılsa ġam degil leşker hemān serdārı ŝāġ olsun                
   
 
 
 
 
 
    

                                                 
90 Bu mısrada vezin aksamaktaır. 
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[16b] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----71717171----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                        

    Ķaddüne cāmeñi gerseñ ........ sen var ėde gör  

    Ki raķîbüñ giyecek boynuna ip rāst olsun   

    

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----72727272----    

                mmmmefefefefā‘iā‘iā‘iā‘ilün meflün meflün meflün mefā‘iā‘iā‘iā‘ilün flün flün flün fe‘ūe‘ūe‘ūe‘ūlünlünlünlün    

                              

    Raķîb iken boġuldı şehr içinde    

    Eger ķırmazsañ it gibi ururlar    

    

 

 KadrKadrKadrKadrîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----73737373----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                    

            1    Çıķarduñ başa cāna bāliş-i zer-kāra yüz vėrdüñ  

    Ķopardıñ fitneler yer yer ģašš-ı jengāre yüz verdüñ  

   

   2 Hemān bir dāneyim dėr cennet-i bāġ-ı viŝālüñden  

    O hindû-yı siyeh-ru ĥāl-i ‘anber-tāra yüz verdüñ 

     

   3 Çıķardı naķşını ey pādişāh-ı mülk-i istiġnā   

    O sūret uġrısı āyîne-i ġaddāra yüz verdüñ   

   

   4 Gelüp būs etmege ŝarķar o ruĥsār-ı ‘araķnāka  

    Ĥaša etdiñ şehā ol šurra-i šarrāra yüz verdüñ   

   

   5 Elüñ ķo sîneye inŝāfa gel kim Ķadrî-i zāre   

    Ana bir dest-būsuñ vėrmeyüb aġyāre yüz verdüñ  
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 FerdFerdFerdFerd    

                        ----74747474----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Göñül bir şāh-ı ģüsnüñ cān-ı dilden mübtelāsıdur  

    Ki nice tācdarān kûyunüñ kemter gedāsıdur   

   

[17a] MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----75757575----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                    

    Ŝuŝayan ŝu ‘āşıķıdur ey āĥî     

    Ŝuŝayanuñ‘āşıķıdur ŝu daĥı         

                            

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----76767676----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Āfitāb-ı šal‘atuñ her giz vālih ėrmesün   

    Māh-ı tābānsın Ĥüda eksikligüñ göstermesün   

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----77777777----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Buseñe dil ķani’ olmaz vaŝluñuñ şeydāsıdur   

    Dostum ma‘zûr šut dünyā tama’ dünyāsıdur   

    

 VaģdetVaģdetVaģdetVaģdetîîîî    

                        ----78787878----    

                mmmmeeeeffffā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

            

   1 Saña ger ‘arž-ı ģāl etsem dehānımda zebān ditrer  

    Mehâbetden ger sultān maģżarında tercümān ditrer  

     



 67

   2 ‘Acebdür ol sözi ....... [u] lebi ‘Đsā’yı görmen hem  

    Gözüm segrir ķaşım oynar tenim ŝarŝar revān ditrer  

    

   3 Eser yelden aķar ŝudan yavuz gözden yaman dilden 

    Düşüp üstüne dildārān dilā her demde cān ditrer  

    

   4 Beni tāb-ı muģabbetden yine bir geh ĥazan âsâ  

    Dem-a-dem ŝaģn-ı kūyunda bu ģasm-ı nā-tüvān ditrer 

    

   5 Nihang-i āhımuñ demkeşliginde Vaģdetî dem var  

    Felek gümler seģāb iñler zemîn [ü] āsmān ditrer 

   

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Eli Eli Eli El----merģmerģmerģmerģūūūūm Sultm Sultm Sultm Sultāāāān Süleymn Süleymn Süleymn Süleymāāāān Ģann Ģann Ģann Ģan    

    

                        ----79797979----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün        

                    

            1    Muģabbet cāmın içelden dilā ben derd-i ser çekdüm 

    Yanaldan āteş-i ‘aşķa neler çekdüm neler çekdüm  

    

   2 Cülūs  ėtmege şāh-ı ġam göñül taĥtına geldikçe 

    Nisār içün ayaġuna gözümden sîm ü zer çekdüm  

    

   3 Ķoluma daġlar yaķdım anı zeyn eyledüm yer yer  

    Ķuşan belüñe ey meh-rū saña bir zer kemer çekdüm 

    

   4 Semend-i nāz ile dilber el ursa zülf-i çevgāna  

    Girüp meydān-ı ‘aşķ içre ana bir top-ı ser çekdüm  

                                       

            5555 Muģibbî gülşene varma temāşā ile bu sînem   

    Ķızıl güller ayırup daġlar elifden servler çekdim  
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 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----80808080----    

                ffffââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘‘‘‘ilünilünilünilün    

                                                

                Dilber oldur kim meyil ėde görünce anı cān   

    Asiyāb-ı(?) ģüsni ĥub ola ammā be-şart-ı ān   

    

 ĶĶĶĶıš‘aıš‘aıš‘aıš‘a91919191    

                        ----81818181----    

                ffffââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘‘‘‘iiiillllââââtüntüntüntün    

                                                

                Olma ey dil rûzgâr-ı ‘ömre maġrûr bî-vefâdur  

    Olma ey dil rûzgār-ı ģaķķa ‘âŝi pür-cefādur   

            

[17b] SüheylSüheylSüheylSüheylîîîî    

                        ----82828282----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

                                    

   1 Dil yanup nār-ı firâķuñla kebāb olmada ģayf  

    Ķanlu yaşın aķıdup dîde serāb olmada ģayf   

    

   2 Ģarģar92-ı bād-ı fenā egdi vücūdum şecerin   

    Mîve-i naķd-i ģayāt ise ĥarāb olmada ģayf   

    

   3 Esb-i maķsūda süvār olmadı gitdi dil-i zār   

    Ża‘fından ķâmet-i ĥam-geşte rikāb olmada ģayf  

            

   4 Yaķdı eczāmı füzūn olmada nār-ı şevķı93   

    Sîne tennūre gibi pür-tef ü tāb olmada ģayf   

    

 

    

                                                 
91 Başlık “kıt’a” olmasına karşın metinde bir beyt yer almaktadır. 
92 Divanda “sarsar” şeklinde yazılmıştır. M.Esat Harmancı. Süheyli Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 2007. 
s. 254. 
93 a.e “hasret” şeklinde yazılmıştır. s. 254. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----83838383----    

                fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ililililātātātātünününün    

                                                

                Bu benim ma’kûsı tāli‘im ba’żı aģbāb zemm ėder  

    Ben bir mā-i cāriyem ki fem-i kelb mundar mı ėder94 

       

 ĶĶĶĶıt‘aıt‘aıt‘aıt‘a    

                        ----84848484----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Ben degil meftūn-ı ģüsnüñ mübtelā ‘ālem saña  

    Bir perî-rûsun taģammül ėdemez ādem saña 

    

   2 Muķteżā-yı šali‘im dūr ėden senden beni   

    Yoĥsa ey serv-i revānım ben de ķarînim saña  

    

  

 SüheylSüheylSüheylSüheylîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----85858585----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    Güzel çoķ ģüsn ile ‘ālemde şāhım bî-bedelsin sen  

    Cihāna velvele vėrmiş ser-āmed bir güzelsin sen  

    

   2 Degülsin āb u gilden ĥalķ olınmış nûr-ı mutlaksın95  

    Muģaŝŝal pertev-i nūr-ı cemāl-i lem-yezelsin sen  

    

   3 Ten-i āvārede iy ‘aşķ-ı dilber māye-i cānsın   

    Ķonılmış šıynetümde neşve-i rūz-ı ezelsin sen  

    

                                                 
94 Her iki mısrada vezin aksamaktadır. 
95 Metinde “śun‘-ı mašla‘sın” şeklinde yazılmıştır. 
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   4 Binā-yı ‘aşķımuñ bünyādına nisbetle ey gerdūn  

    Bugün yarın yıķılmaġ üzre bir köhne temelsin sen  

    

   5 Geyik Destānı oldı dāstānı Ķays u Ferhād’uñ  

    Süheylî şimdi dildār ile dillerde meśelsin sen  

    

      ----86868686----    

                fe‘ilfe‘ilfe‘ilfe‘ilââââtün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilââââtün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilââââtün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilün    

    

       Ķuršaransın gözi tātāruñ elinden cānı 

    Var sen ey ķaşı kemānım ..... yāġ .....   

   

[18a] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Süheyli Süheyli Süheyli Süheylîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----87878787----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Bu ķaŝr-ı dil-güşānuñ ŝoñı bî-bünyād imiş bildüm  

    Anuñ her šāķ-ı zer-kārı ĥarāb-ābād imiş bildüm  

 

   2 Delinmiş cā-be-cā baġrı neyüñ bir dem ķarārı yoķ  

    Bu ‘ālem bezmgāhında işi feryād imiş bildüm  

    

   3 Fenā fi’llāh olup dehrüñ fenāsın añlamış bilmiş  

    Dil-i āvāre iy ĥˇāce ‘aceb üstād imiş bildüm   

    

   4 Fünūn-ı dāstān-ı ‘aşķ ile lāl idi her dānā   

    Bu sırruñ nüktesin śāyi‘ ķılan Ferhād imiş bildüm  

    

   5 Ķul olmuş ol ķad-i bālāya dāmen-der-miyān olmış  

    Dilā serv-i revānı başına āzād imiş bildüm   

    

   6 Seĥā mührin urup bir sikke ķomış ‘āleme ģātem  

    Ŝoñında herkesüñ bāķî ķalan bir ad imiş bildüm  
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   7 Virür bu rüzgār āĥir Süleymān taģtını [y]āda  

    Süheylî kā‘inātuñ varlıġın ber-bād imiş bildüm  

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred    96969696    

                        ----88888888----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Cefā šaşıyla mi’rāt-ı dili ŝad-pāre eylersin   

    Ne mümkündür yine ģāšır perişān olmasun dėrsin  

   

 BahBahBahBahāāāāyyyyîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----89898989----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    Daġıtduñ ĥˇâb-ı nāz-ı yārı ey feryād neylersin  

    Đdüp fitneyle dünyayı ĥarāb-ābād neylersin   

    

   2 Dil-i mecrûģuma raģm eyle ķalsun dām-ı zülfüñde  

    Şikeste-bād olan murġı edip āźād neylesün   

    

            3    Ėdersin gerçi her derde šabibim bir deva amma  

    Cünûn-ı ehl-i ‘aşķ olunca māder-źādı neylersin  

    

   4 Varıp giysū-yı źülf-i yārı birbirine ķatdın sen  

    Yine bir fitne taģrik eyledüñ ey bād97 neylersin  

    

   5 Şehîd tıġ-ı ‘aşķ-ı yārdur ser cümle-i ‘ālem   

    Urup şimşîre dest ey ġamzesi cellād neylersin  

    

   6 Güzel taŝvir idersin gerçi ģāl-i ģaššuñı amma  

    Füsūn u fitneye geldikde ey Behzād neylesin  

    

                                                 
96 Bu beyit 12b’de de yer almaktadır. 
97 Metinde “bâdı” şeklinde yazılmıştır. 
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   7 Bahāyî-veş degilsin ķābil-i feyż-i ŝafāsında   

    Tekellüf ber-šaraf ey ģāšır-ı nā-şādı neylesin  

     

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----90909090----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Melālet çekmezem hergiz  ki ģicrān ber ķarār oldı  

    Ki bir nesne kemāl olana mülk anı zevāl eyler  

      

         ----91919191----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

    Parmaġında la‘l ŝanmañ ol meh-i nâ mihribān  

    ‘Aşıķuñ ķurbān ėderken sıçramış bir ķašre ķān  

    

[18b]    BeytBeytBeytBeyt98989898    

                        ----92929292----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                        

   1 Bu göñlüm gibi ‘ālem bir ĥarāb-ābād imiş bildim  

    Bināsı ‘ömr-i ādem gibi bî-bünyād imiş bildim  

    

   2 Ne bir mūr-ı za’ife ne Süleymān’a ķalur ‘ālem  

    Cihānuñ tāc-ı taģtı cümleten ber-bād imiş bildim  

    

 BeytBeytBeytBeyt99999999    

                        ----93939393----    

                fā‘ilfā‘ilfā‘ilfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Yola çıķsa şāhlar ‘ādetdür bārān yaġar100   

    Sen ne şāhsın yoluña ĥalķuñ gözünden ķan yaġar  

    

                                                 
98 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
99 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
100 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 



 73

   2 Gözlerim yāşı ümîd-i vaŝl u bîm-i ģecr ile   

    Beñzeriz ol bārāna kim bir ān diñer bir ān yaġar  

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----94949494----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Gel beni öldür hey āfet ģancer-i bürrān ile   

    Ķurtulayın günde biñ kez ölmeden ģicrān ile  

   

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----95959595----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    fe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlün    

    

    Dem-i firķat ne ĥoş demdir ki vuŝlat iģtimāli var  

    Gerekmez baña vuŝlat anda firķat iģtimāli var  

             

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----96969696----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

    Kendi gözüm yaşıyla döner bir degirmenim   

    Çarĥ-ı felekde kimseye nevbet degirmenim    

 

 MüfreMüfreMüfreMüfredddd        

                        ----97979797----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                    

Bādeden ‘āşık-ı dil-ģasteyi men‘ eyleme hiç   

 Yüri ey zāhîd-i nā-dān bizi ķo var bozāñ iç    
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----98989898----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Ġam-ı ‘aşķuñla āh etsem beni divānedür dėrler  

    Ķızarsa gözlerim aġlamaķdan beni mestānedir derler101 

    

 BeytBeytBeytBeyt102102102102    

                        ----99999999----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Şehā senden her ne gelse cāna ĥoşdur yaĥşıdur  

    Cāvidān-ı ‘aşķ içinde cāna ĥoşdur yaĥşıdur   

   

   2 Ne ķadar cevr eyleseñ senden göñül ĥoşnûd olur  

    Ģaķķ bilür kim içimiz fermāna ĥoşdur yaĥşıdur  

    

 BeytBeytBeytBeyt103103103103    

                        ----100100100100----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

   1 Sırruñı fāş eyleme nâ-eģle cān elden gider 

    Bülbül-i şūride olma gülsitān elden gider 

 

   2 Ģüsnüñe maġrur olup ‘aşıķa cevr eyleme  

    Pāyidār olmaz güzellik nâ-gehān elden gider  

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
101 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
102 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
103 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
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[19a] CevrCevrCevrCevrîîîî    

                        ----101101101101----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                        

   1 Bugün ġam tekke-gāhında fedā bir cānımız vardur  

    Göñül ‘abdāl-ı ‘aşķ oldı gelüñ ķurbānımız vardur  

    

   2 Ĥayālüñ bezmine dilde ķabāġım pür-şarāb oldı  

    Tennûresinde pişmiş ciger-i püryānımız vardur  

    

   3 Çemende bülbül-i şeydā çaġırdı derd ile ėder  

    Diriġā ĥar ile hem-dem gül-i ĥandānımız vardur  

    

   4 Egerçi ol perî-peyker bize ādem dėmez amma  

    Geh olur kim meleklerle biter seyrānımız vardur  

    

   5 Be  Cevrî nėdeyin añub kemāl-i ĥamr çoġ olsun  

    Dėmiş kim ol gedā gelsün aña iģsānımız vardur   

 

             MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----111102020202----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                              

    Dāne dāne gül yüzüñde şol ‘araķ nemdir dėdim  

    Nāz ile güldi dėdi güldür gül-āb andan çıķar   

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----103103103103----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Đştiyāķım şerģini etmez vefā tā kim yazam   

    Hem zamāne hem bu ‘ömrüm hem mürekkeb hem ķalem  
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 MüfredMüfredMüfredMüfred104104104104  

      ----101010104444---- 

    mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü falü falü falü fa‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün                    

            

    Ŝun saġarı sāķî bize105 mestāne dėsünler   

    Uŝlanmadı gitdi gör ol divāne dėsünler   

             

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----105105105105----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                ‘Āşıķuñ boynına ķol ŝalmak günāģdur der iseñ  

    Sen günāhından ķayurma dola benim boynuma  

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----106106106106----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Muģaķķaķ yaĥşisin .................. kim edâ gelmez   

    Aŝil azmaz cihānda merd-i kāmilden ģaša gelmez  

    

 ŜuŜuŜuŜun‘n‘n‘n‘îîîî    

                        ----107107107107----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

            

   1 Dostum ķaldı senüñle yine ģasret bāķî   

    Vay eger ķalur ise böyle bu ģasret bāķî   

    

   2 Olma maġrūr var iken devlet-i dünyāya ŝaķın  

    Ne ķalur kimseye dünyā ne bu ĥālet bāķî   

    

   3 Geldi ģaššım dėyü ġam yeme çekilmişdür ezel  

    Defter-i ģüsn ü melāģatde lešāfet bāķî   

     
                                                 
104 Bu beyt Şeyhülislam Yahyā Efendi’ye aittir. a.g.e s. 117. 
105 a.e “bana” şeklinde yazılmıştır. s. 117.  
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   4 Eyle ey pādişahım ĥizmetüñe beni ķabūl   

    Ġarażuñ cānsa bizden yine ĥizmet bāķî   

    

   5 Ŝun‘îyā yār ile sen fırŝatı fevt etmeye gör   

    Her zamān ķalmaz imiş kimseye fırŝat bāķî   

          

 [19b]   ŜabrŜabrŜabrŜabrîîîî    

                        ----108108108108----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                        

   1 Helāk etmek midür ķaŝdın nedür ey şūĥ-ı bî-pervā  

    Neden ben mübtelāya tā bu deñlü nāz ü istiġnā  

    

   2 ‘Đnān-ı iĥtiyārım gitdi elden nice müddetdir   

    Çıķardım cāme-i nāmusı oldum ‘āleme rüsvā  

    

   3 Tekellüf ber-šaraf şimden gerü var ama yoķ çāre  

    Maģaldur kim saña sūz-ı derūnum eyleyem ifşā  

    

   4 Geçer mi rüzgārım böyle ümmîd-i viŝālüñle 

    Olur mu yoĥsa ol gün müyesser bendeñe āyā106 

    

   5 Der-aġūş eyleyüp naĥl-ı bülendüñ ber-murād olsam  

    Felekde eylesem tenhāsını bir gûşede peydā   

    

         6  Niśār eylerdi ĥak-i pāyüñe hep varını Ŝabrî   

    Naŝîb olsa aña fetģ-i der-i gencîne-i ma‘nā  

   

 

 

 

 

 

 

                                                 
106 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 BeytBeytBeytBeyt107107107107    

                        ----109109109109----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Cām-ı ģecrüñ nūş ider mestāneler gördüñ mi hiç  

    Yoluña cānlar vėrür merdāneler gördün mi hiç  

    

   2 Zülfüñüñ sevdāsı zencîrin šolayup boynuña   

    Şehr-i ģüsnüñ devr ėder dîvāneler gördün mi hiç   

 

 ĠamĠamĠamĠamîîîî108108108108 

      -111110101010---- 

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

            

   1 Ben umardım ki cihān içre baña yār olasın   

    Yārlıķ işi tamām oldı begim var olasın   

    

   2 Beni āzāde iken ‘aşķa giriftār itdüñ    

    Göreyin sende benim gibi giriftār olasın   

    

   3 Bed-du’ā bilmezem amma ki Ĥüdādan dilerim  

    Bir senüñ gibi cefākāra hevādār olasın   

    

 ZihnZihnZihnZihnîîîî109109109109        

                        ----111111111111----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                          

    Beni cāndan uŝandurdı cefādan yār uŝanmaz mı  

    Felekler yandı āhımdan murādım şem‘i yanmaz mı   

 

 
                                                 
107 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
108 Verilen beyitler “Mihri Hatun” divanında yer almaktadır. Sadece ilk beyit farklılık göstermektedir. 
Mehmet Arslan, Mihri Hatun Divanı, Amasya Valiliği Yayınları, Yayın No: 24, Amasya 2007. 
109 “Zihnî” başlıklı bu beyit Fuzûlî’ye aittir. Kenan Akyüz vd., Fuzuli Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 
1990.  s. 259. 
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 BBBBāāāāķķķķîîîî110110110110    

                        ----112112112112----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                                                

            1    Ĥalķ-ı ‘ālem ezelî böyle perîşān ancaķ   

    Kimi ĥandān kimi giryān kimi nālān ancaķ   

    

   2 Bu cihān kimine ķasr-ı šarāb u ‘ayş u safā   

    Kiminüñ mihnet ile başına zindān ancaķ   

   

 BeytBeytBeytBeyt111111111111    

                        ----113113113113----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                                                

            1    Ĥayruñ yoķ mı daĥı ey dil-i divāne senüñ   

    Ķanuñ içmek diler ol gözler-i mestāne senüñ  

    

   2 Elin öpmekle ölmedik vėrsen lebini    

    Đçeyin döke döke ķanuñı peymāne senüñ   

    

[20a] FaķFaķFaķFaķiiiirrrrîîîî    

                        ----114114114114----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün    

                        

   1 Gūşe-i miģnetde ķaldım firķatüñ pāyānı yoķ  

    Var ise ölmekden özge veremin dermānı yoķ  

    

   2 Bî-müselmānlar ne çâre ķatı ĥayf oldı baña   

    Yıķdı göñlüm ĥanesin bir dîni yoķ îmānı yoķ  

    

   3 Göz yaşıyla nāledir cānā enîsî göñlümüñ   

    Neylesün ġurbetde ķaldı hem-dem [ü] aķrānı yoķ  

    
                                                 
110 a.g.e Divanda 5 beyitten oluşan bu şiirin sadece 2 beyti mecmuaya alınmıştır. s. 182. 
111 Başlıkta “beyt” yazmasına karşın metinde bir “kıt‘a” yer almaktadır. 
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   4 Ġoncanuñ ne sözi var gülşende la‘lüñ añmaġa  

    Ķaddüñe [beñzemeye]112 serv-i sehînüñ cānı yoķ  

            

   5 Hey benim ruģ-ı revānım yoluña cān vermege  

    Der inmiş sen kim Faķirî derd-mendiñ cânı yoķ  

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----115115115115----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                ‘Āşıķım bî-‘illetim meylim benim didāre der  

    Dostum Ferhād ile Şîrîn iki divānedür der   

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----116116116116----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünün fā‘ilünün fā‘ilünün fā‘ilün    

                                                

                Olsa peydā dūd-ı āhım gözlerüm giryān olur  

    Ebr-i žulmet žāhir olsa lā-cerem bārān olur 

   

 NedNedNedNedîîîîmmmm----MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----117117117117----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Nedîm-i bezm-i ģāŝıl-ı ĥāŝŝ idi eyyām-ı Ĥātem’de  

    Kerem dedikleri bî-kes ‘aceb şimdi ne ‘ālemde  

    

 RRRRāāāāssssîîîîĥĥĥĥ    

                        ----118118118118----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Süzme çeşmüñ gelmesin müjgān müjgān üstüne 

    Urma zaĥmı sîneme peykān peykān üstüne   

     

                                                 
112 Metinde “yegüne” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 Dilde ġam var şimdilik sen gelme lušf it ey sürûr  

    Olamaz bir ĥānede mihmān mihmān üstüne   

     

   3 Rîze-i elmâs eger her açdıġı zaĥma o şûĥ   

    Lušfı var olsun ėder iģsān iģsān üstüne   

      

   4 Yārdan mehcūr iken113 düşdün diyār-ı ġurbete  

    Dehr gösterdi bize hicrān hicrān üstüne 

    

   5 Hem mey içmez hem güzel sevmez demişler ģaķķıma 

    Eylemişler Rāsîĥâ bühtān bühtān üstüne   

   

 ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî        

                        ----119119119119----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    Şarāb-ı la‘lüñi nūş eyleyen ģašırda ġam neyler  

    Ŝafā kesb ėdecek demler durur dilde elem neyler  

    

   2 Cihānuñ šumšuraķından ne zevķ alsun dil-i ‘āşıķ  

    Şeh-i iklim-i ‘aşķa leşker-i šabl ü ‘alem neyler  

     

   3 Zer ü sîm ile kim gördi    pür ilzām ėdüp [o] dilber  

    Dėdi ‘āşıķ geçersin sende dinār ü direm    neyler  

    

   4 Fiġānî nālesini dil ķosun māh-ı muģarremdir  

    Zemān-ı ĥātem ėrişdi yere çaldı dėdüm neyler  

    

   5 Nihāl-i baġına baķmaz serv-ķaddüñ vaŝf-ı ‘Ulvî114  

    Şu söz kim levģ-i dilde yazılur aña ķalem neyler  

   

 

  

                                                 
113 Eserde “oldum” şeklinde yazılmıştır. Gülgün Erişen Yazıcı “Ahmed Celâleddin Dede Şiir Defteri” Dizgi 
Ofset Matbaacılık, Çanakkale 2009. s. 102. 
114 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----120120120120----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                    

                Āfitāb-ı šal‘atuñ hergiz vālih ėrmesün   

    Māh-ı tābānsın Ĥüda eksikligüñ göstermesün  

            

[20b] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----121121121121----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    
                            

                Defter-i ‘uşşaķa yazduñ mı beni cānā dėdim   

    Nāzla güldi dėdi ben bilmezem defter bilür    

 

 ŜŜŜŜıdıdıdıdķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----122122122122----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    Men ol ‘anķâ-dilim kim ķāf-ı ķudret āşiyānımdur        

                Nişānım var ki yoķ ŝanma benim yoķluķ nişānımdur 

    

   2 Hüma-yı vaģdetim geldim cihāna sāyebān oldum  

    Vü illā lā-mekān-ı mülki ger varır mekānımdur  

    

   3 Benim rūģum benim şimdi ķamu ecsāmuñ ervāģı  

    Vücūd-ı cümle eşyāda dem-i cān u revānımdur  

    

   4 Cihān mülkine sulštānım ķamu maĥlūķ bendemdir  

    Felekler żamme-i cerr-i hümāyūn sāyebānımdur  

    

   5 Rumūz-ı sırr-ı tevģîdi niçin fāş etdüñ ey Ŝıdķî  

    Ki ķîl-i münkir-i ĥodrā ‘adû-yı bed-gümānımdur  
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 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvîîîî    

                        ----123123123123----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilüne‘ilüne‘ilün    

   

   1 Ey göñül ġayrıya meyl eyleme cānān bir olur  

    Birinüñ ‘aşķı derûnuñda yeter cān bir olur   

    

   2 Ģüsn-i Yūsuf görüp aldanma daĥı sādelere   

    Yūsuf-ı ģüsn çoġ ama Yūsuf-ı Ken‘ān [bir olur] 

     

   3 Dāġ-ı mihrî yeter ol lālele ruĥuñ sinemde   

    Asumāna nažar ėt mihr-i dıraĥşān bir olur   

    

   4 Bulmadım ġonca-i la‘lüñ gibi ĥandān-ı yāķūt  

    Mühr yüz biñ bulunur mühr-i Süleymān bir olur  

           

   5 ‘Ulvî’ya şi‘rüme beñzer ķatı bir nažm-ı lašîf   

    Çeşmenüñ ġāyeti yoķ çeşme-i ģayvān bir olur  

     

[21a] BBBBāāāāķķķķîîîî115115115115    

                        ----124124124124----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                        

   1 Eylesün vaŝlını116 dermān dil-i bîmāra meded  

    Dostlar işte ben öldüm baña bir çāre meded 

 

   2 Zaĥm-ı sînemden oķuñ pārelerin hep alma   

    Dursun Allāhı severseñ hele bir pāre meded   

         

   3 Güher-i cāmı yitirdik bizi ġam öldüriyor   

    Sāķîyā gel bulıver ķanda ise ara meded   

          

                                                 
115 a.g.e Divanda 6 beyitten meydana gelen bu gazelin 5. beyti metinde yer almamıştır. s. 90-91. 
116 a.e “la’lini” şeklinde yazılmıştır. s. 90. 
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   4 Đģtirāz ėtmedünüz aldılar elden cāmı    

    Vāķıf etmeñ kimseyi esrāra meded117   

         

   5 Mededüñ ķalmadı feryād u fiġān eylemege   

    Saña kimden ėre Bāķî-i bî-çāre meded 

     

 BBBBāāāāķķķķîîîî’nin Vef’nin Vef’nin Vef’nin Vefāāāātında Söyledigidirtında Söyledigidirtında Söyledigidirtında Söyledigidir    

    

                        ----125125125125----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlünlünlünlün                    

    

            1    Ālāyiş-i dünyādan el çekmege niyyet var            

                Yaķında ‘adem dėrler bir şehre ‘azîmet var   

    

   2 Uçdı bu feżālardan mürġ-i dil-i nālānum   

    Ārām ėdemez oldum efkār-ı seyāģāt var 

   

   3 Nūş eylese bir ‘āşık tā ģaşre dek ayılmaz   

    Bezm-i feleküñ bilmem cāmında ne ģālet var  

    

   4 Gitdükçe ĥarāb eyler mülk-i dil-i vîrānım118   

    Dehrüñ bu cefāsından bir şāha şikāyet var   

    

   5 Ser terkine ķābildür119 dünyāya göñül virmez  

    Terk ehlinüñ ey Bāķî başında sa‘ādet var   

       

 YekYekYekYek----ÇeşmÇeşmÇeşmÇeşm MuMuMuMuŝšŝšŝšŝšafa Efendiafa Efendiafa Efendiafa Efendi    

                        ----126126126126----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün    

                                                

                Olsa isti‘dad-ı ‘ārif ķābil-i idrāk-ı feyż   

    Vaģyi-i Ĥaķķ irsāline her zerredür bir Cebre’il 

   

                                                 
117 a.e “Vakf itmeñ sakınuñ kimseyi esrāra meded” şeklinde yazılmıştır. s. 90. 
118 a.e “viranı” şeklinde yazılmıştır. s. 152. 
119 a.e “ka’ildür” şeklinde yazılmıştır. s. 152. 
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 ĶĶĶĶıt‘aıt‘aıt‘aıt‘a120120120120    

                        ----127127127127----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün    

                                                

                Müşkil ancaķ ‘āşıķ olmaķ bî-vefāya šoġrısı 

    Raģmet ancaķ rāżı olmaķ her cefāya šoġrusı 

          

[21b] Kıt‘aKıt‘aKıt‘aKıt‘a    

                        ----128128128128----    

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Merd-i ģaķdur ģażret-i şeh-zāde ol kān-ı kerem  

    Derkden zāt[ı] ırāġ olsun ne hem görsün ne ġam 

 

    2 Ma‘ni yāzıvėr āñā kim bir ķalem dā’im kesem  

    Meskenin ĥarc ėdüben dāĥı beźl ėderim direm  

             

 FerFerFerFerdddd    

                        ----129129129129----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Çü yoķdur ėtdigim cürm ile ‘iŝyāna ‘aded va‘iž 

    Baña rūz-ı ģisabı añma lušf eyle meded va‘iž  

     

[22a] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----130130130130----    

                fe‘ilātün fefe‘ilātün fefe‘ilātün fefe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Ma‘rifet gerçi ki beg-zādelere lāzımdur   

    Ehl-i ‘ilm olmaz ise gine beg oġlı begdür   

    

   2 Ehl-i ‘ilm oġlı olup ĥānķah-ı dünyāda   

    Cāhil olmaķdan ise doġmadan ölmek yegdir   

    

                                                 
120 Başlıkta “kıt‘a” yazmasına karşın metinde bir “beyt” yer almaktadır. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----131131131131----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Šatlu dillerle ėdersin ehl-i ‘aşķı şād-kām   

    Saña anuñçün dėrler dilber-i şîrîn-kelām   

          

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----132132132132----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Zihî iz‘ān-ı pāk [ü] ‘aķl-ı evvel tab‘-ı mevzūn ter  

    Saña vėrmiş bu deñlü ķābiliyyet ŝāni‘-i ekber  

   

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----133133133133----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Yārdan görmedim ben āşinādan gördigüm   

    Ey dirîġā ‘aķreb etmez ‘aķrabādan gördigüm  

    

 MüfreMüfreMüfreMüfredddd        

                        ----134134134134----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Šabi‘at şöhre-i şehr olmaġa meyl-i tamām etdi  

    Ne pinhān eyleyem sevdā beni rüsvā-yı ‘ālem etdi  

     

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----135135135135----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                                                    

                Çün bilürsin yaķar āteş-i ġam cān [u] teni   

    Ne var ey kān-ı kerem sen de çerāġ eyle beni  
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----136136136136----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Dilberā hîç zerrece gelmez ölüm ‘ayanıma121  

    Ya beni al ķoynuña ya  düşdi ķānım boynuña  

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----137137137137----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünlünlünlün    

                                                    

                Gerçi ģaķ söz acı gelür ceh ile    

    Lîkin šatludur şekker ‘aķile     

   

 BBBBāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----138138138138----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                        

            1    Yiyemem firķat ġamın ey dil ecelden öñdin olmuş yoķ 

    Ģaššında ‘ġuŝŝa çekmem yazılmışda bozulmuş yoķ  

    

   2 Egerçi inceden ince žarîf nüktedānlar çoķ   

    Dehanuñla miyānuñ sırrına bir vāķıf olmuş yoķ  

    

   3 Beni güldürmeyüp aġlatsa šañ mı güneşe devrān  

    Kimi aġlar kimi iñler cihāndur bunda gülmüş yoķ  

    

   4 Yolunda öldügüm gördi ‘adüv cān verdi reşkinde  

    Nice dėrler meśeldir bu ölen ardınca ölmüş yoķ  

     

   5 Yürü yārı kenāre çekmege sa‘y eyleme Bāķî  

    Anuñ baģr-ı viŝālinde gezüp pāyāna ėrmiş yok  

  

       

                                                 
121 Metinde “‘aynıma” şeklinde yazılmıştır. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----139139139139----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                    

                Ey göñül sevme cihānda gördigüñ bir tāzeyi   

    Çün seversin bāri sev ‘ālemde merdüm-zādeyi  

    

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----140140140140----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mlün mlün mlün mefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Ŝaķın dāġ-ı ġamuñ açma aña kim ģālini bilmez  

    Bu bir verd-i nihāndur kim daĥı her yerde açılmaz  

   

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----141141141141----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

                                                

                Ķuçmaġa el vermesün serv-i dil-ārādan n’olur  

    Ey benim çoķ sevdigim ķurı temāşādan n’olur   

 

[22b] Kemal PaşaKemal PaşaKemal PaşaKemal Paşa----źādeźādeźādeźāde    

                        ----142142142142----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

                        IIII            

   1 Demiş idüñ ki belā-keşlerimi yād ėdeyim   

   2 Dil-i virānelerin lušfla ābād ėdeyim    

   3 Hecrime ŝabr edeni vaŝlıma mu‘tād ėdeyim   

   4 Dėr ėdin ‘aşķım ile zār olanı şād ėdeyim   

   5 Bunca feryādım işitdüñ dėmedüñ dād ėdeyim  

   6 Sen ki dād ėtmeyesin ben kime feryād ėdeyim  

    

      IIIIIIII    

   1 Nāle vü āh seģer eylemedi hergiz eser   

   2 Dile sengüñ ne ‘aceb saĥt imiş ey ġonca-i ter   
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   3 Ser-i kūyuñda fiġān eyler iken şām u seģer   

   4 Saĥt-dil olduġuna şāhid-i ‘ādil bu yeter    

   5 Bunca feryādım işitdüñ dėmedüñ dād ėdeyim  

   6 Sen ki dād ėtmesin ben kime feryād ėdeyim   

    

      IIIIIIIIIIII122122122122    

   1 Saña bende olanıñ cümlesi ‘āşıķ dinle   

   2 Da‘va-yı ‘aşķ ėdeniñ her biri ŝādıķ diñle    

   3 ‘Āşıķ olana cefā ‘adle muvāķıf diñle    

   4 Bir seniñ gibi kerem kānı ne lāyıķ diñle    

   5 Bunca feryādım işitdüñ dėmedüñ dād ėdeyim  

   6 Sen ki dād ėtmeyesin ben kime feryād ėdeyim  

     

                     IVIVIVIV                        

            1    Ķurılıdan beri bu ģayme ze[rr]în šınāb   

   2 Ķapuñı ĥalķa-i penāh eyledi Rabbü’l-erbāb    

   3 Ģālini hep sāña ‘arż eyler iken şeyĥ ile şāb   

   4 Sende inŝāf eyle ey ĥüsrev-i seyyāre-cenāb    

   5 Bunca feryādım işitdüñ dėmedüñ dād ėdeyim  

   6 Sen ki dād ėtmesin ben kime feryād ėdeyim   

    

      VVVV    

   1 ‘Ādetüñ ehl-i dili lušf ile şād ėtmek iken   

   2 Ķahr ile düşmen bed-hūya ‘inād ėtmek iken    

   3 Reh-i ‘aşķuñda fiġān ėdeni yād ėtmek iken   

   4 Āh işitdikce işüñ ‘adl ile dād ėtmek iken    

   5 Bunca feryādım işitdüñ dėmedüñ  dād ėdeyim  

   6 Sen ki dād etmeyesin ben kime feryād ėdeyim     

    

    

    

    

    

    
                                                 
122 Bu bentten önce yeni bir şiir yazılırken bir öncekine ait anlamında “velahu” başlığı atılmış fakat şiir bir 
önceki şiirin devaıdır. 
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    NābNābNābNābîîîî    

                        ----143143143143----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Zamān-ı ģaššı gelse yār-ı ģüsnün bî-girān eyler  

    Meta‘ın her kişi aĥşāma ķarşu rāyegān eyler  

    

 FażlFażlFażlFażlîîîî    

                        ----144144144144----    

                ????????????123123123123    

                                                

                Bülbül bu deñli nāle mi ėderdi gül olmasa   

    Gül nāzı kime ėderdi bülbül olmasa    

    

[23a] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----145145145145----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün    

            

   1 Göñül bir rind-i ‘ālem-sūz şūh-ı şeh-levend ister  

    Ki ‘aşķ odına yaķmaga dil ü cānlar124 sipend ister  

     

   2 Belā-yı bend-i zülfüñden halās ėt cān-ı miskîni  

    Esîr-i mihnet-i ‘aşkuñ ne bend ü ne kemend ister  

    

   3 Ķarār etmez göñül murġı bu bāguñ degme şāhında  

    Nihāl-i ķadd-i dil-ber gibi bir serv-i bülend ister  

    

   4 Mezāķın zehr-i kahr-ı miģnet-i eyyām telĥ etmiş  

    Lebüñden ‘āşıķ-ı bî-ŝabr u dil bir pāre ķand ister  

    

   5 Murādı sîneye ol serv-i sîm-endāmı çekmekdür 

    Semend-i šab‘-ı Bāķî bir gümişden sîne-bend ister  

    

 
                                                 
123 Beyt eksik veya yanlış yazıldığı için vezni bulunamamıştır. 
124 a.e “candan” şeklinde yazılmıştır. s. 139. 
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 ŜŜŜŜāāāābbbbîîîîtttt    

                        ----146146146146----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Açılmazken šılısm-ı künc-i müşkilbend şalvārı  

    Dėyince anı fetģ etdi .......... aġz-ı yārı   

   

 FażlFażlFażlFażlîîîî    

                        ----111147474747----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                

                Ķanı devlet ey yeri bāb-ı sa‘ādet açılup   

    Ģānuñ içinde görem peydā beni tenhā seni   

    

 SüheylSüheylSüheylSüheylîîîî    

                        ----148148148148----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                                                

            1    ‘Aşķ yolında ĥayāl-i ruĥ-ı cānān ile git   

    Ey göñül çüñki gidersin hele îmān ile git 

     

   2 Đki yanuñdan ayırma ġam ü derd-i yāri   

    Ġaražuñ seyr ü temāşāyısa yārān ile git   

    

   3 Hem-sifāl ol seg-i cānān ile yārāna ķarış   

    Olma her dūn ü denî hem-demi [ü] aķrān ile git  

     

   4 Hem-reh ol ķullarına ol şeh-i ‘ālî-şānuñ   

    Mūr iseñ n’ola göñül ĥayl-i Süleymān ile git  

    

   5 Ey Süheylî ġam-i vehmden olayın dėrseñ emîn  

    Ķanda ‘azm eyler iseñ āyet-i Ķur’ān ile git   
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 KKKKāāāāşifşifşifşif    

                        ----149149149149----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlün    

                                                

                Müretteb bezmimiz cānāna muģtāc    

    Dürülmüş ķalıp ammā cāna muģtāc     

 

 NNNNāāāābbbbîîîî    

                        ----150150150150----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Hezār-asā hemān aldın ķoma feryāduñ ey Nābî  

    Bu gülşende açılmaz bir gül-i mesšūrı gördüñ mi  

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----151151151151----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

                                                

                Gördi kim tüfek-i tîr-ŝıfat baġrını deldi125   

    Ķopdı yüregi šop gibi aġzına geldi    

             

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----152152152152----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün fe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlün    

    

    Bugün ondört gün oldu seni [ey] mâh görmedim 

    Ey efendim bu gece gel bize aķşamlayalım   

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
125 Birinci mısrada vezin aksamaktadır. 
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[23b] Nev‘Nev‘Nev‘Nev‘îîîî    

                        ----153153153153----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

 

            1    Belā dildendür ol cānān elinden dādumuz yoķdur  

    Göñüldendür şikāyet kimseden feryādumuz yoķdur  

   

   2 Cefā ehlin niçün126 yād etmez ol la’l-i Mesiģ āsā  

    Bizüm127 hod ‘ālem-i ervāģ-ı nisbet yādumuz  yoķdur    

                    

            3    Ĥarābāt ehline rūz-ı ģesābı añma ey vā‘iž   

    Bizüm hergiz bu vārlıķ defterinde adumuz yoķdur  

    

   4 Doġup128 ķumrî-ŝıfat biz anadan tavķ-ı muģabbetle  

    Esîr-i ķayd-ı derd ü miģnetüz āzārumuz yoķdur  

     

   5 Egerçi129 şā‘ir-i şîrîn-zebānuz Nev‘îyā ancaķ  

    Bize şöhret verir dehr içre bir Ferhād’umuz yoķdur130 

     

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----154154154154----    

                mef‘ūlü fāmef‘ūlü fāmef‘ūlü fāmef‘ūlü fā‘‘‘‘îîîîlatü mefā‘latü mefā‘latü mefā‘latü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

                                                

                Cevrüñle ķaddüm bükildi ben kemer miyim131  

    Cānā cefāña ŝabr ėderim ben kemer miyim   

    

 

 

 

 

                                                 
126 Divanda “niçün ‘ışk ehlini” şeklinde yazılmıştır. Mertol Tulum, Ali Tanyeri, Nev‘i Divanı, Đstanbul 
Üniversitesi Yayınları, Đstanbul 1977. s. 230. 
127 a.e “bilür” şeklinde yazılmıştır. s. 230. 
128 a.e “togurup” şeklinde yazılmıştır. s. 230. 
129 a.e “mukarrer” şeklinde yazılmıştır. s. 230. 
130 a.e “Bu devr içinde bir şöhret virür Ferhād’umuz yokdur” şeklinde yazılmıştır. s. 230. 
131 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 ĤayretĤayretĤayretĤayretîîîî    

                        ----155155155155----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                                                    

            1    Rind-i fānîler bu dünyā-yı fenādan geçdiler   

    Zāhidā ŝanma şarāb-ı dil-güşādan [geçdiler]   

     

   2 Şāh içün çāk132 eylediler cān133 libāsın terk-i terk  

    Terk [ü] tecrîd oldılar tāc ü ķabādan geçdiler  

     

   3 Öldiler ölmezden evvel134 ya‘ni iģyā oldular  

    Bu ten-i ĥākîyi ķoydılar semādan geçdiler   

    

   4 Bir nefes ey ģˇāce šā‘at ķılmadılar zerķ içün   

    Ehl-i tevģîd oldular zerķ [ü] riyādan geçdiler  

     

   5 Šālib-i rāh-ı ģaķîķat oldılar abdāllar    

      Ģayretî el yudılar her mā-cerādan geçdiler   

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----156156156156----    

                mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlün lün fa‘ūlün lün fa‘ūlün lün fa‘ūlün     

                                                    

                Hidāyet hüdhüdi hādi olursa     

    Đrem sîmurġa biñ vādi olursa     

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----157157157157----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Miyānuñla efendi ķıl ķadarca ķalimiz yoķdur  

    Leb-i la‘lüñle tenhāda sözüm amma ķatı çoķdur  

  

                                                 
132 Metinde  “ĥak” şeklinde yazılmıştır.  
133 Divanda “ten” şeklinde yazılmıştır. Mehmed Çavuşoğlu, M. Ali Tanyeri, Hayretî  Dîvanı, Tenkidli 
Basım, Đstanbul Üniv. Yayınları, Đstanbul 1981. s. 141.s.141. 
134 a.e “öndin” şeklinde yazılmıştır. s. 141. 



 95

[24a] FużFużFużFużūūūūllllîîîî    

                        ----158158158158----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                        

            1    Şifā-yı vaŝl-ı ķadrin hecr ile bîmār olandan ŝor  

    Zülāl-i zevķ-i şevķin teşne-i dîdār olandan ŝor  

    

   2 Lebüñ sırrın gelüp güftāra benden ġayrıdan135 ŝorma 

    Bu pinhān nükte[ni] bir136 vāķıf-ı esrār olandan ŝor  

     

   3 Gözi yaşlularuñ ģālin ne bilsün merdüm-i ġāfil  

    Kevākib seyrini şeb tā-seģer bîdār olandan [sor]  

    

   4 Ĥabersiz olma fettān gözlerün cevrin çekenlerden  

    Ĥabersiz mestler bî-dādını hüşyār olandan ŝor  

    

   5 Ġamuñdan şem’ tek yandım sabādan ŝorma aģvālim 

    Bu aģvāli şeb-i hicrān benimle yār olandan [sor]  

     

   6 Ĥarāb-ı cām-ı ‘aşķım nergis-i mestüñ bilür ģālim  

    Ĥarābāt ehlinüñ aĥvālini ĥammār olandan [sor]  

     

   7 Muģabbet lezzetinden bî-ĥaberdür źāhid-i ġāfil  

    Fuzûlî aşk zevkin zevk-i aşkı var olandan sor 137  

      

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----159159159159----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün    

                

                Ben ne ĥākim ki kemāl-i kereme lāyıķ olam138  

    Kendi ĥāk-ı ķademüñ kendi kemāl-i keremüñdür   

     

                                                 
135 a.g.e “özgeden” şeklinde yazılmıştır. s. 171. 
136 Metinde “bî-pür” şeklinde yazılmıştır.  
137 Metinde “Fużūlî ‘aşķ zevķin var olandan ŝor” şeklinde yazılmıştır. 
138 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 FerdFerdFerdFerd    

                        ----160160160160----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

                                                

                Yoķ bir šabîb ki dilde olan yāreden bilür   

    Derd-i derūnumı bir yāreden bilür139  

  

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----161161161161----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

            1    Göñül didāruñ özler baġ-ı rıżvān ile eglenmez  

    Senüñ şiveñ görenler ģūr u ġılmān ile eglenmez  

    

   2 Ġam-ı ‘aşķuñ arar dünyâ ġamı başında cem‘ olsa  

    Belā bezminde göñlüm degme yārān ile eglenmez  

    

   3 Ģużuruñı uçurmañ iki gün ķon fiġān etsün   

    Gider bî-çāre bülbül verd-i ĥandān ile eglenmez  

    

   4 Muġannî naġmaye âġâz140 ėdince durmadı zāhid  

    Mezāķı olmayanlar ŝavt141    elģān ile eglenmez  

    

   5 Cihānuñ ‘izzet ü iķbālini efsāne bil Yaģyā   

    Yoluñdan ķalma kim ‘aķil o yalan ile eglenmez        

                

    MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----162162162162----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Ĥarc ėderler naķd-i cānı la‘l-i cānān almada   

    Ģastalar kūyında yāruñ cān verüp cān almada  

     
                                                 
139 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
140 Metinde “āhenk” şeklinde yazılmıştır. 
141 Metinde “ŝūreti” şeklinde yazılmıştır.  
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 Müfred BeyMüfred BeyMüfred BeyMüfred Beyāāāānnnnîîîî    

                        ----163163163163----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîllllün fe‘ūlünün fe‘ūlünün fe‘ūlünün fe‘ūlün    

                                                

                Dėdim yoluñda cān versem hey āfet    

    Geçer mi minnete dėdi ne minnet                

            

    FerdFerdFerdFerd    

                        ----164164164164----    

                mef‘mef‘mef‘mef‘ûûûûlü flü flü flü fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtü meftü meftü meftü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü flü flü flü fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

                                                

                Bāzu-yı baģt eger pür ederse kemānımı   

    Đster ķafa ķosunlar nişānımı142     

        

[24b]    ŹāŹāŹāŹāttttîîîî    

                        ----165165165165----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                        

                Ŝanmañuz kim ķocalıķ bükdi belin Zātî’nüñ   

    Naķd-i ‘ömrini yitirmiş egilüp anı arar   

    

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----166166166166----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Neheng-i mecma‘ü’l-baģreyn ģuruc etdi mekānından 

    Ŝedef aġzındaki dürri bıraķdı ķa‘r-ı ‘ummāna  

  

 

 

 

 

 

    

                                                 
142 Mısra eksik olduğundan vezin aksamaktadır. 
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 RüşdRüşdRüşdRüşdîîîî    

                        ----167167167167----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

                                                

                Sertā be-ķadem gerçi senüñ ģüsnüñe söz yoķ  

    Ammā beni bîtāb ėden ol muy-ı miyāndur   

    

 ZZZZāāāāttttîîîî    

                        ----168168168168----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Burc-ı sāġardan şafaķ düşdükçe ol meh alnına  

    Bir hilāl biñ encümi bir laģžada pervîn eder   

   

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----169169169169----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Ay başında māh-ı nev ŝanma görinen Emrîyā  

    Šālib-i dünyāya barmaķ gösterür devr-i cihān  

   

  

 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----170170170170----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

                Đncelüp döndi hilāle bedenim dėrsem eger   

    Ne alur aġzına cānān ne ķulaġına ķoyar    

     

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Meşi Meşi Meşi Meşāāāāmmmmîîîî    

                        ----171171171171----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                    

            1    Cefā vü mihrüñ ol dilber birin bilür birin bilmez         

                Ġam ü şāduñ dil-i nā-dān birin bilür birin bilmez  
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   2 Baña gel mescid ü mey-ĥāneden geç dėyü pend eyler 

    ‘Acebdür zāhid-i nā-dān birin bilür birin bilmez  

    

   3 Kitāb-ı şiveden bāb-ı cefādan ķon su‘āl ėtmeñ  

    Daĥı nev-restedür cānān birin bilür birin bilmez  

    

   4 Šarîķ-i hecr ü rāh-ı vuŝlatı dil[ber] bilür dėrse  

    Đnanmañuz o ser-gerdān birin bilür birin bilmez  

    

   5 Ģabîb ilen raķîb aģvālini ŝormañ Meşāmî’den  

            O bir divānedür yārān birin bilür birin bilmez  

   

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----172172172172----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Muģabbet çünki miģnetsiz bulunmaz dār-ı dünyāda  

    Muģabbet miģnet anuñ-çün yazılur birdür imlāda   

 

[25a] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----173173173173----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

 

   1       Başlar kesilür zülf-i perîşānuñ ucından  

    Ķanlar dökilür ġamze-i bürrānuñ ucından   

    

   2 Peykān-ı belā cānuma işler geçer oldı  

    Ey ķaşları ya nāvek-i müjgānuñ ucından 

     

   3 Dil ēarbın    urur ķalbe firāķuñda dem-ā-dem  

    Ķan aġlasa zaĥmum n’ola peykānuñ ucından 

 

            4    Yüz sürmek umar pāyüñe üftādeler ammā  

    Nevbet mi deger kimseye dāmānuñ ucından   
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   5 Mürġ-i dil-i Bāķî’yi görüñ fāhte āsā  

    Efgān ėder ol serv-i ĥırāmānuñ ucından   

    

 MeşMeşMeşMeşāāāāmmmmîîîî    

                        ----174174174174----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                                                

            1    Dükene kise-i kān kāse-i ‘ummān dükene   

    Ne ġam-ı dil ne nem-i dîde-i giryān dükene   

    

   2 Dîdeden ģûn-ı ciger olmaya bir-dem ģālî   

    Baģrler pür ola deryā-yı ferāvān düküne   

    

   3 Şol ķadar arayayın şāhid-i maķŝūdı kim   

    Cüst ü cûda šalebim raģşına meydān düküne  

     

   4 Çekerin ġam çekerin gözüme ĥāk-i ķademüñ  

    Meger ey nūr-ı baŝar kuģl-ı ŝıfāhān düküne    

    

   5 Gide mi fikr-i leb-i yār Meşāmî dilden   

    Kāndan hiç ola mı la‘l pür-ĥunān düküne   

     

 ŜŜŜŜıdıdıdıdķķķķîîîî    

                        ----175175175175----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Mübtelā-yı ‘aşķ olanlar her belādan geçdiler  

    Oldular ‘aşķuñ şehîdi Kerbelā’dan geçdiler    

    

   2 Āh kim derd-i derūnumdan ešibbā bezdiler   

    El çeküp tîmārdan ben mübtelādan geçdiler   

   

   3 Tūtiyā-yı ĥāk-i pāyuñdan çekenler ‘aynına   

    Iŝfahāni sürmeden kesb-i cilādan geçdiler   
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   4 Mā-sivāñı terk ėdenler nefy-i isbāt etdiler   

    Ėrdiler illāya fikr-i zikr-i lādan geçdiler   

     

   5 Ŝıdķîyā ķālū belādan ėtmeyenler i‘tirāf   

    Ķaldılar .......... iķrār-ı belādan geçdiler   

    

 ĤayretĤayretĤayretĤayretîîîî    

                        ----176176176176----    

                fā‘ilātünfā‘ilātünfā‘ilātünfā‘ilātün    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

            1    Her ża‘îfe ģûr baķma merd isen merdāne baķ  

    Bir ķarıncayı dilāver gör dilā şîrāne baķ   

    

   2 Gözüñ üstünde ķaşuñ var dėme hergiz kimseye  

    Gel ķalender-meşreb ol her şaĥŝa dervişāne baķ  

   

   3 ‘Aşķ-ı dilberle nedür hiç ŝorma aģvālüm benim  

    Şem‘ gör pervānenüñ ģāline yana yana baķ    

     

   4 Gözlerümçün ġayrılar gözler der imiş müdde‘î  

    Dîde-i giryanuma olan ķurı bühtāna baķ   

    

   5 Pîr-i mürşid dėyü her nā-ehle uyma143 Ĥayretî  

    Ana raģminden velāyet gösteren oġlana [baķ]  

       

[25b] ĶĶĶĶıt‘aıt‘aıt‘aıt‘a    Aģmed Aģmed Aģmed Aģmed ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----177177177177----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                    

                Niķāb-ı ģüsnüñi ey pāk-źāt     

    [O]la tā kim bu sırr-ı müşkilāt    

    [Müb]telādur saña cümle kāinat    

    Dil ile olmaz beyān iş bu ŝıfāt    

     

                                                 
143 a.g.e Metinde “olmaya” şeklinde yazılmış, vezin gereği divandaki esas alınmıştır. s. 176. 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----178178178178----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Saña ey gül o gül-gūn cāme kim dikdigüñ duyduķ  

    Buluşduķ çarşu-yı bāġ-ı ģüsnüñde dikenlerle   

     

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----179179179179----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Buraķ berķ-reftār ile gitdi evc-i ‘alāya   

    Götürdi gūyıyā bād-ı ŝabā bir ġoncadur ra‘nā 

                

[26a]    TesdisTesdisTesdisTesdis----i Suāli Suāli Suāli Suālîîîî    

                        ----180180180180----    

                mefmefmefmefââââ‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mefââââ‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mefââââ‘ilün fa‘‘ilün fa‘‘ilün fa‘‘ilün fa‘ûûûûlünlünlünlün            

        

                        IIII    

            1    Yine naķķaş-ı ezel naķş-ı ruĥuñ sāde ķodı   

   2 Yüzüñe ķarşu göñül mürġunı feryāda ķodı    

   3 Seni cān gülşenine serv-veş āzāde ķodı    

   4 Beni gözyaşı gibi bir ulu deryāda ķodı    

   5 Kimini sevdi ĥüdā kimini sevdāda ķodı   

   6 Gül-i arāyiş ėdüp bülbüli ġavġâda ķodı 

 

      IIIIIIII                            

   1 N’ola aġlarsa gözüm gül gibi sen gül ŝanma   

   2 Yeridür bülbül-i dil eylese ġulġul ŝanma    

   3 Ola bezmüñde gözüm saġar-ı pür-mül ŝanma 

   4 Seni gül ķıldı beni sen güle bülbül ŝanma  

   5 Kimini sevdi ĥüdā kimini sevdāda ķodı   

   6 Gül arayiş ėdüp bülbüli ġavġada ķodı  
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      IIIIIIIIIIII                    

   1 Đşüñe yaŝdanuben çün ederim derdle zār   

   2 Ŝaķınur men ki żarar eylemesün sen güle ĥār   

   3 Dehenüñ fikriyle oldı cihān başıma šār 

   4 Saña gülmek ŝanemā aġlamaķ oldı baña kār  

   5 Kimini sevdi ĥüdā kimini sevdāda ķodı   

   6 Gül arayiş ėdüp bülbüli ġavġada ķodı 

 

      IVIVIVIV                        

            1 N’ola yoluñda çekersem elem ü derd ü ġamı  

   2 Dünyada kimse mi var çekmeye işbu elemi    

   3 Hele sen zevķ-i ŝāfa ile süre gör bu demi   

   4 Kim ezel kātibi bu resme çeküpdür ķalemi    

   5 Kimini sevdi ĥüdā kimini sevdāda ķodı   

   6 Gül arayiş ėdüp bülbüli ġavġada ķodı 

 

      VVVV                            

   1 Göreli sen güli dîdem gibi ķan olur yürek   

   2 Göge yer yer dikelür āh-ı deĥānımla direk    

   3 Nažar et ģāl-i  Suālî’ye gel ey ķatı yürek  

   4 Beni aġlatma dėdüm [gül] dedi dilber gülerek  

   5 Kimini sevdi ĥüdā kimini sevdāda ķodı   

   6 Gül arayiş eyledi bülbüli ġavġada ķodı   

     

[26b] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----181181181181----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Seni māh ile vezn etdim terāzû-yi ĥayālimle   

    O bir yanı göge aġdı ķo ma‘lum oldu miķdāruñ  
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 MüfredMüfredMüfredMüfred        

                        ----182182182182----    

                fe‘ilfe‘ilfe‘ilfe‘ilââââtün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilââââtün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilââââtün fe’ilüntün fe’ilüntün fe’ilüntün fe’ilün    

                                                

                Kim [ki] görse seni ŝanır ki güneş indi yire   

    Yere geçsün seni her kim ki bu ģüsünle yere  

            

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----183183183183----    

                ????????????    

                                                

                Mefĥar-ı şeydāyım mülk..... zülāl    

    Ģüccet-i ģüseyn ...........ehl-i kemāl   

 

         ----184184184184----144144144144        

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

             

            1    Yaķışuñla siper ėdüp sen dilberi bendeñi ŝor  

   2 Yoķladım ‘aķlımı ben ey perî bend eyle zülfüñ  

   3 Yanuña düşdükçe zülfüñ ......... bend eyle ‘arż et  

   4 Yad ėder bu ġazelimi ........ gevheri neyler gören         

                 

[27a] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Nevi Nevi Nevi Nev‘‘‘‘îîîî    

                        ----185185185185----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                    

   1 Saña el vėrmiş iken devlet ģüsn ü lešāfetler   

    Lebüñden145 būse alınmaz nedür cānā bu ģissetler  

    

   2 Elüñden geldüge iģsānı sulšānum dirîġ ėtme   

    Ėderlerse gedālar dest-i būsa sa‘y ü himmetler  

    

                                                 
144 Mısraları kare oluşturacak şekilde yazılmıştır. Her mısraın başı ortada yazılan harfle başlamaktadır. 
145 a.g.e “elüñden” şeklinde yazılmıştır. s. 244. 
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   3 Tekellüfsüz elüñ öpmekdür ancaķ ‘aşıķa maķŝūd  

    Eger būs-ı leb-i la‘lüñ olursa cāna minnetler   

    

   4 Alup dil naķdini destine baña öpmege vėrmez  

    Çeker el ķorķarın lušf ėt dėyü146 olınsa ġılžetler  

    

   5 Bu şi‘ri Nev’îyâ dildār147 destine ŝunup dikem  

    El öpmekden ġaraż ĥarc olmadan bunca žerāfetler  

      

 ĤayĤayĤayĤayāāāāllllîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----186186186186----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                                    

                Ŝorar yoķ ģālüñi bî-çāresin ey ģāšır-ı nā-şād   

    Ĥüdā bir gün verir maķŝūduñ etme nāle vü feryād  

    

 ĢĢĢĢāāāāletletletletîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----187187187187----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

                                                    

       Defterinde nāmımız bulduķ bugün cānānenüñ  

    Ölmeden gördük hele ķaydın dil-i divānenüñ  

    

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----188188188188----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                

            1    Temāşāgāh-ı ‘uşşāķ ol cemāl-i ‘ālem-ārādur 

    Ser-i kūyında ‘ālem mest ü şeydā bir temāşādur  

               

   2 Tekellefsüz gelür bād-ı sabā tārāc ėder bir gün  

    Çemende148 ŝüfre-i gül gūyiyā bir hˇān-ı yağmādur  

    

                                                 
146 a.e “diyüp” şeklinde yazılmıştır. s. 244. 
147 a.e “düdār” şeklinde yazılmıştır. s. 244. 
148 a.g.e “çemen bezminde” şekinde yazılmıştır. s. 131. 
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   3 Ģarîf-i sādedür sāġar velî mey ĥūb hem-demdür  

    Nedîm-i şūhdur bülbül gül ammā meclis-ārādur 

 

   4 Haš-ı menşūr-ı devletdür benefşe rind-i mey-ģˇāra 

    Çemende şāh-ı sünbül aña bir tuğrā-yı ġarrādur 

 

   5 Edāsı ĥūbdur ma’nāsı ra‘nā şi’r-i Bākî’nüñ 

    Aña reşk etdüren erbāb-ı nažmı hep bu ma‘nādur  

       

         ----189189189189----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün    

 

             Ĥayālînüñ ĥayāline      

    Ĥayāl ėrmez ĥayāline      

    Ĥayālî de ĥayāl eyler      

    Ĥayālinüñ żiyaline   

   

   

[27b] Kıt‘aKıt‘aKıt‘aKıt‘a    

                        ----190190190190----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

   1 Mübtelā-yı derd ü ġam bulsam melālim söylerim  

    Ehl-i derde râst gelsem ģasb-i ģālim söylerim 

 

   2 Ķanda bir divāne görsem eylerim ‘arż-ı cünūn  

    Hemdemim ehl-i kemāl olsa kemālim söylerim  

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----191191191191----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                

                Soñ nefesdür gelsün ol merhem-tırāş-ı zeĥr-i dil  

    Naķd-i cān vėrsem gerek āyine-i ruĥsārına   
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            ----191919192222----149149149149    

                ????????????    

     

    ....... cāndur šudaġuñ ey perî     

    ......... güldür yanaġuñ serteser    

    ..... olupdur gözlerüñ ķanım içer    

    ...... aña geçer eylemesün şūriş    

      

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----191919193333----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Ĥüdādan dā’imā göñlüm temennā-yı viŝāl eyler  

    ‘Aceb sevdāya düşmüşdür ‘aceb fikr-i muģāl eyler  

   

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----194194194194----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                                

                Çü bir ģammāmuñ olsa içinde sîm-ten dellāk  

    Biñ istiģmām ėderse de kişinüñ ġaslı olmaz pāk  

    

[28a] ĢĢĢĢāāāāletletletletîîîî    Efendi RaģEfendi RaģEfendi RaģEfendi Raģîîîîmmmmehu’llahehu’llahehu’llahehu’llah    

                        ----195195195195----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                        IIII    

            1    Baķmaduñ bir kerre cānā ķabîl-i tîmār iken   

   2 Šutmaduñ köşk-i bükâ kārum fiġān [u] zār iken   

   3 Ŝoñ nefesdür ķaçma bārî gözlerüm bîmār iken  

   4 Gel yetiş ben ģastaya göster yüzün hûş-yār iken  

   5 Ķorķarın mest eyleye cām-ı ecel bîmār 150 iken  

   6 Göreyin bārî seni bir daĥı ‘aķlum var iken 

                                                 
149 Mısraları kare oluşturacak şekilde yazılmıştır. Her mısraın başı ortada yazılan harfle başlamaktadır. 
Metinde bu ortadaki harf silindiğinden ilk kelimeler okunamamıştır. 
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      IIIIIIII                            

   1 Dâr-ı dünyâdan šabîbüm intiķāl üstündeyin    

   2 Kişver-i mülk-i beķāya irtiģāl üstündeyin   

   3 Gün gibi rūşen-dil ol sen ben zevāl üstündeyin  

   4 Merģamet ķılmaz mısın cānā ki ģāl üstündeyin   

   5 Ķo[rķarın mest] eyliye [cām-ı ecel bîmār] iken  

   6 Gö[reyin bāri] seni [bir daĥı ‘aķlım var] iken  

         

      IIIIIIIIIIII    

   1 ‘Āķıbet zîr-i zemîn olsa gerekdür meskenüm  

   2 Ŝarŝar-ı bād-ı fenā ber-bād ėder āĥir tenüm   

   3 Ĥāk ile eñ ŝoñ šolar cānā bu çeşm-i rūşenüm  

   4 ‘Arż-ı ģüsn eylerseñ ėt ‘aķlım başımdayken benüm  

   5 Ķo[rķarın mest] eyleye [cām-ı ecel bîmār] iken  

   6 Gö[reyin bāri] seni [bir daĥı ‘aķlım var] iken 

 

         IVIVIVIV                        

      1 Sûzîş151-i ‘aşķıyla yanmışken bu cān-ı nā-tüvān  

   2 Zehr-i ķātil ŝunmaķ ister sāķî-i devr-i zemān  

   3 Döymeyem ibrāmına cā‘iz ki anuñ nā-gehān  

   4 Saġarından nūş ėdüp āĥir düşem bî-‘aķl [u] cān  

   5 Ķo[rķarın mest] eyleye [cām-ı ecel bîmār] iken  

   6 Gö[reyin bāri] seni [bir daĥı ‘aķlım var] iken 

   

      VVVV                        

            1 Çekse dil cām-ı fenāyı ‘ālem ėtmez fā‘ide   

   2 Bir ĥumārı var iken cām-ı cem ėtmez fā’ide   

   3 Kûh-ken cān verse aña mātem etmez fā’ide   

   4 Zehr152-i ġam cāna geçince merhem etmez fā’ide  

                                                                                                                                                  
150 Metin boyunca “bîdâr” şeklinde yazılmış, anlam gereği divandaki esas alınmıştır. Bayram Ali Kaya,  
Azmi-zade Haleti Divanı (Giriş ve Divan’ın Tıpkıbasımı; Hayatı, Edebi Kişili ği, Eserleri ve Divanı’ın 
Tenkidli Metni) Harvard Üniversitesi, Yakın Doğu Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü, Harvard 2003. s. 66. 
151 Metinde “ser-nūş” şeklinde yazılmıştır.  
152 a.e “nîş” şeklinde yazılmıştır. s. 66. 
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   5 Ķo[rķarın mest] eyleye [cām-ı ecel bîmār] iken  

   6 Gö[reyin bāri] seni [bir daĥı ‘aķlım var] iken 

        

      VIVIVIVI                        

   1 Saġar-ı bezm-i belâ ister gözüm ķan eyliye153  

   2 Derdi oldur kimini derd ile nālān eyliye   

   3 Ģāletî-veş bî-dil ü bîmār ü bî-cān eyliye   

   4 Cür‘a gibi ‘aķıbet ĥāk ile yeksān eyliye 

   5 [Ķorķarın mest eyleye cām-ı ecel bîmār iken  

   6 Göreyin bāri seni bir daĥı ‘aķlım var iken] 

    

[28b] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i bbbbîîîî----nnnnoķtaoķtaoķtaoķta----i Ķabi Ķabi Ķabi Ķabûûûûllllîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----196196196196----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    1 Dil alsa gördügüñ demde dil-ārāda kemāl olsa  

    Murāduñ añlasa ‘ālemde dildār ehl-i ģāl olsa  

     

   2 ‘Adū kām almasa rām olmasa ‘ālemde her güle  

    Aña sevmek sevilmek mā-ģasal emr-i muģāl olsa  

    

   3 Elüñe lāle âsâ kāse alsuñ gülle germ olsuñ   

    Müdāmuñ alagörseñ kilk-i gül elüñ al olsa 154  

     

   4 Kemāl-i ‘ilm ile ma‘lūm-ı ‘ālem olsañ el-ģāŝıl  

    Dilā ehl-i kemāl olsañ kelāmuñda me‘āl olsa  

     

   5 Ķabūlî māh-rūlarda viŝāle va‘de olmasa   

    Dem-i vaŝl-ı  dil-ārā her dem ü her māh u sāl olsa   

 

 

 

                                                 
153 a.e bu mısra “sâġar-ı bezm-i belâ ister gözüm kan eyliye” şeklinde yazılmış ve metne aktarılmıştır. s. 66. 
154 Metinde “Müdām el görseñ gül gül olsa el el olsa” şeklinde yazılmış, vezin ve anlam gereği makaledeki 
esas alınmıştır. Hidayet Duyar, Onaltıncı Yüzyıl Şairlerinden Kabûlî’nin Şiirleri , http://www.turkishstudi 
es.net/Makaleler/1026 9330 53_13duyarhidayet.pdf (20.05.2011). s. 354. 
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ŞarŞarŞarŞarķķķķı ı ı ı ŜabŜabŜabŜabāāāā    

                        ----197197197197----    

                11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü    

        

                        IIII    

            1    Hîç tenhā bulamam ģikāyet ėdem    

   2 Benim senden saña şikāyetimi     

   3 Bilemem ne yüzden rivāyet edem    

   4 Sergüzeştim olan melāletimi     

    

      IIIIIIII    

   1 Benim derūnumda dertlerim çoķdur     

   2 ........... sözleri baġrıma oķdur      

   3 Gülersem ķalbimde şenligim yoķdur    

   4 Ėl duymasun dėyü ķasavetimi    

    

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ayrılıķ eyyāmı bir ‘aceb ģāldür    

   2 Ġurbetde ķalmışım šut elim ķaldur     

   3 Bād-ı ŝabā lušf ėt yārime bildür    

   4 Benim ŝaġlıķ ile selāmetimi     

   

      IVIVIVIV    

   1 ‘Āķıbet bu ģasret beni oñdurmaz    

   2 Yārim kendi gelmese adın añdurmaz     

   3 Nūş eylesem yedi deryāyı ķandurmaz   

   4 Yüregimde olan ģarāretimi     

   

      VVVV    

   1 Kātibî serimi sevdāya ŝaldım     

   2 Başımı belālı yerlere çaldım      

   3 Ķıymetim bilinmez yerlerde ķaldım    

   4 Unutturduñ baña velāyetimi     

   



 111

 

          

[29a] LLLLāāāā----ededededrrrrîîîî    

                        ----198198198198----    

                mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘îîîîlātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

    Sāķî sür ol kümeyti .......seyr-i sāġarı    

    Gezdirmedür ‘ilācı su inmiş ayaġına    

    

 HindHindHindHindîîîî    

                        ----199199199199----    

                ffffeeee‘ilātü‘ilātü‘ilātü‘ilātün fn fn fn feeee‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün feeee‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün feeee‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

   1 Ref‘ola māhım kusûfuñ saña ŝıģģat yaraşur   

    Şāha devlet yaraşur bendeye miģnet yaraşur  

       

   2 Şāh-ı ĥūbānsın bugün ‘ad üzre bir sulšānsın   

    Ģüsn ėlinüñ şāhı olduñ tāc-ı devlet yaraşur   

   

   3 Gün gibi göster yüzün bu şeb ģaķķ içün ģin-i seģer  

    Ey benim b[â]lā bülendim sana rif‘at yaraşur  

     

   4 Ĥubların içinde cemālüñle bugün mümtāzsın  

    Rūz-ı ‘ıyd oldı saña gül-gūn ĥil‘at yaraşur   

   

   5 Ģasta oldı Hindî efkāruñla leyl ü nehār155   

    Ref‘ ola māhım kasvetüñ saña ŝıģģat yaraşur   

  

         ----200200200200----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                 

            1    Bahar-ı ģüsnün ey meh ķadrini bil cāvidān ŝanma  

    Bu güher degme bir kānda bulunmaz rāygān ŝanma  

   

                                                 
155 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   2 Meyānın fikri hiç çıķmaz der āġuş-ı ĥayālimden  

    Beni kendüñ gibi ey bî-vefā nā-mihribān ŝanma  

   

[29b] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ŜabrŜabrŜabrŜabrîîîî    

                        ----201201201201----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

        

   1 Şevķ her dilde bulunmaz dil-i dānāda olur   

    Şeb-çerāġı arama cūyda deryāda olur   

    

   2 ‘Aşķ dursun ķo mecāzi ise de göñlüñde    

    Āb-ı engūr durarak ĥum içre bāde olur   

    

   3 Gerçi kim ‘aķl gider varıcaķ mey-kedeye   

    Hele bir pāre kişi ķayddan āzāde olur   

     

   4 Çoķ zamandur çıķalı ĥāšır-ı nā-şādımdan   

    Şimdi divāne göñül kuy-ı dildārda olur   

    

   5 Nažm-ı Ŝabrîde n’ola reng-i tekellüf yoġ ise   

    Böyle pākîze ġazel āyine-veş sâde olur   

   

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----202202202202----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                        

                Mücelled dilberin gördüm oturmuşdı levendāne  

    ‘Aceb bilseñ nemiz olur bizimde ķalemdāne   

   

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i NaģifNaģifNaģifNaģifîîîî    

                        ----203203203203----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

                        

            1    Ruĥuñ yād eylesün diller gül-i āhmerden el çeksün  

    Ĥayāl-i la‘lüñ etsün çeşme-i kevserden el [çeksün]  
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   2 Şikest eylerse ŝahbāmı geldi şaģne-i firķat156  

    Dil-i ser-meste söyle sāķîyā saġardan el [çeksün]  

    

   3 Dil ü cāna yeter zaģm-ı nigāh-ı ġamzesi yārüñ  

    Merd öldürmesün ‘uşşāķını ģançerden el çeksün  

     

   4 Ŝaķın men‘ etmesün reftārın ol serv-i gül-endāmuñ  

    Raķîb-i ĥāre söyleñ dāmen-i dilberden el çeksün  

    

   5 Zemîn-i tāzedür ‘arż eylesün erbāb-ı ‘irfāna   

    Naĥifî-i süĥan perver bu şi‘r-i terden el çeksün  

  

[30a] BBBBāāāāķķķķîîîî    Efendi RaģmetEfendi RaģmetEfendi RaģmetEfendi Raģmetu’llahi ‘aleyhu’llahi ‘aleyhu’llahi ‘aleyhu’llahi ‘aleyh    

                        ----204204204204----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Gül yüzüñ vasfında bülbül ķılsa elhānı dürüst  

    Bāġda bir goncanuñ kalmaz girîbānı dürüst   

    

   2 Olsa ‘irfān ehline cānān olınca şöyle kim  

    Źülf-i müşgîni şikeste ‘ahd ü peymānı dürüst  

    

   3 Dil-berüñ ‘ahdi bütün ammā vefāsı süst olur 

    ‘Āşıķuñ göñli şikeste ‘ahd ü peymānı dürüst  

            

   4 Cevşen157-ı pūlād-ı çarĥı çāk çāk itdüm daĥı  

    Āh-ı āteş-bāzumuñ şemşîr-i bürrānı dürüst 

     

   5 Āteş-i sūz-ı firāķuñ bir harāret virdi kim  

    Nūş ider bir demde dil deryā-yı ‘ummānı dürüst 

 

   6 Bāķıyā fennüñde šutmaz kimse noķsānuñ senüñ  

    Hamdü’l-lillāh tab‘ mevzūn ‘aķl mizānı dürüst  

   
                                                 
156 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
157 Metinde “cûş” şeklinde yazılmıştır. 
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ĶĶĶĶıt ‘aıt ‘aıt ‘aıt ‘a    

                        ----205205205205----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün        

    

            1    Ne mümkindür dolaşmaķ źülf-i yāri şāneden ŝoñra  

    Lebîn öpmek nice me’mul olur peymāneden [soñra]  

 

   2 Ayaġın öpdürünce ‘āşıķa ķan aġladursın sen  

    Egerçi lušf ėdersen ey peri ammāneden ŝoñra  

               

                        ----206206206206----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

    Ben fitil-i şem‘-veş her şeb yanarım tā seģer  

    Sen yüregim yaġısın eksilme ķurbān olduġum 

 

      ----202020207777----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

      

    Fitiller işledi baġrında mūmuñ    

    Bāşı tācı olunca şem’dānuñ     

    

 VeysVeysVeysVeysîîîî    

                        ----208208208208----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                    

    Ĥāk-i pāy-ı yār içün šurmaz yeler bād-ı seģer  

    Kendiyi göstermez amma sürmeyi gözden siler  

 

 FerdFerdFerdFerd----i Bi Bi Bi Bāāāāķķķķîîîî    Raģimehu’llRaģimehu’llRaģimehu’llRaģimehu’llââââhhhh    

                        ----209209209209----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlünlünlünlün    

    

    Dîde-i şāhā ķuluñ divāne geldi    

    Dėdi zincire ur divāne geldi  
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      ----212121210000----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

            

       Lebinden istedim būse baña eydür be hey miskîn  

    Hevā esti yürek yānġın saña sekr-i ziyān eyler 

 

      ----212121211111----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün 

     

    Nıŝf-ı dünyadur demişler gerçi kim ģammām içün  

    Sîm-ten158 dellâk olursa büsbütün dünya deger  

    

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----212212212212----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün                    

    

                Lušf u iģsān merģamet hep cümle kāmilden gelür  

    Her mażarrat kim gelür ‘ālemde cāhilden gelür 

 

      ----212121213333----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

                     

                Ĥoşdurur dildār ile çün ŝoģbet-i ģemmām lîk  

    Sîm-ten159 dellâk ile ģalvetde başķa zevķ var   

 

[30b] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fii Fii Fii Fiġġġġāāāānnnnîîîî        

                        ----214214214214----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ķaşlaruñ šuġrāsı160 cānā āfitāb üstindedür   

    Şekl-i � �	
’a beñzer kim kitāb üstindedür   

  
                                                 
158 Metinde “sîm ü ten” şeklinde yazılmıştır. 
159 Metinde “sîm ü ten” şeklinde yazılmıştır. 
160 Metinde “tarâsı” şeklinde yazılmış vezin ve anlam gereği divançedeki esas alınmıştır. Abdülkadir 
Karahan. Kanûnî Sultan Süleyman Çağı Şairlerinden Figânî ve Divançesi, Đstanbul Üniv. Edb. Fak. 
Basımevi, Đstanbul 1966. s. 45. 
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   2 Āfitāb-ı ‘ālem-ārā gördügince ruĥlaruñ   

    Zerre-veş ditrer felek üzre saģāb161 üstindedür  

    

   3 Daġlar yaķdum ruĥuñ şevķiyle dilde lāle var  

    Ol sebebdendür ki ķalbüm inķîlāb162 üstindedür  

    

   4 ‘Āķil iseñ ‘ālemüñ naķşın görüp meyl163 eyleme  

    Köhne bir virānedür bünyādı āb üstindedür   

   

   5 Šušalım kim ser-be-ser sulšān-i ‘ālemsin bugün  

    Ey Fiġānî menzilüñ āĥir türāb üstindedür   

   

 SerSerSerSerāāāāccccîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----215215215215----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

        

            1    Rāh-ı ‘aşķuñda şehā ŝanma ki ġavġā dükene  

    Şam-ı źülfüñde bu devletde ki ġavġā dükene  

     

   2 Eşk-i ģūnım aķar ise demidir şām ü seģer   

    Ŝanma kim aķmaġla göźdeki deryā dükene   

   

   3 Murġ-ı dil gülşen-i kūyuñda ķo feryād etsün  

    Ummā bāġuñda senüñ bülbül-i küyā dükene   

   

   4 Kūhkenden baña mîrāś ķalupdur ‘aşķuñ   

    Bir deli ölmek ile ŝanma ki şeydā dükene   

   

   5 Naķd-i ‘ömrüñi bugün ĥarc ėde gör ‘ālemde   

    Ey Serācî diler iseñ ġam ü ferdā dükene   

      

 

 
                                                 
161 a.e “ģicāb” şeklinde yazılmıştır. s. 45. 
162 a.e “iżšırāb” şeklinde yazılmıştır. s. 45. 
163 Metinde “fâş” şeklinde yazılmıştır.  
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      ----216216216216----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

                                 

    Libāsında degildür naķş-i kemģā pençe resminde   

    Benim dest-i ümîdimdür ki dāmānuñda ķālmışdur 

   

[31a] TaģmTaģmTaģmTaģmîîîîssss----i ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvîîîî164164164164    

                        ----217217217217----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII    

   1 Baña kemlik ŝananlar dāima iylikle yād olsun  

   2 Zevālim isteyenler gün gibi rūşen-nihād olsun  

   3 Ķuŝurum gözleyen kāmillerüñ ‘ömri ziyād [olsun]  

   4 Mükāfātı diyemem bir muķteżā-yı ‘adl ü dād olsun   

   5 Yıķanlar ĥāšır-ı nā-şādımı ‘ālemde şād olsun  

   6 Benimçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun 

     

      IIIIIIII    

   1 Sitemgerlikde çün ol bî-vefā yār oldı āġyāra   

   2 Cefāsından ŝafālar kesb ėdüp zevķ etmedir çāre   

   3 Nāŝîb olan belādur çün muttaŝıl ‘āşıķ-ı zāra165  

   4 Dil-i źārım elemden ģažž alur incinmez āzāre   

   5 Yıķanlar [ĥāšır-ı nā-şā]dımı [‘alemde şād o]lsun  

   6 Benimçün [nā-murād olsu]n [diyenler ber-murād o]lsun 

      

      IIIIIIIIIIII        

   1 Göñül olduķça pür ġam cümle ĥalķı şād-mān ister  

   2 Ne deñlü zār-ı nā-kām olsa dehri kāmrān [ister]   

   3 Cihānı kendi gibi ŝanma zār ü nā-tüvān ister   

   4 Meśeldür gerçi dėrler yıķılanı yıķılan ister   

   5 Yıķanlar [ĥāšır-ı nā-şā]dımı [‘alemde şād o]lsun  

   6 Benimçün [nā-murād olsu]n [diyenler ber-murād o]lsun 

       
                                                 
164 Başlıkda “tahmis” olarak belirtilmesine rağmen şiir “tesdis” özelliği göstermektedir. 
165 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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      IVIVIVIV            

   1 Revān olunca rūģum ģāne-i vîrānıma ġamdan  

   2 Kimesne istemem rencîde-ģāšır olduġun benden   

   3 Ķabulümdür ne gelse cevr-i yār ķahr-ı düşmenden  

   4 Murādı bu dil-i nā-şādkāmuñ bu durur senden   

   5 [Yıķanlar ĥāšır-ı nā-şād mı ‘ālemde şād olsun  

   6 Benimçün nā-murād olsun diyenler ber-murād olsun] 

 

      VVVV    

   1 Murād üzre felekde görmeyüp şenlik yüzün üstād  

   2 Olup derd [ü] belā-yı dehr-i dūna .......... mu’tād   

   3 Ĥarāb-ābād-ı ‘ālemde çekersin cevr ile bî-dād  

   4 Ķodı bu maša‘-ı ģazînle gitdi ‘Ulvî-i nā-şād   

   5 Yıķanlar [ĥāšır-ı nā-şā]dımı [‘alemde şād o]lsun  

   6 Benimçün [nā-murād olsu]n [diyenler ber-murād o]lsun  

 

[31b] ŜŜŜŜıdıdıdıdķķķķîîîî    

                        ----218218218218----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                    

            1    Ânlar kim bu šılsım künkünkünkün    fekānfekānfekānfekān166166166166dan geçdiler  

    Genc-i maķŝūda ėrişdiler cihāndan geçdiler   

    

   2 Oldular ķāni‘ liķā-yı zāt-ı pāk Allâh ile   

    ‘Āşıķ dindārlar bāġ-ı cihāndan geçdiler   

    

   3 Ne ķumāş ėdügini kālâ-yı dehri bildiler   

    Fāriġ olup ģˇaceler sūd [u] ziyāndan geçdiler  

    

   4 Ehl-i diller ķıldılar efrūz-ı ferdādan künūz   

    În vaķt olup bu ģāl-i ibn-i dāndan geçdiler   

    

                                                 
166 “Ol der ve o da oluverir” (kün feyekün) Kur’an 3/47 
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   5 Bulmaġa tā kim niśān-ı bî-nişān-ı Ŝıdķîyā    

    ‘Aşķ ile ‘uşşāķ-ı Ģaķķ nām ü nişāndan geçdiler  

     

 Nev‘Nev‘Nev‘Nev‘îîîî    

                        ----219219219219----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Seni erbāb-ı dil ķadrîn bilür bir dil-sitān dėrler  

    Esîr-i ģalķa-i bezm-i ŝafā-yı ‘ārîfān dėrler   

   

   2 Seni cānā muģabbet167 mülkinüñ şāh-ı süģandānı  

    Ķul etmiş ‘ālemi bir Ģüsrev-i Şîrîn-zebān dėrler  

     

   3 Saña bir cān nedür kim itmeye168 ‘āşıķ anı teslîm  

    Seni cānlar deger bir şūĥ-ı āşûb-ı cihāna dėrler   

     

   4 Benim ģaķķuma saña ķaģbe169 zenler çoķ kelām170 söyler 

    Đnanma gerçek erler ģaķķı-çün anlar yalan derler  

     

   5 Temennā-yı kenār eylerse Nev‘î baģr-i lušfuñdan  

    N’ola deryā-yı iģsānuñ efendi bî-kerān dėrler  

  

 GGGGeeeeddddāyāyāyāyîîîî    

                        ----220220220220----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Ġamuñdan görmedügim bir belā mı ķaldı ‘ālemde  

    Ġamuñdan çekmedügim bir cefā mı ķaldı ‘ālemde  

   

   2 Dem olmaz mı vefāsızlar cefāsın çekmeyem yā Rabb 

    Vefāsız dilleri sevmek baña mı ķaldı ‘ālemde  

   

                                                 
167 a.g.e “melāhat” şeklinde yazılmıştır. s. 220. 
168 Metinde “etse” şeklinde yazılmıştır.  
169 Metinde “fâhişe” şeklinde yazılmıştır. 
170 a.e “yaman” şeklinde yazılmıştır. s. 220. 
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   3 Belā bezminde ġam cāmın içüp mest ü ĥarāb olmaķ 

    Benim ķan olası göñlüm saña mı ķaldı ‘ālemde  

   

   4 Muķalled oldu hep ‘ālem cihān birbirine döndi  

    Olur olmaz vefāsızın ŝafā mı ķaldı ‘ālemde   

   

   5 Gedāyî şevķ-i źülfüñde perişān ģāl olur her dem  

    Başından geçmedügi bir belā mı ķaldı ‘ālemde  

    

[32a] BahBahBahBahāāāārrrrîîîî    

                        ----221221221221----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Sen gül-i ra‘na içün ĥār-ı cefāya ķâ’ilüz   

    Sāye-i belā-yı ķaddüñde belāya ķâ’ilüz   

  

   2 Dostum ‘ār eyleme yoluñda görüñce bizi   

    Bu šariķ-i ‘aşķdan bir merģabāya ķâ’ilüz   

   

   3 Tek bizimle hem-dem olsun gūşe-i mey-ģānede  

    Bir ĥarābāt ehl-i rind ü bî-nevāya ķâ’ilüz   

   

   4 Ŝanma kim maģbûb sevmekde yeter dil-i meźhebi  

    Vā‘ižā biz dāĥı şer‘-i Musšafā’ya ķâ’ilüz    

 

   5 Bunca yıldur kim Bahārî istānānuñ yaŝdunur  

    Dėmedüñ birgün şehā ol mübtelāya ķâ’ilüz   

    

 LLLLāāāā----edredredredrîîîî    

                        ----222222222222----        

                ????????????                    

    

                ......... eylemege başladı ŝanma anı sen   

    Ehl-i sūzen ŝanma ateş oķlar........    
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 KKKKāāāātibtibtibtibîîîî    

                        ----223223223223----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1    Pāyuña yüz sürmege ben ĥāña minnet yoķ mudur  

    ‘Āşıķ-ı bî-pāreye hergiz ‘ināyet yoķ mudur   

    

   2 Öldürürsüñ  cevr ile ben ‘āşıķı ey bî-vefā   

    Ķāżî olmaz mı ĥüdā yāri ķıyāmet yoķ mudur  

   

   3 Mey içüp sevmek güzeller šutalum olmuş günāh  

    Ĥalķ içinde zāhidā her-giz žerāfet yoķ mudur  

    

   4 Fāni şurbunı içüp źühhād teslim eylemiş   

    Ben ķuluñda ĥüsrevā ol deñlü ġayret yoķ mudur  

   

   5 Baş ķonulır işigime erdiler hep devlete   

    Kātibî yoĥsa senüñ başında devlet yoķ mudur  

   

 FerdFerdFerdFerd    

                        ----224224224224----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Ģaš-ı171 mûruñ ġamıyla dil dönüpdür vādi-i Neml’e 

    Süleymānam teraģģum ķıl pür oldı gözlerim nemle  

   

      ----222222225555----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 

    Tez geçer zevķ-i sürūr eyyāmı    

    Olmadan nıŝf-ı nehār erüşür āĥşāmı    

  

 

  

                                                 
171 Metinde “ģašı” şeklinde yazılmıştır. 
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[32b] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Bi Bi Bi Bāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----226226226226----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

            

   1 Mūje ĥaylin dizer ol ġamze-i fettān ŝaf ŝaf  

    Gūyiyā cenge durur nîze-güzārān ŝaf [ŝaf]   

    

   2 Seni seyr ėtmek içün reh-güzer-i gülşende  

    Đki cānibde durur serv-i ĥırāmān ŝaf ŝaf   

   

   3 Leşger-i eşk172-i firāvān ile ceng ėtmek içün  

    Gönderür mevclerin lücce-i ‘ummān ŝaf ŝaf 

 

   4 Gökde efġān ėderek ŝanma geçer ĥayl-i küleng  

    Çekilür kūyuña mürgān-ı dil ü cān ŝaf [ŝaf]   

    

   5 Cāmi‘ içre göre tā kimlere hem-zānūsın 

    Şekl-i saķķāda gezer dîde-i giryān173 ŝaf [ŝaf] 

   

   6 Ehl-i dil derd ü ġamun ni’metine müstaġraķ  

    Dizilürler keremüñ hˇānına mihmān ŝaf [ŝaf]  

     

   7 Vasf-ı ķaddüñle ģırām ėtse ‘alem gibi ķalem  

    Leşger-i sašrı çeker defter ü dîvān ŝaf [ŝaf] 

 

   8 Kūyuñ etrāfına ‘uşşāk dizilmiş gūyā  

    Ģarem-i Ka‘bede her cānibe erkān ŝaf [ŝaf] 

 

   9 Ķadrüñi seng-i muŝallāda bilüp ey Bāķî  

    Durup el baġlayalar ķarşuña yārān ŝaf ŝaf   

   

 

 

                                                 
172 Metinde “seng” şeklinde yazılmıştır. 
173 Metinde  “güźārān” şeklinde yazılmıştır.  
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 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ŜŜŜŜıdıdıdıdķķķķîîîî    

                        ----227227227227----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1    ‘Ārif-i bi’llâhlar cevn ü cerādan geçdiler   

    Baģr-i ‘irfāna ėrüp her mā-cerādan geçdiler   

   

   2 Bildiler sūd-ı metā’ olmaz ziyānına bedel   

    Sūk-ı ġamda ģˇaceler bey‘ ü şerādan [geçdiler]  

    

   3 Geçmediler cām-ı meyden rind ü dervā şāhlar  

    Yüz dutup bezm-i merāma mā-verādan [geçdiler]  

     

   4 Gördiler kim başa varmaz fikr-i beķā-yı vücūd  

    Cümle ĥalķ ifnā bulup bir bir buradan geçdiler  

    

   5 Yer ü gögi zeģm feryāşum ķılup zîr ü zeber   

    Her biri Ŝıdķî Süreyyā vü  śerādan geçdiler   

  

 

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ŜŜŜŜıdıdıdıdķķķķîîîî    

                        ----228228228228----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Cām-ı ‘aşķıyla şular kim mest-i bî-hūş oldular  

    Tā ebed ayılmadılar mest-i medhūş oldular   

     

   2 Gördiler kim başa varmaz baģś -i baģt u taģt ü tāc  

    Nice şeh geçüp serîr-i ĥāke ĥāmuş oldular   

   

   3 Rind-i derd-âşām evvelin mey-ģāne yolun dutdular  

    Def‘-i ġam olmaķ içün varıp ķadeh-nūş [oldılar] 
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   4 Ķašrece cām-ı şarāb-ı ‘aşķa nūş ėder174   

    Mevc urup deryā lebin bir baģr-i pür-cūş oldular  

   

   5 Cān ķulaġıyla dutub pîr-i muġānuñ pendini   

    Mey-kede-i ŝadrında Ŝıdķî rindler gūş oldular  

    

[33a] Nev‘Nev‘Nev‘Nev‘ìììì    RastRastRastRast175175175175    

                        ----229229229229----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

         1    Baģr-i ġamda zevrāķ-ı cām şarāb-ı cān umar  

    Derde düşse âşinādan âşinā dermān umar   

   

   2 Teşnedür dil baģr-i ġamda oķlaruñ peykānına  

    Aġız açmış bir ŝedefdür ķašre-i bārân176 umar  

   

   3 Bî-nişān olmaķ yeter ‘aşķ ehline nām ü nişān  

    Ey göñül cāhildür ol kim cāh ile ‘unvān umar  

    

   4 Biri gündüz šoluşur kuyuñ birisi geceler   

    Ay ile gün iki sā’ildir ķapuñdan tān umar   

   

   5 Serverā kimdir ŝorarsan Nev‘î-i aşüfte-i ģāl   

    Bir gedādur iltifāt-ı ģażret-i sulšān umar 

     

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i i i i ŞeyŞeyŞeyŞeyĥĥĥĥîîîî    ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----230230230230----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün                

    

            1    Lisān-ı ģāl ile eyler lebüñ vaŝfın ‘ayan ġonce  

    Verir ‘uşşāķa gülşende dehānuñdan nişān [ġonce]  

     

                                                 
174 Bu mısra eksiktir. 
175 a.g.e Divanda yer alan gazelin 4. ve 5. beyitleri mecmuadaki beyitlerden farklıdır. s. 218. 
176 a.e “nisān” şeklinde yazılmıştır. s. 218. 
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   2 Cemālüñ şavķına gül kāse-i gerdān gülşende  

    Leb-i la‘lüñ temennā eyler açdıķça dehān ġonce   

    

   3 Bitürmez gül-ruĥuñ mānendi gülzār-ı cihān bir gül  

    Getürmez  ĥoķķa-i la’lüñ gibi devr ü zaman ġonce 

     

   4 Nesîm-i zülf-i ‘anber būy-ı cân-baĥşuñ ėrişmezse  

    Nice demler yatur gülşende dem-beste zamān ġonce 

     

   5 Açılsa olmadan gül devr-i āĥîr ġonce-i ümmîd  

    Bilürsin Şeyhiyā bir gün ķomaz bād-ı hazān ġonce  

   

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvi ‘Ulvîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----231231231231----    

                    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Yüri hey ateş-i ġamla yerim nār eyleyen šāli‘  

    Ĥaš-ı dilber gibi rūzum şeb ü tār eyleyen šāli‘  

   

   2 Yüri hey seyrederken gülsitān-ı ģüsn-i cānānı 

    Dil ü cān bülbülüñü güllerin ĥār eyleyen [šāli‘]  

    

   3 Yüri hey fikr ėderken zülf-i yār ile zenaģdânı  

    Mekānım cāh-ı ģasret hem-demim yār eyleyen [šāli‘] 

    

   4 Yüri hey devr içinde eyleyüp ķaddüm hilālāsa  

    Baña ol mihr-i bāzarı sitemkār eyleyen šāli‘   

    

   5 Yüri hey dîde-i ‘Ulvî’ye uyĥuyı ģarām ėdüp  

    Anı her gice encüm gibi bîdār eyleyen [šāli‘]  
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[33b] NaķNaķNaķNaķşşşşî ..........î ..........î ..........î ..........    SadrSadrSadrSadr----i ‘Āli ‘Āli ‘Āli ‘Ālîîîî    

    

                        ----232232232232----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

    

    Dilber taķıcaķ ģançerini mūy-ı miyānın   

    Fehm eyle hele Naķşi o belden geçilür mi   

  

 ‘Az‘Az‘Az‘Azmmmmîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----233233233233----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Ĥalîlim sūz-ı ‘aşķı ateş-i ‘aşķa düşenden ŝor  

    Bir otdan(?) pirehindür ānı başından geçenden ŝor  

   

 BBBBāāāāķķķķî î î î EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----234234234234----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Mürġ-i cānı şöyle beñzer etmek isterler saña177  

    Ol ķara gözler süzildi iki şāhinler gibi 

 

 LLLLāāāā----edredredredrîîîî    

                        ----235235235235----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Ŝorar yoķ ģālüñü bî-çāresin ey ģašır-ı nā-şād  

    Ĥüdā bir gün vėrir maķŝuduñ etme nāle vü feryād 

  

 

 

 

 

       

                                                 
177 a.g.e “şikār” şeklinde yazılmıştır. s. 294. 
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 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----236236236236----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

        

                Yārüñ ki meyānındadur ol ģançer-i ġaddār 

    Şimden gerü Yaģyā geçemezsin sen o belden  

  

 HHHHāāāāşimşimşimşimîîîî    

                        ----232323237777----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

                Vāķı‘ā ‘ālem-i rūyada umar ruĥsārı    

    Hele bir kerrecigin sîneye kim düş görmez   

    

 MuģyMuģyMuģyMuģyîîîî    

                        ----238238238238----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

        

                Sen leb-i āb-ı ģayātı ķuçan olmaz derler 

    ‘Ahdım olsun seni cāna ķuçanuñ olmaz isem        

                 

 MeşMeşMeşMeşāāāāmmmmîîîî    

                        ----239239239239----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                    

                Şol ķadar yāreledi senüñ firāķuñ beni kim   

    Ne belā çekdügimi yāreden ister bilür   

   

 LLLLāāāā----edredredredrîîîî    

                        ----240240240240----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Ĥayāl-i źülf-i cānān olsa gözde girye lazımdur  

    Yazıķdur  şişe-i bî-āb içinde öyle sünbüller  
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 ÜmÜmÜmÜmîîîîddddîîîî    

                        ----241241241241----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

    

                Düşeyin ĥāk-ı pāyuña ķo beni    

    Dostum sen de gör saña düşeni 

   

[34a] NeylNeylNeylNeylîîîî    Efendi Efendi Efendi Efendi Sellemehu’llSellemehu’llSellemehu’llSellemehu’llââââhhhh    

                        ----242242242242----    

                ffffââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilāt‘ilāt‘ilāt‘ilātün fün fün fün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

            1    Merdüm-i çeşm-i ġazâl-i çîn ģāl olmuş saña   

    ‘Aks-i gül mirāta düşmüş rūyı âl olmuş [saña]  

     

   2 Āb-ı nāb-ı nāz ile taģmîr olunmuş āfitāb   

    Nāzeninim māye-i rüyyet-i cemāl olmuş saña  

  

   3 Vechi var cānā sipihr-i ģüsn dėrsem rūyuña   

    Cebhe meh ruĥsār mihr ebru helāl olmuş [saña]  

  

   4 Naķşi çıķmış ser-nüvişt eylemiş şimdi žuhūr  

    Ģüsni Leylā’nuñ siyeh bir dest-māl olmuş saña  

    

   5 Neylîyā çıķmaz ĥayālüñden meyān-ı dilber ya  

    Ma‘ni nāzik ĥayāl ender-ĥayāl olmuş saña  

 

 ŚŚŚŚāāāābit Efendibit Efendibit Efendibit Efendi    

                        ----243243243243----    

                ????????????    

    

                Ģacı ... ŝubģa dek šurur ol âsitânede    

    Bî-çāre ģacı yatmaz döndi mîyāna    
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 NNNNāāāābbbbîîîî    

                        ----244244244244----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

    

                Beden keşti resencān pîrehen yelken göñül derya 

    Sütūnı dūd-ı āhımdur mūvāfıķ rüzgār ister   

  

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----245245245245----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

                Ģasretüñ yāyını çekmek tenimi ķıldı ża‘if   

    Siz hemān ŝāġ-ı olun ey ķaşı kemān tîr çekelim  

  

[34b] ŞarŞarŞarŞarķķķķı ı ı ı ĢüseynĢüseynĢüseynĢüseynîîîî    

                        ----246246246246----    

                fe‘ilātün ffe‘ilātün ffe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Gele ey rūģ-ı revān cānıma biñ cān eyle   

    Lebüñü aġzıma vėr derdime dermān eyle   

   

   2 Yetişür ģasret ile baġrımı büryān ėtdüñ   

    Beter ėtdüñ bize cevri yeter iĥsān eyle   

   

   3 Ne revā va‘de-i vaŝla bu kadar naķż-ı ĥilāf   

    Ķadem .......... teşrîf ............. eyle    

  

   4 Seni ‘āleme şeh-i ıķlim-i melāģat dėrler178   

    Saña layıķ ķuluña lušf-ı firāvān eyle    

  

   5 Sen beni ‘aşķuñla derde giriftār ėtdün   

    Hele bendüñ göre bir kez beni seyrān eyle   

    

 

                                                 
178 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   6 Ģasret-i vaŝluñ ile bir daĥi göñlüm açılmaz   

    Gel güzel başın içün göñlümi ģandān eyle   

   

   7 Çünki sensin ezeli kendüñe üftāde ķılān   

    Ĥak-i pāyuña yüzüm sürmege fermān eyle   

    

   8 Varayım kūyuña bir laģža cemālüñ göreyim   

    Đstemem ġayrı ĥayât birlige ķurbān eyle   

           

      ----242424247777----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

        

   1 Virelden saña göñlüm böyle ģayrān olduġum bilmem 

    Düşelden ‘aşķuña bir laģža şādān olduġum bilmem  

   

   2 Hevā-yı zülf-i dilberden mi ya dilden midür bilsem 

    Nedendür ģāŝılı böyle perîşān olduġum bilmem 

 

   3 Teġāfül gösterir bilmez mi ayā sevdigim cānān  

    Bilür bilmezlenür mi yoĥsa ķurbān olduġum bilmem 

    

   4 Tereģģüm etmedi ol bî-vefā ģālim görüp bir kez  

    Đşitmez mi ser-i kūyında nālān olduġum bilmem  

    

   5 Cefā vü cevr-i yāri Feyżîyā çoķ görmüşem ammâ  

    Diriġā mažhar-ı elšāf-ı cānān olduġum bilmem  

     

[35a]      ----242424248888---- 

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 

    Her biri bir bāġ-ı ra‘nādan gelür gül-çidedür  

    Dāĥı çoķ ŝu götürür bu mā-cerā-yı dîdedür   
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      ----242424249999----    

    mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü fa‘ūlün mef‘ūlü fa‘ūlün mef‘ūlü fa‘ūlün mef‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

 

   1 Ey dil yine canımdan ayırdı beni devrān   

    Göz göre cānānımdan ayırdı beni devran 

                    

            2222    Çeşmümde ki nūrumdan cismimde ģużurumdan   

    Ķalbimde serverimden ayırdı beni devrān   

  

   3 Bir serv-i bülendimden bir şāh-ı levendimden  

    Bir nāzik efendimden ayırdı beni devrān   

  

   4 Ĥayretî ‘izzetden tāc-ı ser-i devletden   

    Billah sa‘ādetden ayırdı beni devrān     

   

   5 Bir serv-i dil-ārādan bir gülşen-i ra‘nādan   

    Bir özge temāşādan ayırdı beni devrān 

    

[35b]      ----222250505050---- 

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

 

   1 Belā-yı hicri bî-cān eyledi cānānımuz gelse   

    Muģaŝŝal görsek ol şūĥı cānānımuz gelse   

  

   2 Ķoyup üftādesin aġyārla niçün gider bilsek    

    Bizi aġlatmasa ol ġonce-i ģandānımuz gelse   

   

   3 Kebāb ėtdi dil-i sūzānı tāb-ı âteş-i hicrān   

    Hemān şimden gerü lušf eylese mihmānımuz gelse  

   

   4 Nažardan dūr olaldan mülk-i dil ġāyet ģarāb oldı  

    Yapılsa göñlümüz ol şāh-ı ālî-şānımuz gelse  

   

   5 Gözüme teng ü tār oldı cihān yıllardur ey Yaģyā  

    Gözüñ aydın dėse  ‘ālem meh-i tābānımuz gelse 
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      ----252525251111----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

     

                Ey felek nā-merd olasın nā-murād etdin beni  

    Ben murāda ermiş iken nā-murād etdin beni 

 

      ----252525252222----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

      

   1 La‘l-i mey-gūnuñ şehā keyfiyyeti cānumdadur  

    Hem ĥayālüñ bir nefes ģālî degil yanumdadur  

    

   2 Arżu-yı ĥāšırım durmaz seni eyler šaleb   

    ‘Aķl u fikr ü niyyetim hep cümle sulšānumdadur  

    

[36a] ‘‘‘‘ĀĀĀĀllllîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----253253253253----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

                        IIII    

   1 Yine bir serv-i belāya ķul oldum iĥtiyārımla   

   2 Görünmez derde ģoş-dem dîde-i gevher nişārımla   

   3 Šuyurdum dār-ı nihānım cihāna āh ü zārımla  

   4 ‘Adu oldum dil-i divāne gibi yar-ı ġarumla   

   5 Müyesser olmadı hem-bezm olam ŝabr ü ķararımla  

   6 Yolum bir yaña gitdi ķaldı bu dil çeşm-i zârumla dārımla  

   7 Yaraşmaz yıldızım ĥayfā o sihr-i tāb-dārımla  

   8 ‘Aceb ģālim n’olur āĥirinim bu intižārımla    

   9 Eger ģaşr olmaz isem ol ķıyāmet-ķadd nigārımla  

   10 Gezem maģşerde sînem dökerek seng-i mezārımla  

  

      IIIIIIII    

   1 Niçün ser-keşlik eyler bilmem ol serv-i ĥırāmānım  

   2 Ne ķanlar dökdügin görmezem her dem çeşm-i giryānım  

   3 Nice bir ĥār-ı miģnet birle çāk ola bu dāmānım  

   4 Alınmaz mı olunca dest-i miģnetden girîbānım   
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   5 Đşitmez mi ‘aceb şeb tā-seģer feryād ü efġānım  

   6 Yaĥud görmez mi etdikçe dûd-ı âteş pür-efşānım179   

   7 Bu ġamdan çāk olursam ayrılur tenden çıķar cānım  

   8 Mezārım sengine naķş eylesün bu beyti yārānım   

   9 Eger ģaşr olmaz isem ol ķıyāmet ķadd nigārımla   

   10 Gezem maģşerde sînem dökerek seng-i mezārımla   

    

      IIIIIIIIIIII    

   1 Şeb-i hicrān-ı yāre hergiz ey dil ģadd [ü] ġâyet yoķ  

   2 O meh-rû saña rām olmaġa baĥtuñdan ‘ināyet yoķ 

   3 Ne kevkebdür bu kevkeb kim nuĥûset var sa‘ādet yoķ 

   4 Ne maķŝūd ėdinürseñ mani‘in çoķdur ģimāyet yoķ  

   5 Serā kim baģtuñı ur šaşa kim başuñda devlet yoķ  

   6 Ölürsem şimdilik ĥāżırda bundan özge ģālet yoķ 

   7 Hele ben bildigim bu kim firāķa hiç nihāyet yoķ  

   8 Emānet ķaŝd ėder yanuñdan aġyāra ġāyet yoķ180   

   9 Eger ģaşr olmaz isem ol ķıyāmet-ķadd nigārımla  

   10 Gezem maģşerde sînem dökerek seng-i mezārımla  

    

      IVIVIVIV    

   1 Usanmaz mı ‘aceb ol bî-vefā cevr-ü cefāsından  

   2 Ģicāb ėtmez mi ģaķķuñ maģżurunda mübtelāsından  

   3 Dehānı gibi her-giz bir ‘ālāmet yoķ vefāsından  

   4 Šutalım şāh imiş lāyıķ mı ‘ār etmek gedāsından   

   5 Ķulundan şermsār olmazsa ĥavf etsün Ĥüdāsından  

   6 Ĥalāŝ etsün dil-i virānımı hicrān belāsından   

   7 Ferāġat eylemez çünki bu ben ĥāke îzāsından(?)   

   8 Ŝaķınsın ehl-i maģşer eşk-i çeşmim mā-cerāsından   

[36b]   9 Eger ģaşr olmaz isem ol ķıyāmet ķadd nigārımla  

   10 Gezem maģşerde sînem dökerek seng-i mezārımla  

      

      VVVV      

   1 Gören evin o māhuñ mail olmaz ģūr [u] ġulmana  

   2 Rıżāsın gözleyen baķmaz riyāż-ı ĥuld-ı Rıżvāna   
                                                 
179 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
180 Bu mısra eksiktir. 
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   3 Eger dünyada derd ü firķatı irmezse pāyāna   

   4 Żiyā vėrmezse mihr-i vaŝl-ı dilber şāh-ı hicrāna   

   5 Ziyānım bir nefes yād etmese feryād ü efġāna 

   6 Suāl etsün felekler çekdügim ālāmı seyrāna 

   7 Nice bir raĥm ėrişsün bir dem içre çeşm-i ‘üryānım  

   8 Benim bu pendim ey ‘Ālî ėrişdür cümle yārāna   

   9 Eger ģaşr olmaz isem ol ķıyāmet-ķadd nigārumla  

   10 Gezem maģşerde sînem dökerek seng-i mezārumla  

  

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----254254254254----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

            

    Leb-ā-lebdür derūnı ‘āşıķuñ cānā ĥayālüñle   

    Đnanmazsañ görüp gözüñle seyret ġayra yer vār mı  

  

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----255255255255----    

                mefā‘ilün fe‘ilātmefā‘ilün fe‘ilātmefā‘ilün fe‘ilātmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ün mefā‘ilün fe‘ün mefā‘ilün fe‘ün mefā‘ilün fe‘ilünilünilünilün    

        

                Miyān-ı nāziküñi mūya beñzer dėrsem eger181  

    Gurūh-ı ehl-i suģan böyledür belî dėrler    

      

 ĢażretĢażretĢażretĢażret----i Loķmi Loķmi Loķmi Loķmāāāān ģikmetle cevn ģikmetle cevn ģikmetle cevn ģikmetle cevāāāāb vb vb vb vėėėėrdigirdigirdigirdigi    

                            

                Bir ādamuñ pederi vefāt etse henüz ādem olur 

    Vālidesi ölse günāhdan berî olur    

    Ķızķarındāşı ölse ‘ırż-ı tekmîl olur    

    Er ķarındāşı ölse bir ķanadı kırılur    

    Ķız evlādı ölse yükden ķurtulur    

    Er evlādı ölse bir oñulmaz yaradur    

  

 

  

                                                 
181 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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[37a] FehFehFehFehîîîîmmmm    

                        ----256256256256----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü felü felü felü fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1    Her kāküle ŝad-pāre göñül şānelik eyler   

    Her silsile-i šurraya divānelüg eyler    

  

   2 Sevdā-yı ġam-ı zülf ü cünūn ėtdi ser-ā-pā   

    Bî-çāre dili gör yine ferzānelüg eyler 

    

   3 Te‘śîr-i ĥayāl-i nigeh-i çeşm-i tabāndan   

    Ša‘bum dil-i sermestüme mey-ĥānelüg eyler  

   

   4 Mir’āt-ı tecellî olalı sîne-żamîrüm    

    ‘Aks-i mey didār ile peymānelüg eyler   

   

   5 Ģüsni ki odur şem‘ şebistān ĥašında    

    Ancaķ yine ĥāli aña pervānelüg eyler   

   

   6 Aġūş-ı ĥayālinde iken meskeni her şeb   

    Gördükçe Fehîm yine bî-gānelüg eyler    

    

      ----257257257257----        

                mef‘mef‘mef‘mef‘ûûûûlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefââââ‘ilü fa‘‘ilü fa‘‘ilü fa‘‘ilü fa‘ûûûûlünlünlünlün    

                    

    Rengîni gül-i ruģsāruña nisbet gül-i ģurşîd182  

    Bir berk-i hazān dîdedür ancaķ çemenden  

   

 

 

 

 

 

 

                                                 
182 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 ĶabĶabĶabĶabûûûûllllîîîî    

                        ----258258258258----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

    

            1    Gerçi kim kāşāneye çoķ dilber-i ra‘nā gelür 

    Ol ķadi bālā baña ammā dāĥı183 a‘lā gelür   

   

   2 Zerrece mihr ü vefā gelmez güzellerden görüñ5 

    Giderek ‘uşşāķa da dil-berden istiġnā gelür 

 

   3 Kākül-i yāre dolaşma184 ėy dil-i sevdā-zede37 

    Çoķ perîşānlıķ çekersin başuna ġavġā gelür   

   

   4 La‘l-i cān-baĥşuñdur iģyā eyleyen dil mürdesin 

    Ol bana rūģ-ı mücerred mu‘ciz-i ‘Đsā gelür   

    

   5 Ey Ķabūlî gūn gibi hercāyîdür gerçi o meh 

    Her zamān ġam-ģāneye185 gelse hele tenhā gelür   

 

 GüGüGüGüftftftft----iiii    UsUsUsUsūūūūllllîîîî    

                        ----259259259259----    

                müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                Cur‘a cur‘a mey içüp zîb-i cemāl arturduñ   

    Zerre zerre gözümüñ nūrını efzūn etdüñ   

    

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----260260260260----    

                mef‘ūlü mefmef‘ūlü mefmef‘ūlü mefmef‘ūlü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü fa‘lü fa‘lü fa‘lü fa‘ûûûûlünlünlünlün                

    

                Bir gün düşürür ‘aşķ seni cāh ü belāya   

    Elden ķoma ey dil sen zülf-i siyāhı     

 

                                                 
183 a.g.e “katı” şeklinde yazılmıştır. s. 334. 
184 Metinde “šolaşsıñ” şeklinde yazılmıştır.  
185 a.e “gam-haneme” şeklinde yazılmıştır. 
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[37b] NevNevNevNev‘‘‘‘îîîî    

                        ----261261261261----    

            mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ŝalaldan şem‘-veş pertev bisāš-ı gülşene güller  

    Olupdur nār-ı ‘aşķa yanmaġa pervāne bülbüller  

   

   2 Ser-i zülfüñ gibi düşdi ayaġa ĥāk-i rāh oldı   

    Senüñ gîsūlaruñla gördi çıķmaz başa sünbüller  

    

   3 Belā üzre belādur kim ŝalındı cān-ı ‘uşşāķa   

    Degüldür görinen ol ķadd-i mevzun üzre kāküller  

            

   4 Nemek-dān-ı lebüñde ĥˇān-ı ģüsne vėrmege lezzet  

    Olupdur dāne dāne ĥāllerüñ gūya ki fülfüller  

   

   5 Gören her tāze dāġum oñmadıķ başumda ey Nev‘î  

    Ŝanur bitmiş şikeste bir sifāl içre ķaranfiller  

 

 FFFFāāāā‘‘‘‘iżiżiżiżîîîî    

                        ----262262262262----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Baş egmez manŝıb u māl ehline hergiz dil-i rüsvā  

    Ŝatar ķâf-ı ķanā‘atde nice ‘anķâya istiġnā   

  

   2 Dil-i ‘âşıķda gizlenmez muģabbet fāş olur āĥir  

    Nihān olmaz muģaŝŝal şîşe içre bāde-i ģamrā  

     

   3 Taģammül eylemez dil şîşesi nār-ı ġam ü hecre  

    Anuñçün münkesirdür ģāšırı ‘aşıķlaruñ cānā 

    

   4 N’ola uġratmaz olsa yanına ‘uşşâķ-ı şeydāsı   

    Alıpdur ĥārveş ešrafın ol dürr-i terüñ ā‘dā   
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   5 Bu baģr............. hāle ŝanma Fā‘izî ĥalķuñ   

    Vücūd mülkini ġarķ etmege gird-āb olur peydā   

 

[38a] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Fi Fi Fi Fāāāā‘‘‘‘iiiizzzzîîîî    

                        ----263263263263----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün    

    

   1 Her ŝubģ bir yere gelür rindān-ı ĥarābāt   

    Güyā ki ėder meşveret erkān-ı ĥarābāt 

 

   2 Ģaķķā ki Süleymānlıķ ise ancaķ olur bu   

    Cem gitdi bozulmaz daĥı divān-ı ĥarābāt   

  

   3 Cemden beri meclis mi ķalurdı bize ey dil   

    Ger nabž-ı zaman etme pîrān-ı ĥarābāt   

   

   4 Ancaķ biz anuñ ķurı cāmına yetişdik186   

    Cemşîd zamanında imiş nişān-ı ĥarābāt   

   

   5 Dil-i şāh-ı cihân Fa‘îzā bezme gelürmiş187   

    Cur‘a ile sulansun yine meydān-ı ĥarābāt  

   

 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----264264264264----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

        

                Ĥāk-i kūyuñla gözüm rūşen ėdüp bād-ı ŝabā   

    Ka‘be’den sürme getürdi baña cānı güyā 

  

 

 

 

 

   
                                                 
186 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
187 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----265265265265----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü lü lü lü fefefefe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

                                                

          Şeft-ālü-yi bāġ-ı ruģunuñ yoķ mı zekātı   

    Dil-ģastelerüñ pādişehüm aġzı ŝulandı   

  

 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit        

                        ----266266266266----    

                ????????????    

                                                

          Oldı gitdikçe o māder ............ ‘āşıķ kişi   

    Sözümi diñler iseñ ..... ......................   

    

 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----267267267267----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

                                        

    Çekerken kuģl-i nāzı çeşmüñe meşāš-ı ķudret  

    Güneş āyine-dār olmuş meh-i nev sürmedān šušmuş 

            

 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----268268268268----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün        

                                                    

                Güftāre gelüp feyż-i mey-i nābla ĥumlar   

    Bir şenligi var meygedenüñ küp küpe söyler  

   

 ŚŚŚŚāāāābitbitbitbit    

                        ----269269269269----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünilünilünilün    

                                                    

                Doķunup pāyını döküldi sāġar    

    Devletin dėpdi yine zāhid-i ĥar    
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[38b] El muģarrer elEl muģarrer elEl muģarrer elEl muģarrer el----fāķfāķfāķfāķîîîîrrrr    

                        ----270270270270----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Süleymānım tereģģüm ķıl şeb-i fiķatde ķaldım ben  

    Cemālüñ şem‘ini göster saña pervāneler yansın  

    

  

 Li muharririhi elLi muharririhi elLi muharririhi elLi muharririhi el----fāķfāķfāķfāķîîîîrrrr    

                        ----271271271271----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

            

    Ne deñlü ahını alsa dil-i ‘āşıķ anı bir kez   

    Baķar ķāf olsa elbetde görünce dilber-i ra‘nā  

  

 Semā‘Semā‘Semā‘Semā‘îîîî    

                        ----272272272272----    

                8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü    

                        

                    IIII    

            1    Serîr-i māh-ı tābānım 

   2 Benim hercāyi sulšānım  

   3 Ėdem ben vaŝfını bir bir     

   4 Kitāb-ı ģüsnüñi münker     

    

     IIIIIIII    

   1 Sitem-i ‘aşķuñ rāyîdür     

   2 Lebüñ Kevser şarābıdur     

   3 Diñle ey gevher-i cān      

   4 Ėderdim cānımı ķurbān     

     

     IIIIIIIIIIII    

   1 Yeter ķacduñ rām olmaz mı 

   2 Bu hecre hengām olmaz mı     
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   3 Anı inkār ėden kimdir     

   4 Göreyin ilzām olmaz mı     

   

     IVIVIVIV    

   1 Bu bezmîn cān kebābıdur     

   2 Dehānuñ bir cām olmaz mı   

   3 Ėder mi būs-ı leb iģsān     

   4 ‘Aceb bir bayrām olmaz mı      

 

 LiLiLiLi----muģarririhimuģarririhimuģarririhimuģarririhi    ĢilmĢilmĢilmĢilmîîîî    

                        ----273273273273----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün    

                                                

            1    Mey nūş    ėdicek āfet-i devrān olacaķdur   

    Ol ruģ-ı ān perveri pek ān olacaķdur188   

     

   2 Bu ģālet ile cān nice vėrmez görüp ‘āşıķ   

    Bil kim niçe biñ cān aña ķurbān olacaķdur   

  

   3 Mestāne rū çeşmüñ görenüñ ģāline ĥayfā   

    Bir ġamze-i ģūnun ile biñ ķan olacaķdur   

    

   4 Ümmid-i kerem eyle hemān pāyine düşsem   

    Bilmem ki ne yüzden baña iģsān olacaķdur   

    

   5 Ėtmez dil-i Ģilmî-i şeydāya devā yār   

    Derviş ŝıfat ‘āķibet ‘uryān olacaķdur 

    

      ----272727274444----    

    ????????????    

       

            1    ‘Aşķ ademi öldürmez amma 

    Ne özin güldürür ne ģod uyudur 

     

                                                 
188 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   2 ‘Āşıķ firāķa düşmekden     

    Ölmek anuñ yanında yüz ŝuyudur   

 

[39a] LiLiLiLi----muģarririhi elmuģarririhi elmuģarririhi elmuģarririhi el----ģaķģaķģaķģaķîîîîrrrr    ĢilmĢilmĢilmĢilmîîîî    ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

    

                        ----275275275275----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

        

   1 Baña ša‘n etme zāhid kim şeh-i ālādan ayrıldım  

    Ki miśli gelmemiş dehre cihān-ārādan ayrıldım  

  

   2 Olup Mecnūn gibi daġlar mekānım aġlasam šañ mı 

    Beni divāne-veş ėden ŝaç-ı Leylā’dan ayrıldım  

   

   3 Göñül meyl ėdeli bir demde rāģat bulmadım aŝlā  

    Peri-peyker ķadi ‘ar ‘ar melek-simādan ayrıldım 

 

   4 Firāķıyla n’ola feryād ėdersem ‘andelîbāsā 

    Ki gülzār-ı melāģatde gül-i ra‘nādan ayrıldım  

   

   5 Dėme ģaķķ âteş-i nemrūd-ı hecrinde ķoya Ģilmî  

    Ĥalîl-i ģaķķ ile hem-nām olan bernādan ayrıldım  

   

 LiLiLiLi----mmmmuģarririhi eddā‘iuģarririhi eddā‘iuģarririhi eddā‘iuģarririhi eddā‘i    

                        ----276276276276----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Cefāsı šāşına yāruñ dil ü cānla ser vėrdim   

    Hele dėrler bu yolda gitdi āĥir bir aśır vėrdim  

  

 LiLiLiLi----mmmmuģarririhi eluģarririhi eluģarririhi eluģarririhi el----faķfaķfaķfaķîîîîrrrr    ĢilmĢilmĢilmĢilmîîîî    

                        ----277277277277----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlülülülü    fe‘ūfe‘ūfe‘ūfe‘ūlünlünlünlün    

    

            1    Bu ģüsn ile kim ĥasr-ı ĥūbān olacaķdur   

    ‘Āşıķlarına lušf u ferāvān olacaķdur 
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   2 Ŝabr eyle göñül ‘ıyd-ı viŝālinle o şāhuñ 

    Gör kim geçer biñ cān aña ķurbān olacaķdur  

    

   3 Evvel serv-ķadüñ ŝoñra görüp ‘aşķ-ı nāzın   

    ‘Uşşāķa vefā neyleri ĥayrān olacaķdur   

  

   4 Ģasret-keş-i dil-i şem’-i cemāliyle o şūĥuñ   

    Āteşkede-i ġamda firūzān olacaķdur     

 

   5 Ger māye-i ‘aşķ içre görüp ol büti Ģilmî 

    Āĥir ŝoyunup şevķle ‘uryān olacaķdur 

 

 LiLiLiLi----mmmmuģarririhi eluģarririhi eluģarririhi eluģarririhi el----faķfaķfaķfaķîîîîrrrr    ĢilmĢilmĢilmĢilmîîîî    

                        ----278278278278----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Ni’metin etmez diriġ ‘ālem içinde ‘āķılan   

    Nikbetilikle faķîre ķahr ėdendendir ġāfilan   

    Nā ehil olmaz o gül elbāb ile hemdem olan 

    Nā ümîd olmaz dū ‘ālemde bulur ........ mekân 

 

           

[39b]      ----272727279999---- 

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 

      IIII    

   1 Nic’ olur ģālim benim divāne-i meftūn olmuşum  

   2 El ėrişmez āfete devrāne meftūn olmuşum    

   3 Ģasretinden dîde-giryān olmuşum Ya‘ķub gibi  

   4 Öyle ŝanki Yūsuf-ı Ken‘an’a meftūn olmuşum  

      

      IIIIIIII      

   1 Dönmezem ‘aşķuñ yolundan cānı ķurbān eylerim  

   2 Ya odur ki kend özüm saña ........ eylerim 
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   3 Anuñ içün ŝaçduñ feryād ü fiġān eylerim   

   4 Lebleri ġonce leb-i ģandāna meftūn olmuşum  

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Kendüsi de bencileyin ŝıdķ-ı ŝādıķ eridür   

   2 Ümîdim var ‘āķıbet ol ben gedānın yāridür    

   3 Dāĥı bir vādi degildür maķŝudum dîdārıdur   

   4 Saña ma‘lumdur ĥüdā-yı ģaķķ aña meftūn olmuşum  

 

      IVIVIVIV    

   1 ‘Andelibler muntažır Şîrîn-zebān görmege   

   2 Kim dayanur tîrine ebrū-yı kemān görmege 

   3 Šûtîler  ģased çeker serv-i revānın görmege   

   4 El ķıyās eyler beni efsāne meftūn olmuşam   

  

      VVVV    

   1 Mecnūn’a eyle du‘ālar ol şehüñ iķbāline   

   2 Gec nažar eylerse her kim ėrmesün ikmāline   

   3 Ģūriler görse ģased eyler anuñ cemāline   

   4 Böyle bir ŝāģib-cemāl sulšāna meftūn olmuşam 

      

      ----280280280280----    

                ffffââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

   1 Bülbül iñler bāġda gördüm tebessüm ġoncede  

   2 Āh ėdüp añdım dehānın ķaldı göñlüm ġoncede   

   3 Beñzedürler ġonçeye gerçi dehānın ehl-i dil   

   4 Söyle cānā var mı bu tarz-ı tekellüm ġoncede  

   

      ----281281281281----    

                ffffeeee‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün feeee‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün feeee‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün feeee‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

        

   1 Geçdi ‘ömrüm hevesi zülf-i mu‘anberle benüm  

   2 Ķaldı ‘aķlım girih-i kākül-i ‘anberde benüm 

   3 Vėrmek olursa eger ģaŝma benüm dāmānum  

   4 Yine iģsān-ı kerem senden olur sulšānum 
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[40a] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Yaģyi Yaģyi Yaģyi Yaģyāāāā    Efendi RaģimEfendi RaģimEfendi RaģimEfendi Raģimehu’llehu’llehu’llehu’llââââhi te‘ālahi te‘ālahi te‘ālahi te‘āla    

    

                        ----282282282282----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    1 Ne meclisler ķurulmuşdur ne saġarlar sürülmüşdür 

    Muģabbet bādesine beñzer olmaz hep görülmüşdür 

 

   2 Göñül mir‘atını ŝad-pāre gördüm rūy-ı źilletde189 

    Muķarrer bir cefā-cū seng-dil yāre urulmuşdur 

 

   3 Senüñ būy-ı dil-āvîzüñle baģse eylemez cür‘et 

    Buĥur-ı Meryem’in ey ġonca-fem gūşu burulmuşdur 

     

   4 Dilā ‘ālem yıķılmaz göklere āhuñ direk olsa 

    Bu çetr-i lāciverdî anuñ üstüne ķurulmuşdur 

 

   5 Dil-i meyyāl o servüñ ĥāk-i pāyinde ķarar ėtmiş 

    Bulandı bir zamān Yaģyā hele şimdi turulmuşdur   
     

 ŞarŞarŞarŞarķķķķıııı    

                        ----283283283283----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünlünlünlün    

    

   1 Görmesem bir laģža ey şuĥ-ı cihānım [ben] seni  

   2 Arżû eyler yine āşüfte sāmānım seni  

   3 Hep güzellerden güzelsin şuĥsun mehpāresin  

   4 Cümleden a‘lā begendim pek sever cānım seni190  

   

 

 

 

 

                                                 
189 Metinde “dilberde” şeklinde yazılmıştır. 
190 Her mısranın sonun “canım” yazılmış vezni bozduğundan metne eklenmemiştir. 
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      ----284284284284----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘illün fe‘illün fe‘illün fe‘ilââââtün meftün meftün meftün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘lün fe‘lün fe‘lün fe‘ilünilünilünilün    

        

   1 Ġamuñla ülfetimiz var sūrurı neyleyelim   

   2 Ŝafā-yı ģāšırım[ız] yoķ ģużûrı neyleyelim 

   3 Neşāš yekdemedür müjde bu ‘âlemde(?)   

   4 Melāl-i ģāšır-ābād umūrı neyleyelim 

 

      ----285285285285----    

                mütefmütefmütefmütefââââ‘‘‘‘îîîîlün müteflün müteflün müteflün mütefââââ‘‘‘‘îîîîlün müteflün müteflün müteflün mütefââââ‘‘‘‘îîîîlün müteflün müteflün müteflün mütefââââ‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ķanı ey felek yine neyledüñ benim āfitāb-ı cihānımı 

   2 Gül-i bāġ ģāŝıl-ı ‘ömrümi o nihāl-i gülşen-i cānımı 

   3 O perînüñ āteş-i firķati dil ü cān nā-ŝābūrımı  

   4 N’ola eylesem yine aşikāre cihāna sūz-ı nihānımı 

    

                        ----286286286286----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

    Ne deñlü istedim yār-ı muvāfıķ 

    Muvāfıķ ŝanduġım çıķdı münāfıķ 

 

[40b] GevherGevherGevherGevherîîîî    

                        ----287287287287----    

                11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü    

    
                        I 
   1 Bād-ı ŝabā šoġrı söyle canāna 

   2 ‘Arż-ı ģālim ile varduñ ne dėdi 

   3 Ne incinmiş ‘aceb bu ben nālāna 

   4 Doķunup lebden ŝorduñ ne dėdi 
 
      II 
   1 Medģ ü senāsını eyleyüp žāhir    

   2 Ĥırāmān191 ėdüp tel tel ol zülfü kāfir    

                                                 
191 Metinde “ĥırâman” şeklinde yazılmıştır.  
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   3 Sergüzeştnāmemi oķuyup bir bir192    

   4 El baġlayup divān-ı devirdeñ ne dėdi    

       
      III 
   1 Ben niyāz eyledim ictināb ėtdi    

   2 Ne lušf ėdüp ne şitāb ėtdi193  

   3 Ben gitdim sen ķalduñ ne cevāp ėtdi    

   4 Güftārın işidüp gördüñ ne dėdi 

    
      IV 
   1 Ķılıcımdan194 neyliyim duā’ eyleyüp195   

   2 Dest açup niyāz ü śenā eyleyüp196 

   3 Ġarib Gevherî bir ricā eyleyüp197    

   4 Ĥāk-i pāyına yüzüñ sürdüñ ne dėdi  

 

[41a] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Ģilmi Ģilmi Ģilmi Ģilmîîîî    TaģmTaģmTaģmTaģmîîîîssss----i Ģali Ģali Ģali Ģalîîîîmmmm    

    

                        ----288288288288----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

                        IIII    

   1 Yine ķadir źāti-veş ķaddi bālādını ayrıldım 

   2 Żamîr-i ‘āşıķ şermindesin dānādan ayrıldım 

   3 Rumuz-ı āha biñ ma‘nā vėren ma‘nādan ayrıldım 

   4 Baña šan etme zāhid kim şive-i ālādan ayrıldım 

   5 Ki miśli gelmemiş dehre cihān-ārādan ayrıldım 

 

      IIIIIIII    

   1 Ĥayāl-i al ü ĥāl-i al-i ruģsārı mıdur beñ mi 

   2 Bu sevdā-yı muģabbet baña benden midür andan mı 

   3 Dili mest ėtdi cām-ı naĥvet ile ģasret-i sem mi 

                                                 
192 Divanda “vāfir” şeklinde yazılmıştır. Şükrü Elçin, Gevheri Divanı, Atatürk Kültür Merkezi Başkanlığı 
Yay., Ankara 1998. s. 93. 
193 a.e bu dize “ne lutf ile güldü ne hitab itti” şeklinde yazılmıştır. s. 93. 
194 a.e “kulundur” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
195 a.e “edüp” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
196 a.e “edüp” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
197 a.e “edüp” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
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   4 Olup Mecnūn gibi daġlar mekānım aġlasam šañ mı 

   5 Beni divāne-veş ėden ŝaçı Leylā’dan ayrıldım 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Yolunda pāyimāl oldum viŝāle ėrmedim ĥayfā 

   2 Belā-yı derd-i ‘aşķıyla bu ‘ömrüm eyledim ifnā 

   3 Hevāya münķalib oldı bu deñlü āh ü vâyıla 

   4 Göñül meyl ėdeli bir demde raģat bulmadım aŝla 

   5 Perî-peyker ķadi ‘ar ‘ar melek-simādan eylerdim 

 

      IVIVIVIV    

   1 Nihān oldı gözümden ‘āķıbet ol gözleri hamrā 

   2 Ķızılırmak gibi ĥūn-ı sirişkim eyleyüp icrā 

   3 Cihān baġında olmaz öyle bir ġonce-dehen ģālā 

   4 Firāķıyla n’ola feryād ėdersem ‘andelibāsā 

   5 Ki gülzār-ı melāģatde gül-i ra‘nadan ayrıldım 

     

      VVVV        

   1 Tecāhül  mancınıķı ile atmak kār ‘ār ..... 

   2 .................... cevr içre ‘uşşāķa ėdüp žulmü 

   3 Ģalîm ezri derde bu āliş ķadar taģammül mü  

   4 Dėme ģaķķ āteş-i temzūd hecrinde ķoya Ģilmî 

   5 Ĥalîl-i ģaķķ ile hem-nām olan bernādan ayrıldım 

 

 ĶĶĶĶıš‘a ıš‘a ıš‘a ıš‘a     

                        ----289289289289----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Kişi kendi rıżāsıyla çıķup terk-i diyār etmez 

    Sebebsiz ġurbetin ķahrın özine iĥtiyār etmez 

     

   2 Olur gerçi vašan terki kişiye bir belā ammā 

    Eģibbādan ba‘id olsa hele a‘dâ yüzin görmez 
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[41b] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Emi Emi Emi Emiiiirrrrîîîî    ÇelebiÇelebiÇelebiÇelebi    

                        ----290290290290----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünününün    

    

   1 Şeb-i zülfüñde ķalanlar žülmāt ile yürür 

    Ėrişen leblerüñ ābına ģayāt ile yürür 

 

   2 Ģüsn ser-nāmesine olalı ķaşları nişān   

    Ģükm ėder ‘āşıkına ŝanki berātıla yürür   

 

   3 Yüzlerin ģaķķa šutup nāliş ėder ģūr u melek   

    Ki görmedik anı ya Rabb ne ŝıfātıla yürür 

 

   4 Zāhid mey-i ģasret mi şöyle ża‘if etmiş kim  

    Elde tesbiģ ü ‘asāsı ŝalavātıla yürür 

 

   5 Emriyā ķaddine beñzer nice servi ola kim 

    Ŝalunur şiveler eyler harekātla yürür 

 

[42a] RuģRuģRuģRuģîîîî    BaBaBaBaġdġdġdġdāāāādi Eldi Eldi Eldi El----merģmerģmerģmerģūūūūmmmm    

                        ----291291291291----    

                ffffââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

   1 Ŝanmañuz rüsvayılıķdan ġam çeker ferzāneyüz 

    Šaşa çalmış şişe-i nāmusı biz divāneyüz 

     

   2 Ġoncedür iller saña biz şem‘-i bezm........... 

    Ġonce- lebüñ ‘andelibüz şem‘ iseñ pervāne[yüz] 

 

   3 Genc isen gözden nihān olmaķ münāsibdür saña  

    Dostum gel bizde pinhān ol ki biz virāneyüz 

 

   4 Aşinālıķ bilmeyenlerden ķıyās etmeñ bizi 

    Āşināya āşinā bî-gāneye bî-gāneyüz 
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   5 Sen beni ol bu’l-heves ŝanma ki kūyuñdan geçüp 

    Ya ķoyam kuhsāre başım ya dutam yabaneyüz 

 

   6 Đsteriz bend-i ĥalāsa bulmaya zāhid mecāl 

    Geçmezüz  meyden anuñçün dā’ima mestāneyüz 

 

   7 Rūģîyā žarfı olan gülsün ŝalādur ‘āleme 

    Bezm-i vaģdet ile mālā-mal bir ĥum-ĥāneyüz 

 

 ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Muģi Muģi Muģi Muģibbibbibbibbîîîî    

                        ----292292292292----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün melün melün melün meffffā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

            

            1    Kemend ile ser-i zülfüñ baña dām-ı belā olsun  

    Ebed ķurtulmasun göñlüm ķo aña mübtelā olsun 

      

   2 Ser-ā-ser ‘ālemi šutsun gözüm yaşını deryā ķıl 

    Yürüsün fülk-i dil anda aña hem-hevā olsun 

 

   3 Muģabbet bendeni yer yer göñül parmaġına baġla  

    Fiġān ü nāleler ķılsun belā bezminde na[y] olsun 

 

   4 Vėreyim cānı borc olsun dėdim seni bir kez görsem 

    Kerem ķıl lušf ėdüp göster yüzin bu borcum [olsun]198 

 

   5 Muģabbet-i şāh[ı] geldikçe Muģibbî kişveri dilde 

    Dökülsün sîne-i šablım cihān ŝayd-ı vasîd olsun 

 

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----293293293293----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Bûy-ı zülf-i yārdan olmazsın ey dil müntefi‘ 

    Olmayınca ġayrdan tā ‘alāķañ münķašı‘199 
                                                 
198 Bu beytte vezin aksamaktadır. 
199 Bu mısra eksik olduğundan vezin aksamaktadır. 
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 LiLiLiLi----mmmmuģarririhiuģarririhiuģarririhiuģarririhi    ĢĢĢĢalalalalîîîîmmmm    

                        ----294294294294----    

                fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün    fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilün    

                    

    Buy-ı sünbül zülf-i yāre ėtmeyem dėdi cedel 

    Göbegi düşdi aña bulmadı āhu bu bedel 

[42b] BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----295295295295----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Kendimi kendim yitirmiş kendim arar kendimi 

    Kendime kendim gerekse bula kendim kendimi 

 

 NažNažNažNažîîîîm Efendim Efendim Efendim Efendi    

                        ----296296296296----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Dāne-i ümmîdimi geldüm ėdüp fikr-i daķiķ 

    Asyāb-ı devletinde biz de nevbet bekleriz 

 

 NNNNāāāābbbbîîîî    

                        ----297297297297----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün        

                    

                Dāne-i ĥāline baķ cennet-i ruĥsārında 

    Nice ŝabr eylesün Allâh’ı seversen ādem 

 

 LLLLāāāā----edredredredrîîîî    

                        ----298298298298----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Nevbetini vaŝlınuñ şol buġday ....... dilberüñ 

    Men degirmen kimseye ‘ālemde gendüm var iken 
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 LLLLāāāā----edredredredrîîîî    

                        ----299299299299----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Ģāŝıl olmaķdan murād ģüsnün temāşā ėtmedür 

    Yoĥsa ‘ömrüm ģāŝılı ģāŝıl-ı maķŝūdum benim 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----300300300300----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Ĥašš ėderdüñ baķmadın bu gişt-i zār-ı ‘āleme 

    Olmasaydı arpalıķ her bir ĥar-ı lâ-yefhama 

   

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----301301301301----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘lü fā‘lü fā‘lü fā‘ilünilünilünilün    

    

                Arpa emîni ģāŝılı göstermesin cevāz 

    Āĥirde biz yemin vėririz bilmiş olsun ol 

 

 ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Usi Usi Usi Usūūūūllllîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi200200200200    

                        ----302302302302----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilüne‘ilātün fe‘ilün    

    

            1    Ģāšırım cem‘iyyetin etdi perîşān ayrılıķ 

    Ayrılıķ ķıldı baña dünyāyı zindān ayrılıķ 

 

   2 Nitekim ‘āşıķlara cennet cemāl-i yār olur 

    Ayrılıķdur ehl-i derde nār-ı suzān ayrılıķ 

 

   3 Ey nice dürr-i ŝedefden ayırup ķıldı yetîm 

    Ey nice gözyaşın ėtdi baģr-ı ‘umman ayrılıķ 

                                                 
200 Divanda bu gazel 9 beyitten meydana gelmiş, mecmuada 3 beyit eksiktir. Mecmuadaki gazelin son 
beyiti 8. ve 9. beyitlerin ilk mısralarından meydana gelmiştir. Mustafa Đsen, Usûlî Divanı, Akçağ Yayınları 
1. Baskı, Ankara 1990. s. 61-62. 
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   4 Ayırup cān Yusūf’ı ķardaşcıġından eyledi 

    Sen baña ėtdügini201 ey pîr-i Ken‘ān ayrılıķ 

 

   5 Nev-bahārı yüregim šaşdan aġaçdan berk iken  

    Şol ĥazān yapraġı gibi etdi lerzān ayrılıķ 

   

   6 Yıķdı vîrān eyledi göz göre ķalbim mülkini202 

    Odlara yaķduñ Usūlî’yi oda yan ayrılıķ 

 

[43a] LiLiLiLi----muharririhi muharririhi muharririhi muharririhi ĠĠĠĠazelazelazelazel    TaģmTaģmTaģmTaģmîîîîssss----i Hali Hali Hali Halîîîîmmmm    

    

                        ----303303303303----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

        

                        IIII    

            1    Bu ģüsnle ser-zümre-i ĥūbān olacaķdur 

   2 Huşyār iken āhuları fettān olacaķdur 

   3 Mey nūş ėdicek āfet-i devrān olacaķdur 

   4 Her bir nigehî ķātil-i merdān olacaķdur 

   5 Âl-i ruĥ-ı ân perveri pek ān olacaķdur 

 

      IIIIIIII    

   1 ‘Arż-ı meh-i ruĥsārın ėdüp va‘de ta‘alluķ 

   2 Görmüş hele ‘uşşaķını ķurbānlıġa lāyıķ 

   3 ‘Iydıyye o ......... destine yaraşıķ 

   4 Bu ģālet ile cānı nice vėrmez görüp ‘āşıķ 

   5 Bil kim nice biñ cān aña ķurbān olacaķdur 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Bî-teşne-i fen etmede nergisleri peydā 

   2 Bir fitne fiken ‘işve-sürer ĥalķa ser-ā-pā 

   3 Göstermeye bu ģālet ile ‘āşıķa mevlā 

   4 Mestāne dü çeşmin ģāline ĥayfā203 
                                                 
201 a.e “sana etdigin bana” şeklinde yazılmıştır. s. 62. 
202 a.e “gönlüm şehrini” şeklinde yazılmıştır. s. 62 
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   5 Bir ġamze-i ĥûnin ile biñ ķan olacaķdur 

     

      IVIVIVIV    

   1 Aġyāra vefā vaķti varıp sim-teni düşsem 

   2 Aġyār-ŝıfat yāre biraz yaķlaşabilsem 

   3 Aġyārlıġıla ģāŝılı sırr vaķtını bulsam 

   4 Ümid-i germ ile hemān pāyına düşsem 

   5 Bilmem ki ne yüzden baña iģsān olacaķdur 

  

      VVVV    

   1 Tedbîr-i šabîb ile öñülmez dil-i bîmār  

   2 Sevdā-yı firāķıyla Ģalîm oldu deli var 

   3 Cerrāģ ėde mi ģasta .................... tîmār 

   4 Ėtmez dil Ģilmî-i şeydāya devā yār 

   5 Derviş ü ŝıfat ‘āķıbet-i ‘uryān olacaķdur 

 

[43b] NNNNāāāābbbbîîîî    

                        ----304304304304----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 O dil kim ŝāġar-ı bî-reng-i ŝahbā-yı ģaķāyıķdur 

    Anı leb-rîz-i çirk-āb-ı mecāz ėtmek ne lāyıķdur 

 

   2 Tecerrüdle olur āġūş-ı vaŝla pîrehen nā‘il 

    Ķabā-yı vaŝldan maģrum ėden ķat ķat ‘alāyıķdur  

 

   3 Tevāfuķ ķande204 var kim esb-i çerĥüñ mihr ile mehden 

    Bir iki na‘li var biri birine nā-mutābıķdur 

  

   4 Sebū-yı meyle ibrîķ-i vużū bir ĥākdür ammā 

    Ne ģikmetdür bilinmez biri ŝāliģ biri fāsıķdur 

 

   5 Daĥı kimden ümîd-i ŝıdķ ėdersin Nābîyā bilmem 

    Ŝabāģuñ bir nefesde nıŝfı kāźib nıŝfı ŝādıķdur 
                                                                                                                                                  
203 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
204 Metinde “kimde” şeklinde yazılmış, anlam gereği divandan eklenmiştir. s. 586. 
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                     ----305305305305----    

                ffffââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilünününün    

    

                Ģaķķ te‘āla ķuldan intiķāmı ‘abd ile alır205 

    Bilmeyen ‘ilm-i ledün anı ‘abid ėtdi ŝanur 

 

[44a] TeTeTeTesdissdissdissdis----i Cini Cini Cini Cināāāānnnnîîîî    

                        ----306306306306----    

                müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilünilünilünilün    

    

                        IIII    

   1 Ġam ü hecre güle siģr-i çerĥa çıkar efġānım 

   2 Giceler ĥalķı uyutmaz bu dil-i nālānım 

   3 Ġarķa-i ĥūn-ı ciger ķıldı yaşım dāmānım 

   4 Ģaŝılı çıķmaġa az ķaldı tenimden cānım 

   5 Ķalmadı hecrüñde seyr eylemege dermānım 

   6 Ģaķķ te‘āla saña inŝāf vėre sulšānım 

    

      IIIIIIII    

   1 Ben varıp kūyuña ġarām eylemege ķudret yoķ 

   2 Sen gelüp ‘arż-ı cemāl ėtmege şiķâyet yoķ 

   3 ‘Arż-ı ģālim ėtmege a‘detin ise ruĥŝat 

   4 Çekmege yār ġamuñ zerre ķadar šāķat 

   5 [Ķalmadı hecrüñde seyr eylemege dermānım 

   6 Ģaķķ te‘āla saña inŝāf vėre sulšānım] 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ola bir gün ger bu aģvāle pişmān olursun 

   2 Kākülüñ gibi her añdıķça pür nisyān olursun 

   3 Saña düşmez ger varıp hemdem nādān olursun 

   4 Sen bu inŝād ile ģāşā ger mülümān olursun 

   5 [Ķalmadı hecrüñde seyr eylemege dermānım 

   6 Ģaķķ te‘āla saña inŝāf vėre sulšānım] 

                                                 
205 Metinde “Ģaķķ te‘āla ķulından intiķāmı yine ‘abdiyle alır” şeklinde yazılmıştır. 
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      IVIVIVIV    

   1 Merdüm-i dîde iken bir iki ģayvanlar ile 

   2 Ģaşr olup gitmedesin şām ü seģer anlar ile 

   3 Hem-dem olmaķ nice bir bî-serv-i sāmānlar ile 

   4 Ģayfa kim viŝālüñe dil rāġib iken ĥāyınlar 

   5 [Ķalmadı hecrüñde seyr eylemege dermānım 

   6 Ģaķķ te‘āla saña inŝāf vėre sulšānım] 

 

      VVVV    

   1 Bu ģayātını bulur olduysa ķavlüñ ķurbānuñ 

   2 Öldürüp hecrüñle olma vebālin anuñ 

   3 Ķuvveti ķalmadı ża‘if ile dil ü bî-ģayānuñ 

   4 Raģm ķıl var ise gögsünde eger imā‘nuñ 

   5 [Ķalmadı hecrüñde seyr eylemege dermānım 

   6 Ģaķķ te‘āla saña inŝāf vėre sulšānım] 

 

                     ----307307307307----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

    Ģased-i ķalb-i ‘ad[u] lušf ile zāil olmaz 

    Sengde mużmer olan ateşe āb ėtmez eśer 

       

[44b] NaķNaķNaķNaķşşşşîîîî    

                        ----308308308308----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ne deñlü ‘ilm ile meşhūr olursa ķavm-i Tatarı 

    Đñen nādir olur cānā bulunmaz belkü dildârı 

 

   2 Bular bir ķavm-i žālimdür ŝoķar her gördigin durmaz 

    Ŝovuķdur yüzleri şāhım eyüsi engerek mārı 

 

   3 Bular ĥışm-ı ilahidür ķaçan bir mülke vardıķda 

    Yaķup yıķup virān ėdüp çalup çalmaķ durur kārı 
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   4 Nicesi ĥırķa-pūş olmuş šarîķatden su’āl etseñ 

    Şeri‘at neydügin bilmez başında gerçi destārı 

 

   5 Ne kim var cümleten cānā ģaķiķat şöyle gördüm kim 

    Muģaŝŝal añlā sen oldur elestden ola inkārı 

    

   6 O kim diye Muģammed’den su’āl etseñ ĥaber bilmez 

    Nice teşĥîŝ ėdersin sen bulardan ķavm-i küffārı 

 

   7 Budur men bildigim Naķşî şeri‘at bilmeyen ķavmuñ 

    Dilinde küfri ezberdür belinde baġlu zünnārı 

           

[45a]         ----303030309999----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün fe‘illün fe‘illün fe‘illün fe‘ilââââtün meftün meftün meftün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

  

   1 Heźār-ı ġam müteveccih baña bu hem bir ġam 

    Ki yoķdur ġam[ı] dil žāhir etmeye ġamhār 

 

   2 Kimi ki dost dedim çıķdı düşman cānım 

    Kime ki yār dedim oldu ‘āķıbet aġyār 

           

[45b]      ----333310101010---- 

    11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü    

    

                        IIII    

   1 Söyleñ yār baña sitem etmesün 

   2 Benim göñlüm perîşāndur perîşān 

   3 Beni ķoyup ġayrı yere gitmesün 

   4 Benim göñlüm perîşāndur perîşān 

 

      IIIIIIII    

   1 Perîşānlıķ bana yamān ad oldı 

   2 Ķavm-i ķardaş cümle benden yād oldı 

   3 Ben aġlarım düşmen güldi şād oldı 

   4 Benim göñlüm perîşāndur perîşān 
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      IIIIIIIIIIII    

   1 Bāġa girsem açılmazam gülmezem 

   2 Aķan çeşmim yaşın bir dem salamam 

   3 Yıllar geçer māh-ı yüz nev göremem 

   4 Benim göñlüm perîşāndur perîşān  

 

 ĠĠĠĠazelazelazelazel----i ‘Đzzet i ‘Đzzet i ‘Đzzet i ‘Đzzet EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----311311311311----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

        

            1    Ģükm-i taķdîrde ĥuşyār ile ġāfil birdir 

    Ķısmet-i rūz-ı ezelde ‘ālim ile cāhil birdür 

 

   2 Sûķ-ı tevfîķde endāz ü mîzān olmaz 

    Feyż-i Mevlāya göre nāķıŝ ile kāmil birdür 

 

   3 Māni‘-i devlet olur âdeme ifrāš-ı zekā 

    Cāh [u] iķbālde mecnūn ile ‘āķil birdür 

 

   4 Ģaķķa teslim ola gör sa‘y ile olmaz devlet 

    Olsa tevfîķ-i Ĥüdā maķdem-i kāhil birdür 

 

   5 Bir olur ‘adl-i ilahi’de Süleymān ile mūr 

    Dergeh-i Ģaķķ’da hemān şāh ile sā’il birdür 

 

   6 Ķuvvet-i šālihe baķ isteme sen isti‘dād 

    Mânsıb-ı devlete ķābil ile nā-ķābil birdür 

 

   7 Vāŝıl-ı nezl-i ĥüdā eylemez ķîl ile ķâl  

    Künc-i vaģdetde hemān sakit u ķāil birdür 

 

   8 Gene erbāb[ı] bilür ehl-i kemālüñ ķadrin 

    Bir mi cihānda hemān ĥısān    ile bāĥil birdür 

 

   9 ‘Đzzetā rahmet-i Ģaķķ nîk ü bede yeksāndur 

    Yaġsa bārān-ı kerem baģr ile sāhil birdür 
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[46a] Yaģyā SYaģyā SYaģyā SYaģyā Sellemellemellemellemehü’ehü’ehü’ehü’llahllahllahllah    

                        ----312312312312----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Göñüllerden ŝafā cāmiyle ġam devr olduġun görsek 

    Ĥarābātuñ yine bir daĥı mahmūr olduġun görsek 

 

   2 Żiyāsı düşse cāna āfitāb-ı cām-ı ŝaģbānuñ   

    Yine ol ĥāne-i tārik pür-nūr olduġun görsek   

      

   3 Getirseñ meclise cām-ı zümürrüd-fāmı ey sāķî 

    Ģasūd-ı mār-ı tab‘uñ gözleri kör olduġun görsek 

 

   4 Dizilse yanına tāze civānlar tāze ‘āşıķlar 

    Yine pîr-i muġānuñ şād u mesrūr olduġun görsek 

 

   5 Pür olsa na‘ra-ı mestānile hum-ĥāneler Yaģyā 

    Şarāb-ı şevkle her gūşe pürşūr olduġun görsek 

     

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----313313313313----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1    Zülfüñe baġlandı dil zencîre ģācet ķalmadı 

    Ķaldı uŝlanmaķdan ol tedbîre ģācet ķalmadı 

 

   2 Ķarşu vardım şol ķadar şemşîrine nāz eyledin 

    Nāzuñ öldürdi beni şemşîre ģācet ķalmadı 

 

   3 Derd-i ‘aşķuñ bir dükenmez genc imiş ey şāh-cihān 

     Aña vāŝıl olalı iksîre ģācet ķalmadı 

 

   4 Ķaşlaruñ ķavs-i ķażā her bir müjeñ tîr-i belā 

    Devr-i ģüsnüñde kemân-ı tîre ģâcet ķalmadı 
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   5 Heybet-i ‘aşķ urdu Yaģyā aġzuña mühr-i sükūt 

    Yār bildi ģālüñi taķrîre ģācet ķalmadı 

 

[46b] ŞarŞarŞarŞarķķķķıııı    

                        ----314314314314----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Tıġ-ı ġamzeñle ŝaçuñ bendinde ser-gerdānınam 

    Ben senüñ cān-ı göñülden ķuluñam ķurbānuñam 

     

   2 Çeşm-i Tataruñ degildür ‘aķlımı ġaret ķılan  

    Ģaķķ bilür kim ġayrısın bilmem senüñ ģayrānuñam 

 

   3 Emrüñe rāmım esîrim lezzet-i güftārına 

    Ben senüñ iki cihānda bende-i fermānuñam 

  

   4 Aşikāre bendeñe lušf eylemek olmazsa gey 

    Arzu-mend-i nîgāh-ı ġamze-i pinhānuñam 

     

   5 Muttasıl göz yaşların döksem n’ola .........   

    Ey dür-i yektâ senüñ deryā-yı bî pāyānuñam 

 

 ŞarŞarŞarŞarķķķķıııı    

                        ----315315315315----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Ne serve meyl ėder ša‘bım ne ‘ar ‘ar seyr ėder cānım 

    Ĥayāl-i ķadr-i ermend(?)    benim serv-i ģırāmānım  

 

    Cihānı iñledir bülbül gibi feryād u efġānum 

    Ķapuñda bir gedāyem lušf u iģsān eyle sulšānum 

 

    Revā mıdur ....... dil olur ......... ey mehrū 

    Muġteber firāķuñla düşem ŝaģrāya sen āhu 
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[47a] FerdFerdFerdFerd    

                        ----316316316316----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Ŝorma ‘aşķuñ ģālini Mecnūn’a bir divānedür 

    Açma ‘aşķın sırrını Ferhād’a kim bîgānedür 

  

 ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Emini Emini Emini Eminîîîî    

                        ----317317317317----    

                fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün    

    

            1    Mübtelā-yı ‘aşķ-ı yārim çāre bilmem neyleyim 

    Ķudretüm yoķ ģālimi ižhāra bilmem neyleyim 

 

   2 Rüzgārım fitne alur ķara baĥtım onuñçün 

    Āh ü feryād eyleyüp o yāre bilmem neyleyim 

 

   3 Ġamzesi fettān ģāli eşk-i çeşmim ‘özr ėder 

    Anuñ içün ĥizmetine vārabilmem neyleyim 

 

   4 ‘Āşıķ olduġum bilüp yārim baña cevr etmede  

    Çare yoķdur āĥiri inkār bilmem neyleyim 

 

   5 Emînā öldüm ġamuñdan ölmedin ol ......206 

    Pāyine yüzler sürüp yalvarabilmem neyleyim 

       

 ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Ni Ni Ni Nāāāāšıšıšıšıķķķķîîîî    

                        ----318318318318----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Ruĥuñ bir lāle-i terdür ne lāle lāle-i ģamrā 

    Ĥašuñ bir tāze sünbüldür ne sünbül sünbül sārā 

 

 

                                                 
206 Bu mısra eksiktir. 
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   2 Gözüñ bir terk-i žālimdür ne žālim žālim-i ķāil 

    Ne ķāil ķāil-i ‘āşıķ ne ‘āşıķ ‘āşık-ı şeydā 

 

   3 Siyeh ĥālüñ durur ne fitne fitne-i merdüm 

    Ne merdüm merdüm-i dîde ne dîde dîde-i bînā 

 

   4 Ķaddüñ bir serv-i gülbündür ne gülbün gülbün-i gülşen 

    Ne gülşen gülşen-i cennet ne cennet cennet-i ‘ālā 

 

   5 Sözüñdür Nāšıķî saĥir ne sāĥir sāĥir-i cāzib 

    Ne cāzib    cāzib-i ĥāšır ne ĥāšır ĥāšır-ı dānā   

     Temmet El-ġazāl 

 

[47b] 

      ----313131319999----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

 

             Šālib olsam bulmayam mı sen büt-i ra’nāyı ben 

    Bu meśeldir Tañrısın bulur nigār[ın] isteyen 

 

      ----333320202020----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün                

    

    Ŝabā ben ģaste[y]i ĥak-i rehiyle örte ķo lušf ėt 

    Eger olmazsa altında anuñ bu mübtelā ķalmaz 

   

      ----333321212121----    

                mef‘ūmef‘ūmef‘ūmef‘ūlü lü lü lü fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātü tü tü tü mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlü lü lü lü fā‘fā‘fā‘fā‘iiiilünlünlünlün    

    

    Ey saġ olancañız(?) bizi ĥāk ile örtüñüz  

    Ölür diriliriz anuñ altında ķalmazız 
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 EmrEmrEmrEmrîîîî    Rahimehu’llRahimehu’llRahimehu’llRahimehu’llââââhhhh    

                        ----322322322322----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Pençe-i ĥurşîdi ķaŝrında görüp kimdür dėdüm 

    Dėdi Emrî bir ışıķdur şimdi geldi camdan 

 

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----323323323323----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Ķarînüñ ĥātem-i Šāy olsa ižhār eyleme ‘aczüñ 

    Şikest eyler benim cānım kişinüñ istemek ķadrin 

 

      ----333324242424- 

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

           

                Ŝedefe düşerse dürr olur nisān 

    Māra düşerse olur āfet-i cān 

   

 BBBBeyteyteyteyt    

                        ----325325325325----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Bî-sütūn-ı ġamda göñlüm şîşe-i hicrānuñı 

    Šuymadı Ferhād-veş šoķunmayınca başına 

 

 Mu‘ammāMu‘ammāMu‘ammāMu‘ammā----yı Beyı Beyı Beyı Be----NāmNāmNāmNām----ı Kerı Kerı Kerı Kerîîîîmmmm    

                        ----326326326326----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlülülülün fa‘ūn fa‘ūn fa‘ūn fa‘ūlünlünlünlün                

    

                Mîr dėdim gün babālā ser-pezîr 

    Birdür güneş nihādım farķ gîr 

 

 

 



 164

[48a] NNNNā‘iā‘iā‘iā‘illllîîîî    

                        ----327327327327----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlülülülü    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

        

   1 Göñlüm gibi ey nāme gidüp yārda ķalduñ 

    Baş üzre yerüñ var ĥam-ı destārda ķalduñ 

 

   2 Mest eyledi sāķî seni mey ķaldı ķadeģde 

    Bî-çāre göñül sen de ķadeģkārda ķalduñ 

 

   3 Bend oldı ridā pāyine ŝūfî ĥaberüñ yoķ   

    Dāma šutulup ģalķa-i ezkārda ķalduñ 

 

   4 Artırdı cünūnuñ heves-i zülf-i siyehkār 

    Bir ĥastasın ey dil ki şeb-i tārda ķalduñ  

 

   5 Biz ėtdügüñe ķalmayalım gerçi işitdik 

    Mestane varup ĥāne-i aġyārda ķalduñ 

 

   6 Gitdüñ ģarem-i kūyuñu deryūzeye ey māh 

    Sen de ĥaber-i Na‘ilî-i zārda ķalduñ 
 

 NNNNāāāābbbbîîîî    

                        ----328328328328----    

                11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü11’li Hece Ölçüsü    

 

      IIII    

   1 Şimdi cāme-nişîn-i künc-i ‘uzletim207  

   2 Žālim felek saña iltiyāmım yoķ 

   3 Bir bülbül-i bāġ-ı la‘l-i ĥasretim 

   4 Bir nev-reste dehen ġonce-femim yoķ 

 

      IIIIIIII    

   1 Bir çeşm-i fettāna olmuşum meftūn 

                                                 
207 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   2 Anuñ ģasretiyle cigerim pürĥūn  

   3 Yıldızım düşkin ĥāšırım maģzūn 

   4 Yanımda dilberim elde cāmım yoķ 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Pertev-i cemālüñ şimşîr ĥāver 

   2 Būyı müşk-i ģoten kāküli ‘anber  

   3 Bād-ı ŝabā yoķ mı yollarda eśer 

   4 Maķdem-i208 dilberden bir peyām yoķ 

 

      IVIVIVIV    

   1 Nābîyā miģneti eyle ķāmeti  ....... 

   2 ‘Aşķ-ı zülf-i Leylā ile Mecnūnum 

   3 Pay-māl-i çeşm-i çerģ-i gerdūnum 

   4 Bir göñlüm añlayacaķ dil-ārāmım yoķ 

     

[48b] MMMMāāāāhirhirhirhir    

                        ----329329329329----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ferāġat eyledim ‘aşķınla nālān olduġum ķaldı 

    Saña dil vėrmeden rüsvā-yı devrān olduġum ķaldı 

 

   2 Kimi eylerseñ eyle beste-i zülf-i siyehkāruñ 

    Göñül geçdi o sevdādan perîîşān olduġum ķaldı 

 

   3 Havālandı hümā-yı dil fiġānım gibi kuyuñdan 

    Benim şeb tā-seģer ģasretle giryān olduġum ķaldı 

 

   4 Nigāh-ı raģmi yoķ ben nabż-ı çeşm-i ĥastegi šutdum 

    Yazıķlar bunca dem bîmār-ı hicrān olduġum ķaldı 

 

   5 Elim çekdim heveskārî-ı būs-ı dāmenüñden de 

    Ser209-i āşüfteveş pāyüñde ġalšān olduġum ķaldı 

                                                 
208 Metinde “maķdemî” şeklindedir. 
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   6 Yine bir āfete ķul olmaġa vėrdim ķarar āĥir 

    Hemān derd210 ü ġam-ı ‘aşķuñla pūyān olduġum ķaldı 

 

   7 Olup bir āfete dil-dāre Raģmî gibi ey Māhir 

    Efendim pādişahım dėyü giryān olduġum ķaldı  

      Temmet Temām 

 

[49a] RahmRahmRahmRahmîîîî    

                        ----330330330330----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Kesildim aġlamaķdan zār-ı giryān olduġum ķaldı 

    Söyündü āteşim ‘aşķuñla sūzān olduġum ķaldı 

 

   2 Çekildi dil-i ĥayāl-i ebruvānuñdan kemānāsā 

    Benim zaĥm-āşinā-yı tîr-i müjgān olduġum ķaldı 

 

   3 Šaġıldı arżu211-yı sünbülüñ bāġ-ı derūnumdan 

    Hemān sevdā-yı zülfüñle perîşān olduġum ķaldı 

  

   4 Göñül bir serv-i ĥoş-reftāra aĥir pāymāl oldı 

    Yoluñda sāyeveş ĥak ile yeksān olduġum ķaldı 

 

   5 Hep iller nā’il oldı vaŝlına ol şuĥ-ı bî-dāduñ 

    Benim Rahmî esîr-i derd-i hicrān olduġum ķaldı 

      Temmet Temām 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                  
209 Metinde “serî” şeklindedir.  
210 Metinde “derdî” şeklindedir. 
211 Metinde “arzu” kelimesi “��ار” şeklinde yazılmıştır. 
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 AhAhAhAhîîîî    

                        ----331331331331----    

                fā‘ilfā‘ilfā‘ilfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                

   1 Cāme-i  sebz ile bir serv-i bülendim var idi 

    Serv gibi sebz-pūş olmuş efendim var idi212 

 

   2 Bu sînemde213 besledim kendi ciger-gūşem gibi 

    ‘Aşķa mâ’il deliķanlı bir levendim var idi214 

 

   3 Gitdi elden başı altun üskifi şāhin gibi 215  

    Bir kebûter sîneli zülf-i kemendim216 var idi 

 

   4 Ol217 baña Tañrı selāmın vėrmeyen bir gün218 ola 

    Diye ki219 Âhî gibi bir derd-mendim var idi 

      Temmet Temām 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----332332332332----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Kişi dilber dururken ġayra meyl etmek ķabaģatdir 

    Hemān zen-pārelik şimdi gidilikden ‘ibāretdir 

 

 

 

 

 

 
                                                 
212 Divanda bu dize “Sâyesinde şâh idüm bir beg efendüm var idi” şeklinde yazılmıştır. Kaçalin, Mustafa S. 
Ahi Divanı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-128333/h/ ahidivanimustafakacalin.pdf (01.07.2011). 
s. 55.  
213 a.e “damenümde” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
214 a.e “Eşk d÷rler bir delükanlu levendüm var idi” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
215 a.e “Uçdı elden altun üsküflü güzel şahin gibi” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
216 a.e “şehbâz efendüm” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
217 a.e “ey” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
218 a.e “vakt” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
219 a.e “d÷yesin” şeklinde yazılmıştır. s. 55. 
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[49b] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----333333333333----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Tā ezelden meyl-i zendür ādemi rüsvay ėden oġlançün 

    Anuñ içün şeyĥ-i ŝufî cān vėrir oġlan içün 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----334334334334----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Añlamaz nāyuñ ŝadāsın degme monlā neydügin 

    Anı Mevlānā’ya feģm etdürdi mevlā neydügin 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----335335335335----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün    

    

                Ney gibi baġrı yanıķ sîne delik 

    Yine döndürdi fāķîri dedelik 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----336336336336----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün lün lün lün fe‘ūfe‘ūfe‘ūfe‘ūlünlünlünlün    

    

                Đşitdim çaġırup derd ile d÷r nāy 

    Cihān bizden tehi ķalsa gerek vāy 

 

 CevāCevāCevāCevābbbb----ı Mevleviyı Mevleviyı Mevleviyı Mevleviyāāāānnnn    

                        ----337337337337----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Bu āyinüñ sema‘dur eger nāy [u] ķudumîdür 

    Ŝaķın ša‘n etme kim ĥaŝmuñ Celāleddin-i Rūmî’dür 
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 CevCevCevCevāāāābbbb----ı ı ı ı ĶaēĶaēĶaēĶaēızızızızāāāādededede    

                        ----338338338338----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

                Her āyin bid‘at kim ĥilāf-ı şer‘-i Ahmed’dür 

    Aña šālib olan ............. ģaŝmı Muģammed’dür 

      Temmet Tamām 

    

                        ----339339339339----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Bir ĥaber vėr ey ŝabā serv-i revānım ķandadur 

    Cānımuñ ārām[ı] yoķ ārām-ı cānım ķandadur 

 

   2 Neyledüñ netdüñ felek hurşîd-i ‘ālem-tābımı 

    Ol rūĥ-ı ferģunde-māhım mihribānım ķandadur 

 

      ----333340404040----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

   1 Giceler tā ŝubģ olunca āh [u] efġān eylerim 

    Ķorķarım ‘aķlım olur zā’il ‘aceb ben neyleyim 

 

   2 Bunca demdir ‘āşıķınum bilmedi ģalķ ģālimiz 

    Bed raķîbler söyledi aģvālimiz āh neyleyim 

 

   3 Yüz sürelden pāyine fikriyle ‘aķlım tārumār 

    Hiç mürüvvet etmemişsin220 bendene221 kārım zār222 

   

   4 Diñleme düşmen sözin red etme bābından amān 

    Cāna geçdi firķatüñ billāhi şaşdım neyleyim 

 

 

 

                                                 
220 Metinde ikinci teki kişi “ن” ile yazılmıştır. 
221 Metinde ikinci tekil kişi “ن” ile yazılmıştır. 
222 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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[50a] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Mi Mi Mi Māāāāhirhirhirhir    

                        ----341341341341----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünilünilünilün    

    

   1 Yād ile ülfete ey şūĥ uŝan gelmedi mi 

    Ŝoģbet-i ĥayl-i sebük-maġza girān gelmedi mi 

 

   2 Bezm-i digerde ‘aceb kendüñi aldurduñ mı 

    Ģāšıra ‘āşıķ-ı zār-ı nigerān gelmedi mi 

 

   3 Ŝāķınur sevdigin erbāb-ı muģabbet elden 

    Hiç başına ey āfet-i cān gelmedi mi 

 

   4 Sen ėt aġyār ile bir câda nişîn-i belā 

    Ben girem ĥāne necāta ki filān gelmedi mi 

 

   5 Ėtmedin Māhire teslîm-i223 ĥazāin-ı viŝal 

    Dāģı ey sîm-tenim224 sāña inān gelmdi mi 

 

 BayBayBayBayāāāāttttîîîî    

                        ----342342342342----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

                    

                        IIII            

            1    Meh-i225 burc-ı lešāfet āfitāb-ı devletim sensin 

   2 Şeh-i226 iķlim-i behçet-māye baĥş-ı rif‘atım sensin 

   3 Görelden nūr-ı ģüsnüñ žulmet-i227 ġamdan ĥalāŝ oldum 

   4 Şeb-i ...........228 cihānda şem’-i bezm raġbetim sensin 

  

      IIIIIIII        

   1 Efendim ......229 teşrifüñle ķılduñ bendeñi memnūn 
                                                 
223 Metinde “teslim ü” şeklinde yazılmıştır. 
224 Metinde sîm ü tenim” şeklinde yazılmıştır. 
225 Metinde “mehi” şeklinde yazılmıştır. 
226 Metinde “şehi” şeklinde yazılmıştır. 
227 Metinde “zulmeti” şeklinde yazılmıştır 
228 Metinde siliktir. 
229 Metinde siliktir. 
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   2 Nigāh-ı iltifātuñla açıldı dide-i gerdūn 

   3 Murādımca nola devr eyleye şimdi benim gerdūn 

   4 Ezelden māh-ı bedr-i āsman-ı himmetim sensin 

    

      IIIIIIIIIIII    

   1 Gel ey bāġ-ı melāģetde benim serv-i230 ĥırāmānım 

   2 Gülistān-ı ŝabāvetde cemāli verd-i ĥandānım 

   3 Ĥüdā eksikligin göstermesün Sa‘dîye sulšānım 

   4 Bu maģalde benim sermāyene cem‘iyyetim sensin 

      Temmet Tamām 

 

[50b] ĢüseynĢüseynĢüseynĢüseynîîîî    

                        ----343343343343----    

                mef‘ūlü mmef‘ūlü mmef‘ūlü mmef‘ūlü mefā‘efā‘efā‘efā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

    

   1 Ģāl-ı dil-i nālānıma ey māh acımazsın 

   2 Hecrüñle hezār āh ėderim āh acımazsın 

   3 Ey şūĥ-ı cefā-cū ķanı raģm ķanı inŝāf 

   4 Derdüñle ölürsem daĥı ey māh acımazsın 

      Temmet Tamām 

 

 ŠŠŠŠāāāāhirhirhirhir    

                        ----344344344344----    

                mef‘ülü mefā‘mef‘ülü mefā‘mef‘ülü mefā‘mef‘ülü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

   1 Şivende görüp bendeñe ey māh acımazsın 

   2 Nālende-i zaģm-ı ġamına her gāh acımazsın 

   3 Sîmin-berini emdürüp aġyāra çürütdüñ 

   4 Sen kendüñe kendüñ daģi ey māh acımazsın 

   5 Tereli yelelleli vāy yeleli yeleli vāy 

   6 Āh āh āh acımazsın 

 

 

 

                                                 
230 Metinde “servi” şeklinde yazılmıştır.  



 172

 ŞarŞarŞarŞarķķķķı Sema‘ı Sema‘ı Sema‘ı Sema‘îîîî    BayātBayātBayātBayātîîîî    

                        ----345345345345----    

                mef‘ülü mefā‘ilü mefa‘mef‘ülü mefā‘ilü mefa‘mef‘ülü mefā‘ilü mefa‘mef‘ülü mefā‘ilü mefa‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

                        IIII    

            1    Dil rūyına baķmaķdan uŝānsın mı efendim 

   2 Nežžāre-i ruĥsārına ķansın mı efendim 

   3 Dėrlerse seni mihr [ü] vefā semtini bilmez 

   4 ‘Āşıķ bu söze hiç inansın mı efendim 

 

      IIIIIIII    

   1 Bu ķāmet-i mevzūnla bir serv-i231 revānsın 

   2 Bu ‘arıż-ı gül-gūnla aşub-ı zamansın 

   3 Mānend-i perî dîdeden ammā ki nihānsın 

   4 Ādem bu ķadar nāza dayansın mı efendim 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Bu ģüsnle sensin şeh-i iķlim-i melāģat 

   2 Her ne murāduñ varsa da bu cāna minnet 

   3 Gittikçe füzūn olmadadur eski muģabbet 

   4 Sa‘dî seni sevmekden uŝansın mı efendim 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred232232232232    

                        ----346346346346----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Gerek šut derd-i ‘aşķımda gerek cānān cunūnumdan 

    Ser-i233 kūyuñda bir āh eylemek ķopdı derūnumdan 

    

    

    

    

    

                                                 
231 Metinde “servi” şeklinde yazılmıştır. 
232 Metinde “müfret” şeklinde yazılmıştır. 
233 Metinde “seri” şeklinde yazılmıştır.  
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[51a]      ----343434347777---- 

    mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

 

   1 Çokdan baña raģm eyler idi yāremi görse 

    Bir kerre eger sîne-i ŝad-pāremi görse 

 

   2 Dil-ģaste-i ‘aşķ ėtdi  beni bunca zamandur 

    Şimdengerü lušf eylese bir çāremi görse 

 

   3 Ėtmezdi beni tā bu ķadar cevr ile pā-mal 

    Gül-berg-i ĥazān dîde-i ruĥsāremi görse 

 

   4 Ĥūbān-ı cihān olmaz idi ‘işveye mā’il 

    Bir kez benim ol gözleri mekkāremi görse 

 

   5 Eylerdi şikār ol gözleri şehbāz-ı melāģat 

    Bî-nāyi-i murġ-ı dil-i āvāremi görse 

 

   6 Dėrmiş o perî ģüsnüme ģayrān olur elbet 

    Raģmî reviş-i ġamze-i seģģāremi görse 

     Temmet Tamām 

 

 NaģifNaģifNaģifNaģifîîîî    Mükerrer BāzMükerrer BāzMükerrer BāzMükerrer Bāz----şudeşudeşudeşude    

                        ----348348348348----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

        

            1    Ŝaķın nāb-ı nigehden rūyuña zülfüñ niķāb etme 

    Murād üzre baķılmaz saña bîhūde ģicāb etme 

 

   2 Ķo diller gūşe-i dāmānuña şevķ ile yüz sürsem 

    Güzergāhında ķurbān olduġum n’ola şitāb etme 

 

   3 Dil-i nālānı yıķma āteş-i234 cān-suz-ı hicrāna 

    Yazıķdur bülbül-i şeydāyı cevr ile kebāb etme 

                                                 
234 Metinde “āteşi” şeklinde yazılmıştır. 



 174

 

   4 Temennā-yı viŝāle va‘de ķıl va‘d-ı ĥilāf olsun 

    Meded ümmîdvār-ı lušfa baş üzre cevāb etme 

 

   5 Naĥifîden gürîzān olma ey şūģ-ı perî-peyker235 

    Seni cāndan sever bir mübtelādur ictināb etme 

 

        

[51b]    Mensurla yazılmış bu bölümde bir hadis yer almaktadır. 

 

       

[52a]    Farsça manzum ve mensur metinler yer almaktadır. 

      

            

[52b]      ----343434349999---- 

    fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün                

     

   1 Biz ki maķhūr-ı ġam-ı silsile-i cānānız 

    Bir bölük göñli ŝınık ‘ahdi bütün yārānız 

 

   2 Gice vü gündüzümüz bilmeziz Allah bilür 

    ‘Aceb-i rūyuñ ile vālih ü ser-gerdānız 

 

   3 Ders-i ģüsnüñ oķuyup medrese-i ‘aşķ içre 

    ‘Ārif-i mes’ele-i müşkile-i ‘irfānız 

 

   4 Pādişāh-ı dehre boyun egmez iken 

    Boynu baġlu ĥ[â]dim-i dilber-i ‘āli-şānız 

 

   5 Ķašre deñlü yoġ iken Vaģdetiyā bizde vücūd 

    ‘Aşķla cūşa gelince bir ulu ‘ummānız 

 

 

 

                                                 
235 Metinde “meh-peyker” şeklinde yazılmış vezin ve anlam gereği değişiklik yapılmıştır. 
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 LüLüLüLüġazġazġazġaz    

                        ----350350350350----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                    

            1    Nedür ol kim vücūdı ma‘denîdir 

    Yararken her işe źātı denîdir 

 

   2 Egerçi ŝavtı mıķrāża beñzer 

    Velîkin kesmede ...... muķarrer 

 

   3 Çoķ insanuñ belin bükmüş nice yıl 

    Belin bükmez çü hayvānuñ nedür bil 

 

   4 Ėderdi niçe ser-keşlik ........... 

    Başı ger olmasa bir yerde baġa 

 

   5 Ayaķları var anuñ gerçi ammā 

    Durur bir yerde reftār etmez aŝlā 

 

   6 Buyı hemtā lüġaz diķķat-nümādur 

    Ėden fetģ anı hep .......... hevā[dur] 

 

[53a] ĠĠĠĠazelazelazelazel----i Fi Fi Fi Fāāāāiżiżiżiżîîîî    

                        ----351351351351----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Dil-i zāra n’ola hem-dem olursa sāġār-ı ŝahbā 

    Göñülden göñüle yol var demişler ey büt-i ra‘nā 

 

   2 Ģabābāsā benim ĥod zā’il olmaz baġırımuñ başı 

    Nice beñzer dil-i ĥunînime cām ü mey-i ģamrā 

 

   3 Ĥalāŝ olmaķ ne mümkündür fülk-i dil baģr-i miĥnetden 

    Meyān-ı lücce bir gird-āb-ı sāhil ......... ģārā 
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   4 Hemān deryā gibi her gün gördügüñle(?) iĥtilāš etme 

    Iraķdan gören ey dil ĥalķ-ı dünyāya serābāsā 

 

   5 Ne sūz-ı hecre ŝabr eyler ne āh-ı serde šāķat var 

    Dil-i bî-tābım oldı Fāizî bir sāġar-ı mînā 

     

 ŜŜŜŜabā Mü‘ezzin abā Mü‘ezzin abā Mü‘ezzin abā Mü‘ezzin ĐsmĐsmĐsmĐsmāil Efendiāil Efendiāil Efendiāil Efendi    

                        ----333352525252----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün        

    

   1 Herkese mihr ü vefā ‘uşşāķa nāz etmek neden 

   2 Ġayra iģsāñ ehl-i dilden iģtirāz etmek neden 

            3    Fāş ėdersin sırr-ı ‘aşķı saķlamazsın ġonceden 

   4 Açılup her ĥāre ey gül keşf-i rāz etmek neden 

   5 Ah yelele yel yel tereli yele lel lel le keşf-i rāz etmek neden  

 

 FFFFāāāāiżiżiżiżîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi236236236236    

                        ----353353353353----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Zülfüñe dil baġlayan aşüfte-ģāl olmaz mı hiç 

    Seyr ėden Leylî ŝaçuñ Mecnūn-miśāl olmaz mı hiç 

 

   2 ‘Āşıķa cevrüñ degildür ķābil-i ģadd ü şumār 

    Ėtdügüñden yoģsa sulšānım su’āl olmaz mı [hiç] 

 

   3 Pertev-i mihr-i ruĥuñdan maģv olup necm-i sirişk 

    Şām ü ġam āĥir olup ŝubģ-ı viŝāl olmaz mı [hiç] 

  

   4 Ĥāk-sārān-ı belāyı çeken erbāb-ı ġurur 

    Ĥāk olup anlar da bir gün pay-māl olmaz mı hiç 

 

   5 Fāizî diller görünmez eyleyüp ‘arż-ı cemāl 

    Böyle ķalur mı ‘aceb ‘arż-ı cemāl olmaz mı hiç  

                                                 
236 Metinde “olmaz mı”, “olmazam” şeklinde yazılmıştır.  
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 BesteBesteBesteBeste----i Monlā Müni Monlā Müni Monlā Müni Monlā Münîîîîrrrr    

                        ----354354354354----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

             Ger denilse yoķ şeb-i ķadr içre farķı nurdan 

    Žāhir olduķda girîbāna siyeh semmūrdan 

    Her gören kimse šulu‘ etdi ......... eyler hemān 

    Afitāb-ı ‘ālem-ārāyı şeb-i deycūdan 

 

 

[53b ve 54a]   Bu kısımda Arapça dualar yer almaktadır 

[54b ve 55a]   Bu sayfalar boş. 

[55b ve 56a]   Bu sayfalarda Arapça nesir metinler yer almaktadır. 

[56b]    Burada nesir bir yazı yer almakatadır. 

 

      

[57a]      ----353535355555---- 

    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün 

    

   1 Ŝabā ġurbetdeki gün yüzlü yārimden ĥaber var mı 

    Anuñ hiç būy-ı zülf-i müşk-bārından eśer var mı 

 

   2 Ne gördüñ cūy-bār-ı āynasından šoġrusun söyle 

    Benim gibi o servüñ pāyine yaşlar döker var mı 

 

   3 Hevāyi oldı göñlüm uçmaķ ister menźil-i tenden 

    Ne sen neylersin ey cān sende de ‘azm-i sefer var mı 

 

   4 Uyandı237 mı seģer nāz uyĥusundan çeşm-i maģmūrı 

    Ģabāb238-ı mey gibi ‘uşşāķa andan bir nažar var mı 

 

   5 Cefā-tîrine sîneñ-çün ............ bir putadur ‘Âlî 

    Benim gibi kemān ebrūlaruñ cevrin çeker var mı 
                                                 
237 Metinde “uyandın mı” şeklinde yazılmıştır. 
238 Metinde “cenāb” şeklinde yazılmıştır. 
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[57b] ŜŜŜŜabāabāabāabā    

                        ----356356356356----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII    

   1 Tenim gülzārdur her daġ-ı sînem tāze bir güldür 

   2 Dil ü zārım benim bir āteşîn feryād-ı bülbüldür 

   3 ‘Aceb mi dūd-ı ahım etse sünbülzār eflāki 

   4 Beni  sevdā ...... eyleyen ol zülf-i kāküldür 

   

      IIIIIIII    

   1 Baña sen cām-ı la’lüñ ŝun şarābuñ istemem sāķî 

   2 Senüñ būs-ı lebüñ ģālet-nümā-yı neşe-i müldür  

   3 Zenaģdanında dildāruñ Şerîfā ģašš-ı nev ŝanma 

   4 Dehān-ı şîşede bir nev şükufte ŝaçlı sünbüldür 

 ŜŜŜŜabāabāabāabā    

                        ----357357357357----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII    

            1    Ŝabā yoķ mu peyāmuñ ol gül-i bāġ-ı cenānımdan 

   2 Hezār-ı zār-ı mehcūrum ĥaber ver gülsitānından 

   3 Beni cevrüñle yād etmek saña maĥŝuŝ iken ey şūĥ 

   4 Neden āzurdesin bilmem yine āh u fiġānımdan 

 

      IIIIIIII    

   1 Başım gördü kim efzūn eyledi ser-keşligin bilmem 

   2 Kime aġlāyayın aģvāli ol serv-i revānından 

   3 Degil meyl eylemek la‘l-i leb-i cānānım ey Rif‘at 

   4 Yolunda ol sitemkārın uŝāndım šatlu cānımdan 
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                        ----358358358358----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün                

    

                Đntižār-ı reh-i vuŝlatda ġubār oldı tenim 

    Başım üstünde yer ėtsün o gözüm nūrı benim  

 

    

[58a]      ----353535359999---- 

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

  

   1 Dilberinden ayru düşmek ‘āşıķ-ı şeydā ne güç 

    Dilden ayrılmaķ ķolay dildārdan ayrılmaķ ne güç 

 

   2 Sen o bezm-i şem‘-i ģüsnüñ olasuñ pervānesi 

    Ol senüñ ģālinden ammā ola bî-pervā ne güç 

 

   3 Aġladıķça yüzüne šutar elin ‘āşıķ veli 

    Gizli šutup anı elden etmemek ifşā ne güç 

 

   4 Ŝunsa239 bir nā-dān eger cām-ı murādı destine240 

    Ger olursa minnetin çekmek anuñ da nāna güç 

 

   5 Müşkilin ģal eylemek dānā gerek ‘aşķuñ dėdim 

    Ey Riyāżî geldi ġāyet düşmen-i nā-dānā güç 

 

                        ----360360360360----    

                ????????????    

        

    Bizi men’ eyleme bunuñ gibi ŝanayi‘den 

    Ki bilürsin ölüm yegdür cehāletden 

 

 

 

 
                                                 
239 Metinde “sunarsa” şeklinde yazılmıştır. 
240 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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398 NOLU MECMŪ‘A- Đ EŞ‘ĀĀĀĀR 
 
 
 
[1a]      -1- 

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            
     
   1 Müyesser ķıl o rūy-ı  ĥūb nigāra vuŝlat[ı] yā Rabb 

    Muģabbetden geçüp zār-ı241 derūnum āteşi ya Rabb 

 

   2 Cemālüñ māhına müştāķ olupdur bülbül-i şeydā242 

              

[1b]        Mensur bir metin vardır. 

 

[2a]      ----2222----243243243243    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

   

      IIII    

   1 [Şükr Ģaķķa kim] yine bir meh-liķādur sevdigüm 

    [Nurdur] başdan başa şems-i ēuģâdur sevdigüm 

 

   2     [Sayesinde] padişāhım bir hümādur sevdigüm 

    [Serv-ķad] maģbublarda müntehādur sevdigüm   

     

   3      [Yā Ģasan] yāhūd ģayli Kerbelā’dur sevdigüm 

    [Lahmüke lahmî] ‘Āliyyü’l-Murtaża’dur sevdigüm   

 

   4 Sūret-i raģman ‘ālıyy-ü’l ‘arş-ı istivādur sevdigüm 

    Merve-i ģaķı Ka‘be-i ehl-i ŝafādur sevdigüm 

 

 

                                                 
241 Metinde “zarı” şeklinde yazılmıştır. 
242 Metinde “bülbül ü şeydâ” şeklinde yazılmıştır. Şiirin bundan sonraki kısmı okunamamaktadır. 
243 Bu şiir Usûlî Divanı’nda “Musammatlar” bölümünde “Mersiye-i Merhum u Maġfur Şeyh Gülşenî 

Enârullâhu Bürhânehû” adıyla yer alan mersiyenin ikinci bölümüdür. Cilt arasına girmiş bölümler “[ ]” 
içinde gösterilerek eklenmiştir. Mustafa Đsen, Usûlî Divanı, Akçağ Yayınlar, 1. Baskı, Ankara 1990. s. 30. 
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   5 Deyr-i dilde bir büt-i lü‘bet-nümādur sevdigüm 

    Ģāşe-lillâ dostlar nūr-ı Ĥüdā’dur sevdigüm 

    Ben Muģammed ümmetiyim Muŝtafā’dur sevdigüm 

   

      IIIIIIII    

            1 Bir gedā-yı nā-tüvānım tāc [u] efser244 sevmezem 

    Ĥāk-pāyüñ ĥoş gelür ‘aynuma ‘anber sevmezem 

 

   2        Ayaġuñ toprāġı besdür āb-ı Kevśer sevmezem 

    Kuyuna tuttum vatan mülk-i Sikender sevmezem245 

 

   3      Bülbül-i bāġ cemālim verd-i aģmer sevmezem 

    Afitāb olursada bir ġayrı dilber [sevmezem] 

  

   4 Öldürürlerse beni her cāy-ı dilber [sevmezem] 

    Baña ol şāhım gerek daĥı güzeller [sevmezem] 

 

   5 Ger gelürse yanıma hurşîd-i246 ĥâver [sevmezem] 

    Gökden inerse bugün māh-ı münevver [sevmezem] 

    

                        IIIIIIIIIIII    

   1         Murġ-ı cāna247 ‘aşķ odından āşîyān etdüm yine 

    Ol cenānı248- yanmışın yėrîn cinān etdüm yine 

 

    2      Bu dil [ü] göñlümi rüsvā-yı cihān etdim yine  

    Ŝoldurup bāġ-ı vücudı ģazān etdüm yine 

 

   3 Tîġ-i miģnetle yüregim šolu ķan etdim yine 

    Gice gündüz dem-be-dem āh u fiġān etdüm yine 

 

 
                                                 
244 a.e “sefer” şeklinde yazılmıştır. s. 31. 
245 Metinde bu dize “Kūyıña šutdum mülk-i Sikender sevmezem ” şeklinde yazılmıştır. s. 31. 
246 Metinde “hurşidi” şeklinde yazılmıştır. 
247 Metinde “cânı” şeklinde yazılmıştır. 
248 Metinde “cenânı” şeklinde yazılmıştır. 
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   4 Rûz-ı miģnetler begüm ķaddüm kemān etdim yine 

    Ayaġı topraġına rūģım revān etdüm yine 

   

   5         Ey Uŝūlî ol şehün ismin beyān etdim yine 

    Gün gibi fāş eyleyüp sırrım ‘ayān etdüm yine 

     

      IVIVIVIV    

   1     ‘Aşķ odından dūd-ı āhım [çarģ-ı]249mînāyı geçer 

    Çeşmimüñ merdümleri sihr250-i deryāyı geçer 

 

   2 Ŝūretüñ naķşı ile šab‘um heyyulāyı geçer 

    Bu deli göñlüm levend oldı  şeydāyı geçer 

 

   3      ‘Ālemüñ fikrinde ‘aķlım gerçi ĥod rāyı geçer 

    ‘Aşķ bazārında cānım ĥayli rüsvāyı geçer 

 

   4         Bir puta yüz oldı göñlüm şimdi tersāyı [geçer] 

    Cān vėrir la‘liñ şarābında mesiģāyı geçer 

 

   5         Kimi ‘Đsā bu ĥalķuñ kimi Musā’yı geçer 

    ‘Ālemüñ mihteri oldı ...... ĥātemü’l-müntehāyı geçer251 

     

      VVVV                

   1         Ģamdülillah yine ģüsnüñ tecellāsındayım 

    Onsekiz biñ ‘ālemüñ dāim temāşasındayım 

 

   2 Ģaķķ te‘alānuñ bugün firdevsi ā‘lāsındayım 

    Sen beni bāzār-ı dehrin ŝanma ġavġāsındayım 

 

   3         Āşiyān-ı dürr-i pākim ‘aşķ deryāsındayım 

    Ka‘be-i maķŝūda ėrdim şevķ ŝaģrāsındayım 

 

 

                                                 
249 a.e metinde eksik olup divandan eklenmiştir. s. 31. 
250 Metinde “sin ha re” şeklinde yazılmıştır. 
251 Bu mısra divanda yer almamaktadır. 
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   4         Göñlümüñ buldum murādın cān tesellāsındayım 

    Ol güzeller şāhınuñ her dem temāşāsındayım 

     

   5         Ol melek ŝuret ŝūretlinüñ zülf-i mušarrāsındayım 

    Ben Muģammed ümmetiyim Muŝtafādur sevdigim 

 

 

 

[2b] Ġazel baĠazel baĠazel baĠazel baģrģrģrģr----i ķasi ķasi ķasi ķasîîîîr ‘Abdulkerim merģūm fermāyedr ‘Abdulkerim merģūm fermāyedr ‘Abdulkerim merģūm fermāyedr ‘Abdulkerim merģūm fermāyed    

                                

                        ----3333----    

                müstef‘imüstef‘imüstef‘imüstef‘ilātün müstef‘ilātün müstef‘ilātün müstef‘ilātünlātün müstef‘ilātün müstef‘ilātün müstef‘ilātünlātün müstef‘ilātün müstef‘ilātün müstef‘ilātünlātün müstef‘ilātün müstef‘ilātün müstef‘ilātün    

    

   1        Rāģat-ı rūģum dilde fütūģum hem-dem-i şūĥum ba‘de selāmı 

    Ķurret-i ‘ayîni ķuvvet-i zeyni ‘izzet-i dîni diñle kelāmı 

 

   2        ‘Đlme ģarîŝ ol şuġle enîs ol ehle celîs ol görme melāli 

    Ŝormaġa ey yār eylemegil ‘ār añla ne kim var ‘ilm-i tamāmı 

 

   3 Fārisî[yi] bil ehlin ara bul efŝaģ-ı nās ol ‘arab u ‘acāmı 

    Bildügüñ ögret der señi fikret eyleme hiç ret ĥāŝ ile ‘āmı 

 

   4   Vaķt-i namāz ėt ģaķķā niyāz ėt ĥaliķı yâd ėt gözle imāmı 

    Kendüñi görme kimse[yi] yerme ‘unfile vėrme söze cevābı 

 

   5 Ger nîk ü ger bed ānki ..... āyed eylemeyüp red ehl-i merāmı 

           Çoġu ger āz bulduġuñı yaz pendi ėden saz gel olma ‘āmmi 

 

   6 Šamla be-šamla göl olur añla sözümi diñle görme melāli 

           Lušf u edeble ŝaķla vü bekle ķandasa yoķla ŝulģ u nižāmı 

 

   7 Ŝāliģa yār ol ehl-i niśār ol dünyede var ol bul eyü nāmı 

             ‘Đlm-i mükerrer eyle muķarrar ŝoñra muģarrer temme kelāmı 
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      ----4444----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

           

[3a]   1       Şebāngeh māh-ı nev gösterdi cām-ı zer-nigār elde 

    Ki ya‘ni ŝubģ-dem ĥoşdur şarāb-ı ĥoş-güvār elde  

    

   2       Ŝalındı ‘îdgehde serv-ķadler mest-i nāz olmış 

    Ėderdük biz de ayaķ seyrin olsa dest-i yār elde 

  

   3        Ne mümkin mürġ-ı dil vaŝluñ hevāsından güzer etmek 

    Šutar ŝayyād-ı ġamzeñ şāh-bāz-ı cān-şikār elde 

 

   4        Ķoyup ol źülf-i şeb-dîzi göñül geçmek diler dāim252 

    Velî görsem yine ķalmaz ‘inān253-ı iĥtiyār elde 

    

   5        Niśār ėt bezmine Bāķî bu dürr-i pāki seyr etsün 

    Muraŝŝa‘ cāmı ŝundukça254 o şāh-ı tacdār elde 

  

         ----5555----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlün    

     

            1                         Dilā meyl ėtme vaŝl-ı dil-rübāya  

    Hevā-yı salšanat düşmez gedāya 

 

   2        Hümā-yı evc-i istiġnādur ol māh  

    Anuñ’çün böyle mā‘ildür hevāya 

 

   3         ‘Đzāruñ yādı bir rengîn lašîfe  

    Dehānuñ zikri bir şîrîn hikāye 

 

   4        Olur la‘l-i muŝaffā dil-keş ammā 

    Nazîr olmaz şarāb-ı dil-güşāya 

 

                                                 
252 a.g.e “gâhi” şeklinde yazılmıştır. s. 256. 
253 a.e “cinân” şeklinde yazılmıştır. s. 256. 
254 a.e “tutdukça” şeklinde yazılmıştır. s. 256. 
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   5        Ferāmūş ėt ġam-ı ferdāyı Bāķî 

    Bu gün sıģģatdeyüz minnet Ĥudāya 

 

                        ----6666----    

    mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlülülülü    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

 

            1                             Bend-i ķabā çözilmeye tā cāme çıķmaya  

    Naķd-i viŝāl ‘āşıķ-ı nā-kāma çıķmaya 

 

   2        Berr-i Ģicāza şemme-i zülfüñ yitürse bād  

    Ģuccāc kala bādiyede Şāma çıķmaya 

 

   3        Vā‘iž çıķarsa kürsîye her cum‘a ġam degül  

    Ammā bolayki lušf ėde bayrama çıķmaya 

 

   4        Bāmuñda pāsbānlıguñ ėtmezse māh-ı nev  

    Şāma ėrişmeye dilerin bāma çıķmaya 

 

   5        Ķaldı ĥayāl-i ĥançeri ŝad-pāre sînede  

    Māhîye beñzer ol ki düşe dāma çıķmaya 

 

   6        Dā’im revā mı ġayra çıķa tîġ u hançerüñ  

    Bir ģisse daĥı ‘āşıķ-i nā-kāma çıķmaya 

 

   7         Bākî ģarîr-i zülfi gibi şöyle añlaram  

    Sā‘ir ķumāş o serv-i gül-endāma çıķmaya 

     

[3b] FiFiFiFiġġġġānānānānîîîî    

                        ----7777----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün          

                          

   1        Ruĥsārlaruñ ģüsnüñ255 içün etdi şehādet 

    Bir dîni ķaradur kim ėder şemse ‘ibādet 

 

                                                 
255 a.g.e “zülfün” şeklinde yazılmıştır. s. 34. 
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   2        ‘Anķā-yı dilüm seyr-i cihāna heves etmez 

    Menzilgeh olalıdan aña ķāf-ı ķanā‘at 

     

   3        Bir gün sen eger külbe-i aģzānuma gelseñ 

    Ey serv-i muķarrer ķopar ol demde256 ķıyāmet 

 

   4        Şol ģükm-i hümāyūn-i cemālüñdeki zülfün257 

    ‘Anberle yāzılmış iki ‘unvān-ı melāģat  

 

   5        ‘Ālemde bu beş beytüñ ile ķal‘a-i şi‘re 

    Urduñ be Fiġānî yine bir šōp-i belāġat 

 

 VelehuVelehuVelehuVelehu    

                        ----8888----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

            1                         Gözümüñ ķaŝrını258 eylerse ĥayālüñ n’ola cāy 

    Şeh-i ‘ālemdür ėdinse yeridür ŝırça sarāy 

 

   2        Şeb-i fürķatde gözüm cān259 ile ceng eylemege 

    Müjeden baġladı ey şeh bir iki ķat alāy260 

 

   3        Bām-i çarĥ üzre261 nālem çıķuban šıfl gibi 

    Aşaġa inmege ķorķar çaġırup dėr ey vāy262 

 

   4        Bir nefes nālemi dem urmaġa ķomaz dėyüben  

    Gösterür illere barmaķla beni bezmde nāy 

 

   5        Ayaġı ellere263 taķsim ėdesin bezm içre 

    Niçün ey sâķî Fiġānî ķuluña degmeye pāy  

                                                 
256 a.e “günde” şeklinde yazılmıştır. s. 34. 
257 a.e “zülfün” kelimesi “nazal n” ile bitmektedir. s. 34. 
258 a.e “kaşını” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
259 a.e “ĥˇâb” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
260 a.e bu dize “Müjeden bagladı ey meh yine bir kara alay” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
261 a.e “üstine” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
262 a.e bu dize “Aşaga inmege korkar çıgırup eydür vay” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
263 a.e “illere ayagı” şeklinde yazılmıştır. s. 126. 
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         ----9999----                        

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ilünlün fa‘ilünlün fa‘ilünlün fa‘ilün    

    

            1    Bahār oldı yine artdı cünūnum  

    Bulandı šaşdı seylāb ‘uyunūm. 

 

   2 Görelden lālenüñ destinde cāmı 

    Ufatduñ kāse-i ŝabr u sükūnum 

    

   3 Baş açuķ ķıpķızıl divāne ġonçe 

    Lebüñsüz ey yañaġı lāle gūnum 

 

   4 Šutup sūsen kefendür ger denîne(?) 

    Ķılıcuñ işte ve işte boyunum 

 

 SaSaSaSa‘‘‘‘yyyyîîîî    

                        ----10101010----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

             Leşker-i mülk-i ġam-ı ‘aşķa ben oldum baş olan 

    Eyledim ‘azm-i sefer gelsün berü pādāş olan 

 

                     ----11111111----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

   1         Dürr-i şehvārın cihānuñ gözine göstermesün 

    Ķatre ķatre çeşme-i çeşmim terinde yaş olan 

 

   2        Māder-i dehrüñ içersem zehrini mānend-i şîr 

    Ġam degil çünkim benimle ġuŝŝadur ķardāş [olan] 

 

   3       Bāşım alup ėdeli ‘azm-i beyābān-ı fenā 

    Rehberim zād-ı miģnet ġuŝŝadur yoldāş olan264  

                                                 
264 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   4        Yerini evc-i şeref eyler felekde gūn gibi 

    Kūy-veş çevgān-ı mihri yāre ģāżır bāş [olan] 

     

   5        Yāş döküp gözden yüzn çārub-veş sürsün yere 

    Sa‘yîya ŝanma serāy-ı firķāte ferāş olan 

[4a] Ebu’s su‘ūdEbu’s su‘ūdEbu’s su‘ūdEbu’s su‘ūd    

                        ----12121212----    

                mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fa‘mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fa‘mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fa‘mef‘ūlü mefā‘ilü mefā‘ilü fa‘ûûûûlünlünlünlün    

    

    Şekker lebüñe ķand ezilürse ‘aceb olmaz 

    ....... olan ādemde ģayā vü edeb olmaz 

 

 ĤayĤayĤayĤayāāāāllllîîîî    

                        ----13131313----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘lü fā‘lü fā‘lü fā‘ûûûûlünlünlünlün    

        

             Öyküñse leb-i la‘lüñe ĥātem ‘aceb olmaz 

    Elden ele düşende ģayā vü edeb olmaz 

 

 ŜadrŜadrŜadrŜadrîîîî    

                        ----14141414----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

        

             Ebr inse uzun źülfüñe nisbet ‘aceb olmaz 

    Kim yüz ŝuyun yere degende edeb olmaz 

 

 ‘‘‘‘ĀĀĀĀllllîîîî    

                        ----15151515----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

    Ayla gün öykünse yüzüñe ‘aceb olmaz 

    Hercāyi güzellerde ģayā vü edeb olmaz 
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 NāNāNāNāmmmmîîîî(?)(?)(?)(?)    

                        ----16161616----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

    Ayine saña olsa muķābil ‘aceb olmaz 

    Kim yüzi açılmışda ģayā vü edeb olmaz 

   

   

 Sa‘dSa‘dSa‘dSa‘dîîîî    

                        ----17171717----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

    Öykünse şehā la‘lüñe bāde ‘aceb olmaz 

    Zîrā delüķanluda ģayā vü edeb olmaz 

 

 ZeynZeynZeynZeynîîîî    

                        ----18181818----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefālü mefālü mefālü mefā‘‘‘‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

             Öykünse eger şem‘ ruĥuña ‘aceb olmaz 

    Kim o rütbe düşmüşde ģayā vü edeb olmaz 

 

 HātemHātemHātemHātemîîîî    

                        ----19191919----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

             Sünbül ŝaçını ķılsa perişān ‘aceb olmaz 

    Yābanda būyunda ģayā vü edeb olmaz 

 

 FutūģFutūģFutūģFutūģîîîî    

                        ----20202020----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

             Gün ‘ārıżuña muķābil ‘aceb olmaz 

    Seyyāh ışıķlarda ģayā vü edeb olmaz 
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      ----21212121----    

    mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün 

 

    Evŝāf-ı lebüñ yazsa ķalemler ‘aceb olmaz 

    Zirā iki dillide ģayā vü edeb olmaz 

 

      ----22222222----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

           

   1 Tezevvüc ķaŝdın etdüm ey efendim telģ-kām oldum 

    Šaķıldı boynuma šoz topraġı(?) rüsva-yı ‘ām oldum  

 

   2 Tecerrüd265 ‘āleminde başıma uzar iken şimdi 

    Ģevā-yı nefsime uydum esîr-i bend-i266 dām oldum 

 

   3 Te’ehhül nıŝf-ı dîn olduġuna ķıldım heves ammā 

    Zebūn oldum zenî dehre ża‘iflikd[e] tamām oldum 

 

   4 Ķanî ol şevķ-ı zevķi ŝoģbeti yārānı terk etdim 

    Efendim bir mülevveś ........ mühmel-i cüzzām oldum 

 

   5 Cenābetden ķaçup ġam çeker idim iģtilām olsam 

    Cünübler zümresine şimdi sulšānım ...... oldum 

     

[4b]     

      ----22223333----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

  

      IIII    

   1 ...... dilberleri .......  Bursa şehrinüñ 

   2 ‘Aşıķı Mecnūn ėder Leylā’sı Bursa şehrinüñ 

   3 Yār olunca açılır hep cümle baġlar baĥçeler 

   4 Bir diyārda var mıdur mîvesi Bursa şehrinüñ 

                                                 
265 Metinde bu kelime mısranın başında “mücerred” şeklinde yazılmış daha sonra mısranın üstünde 
“tecerrüd” olarak düzeltilmiştir. 
266 Metinde “bende” şeklinde yazılmıştır. 
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      IIIIIIII        

   1 Gāhice cānān ile eylesem seyrān-ı kūh 

   2 Ġamdan azād ėder ............................... 

   3 Bir yanı ta‘bir olunur ķulle............ kūh 

   4 Medģ olunmaz dil ile ŝaģrāsı Bursa şehrinüñ   

          

                        IIIIIIIIIIII      

         1 .......................... götürmez ĥūn-ı dîdem yāşına 

   2 Bulmadım asla ‘ilācı ķalbimüñ tālāşına 

   3 ‘Đd-i şerîf günlerinde cümle pınar başına 

   4 Cem‘ olur ednā ile ‘ālāsı Bursa şehrinüñ 

 

                        IVIVIVIV    

            1 Şeyĥ-i mažhar olmaduñ sen o şāhuñ ināmına  

   2 Etmedi bir būse iģsān hey yazuķ endāmına   

   3 Yār ile zevķ etmege her ķaplıca ģammāmına  

   4 Cem‘ olurlar ‘āşıķ-ı şeydāsı Bursa şehrinüñ 

 

    GüftGüftGüftGüft----i i i i AbdālAbdālAbdālAbdāl 

         ----22224444----    

                fā’ilātün fāfā’ilātün fāfā’ilātün fāfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün’ilātün fā’ilātün fā’ilün’ilātün fā’ilātün fā’ilün’ilātün fā’ilātün fā’ilün    

     

    Tekkeye ‘izzet ėdenler lāyıķ olur raģmete 

    Vaķfını ibšāl ėdenler müsteģaķdur la’nete 

 

 GüftGüftGüftGüft----i Pi Pi Pi Pāāāādişdişdişdişāāāāh h h h     

                        ----25252525----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1         ‘Arž-ı ģācet eyleyen dergāh-ı ģaķdan ġayrıya 

    Vardur îmānında şübhe müsteģaķdur la‘nete 

 

    2 Bir ālāy baššāl šaġîler içün vaķf eyleyüp 

    Ķorķarım ifnāyi sāl ėden düşer pek zaģmete 
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[5a] ĐshaĐshaĐshaĐshaķķķķ    

                        ----26262626----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

            

    Ŝabā ben ĥasteyi ĥāk-i reh ile örte ķo lušf ėt 

    Eger olmazsa altında anuñ bu mübtelā ķalmaz 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----27272727----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün        

 

    Şükr dėmiş leb-i Şîrîn-i yāra söz ķaçırmışdur 

    Sözinüñ ķanda gitdügini bilmez šūši-i gūyā 

 

 EnverEnverEnverEnverîîîî    

                        ----28282828----    

                mmmmef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘ef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā’ilünlü fā’ilünlü fā’ilünlü fā’ilün    

 

    Seyr ėt bizimle gel dėdi öpdüm ayaġını 

    Şevķ ile düşdüm Enverî ol demde pāyine 

 

 EhlEhlEhlEhlîîîî    

                        ----29292929----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

   1 Yāre añmışlar beni ol bî-vefā çıķmış bilmiş 

    Saña ‘āşıķdur dėmişler bilmezem anı dėmiş 

 

            ----33330000----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün        

        

   2 Kimi şarķî geçinmiş kimi ġarbî ‘āşıķ-ı zāruñ 

    Saña üftādenüñ her birisi bir semtden gelmiş 
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      ----31313131----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fāāāā’ilün’ilün’ilün’ilün    

           

             Ķoçmaķ degil ġaraż seni dîdārdur murād 

    Deryā-yı iştiyāķ begüm bî-kenardur 

 

 ĶabĶabĶabĶabūūūūllllîîîî    

                        ----32323232----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

    Esb-i nāza niçe bir çekendir üftādeleri 

    Meded ol şūĥ-ı cefā-pîşeye meydān olsa   

 

 BāķBāķBāķBāķîîîî    

                        ----33333333----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

        

                Ol āhūyı saña ŝayd ola sanma iltiyāmından 

    Öñüñce ķaçar ammā Bāķîyā āĥir şikār olmaz 

 

 VelehuVelehuVelehuVelehu    

                        ----34343434----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Gözüme özge ‘ālemler temāşā ėtdürür sîneñ  

    Nice sîne bu ĥod āyîne-i ‘ālem-nümā ancaķ 
       

 ŹāŹāŹāŹāttttîîîî    

                        ----35353535----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Şād olurmuş göricek ‘uşşāķınuñ267 cān vėrdügin  

    Zāti’yā cān vėr öñinde tā ki rüģuñ şād ola 

 

                                                 
267 Divanda “‘âşıķlaruñ” şeklinde yazılmıştır. Ali Nihat Tarlan. Zâtî Divânı (Gazeller Kısmı), 1. Cilt, 
Đstanbul Üniv. Edb. Fak. Yayınları, No: 1216, Đstanbul 1968. s. 8. 
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 RRRRūūūūģģģģîîîî    

                        ----36363636----    

                müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘müfte‘ilün fā‘ilün müfte‘ilün fā‘ilünilünilünilün    

    

                Leblerinden emelim ģāŝıl ėder yār dėdim 

    Gelüp ola ġonçe dėdi ĥūn-ı cigerle ammā 

      

                        ----37373737----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün                    

      

    Ulvî ķuluñuñ deftere yaz nāmını dėdim 

    Biñ nāzla ol server-i ĥubān güle yazdı 

                

[5b] MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----38383838----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün‘ilātün fā‘ilün    

    

             Nergis-i çeşmüñü beñzetdi getürdi nažara 

    Bāġbānı göreyin .......... çiçekler çıķara 

 

 YaģyāYaģyāYaģyāYaģyā    

                        ----39393939----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

     

    Göstermedi ruĥın bize ol ġonçe bir zamān 

    Ŝoñra açıldı vechini bildik ki al imiş 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----40404040----    

                fā‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlünfā‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlünfā‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlünfā‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün    

        

             Cihān cevr ėder derd-i ‘aşķuñla cāna  

    Seni sevmek oldı bahāne cihāna 
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 ValehuValehuValehuValehu    

                        ----41414141----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Ne sulšānız ne dervişiz ne şeyĥ-i kāmiyayız biz  

    Deminde ‘āşıķına açılur söyler kitābız biz 

 

 RahmRahmRahmRahmîîîî    

                        ----42424242----                        

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün 

 

    Dem-i vaŝl oldı dilā ģālüñi yap yap söyle 

    Ġam-ı hecr ile neler çekdügüni hep söyle 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----43434343----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilüne‘ilüne‘ilün    

 

    Devr-i ġamzeñde senüñ kimseye ĥançer çekmez   

    Boynuma alurın ey şūĥ-ı dil-ārā ķoluñ 

      

 YaģyāYaģyāYaģyāYaģyā    

                        ----44444444----    

    mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü falü falü falü fa‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

 

    Yārüñ ki meyānındadur ol ĥançer-i ġaddār 

    Şimden girü Yaģyā geçemezsin sen o belden  

 

 Ŝun‘Ŝun‘Ŝun‘Ŝun‘îîîî    

                        ----45454545----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Ėdüp ķaşı hilālin ayda bir kez ol ķamer-peydā 

    Yine gün yüzlüler içre āyîn ėder peydā 
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 FuFuFuFużūżūżūżūllllîîîî    

                        ----46464646----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlünlünlünlün    

    

             Giderken yolda dildāra bulaşdım 

    Dėdim bir būse vėr dėdi gelişde 

 

         ----44447777----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

              

             Đttifāķıla bugün cümle aģbbā-yı zamān 

    Leb-i cān-baĥşını ben ĥaste dile em dėdiler 

   

                        ----48484848----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

    Bir delüķanlu ģarāmîdir dėyü ģaps etdiler 

    Aŝmadan ķurtılmaya ĥaylî sıķılmışdur şarāb 

 

[6a] HüdāyHüdāyHüdāyHüdāyîîîî    

                        ----49494949----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘îîîîlün fa‘lünlün fa‘lünlün fa‘lünlün fa‘lün    

    

    Çemende ŝanma olupdur şukūfeler tezyîn 

    Ġamuñla ĥaste yaturken çiçek çıķardı zemîn 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----50505050----    

                mefmefmefmef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘lü fā‘lü fā‘lü fā‘ilünilünilünilün    

    

             Serde tār-ı kāküli mūy-ı meyānı bî-bedel 

    Ĥūb-rūlar arasında belli başlı bir güzel 
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    Derviş Derviş Derviş Derviş ĢasanĢasanĢasanĢasan    

                        ----51515151----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

             Ey baña seng-i melāmetden ėder ‘ār diyen 

    Benim ol başımı bu yolda ķoyup yār diyen 

        

 BBBBāāāāķķķķîîîî        ----55552222----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

    

             Ķaş rā ķād elif dehān ise mîm 

    Ķılduñ ey māh ģalķı kendüñe268 rām 

 

 HelākHelākHelākHelākîîîî    

                        ----53535353----                

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

    Pîrehenle ķoça gör ol ŝaģnı doyunca 

    Ademüñ cānı çıķar pîrehenin ŝoyunca 

 

            ----55554444----                        

                fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün            

 

    Düşeyin ĥāk-i pāyüñe ķo beni 

    Dostum sende gör saña düşeni 

       

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----55555555----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                     

    Dil-rübālarla ‘aceb kesreti var her yoluñ    

    Geçemez ĥūblarından göñül Đstanbūluñ 

 

 

                                                 
268 a.g.e “emrüñe” şeklinde yazılmıştır. s. 220. 
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 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----56565656----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünilünilünilün    

 

    Ne elim var benim meyānuñda 

    Ne dilim var senüñ dehānuñda 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

      ----57575757----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

    Āşıķı bî-ŝabr u ārām eyleyüp seyyāģ ėder 

    Memleket seyr ėtdürür ‘aşķuñ vilāyet gösterür 

 

 CemālCemālCemālCemālîîîî    

                        ----58585858----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îlü mefîlü mefîlü mefîlü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün    

 

    Başķa bir ulu ni‘metidür ĥalķa Ĥüdā’nuñ 

    Ammā nėdelim ķadri bilinmez ramaēānuñ 

 

[6b] Ģasan Ģasan Ģasan Ģasan ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----59595959----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

    Dediler yārim aġyār ile olmuş hemdem 

    Bilmedim gerçek imiş ķalmadı şüphem müphem 

 

 ĢasĢasĢasĢasiiiibbbbîîîî    

                        ----60606060----    

                    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

 

    Ĥarāb olmış yatur seng-i melāmetden ‘āşıķ269 

    ‘Đmāret ķılasar ki(?) ķalmasun şāhım bozuķ yazuķ 

                                                 
269 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 MuMuMuMu‘‘‘‘îîîîd d d d Ģasan Ģasan Ģasan Ģasan ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----61616161----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

    Cūyda ey yüz-i [gül] ŝanma görinen girdāb 

    Reşk-i rūyuñla göbek borusına  uġradı āb 

 

 ĤĤĤĤāveāveāveāverrrrîîîî    

                        ----62626262----    

                fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün    fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilün    

 

    Yārelendim nice ger ma‘reke-i ‘aşķuñda 

    Dāĥı ķapuñda şahā olmadı tîmār baña 

 

 ĢĢĢĢasan Çelebasan Çelebasan Çelebasan Çelebîîîî    

                        ----63636363----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlün fe‘ūlünlünlünlün    

 

    Ne yāri görmek ister dil ne kūyın 

    ............ dil-rübālardan ferāġat 

 

 ZihnZihnZihnZihnîîîî    

                        ----66664444----    

                ????????????    

 

    Yār çāh-ı zeķanım ‘ayn-ı vefādur der ise 

    Ŝaķın ey ‘āşıķ-ı şūrîde inanma çeñedür 
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 RRRRūūūūģģģģîîîî    

                        ----65656565----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün        

 

    Şol ķadar yazıldı tîġ-ı firāķuñ nice kim270 

    Ne belā çekdügimi yārdan Allah bilür 

 

 Dā‘Dā‘Dā‘Dā‘îîîî    

                        ----66666666----    

                ????????????    

 

    Şem’-veş ser-rişteñi .... ŝanup ......... 

    ........................................................... 

    

 ĢarĢarĢarĢarîîîîrrrrîîîî    

                        ----67676767----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

             Ey murādım ‘aksine devr eyleyen çarĥ-ı felek 

    Şimdi göñlüm nā-murād olmaķ diler ....... gerek 

 

 ĢamdĢamdĢamdĢamdîîîî    

                        ----68686868----    

    mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün    

 

    Miģrābı iki mescide beñzer ruĥı dilber 

    ‘Āşıķlar ėder secde aña kūşe-begūşe 

 

 

 

 

 

 

                                                 
270 Bu mısrada vezin aksamaktadır. a.g.e bu mısra “Şol ķadar pâreledi tîġ-i firâķuñ beni kim” şeklinde 
yazılmıştır. s. 517 
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 ĤüdĤüdĤüdĤüdāāāāyyyyîîîî    

         ----66669999----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlü fe‘ūlünlünlünlün    

 

    Bir dilber içün sînede biñ yāre mi olsun 

    Netsek dil-i sevdā-zede biñ pāre mi olsun 

 

      ----77770000----    

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

 

    Yek cihet ol yan yaķıl bezm ehline kānun ŝıfat 

    Pür hevā olma iki yüz ķullanup revzen gibi 

 

 ‘UlvUlvUlvUlvîîîî    

                        ----71717171----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

             Gitme yabana dėsem yār ėder baña ‘inād 

    Ne ķadar pend ėder isem aña yabana gider 

 

 ŜŜŜŜaaaabbbbūūūūģģģģîîîî    

                        ----72727272----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

 

    Belā bezminde geçdim bāş u cāndan ey kemān-ebrū 

    Gel imdi sergüzeşt-i271 ‘aşķı bāşından geçenden ŝor 

 

 RıRıRıRıżāyżāyżāyżāyîîîî    

                        ----73737373----    

                mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünilünilünilün    

 

    Aña murād-ı dil-i na-tüvānı ‘arž etsem 

    Kenāre çeksem olur mı ol serv-i bālāyı 

                                                 
271 Metinde “sergüzeşti” şeklinde yazılmıştır. 
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 ĢayretĢayretĢayretĢayretîîîî            

                        ----74747474----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünün fe‘ilünün fe‘ilünün fe‘ilün        

     

    Bundan artuķ daĥı vuŝlat nic’olur ‘ālemde 

    Bir gök altındayuz ol mah ile dayim ikimüz  

 

 ValehuValehuValehuValehu    

                        ----75757575----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

 

    Lebüñden būse almadı kimesne cāmdan ġayrı 

    Ŝoyup ķoynına ķomadı seni hammāmdan ġayrı 

  

 ĤĤĤĤāteāteāteātemmmmîîîî    

                        ----76767676----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘îîîîlātün fā‘lātün fā‘lātün fā‘lātün fā‘îîîîlātün fā‘lātün fā‘lātün fā‘lātün fā‘îîîîlātün fā‘ilünlātün fā‘ilünlātün fā‘ilünlātün fā‘ilün    

    

    Sen šururken mihr ü māha baķmış ey ĥurşîd ĥu 

    Đsterin ģaķdan çuķurında bula ehl-i raŝad 

     

 ĤĤĤĤāāāāververververîîîî        

                        ----77777777----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

    Cūybār ile gözüm yaşını sen şimdi hele 

    Yüri ey serv........... yüri yoluña gele 

 

[7a] PādiPādiPādiPādişşşşāhāhāhāh----ı ‘ı ‘ı ‘ı ‘ĀleĀleĀleĀlemmmm----penpenpenpenāāāāh Ģażretlerih Ģażretlerih Ģażretlerih Ģażretleri    

                        ----78787878----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1        Ne deñlü tîr-i cevrüñ atulursa cāna incinmez 

      Ķaşı yāyım saña šoġru varan ķurbāna incinmez 
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   2         Ŝalup cāh-ı zenaĥdanuña bend etdüñ veli göñlüm 

    Mücerred bir fenā meşrebden ol divāne incinmez 

     

   3         ‘Aceb mi tāb-ı nār hicrüñe šāķat getürmezse 

    Giderse ger semender āteş-i sūzāna incinmez  

 

   4         Ķırmaz rūz u şeb ger eyler isem nāle vü feryād 

    Gül üzre etdügi murġ-ı seģer efġāna incinmez 

 

   5         Yine šaşlarlar ise kūyına vardıķça incinme 

    ..... kim ķadem-rāh baśar merdāne incinmez 

 

      ----79797979----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

          

   1         Eger biñ zaĥm ura ġamzeñ ten-i curyāne incinmez 

                 Ucından tek hemān bir ģiŝŝe döksün272 cāna incinmez 

 

   2         Ġam u ġuŝŝa dil-i ‘uşşāķa yārān-ı ŝafādandur 

    Göñül ģažž eyler anlardan kişi yārāne incinmez 

 

   3         Dil-i ŝad-çāk o mūy-ı müşg-būnuñ bendine ķalmaz 

    Çekeriz zülf-i dil-āvîzüñ cefāsın şāne incinmez 

 

   4         Döker ‘āşıķ yoluñda dāne dāne gevher-i eşki 

    Yatur ĥāk-i meźelletde yine bir dāne incinmez 

 

   5         Zebān-ı ta‘n-ı a‘dādan perîşān olma ey Bāķî 

    Hezerān teşne273-i āzār ururlar kāne incinmez 

 

 

 

 

 
                                                 
272 a.g.e “çıksun” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
273 a.e “tîşe” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
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      ----80808080----      

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün            

    

            1        Bu göñlüm ĥāne-i tende ġam-ı cānāna incinmez 

    Ne deñlü çoķ gelürse mîzbān mihmāna incinmez 

 

   2         Ānı yārındası ifşā ėden nādānı neylersin 

    Göñül mestāne evżā‘ eyleyen yārāna incinmez 

 

   3         Naŝibi bezm-i ġamda derd-i śāfîdür .... kāfîdür 

    Çeker dil zehr olursa sāķî-i devrāna incinmez 

 

   4         Cefā-yı çeşm-i fettānuñ degil ‘aynımda sulšānım 

    Benim iki gözüm insān olan insāna incinmez  

     

   5         N’ola aġyār dāmengîr olursa Sā‘yî-i zāra 

    Mülāzim bāb-ı devletde seg-i derbāna incinmez 

 

      ----81818181----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

 

   1          Cefā vü cevrle üftādeler cānā incinmez 

    Ķul olan āzar-ı şeh-i devrāna incinmez 

 

   2 Dil-i şūridenüñ evżā’ına alınmasun ŝūfî 

    Ne ŝādur olsa nîk ü bed kişi oġlāna [incinmez] 

 

   3 Ŝefā añlar cefā vü ķahr-ı dehri šālib-i dünyā  

    Ne deñlü çekse zecr [ü] miģneti divāna incinmez 

     

   4 Ölümlü ‘āşıķuñ zevķi senüñ cevrüñle ölmekdür 

    Müjeñ tîri delüp baġrın geçerse cāna [incinmez] 

 

   5 Kelāmuñ neş’e-i ‘aşķ ile Meylî’nüñ šutuñ ma‘zur 

    Ki ‘āķil nā-sezā söz söyleyen mestāna [incinmez] 
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[7b]      ----82828282---- 

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

 

   1 Göñül her şeb belā vü ġuŝŝa-ı cānāna incinmez 

    Esîr-i ŝoģbet-i yārān olan mihmāna incinmez 

  

   2 Zeķan-ı çāhınā ŝāl zülfüñle baġla ķılma tek mehcūr 

    Dili öldürme şāhım bendle zindāna incinmez 

 

   3 Seni gül yaķmadı bülbül nedür bu āh u sūzānuñ 

    Yaķar bāl ü perîn şem‘a yine pervāne incinmez 

  

   4 Seni ey māh-ı naĥ-şeb ŝaķınur dil āy ile günden 

    Olursañ rū berū āyine-i raĥşāna incinmez 

    

   5 Ķır[ıl]maz ‘aşķ ...... eylerse şāna zülf-i dilberle 

    Melūl olma dilā derviş dervişāna incinmez 

 

   6 Raķîbe uyma göñli incinür ey Yūŝuf-ı śāni 

    Varırsañ ehl-i dil iĥvān ile seyrāna [incinmez] 

     

   7 Ne ġam Meylî kilāb-ı kūy-ı dilber çekse dāmānım 

    Olur olmaz çekişmekden kişi yārāna [incinmez] 

 

      ----83838383----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîllllün mefün mefün mefün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün          

 

   1 Gelir seng-i cefādan ‘āşıķ-ı divāne incinmez 

    Ne olsa baģt-ı şūmundan bilür cānāne incinmez 

 

   2 Naŝîb olsun hemān ben mürdeñe tek cennet-i vuŝlat 

    Günahınca yanarsa āteş-i hicrāna incinmez 

 

   3 Yanup yaķılmaķ etmez ölse ‘āşıķ cevr-i dilberden 

     Ne gelse şem‘adan aŝla aña pervāne incinmez 
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   4 Ĥoş olsun göñli şāhım tek hemānā çeşm-i bî-māruñ 

    Dil-i ‘āşıķ yoluñda cān vėrir ķurbāna incinmez 

 

   5 Gerekse cevrle öldür gerek lušfuñla iģyā ķıl 

    Ķuluñdur Ģāletî senden gelir fermāna incinmez 

      

      ----84848484----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün 

    

   1 Cefāsından ŝafā eyler göñli cānāne [incinmez] 

    Muģaŝŝal ģažž ėder insān olan iģsāna [incinmez] 

 

   2 Kilāb-ı kūyı yāruñ iltifātı kesdiler gerçi 

    Bu deñlü va‘żla ādem olan yārāna [incinmez] 

 

   3 Egerçi tîġi hecrüñle derūnım oldı ŝad-pāre 

    Yine gönder müjeñ tîrini gelsün cāna [incinmez] 

 

   4 Hevā-yı Leylâ-ı zülfüñle ben Mecnūn-ı şeydāyım 

    Alınmaz pend zāhidden dil-i divāne [incinmez] 

 

   5 Derūna kār ėder erbāb-ı ‘irfāndan olan āzār 

    Śenāyî ša‘ne-i bîhude-i nādāna incinmez 

    

[8a]      ----85858585----                

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

    

   1 Lebüñ ķandı añılsa šūši-i gūyāya söz deñmez 

    Dehānuñ yād olunsa ġonçe-i zibāya söz deñmez  

      

   2 Ne söylerse yābane bezm-i gülde bilmem ey bülbül 

    Cüvānlar meclisinde ‘āşıķ-ı şeydāya söz deñmez 

 

   3 Mesîhā leb-i la‘lim mürdeler iģyā ėder dermiş 

    Dilā deyr-i cihānda ol büt-i tersāya söz deñmez 
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   4 Dėdim bu sine-i çāküñ nice demler helāküñdür 

    Dėdi ol ġonca-fem var öpsem ol mevtāya [söz deñmez] 

    

   5 Ne bilsün mudde-i  Sa‘yî śafā-yı şi‘r-i rengînüñ 

    Ķaçan elvandan baģş etseler a‘māya söz deñmez 

 

      ----86868686----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

     

   1 Yanında ol cüvānuñ ‘āşıķ-ı şeydāya söz deñmez 

    Şeh-i ‘ālem šururken bende-i ednāya söz deñmez 

 

   2 Leb-i şekker feşānuñla ķaçan güftāre gelseñ sen 

    O demde ol aġızla šūši-i güyāya söz [deñmez] 

 

   3 Ŝanemler var iken şîrîn edā deyr-i cihān içre 

    Yerinde šurı šursun ol büt-i tersāya söz [deñmez] 

 

   4 Olur dembeste bezm-i meyde ġāyet mestken ‘āşıķ 

    Bilürsen ‘ālem-i ................ mevtāya söz deñmez 

       

   5  Meśeldir tā eźel söz büyügüñdür gerçi ey Meylî 

    Görüñ şimdi oġul söyler šurur ataya söz deñmez 

 

         ----87878787----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

 

   1 Lebi iģyā-yı emvāt eylese ‘Đsā’ya söz deñmez 

    O rūģ efzāya ķarşı her büt-i tersāya söz deñmez 

 

   2 Revān olup o kebg ĥoş ĥırāmım eylese güftār  

    Yorulmaz ‘ar ‘arı šūšî-i şekker ĥāya söz deñmez 

 

   3 Firāķ-ı gül-rıĥānla murġ-ı cānım bāşlasa zāra 

    Dem ü nušķı šutulur bülbül-i şeydāya söz [deñmez] 



 208

  

   4 Tenimde üstüĥānlar ‘aks-i mūsiķār ‘aynıdur 

    Nefes šutsun hevā-yı ‘aşķa uymaz nāya [söz deñmez] 

  

   5 Selāset var Sipāhî her sözüñ ‘ālādan ‘āladur 

    Senüñ şi‘rüñ oķunsa şā‘ir-i ednāya söz deñmez 

 

[8b]  Sayfa boş bırakılmıştır. 

 

[9a]  Bu sayfada Dārü’l-ģadîś Đsģaķ Efendi’nin ölüm tarihi düşürülmüştür 

 

[9b] TaTaTaTaĥĥĥĥmmmmîîîîssss----i i i i RıbRıbRıbRıbāti Ķaāti Ķaāti Ķaāti Ķaśśśśideideideide----i Āgehi Āgehi Āgehi Āgehîîîî    

    

                        ----88888888----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

                        IIII        

   1 Baģr-ı ‘aşķ içre dilā ķıble yeli gibi esen 

   2 Fülk dil-i mevc-i belādan alımaz oldı dümen 

   3 Dostum düşmene uyup ........... bizden 

   4 Çekdür firķātüñi bizden ırāġ olduñ sen 

   5 Baģr-ı firķatde nice fıršınalar çekdim ben 

 

      IIIIIIII    

   1 ‘Ālem-i ġarķ ėder aķıtma sirişkim nehrin 

   2 Baña ŝor şerģ ėdeyin ķulzüm-i ‘aşķuñ ķahrın 

   3 Şimdilik ķo içeyin ben bu cihānuñ zehrin 

   4 Sen yaķarsın bu yaķalarda gönüller şehrin 

   5 Dil ü cān mülkini yaġma ėdici sensin sen 

      

      IIIIIIIIIIII    

   1 Getürüp‘aķl ķapudanı çü ......  kimsen 

   2 Eyle ............................bularuñ kimsen 

   3 Ŝalalı ģüsn-i re’isi dile miģnet kimsen 

   4 Nār-ı ‘aşķuñ ālāvand eyledi ŝabrım kimsen 

   5 Ālāvand oldı göñül šıflı senüñ derdüñden 
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      IVIVIVIV    

   1 Geçüben ķayd-ı ta‘alluķdan ėrişdikde fenā 

   2 Cānuma kār ėdüben derd ü belāyile cefā 

   3 Bāri ġamzeñ oķın at sinemize iģyānā 

   4 Bādbānı ............. ašlasdan olalı cāna 

   5 Gemi neftiler yine ‘āşıķ-ı zār etdüñ sen 

 

      VVVV    

   1 Sāķîyā al ele efrenci ķumāş yürüde 

   2 Āl ile zāhid-i ĥuşkuñ yine ķānın ķuruda 

   3 Yem-i ‘aşkuñ dirisi māhı gibi ķuruda 

   4 Baģr-i ‘aşķ içre yürüdsem nola yelken šuruda 

   5 Bir ģarāmî baķıcı yāre esîr oldum ben 

   

      VIVIVIVI    

   1 Baģr-ı ‘aşķuñda ol üftāde ėrişir ģıżra 

   2 Dil vėren ‘ārıżuña māda ėrişir ģıżra 

   3 Ĥašš-ı la‘lüñdeki ģaērāda ėrişir ģıżra 

   4 Seyr ėden yüzüñi deryāda ėrişir ģıżra 

   5 Ķadre uġrar seni bir kerre ķadırġada gören 

 

      VIIVIIVIIVII    

   1 Ĥublar şimdi ‘aceb māil olur nādāna 

   2 Forsa yüzden geçer ammā ki źevî’l-‘irfāna  

   3 Nice sövmege kişi buncılayın nādāna 

   4 Yār aġyār ile deryāya çıķar seyrāna 

   5 Ehl-i dil ‘āşıķ-ı  zār volša ururkeñ yakādan 

 

      VIIIVIIIVIIIVIII                        

   1 ‘Aşķ deryāsına ŝaldı ‘uşşāķ ŝala 

   2 Her diyāruñ güzeli yādına gelsün alā 

   3 Anlaruñ cevrine nūş eylemege rişte-i dilā 

   4 Cānda ........ yašurur derd ü belā renc ü ‘anā 

   5 Đstîfe oldı göñül ................. miģnetden 
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      IIIIXXXX    

   1 Sefer üzre baña çoķ fıršına çekdirdi hevā 

   2 Az ķalıpdur yemege ten ķayıġın baģr-i fenā 

   3 Pîrinüñ himmeti eli ėrişe yoĥsa dilā 

   4 Rüzgār oldı muĥālif başıma uşdı belā 

   5 Başladı geldi yine fıršına başdan çıķdın 

 

[10a] Aģmed Aģmed Aģmed Aģmed ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----89898989----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fā‘lünlün fā‘lünlün fā‘lünlün fā‘lün    

                                

   1 Niķab-ı ģüsnüñü ey afitāb 

   2 Olsa tā kim bu sırr-ı müşkilāt 

   3 Tilā ‘aşķuña cümle ka‘ināt 

   4 Diler ģaķķa ki budur māhitāb 

 

 MuMuMuMuśśśśtafa ......tafa ......tafa ......tafa ......    

                        ----90909090----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

 

   1 Merāsim-i bî-ģacāletden benim bir özge ģālim yoķ 

    Bu dünya pür metā olsa içinde köhne şālım yoķ 

 

   2 Yür ey mübde’-i hergiz irādetden  kesilmezsn 

    Hevādan fāriġ oldum ben senüñle ķıl ü ķalim yoķ 

 

        

[10b]                     ----91919191----    

                fā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfā‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

    

    

    Merģūm Bostān-zāde Efendi Edirne’de  

    Sulšān Selîm Medresesi’nde müderris  

    iken dānişmendlerinden Muģišî .... dėmişdür. 
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   1 (ģ) Ģamdullah ki ‘ilimle olduñ  

    Ekrem-i ‘ālem ‘alem-i ‘ulemā (bi-nuķaš)   

 

   2 (Ē) Ēav yüzüñ şevķe ġarķ ėdüp śubģı 

    Şevķden gezdi hep ŝabā-yı ŝafā  (raķšā) 

 

   3 (R) Reh-i āra durur revādur ol 

    Der-i dārāda dāver-i dār[ā] (muķašša‘ bî-noķša) 

 

   4 (T) .................... 

   Oldı sende ayā mekān-ı seĥā (Mıŝrā‘ evvel pür noķša muvaŝŝal) 

 

   5 (M) Mālîk-i mülk-i ‘ilm ü sālik rāh 

    Mašla‘-ı mihr ü ‘ilm ü ģilm ü ‘ašā 

     

   6 (Ģ) Ģażret-i ģaķķ senüñçün eyleye tā 

    Mülk-i dārü’l-selāmda mevā 

 

   7 (M) Medh bî-ģaddin ‘ilmüñüñ işiden 

    N’ola muģtāc olursa saña revā274 

 

   8 (D) Dil ehl-i kemāle her demde 

    Keremüñ tañ mıdur olursa ‘ašā 

 

   9 (C) Cūş ėdüp āb-ı veş künūz-ı seĥā 

    Şevķden gitdi hep ġıdā bercā (raķša) 

     

   10 (L) Lāl bād hemîşe düşmen tū 

    Dā’ima ey suģenveri dānā 

  

   11 (B) Ber şemā da’imā du‘a kūyem 

    Ģaķķ zî-lütfeş ķabul kuned urā 

 

                                                 
274 Mısranın altına şu ifade yer almaktadır: “Ya‘ni medģiñ ģâsı olmadıķda med ķalır.” Ardından bu mısranın 

devamında “Lafž-ı “m ģ” lafž-ı “m d”e ....... olduķda ism-i Muģammed žâhir olur” notu eklenmiştir. 
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   12 (Y) Yazsa fażluñ nice efżal-i füżelā 

    Źerresi olmaya anuñ peydā 

      

   13 (E) Enfa‘-ı ĥalķ emlāģ-ı ‘ulemā 

    Aķna‘-ı źevķ ü aŝlaģı ŝüleģā  (muraŝŝā‘) 

    

   14 (F) Fāżıl-ı ģākim efżal-i ģükemā 

    Efżal-i ģākim aģkem-i füżelā275  

    

   15 (N) Nāžır-ı şevķ şāfi‘-i žürefā 

    Fāĥir-i ĥalķ ü nāfi‘-i  ża‘fā (raķša bā-ŝan‘at-ı terci‘ ) 

     

   16 (D) Deseler ger revā durur her dem    

 Aġleb-i ģilm ü mülģ-i büleġā (Mıŝra’-ı evvel bî-noķša mıŝrā‘-ı śāni ķalb-i müstevî) 

      

   17 (Y) Yā Đlahî bi-ģaķķı āli Resūl              

    Bikün ura hemişe ŝadr-ı du‘a 

    

[11a]     

            ----99992222----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

      IIII    

   1 Fülk-i dil baģr-i ġam-ı miģnete baŝdıķda ķadem    

   2 Oldı ol demde vücūdum ŝanasın mülk-i ‘adem 

   3 Çeksem fıršnalar ķurtulamam vāh nidem 

   4 Geldi çatdı dil ü cān źevrākına derd ü elem  

   5 Bizi çignetmege bu fülk-i felek šutdı dümen 

 

      IIIIIIII    

   1 .......zede ķoma gel ........... ķurtar 

   2 Boş ķoma ‘unŝur-ı çār-ı ......... šoldur yer yer 

   3 Đstiķāmet-i dümeni al ele merdlik göster 

   4 Baģr-i ‘aşķa düşeli oldı muĥālif çenber 

                                                 
275 Beyitin her iki kelimesinin altında “980” rakamı yazılmıştır. 
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   5 Ķorķum oldur ki gele bād-ı belā yapraķdan 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 ‘Aşķ baģrinde bu dil-i ķalitesidür meddāģ 

   2 Yolımız baġladı ķorŝan hevāyā fettāģ 

   3 Baģr-i elšāfına cānānuñ olursın meddāģ 

   4 Eger olduñsa muģabbet deñizinde mellāģ 

   5 Puŝula şevķi gerek ĥaršî-i ġam derd ü miģen  

 

      IVIVIVIV    

   1 ‘Ömrümüñ ģāŝılı defterlerinüñ yapraġını 

   2 Dürmedin çenber-i gerdūn ŝaķınıgör ŝaķını 

   3 Yüri ey Baģrî ŝuāl etme ırāġ ü yaķını 

   4 ‘Aşķ deryāsına ŝalduñsa göñül zevrāķını 

   5 Bulamazsın bu yaķalarda dilā sen mesken 

 

      VVVV    

   1 Neyleyim ol gözi āhuyı şikār olmazsa 

   2 Ya şol ebrūları kej bize yār olmazsa 

   3 Leb-i cānāne dilā çāre-i kār olmazsa 

   4 Ĥublar forŝa geçüp saña kenār olmazsa 

   5 Olma anlardan ālarġa bir iki gün ķatlan 

 

      VIVIVIVI                        

   1 Pend kār etmedi dil-i šıflı levend ey zāhid 

   2 Ehl-i ‘aşķuñ hem ševr-ı bülend ey zāhid  

   3 Āhımız göñlüñi eflāke kemend ey zāhid 

   4 Baģr-i ‘aşķ içre olan ‘āşıķa pend ey zāhid 

   5 Ķaradan alet oñarmaķ gibidür geñ yaķadan 

 

      VIVIVIVIIIII    

   1 Üç ayaķlıda mua‘zzeb yā serinde berdār 

   2 Ya pelāşker mā-kenārında ............... berkār 

   3 Ŝandalın gömüsü ol çıķma içinden zinhār 

   4 Götür .............. olma ........ey aġyār 

   5 Yāri ben baģr-i kenārında kenār eylerken 
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      VIIIVIIIVIIIVIII                        

   1 Ķalmadı ŝabrla šaķat ġama ķudret ķanda  

   2 Göz göz oldı elem-i baģr-i hezāķat(?) ķanda 

   3 Destgîr ol baña ķaldım meded ėt külĥanda 

   4 Ey göñül nice bir yātursa bu limān-ı tende 

   5 Himmetüñ lengerin al .... mevsimidir aç yelken 

 

       IIIIXXXX    

   1 Evvelā ehl-i dilüñ gitdügi šoġrı yolı gör 

   2 Puŝula ya‘ni göñül ķıble nümāsın bulı gör 

   3 Ķanķı cānibden eser şimdi muvāfıķ yeli gör 

   4 Ķorsan ol ģāŝılı dünyādan alārġa olı gör 

   5 Bu ĥayırsız ašada šurma dilā ............  

        

[11b] 

         ----93939393----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

      IIII    

   1 Ŝalmadan baģr-i ġama fülküñi çarĥ-ı ġaddār 

   2 Çehreñi eylemeden dest-i ġażabla efgār 

   3 Seni .............. işbu felek-i kej-reftār 

   4 Himmetüñ küncüñi elden ŝalıvėrme zinhār 

   5 Geşti-i ŝabruñı ŝaķla ālavend olmaķdan 

 

      IIIIIIII                        

   1 Ne ŝabır ķaldı göñülde vü ne šaķat tende 

   2 Benem ol derdle başlar çıķaran ..............   

   3 Müdde‘-i ... bize ne vėrdüñ alamazsın sen de 

   4 Alā ................. yüri yoġsa yel yelkende 

   5 Çünki ‘āşıķ olımazsın hele bāri yelten 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ah kim fülk-i teni baģr-i belā bir gün yer 

   2 Bu hevesin yelkenini bād-ı ģevā ........ ter 

   3 Pîr olduķca göñül cānına cānān ister 
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   4 Yā Đlahî bizi girdāb-ı hevādan ķurtar 

   5 Bize yük vėrür elem bir limana erkenden 

 

      IVIVIVIV    

   1 ‘‘‘‘Usrla yusra Ĥudā’ya çu bile gönderdüñ 

   2 Evvel emvāc-ı belā ŝoñı ŝafā gösterdüñ 

   3 Bu Rıbāšî çü ża‘if idi ifāķat vėrdüñ 

   4 Olsa deryā ķumı miķdārı ķırmaz derdüñ 

   5 Sā‘ati var geçer ey  Āgehî ŝabr ėt ķātlan 

 

      VVVV    

   1 Bu dürr-i nažmı ol ehl-i yem ü ..... añlar 

   2 Yaģud bu gevheri ehl-i ferāset añlar 

   3 Bunuñ ešvārını erbāb-ı šariķāt añlar 

   4 Kelimatuñ dür-i deryāyı ģaķîķat añlar   

   5 Baģr-i ma‘nāda şināverlik ėden ehl-i süģen 

    

[12a] MuģammesMuģammesMuģammesMuģammes----i Yümni Yümni Yümni Yümnîîîî    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i ‘Ubeydi ‘Ubeydi ‘Ubeydi ‘Ubeydîîîî    

                        ----94949494----    

                mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilünmefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilünmefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilünmefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün mefā‘ilün    

    

                        IIII    

   1 Bu dār-ı bî-beķāda ķaŝr-ı ‘āli şānı neylersin 

   2 Ķurı naķş-ı nigāra aldanup ‘unvānı neylersin 

   3 Yüri divāne olma şöhret-i divānı neylersin 

   4 Bu fāni evde tāķ-ı günbed-i gerdūn neyersin 

   5 Yerüñ zîr-i zemîn olur bülend eyvānı neylersin 

      

      IIIIIIII    

   1 Yine ġarrālanursın bilsem eyā var dėyü cāhım 

   2 Saña ıśmarlamaı ĥod yalan dünyāyı Allah’ım 

   3 Tek [ü] tenhā düşüp rāh-ı fenāya ‘āķıbet cāhım 

   4 ‘Adem mülkine bir gün yaluñuz gitsek gerek şāhım 

   5 Öñüñce şimdi ķullar yürüyüp ‘unvānı neylersin 
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      IIIIIIIIIIII    

   1 Ėdersin ibtiźāli ehl-i dünyāya olup rāġıb 

   2 Olursın cān u dilden devlet-i dünyāya sen šālib 

   3 Murāduñ bu demādem olasın aķrānuña ġālib 

   4 Olursın ġayret-i aķranla ey šālib-i maśıb  

   5 Ya ‘uķbāda merātib ķaš‘ ėden yārānı neylersin 

 

      IVIVIVIV                

   1 Kimi ‘āşıķ bu ĥalķuñ kimisi cānānesi olur 

   2 Kimisi şem‘ bezm-i devletüñ [kimi] pervānesi olur   

   3 Kimi Mecnūn-ŝıfat dār-ı beķā bîgānesi olur 

   4 Esîr-i cāh olanlar silsile divānesi olur 

   5 Ėdüp boynuña ķayd-ı ‘izzet-i devrānı neylersin 

 

      VVVV    

   1 Gedā-yı bî ser ü pā ol bāş egme şāh-ı mesrūra 

   2 Berābersin Süleymān-ı zamān ol[s]an da bir mūra 

   3 Tevāżu’ ķıl tenezzül ķılma Yümnî ķaŝr-ı faġfūra 

   4 ‘Ubeydî-i ĥāne-i tenden ‘urūc ėt beyt-i ma‘mūra 

   5 Deli olma yüri bu menzil-i276 vîrānı neylersin 

       

[12b] TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i Bi Bi Bi Bāāāāķķķķîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    Li Li Li Li ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Neci Neci Neci Necââââttttîîîî    

        

                        ----95959595----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

                        IIII        

   1 Rāyet-i fitne çeküp her ķad-i dil-cū begler 

   2 Uşdılar yanına her şūĥ-ı cefā-ĥū begler 

   3 Bir yėre geldi nice ġamzesi cādū begler 

   4 Bir ālāy oldı perî şîvelü āhū begler 

   5 Gözi āhulāruñ ālāyına yā Hū begler 

 

 

                                                 
276 Metinde “menzili” şeklinde yazılmıştır. 
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      IIIIIIII    

   1 Ķaynadup nār-ı ġam-ı ‘aşķ ile ĥūn-ı cigeri 

   2 Gözlerümden aķıdur kendü görinmez o perî 

   3 Ŝanmañuz nev‘-i beşerden gele bu şîveleri 

   4 Bir perî içün aķar iki gözüm çeşmeleri 

   5 Ŝaķınuñ bilmiş oluñ ılıdur ol ŝu begler 

      

      IIIIIIIIIIII    

   1 Cān yidürseñ eger ol Ĥüsrev-i Şîrîn-dehene 

   2 Ġālib olsañ reh-i ‘aşķında bugün Kuh-kene 

   3 Ne ķadar naķd-i revānuñda niśār olsa yine 

   4 Bî-vefālıķlar ėder yolına cānlar vėrene 

   5 ‘Acabā böyle m’olur dünyada hep bu begler 

 

      IVIVIVIV    

   1 Pāk-rū tāze-cevāndur baña cānımdan e‘az 

   2 Gelmedi yanuma zen ķısmı meger duĥter-i rez 

   3 Baķmadum ašlas u dibāsına dehrüñ bir kez 

   4 Raĥt u baĥtum götüri oda urursañ dütmez 

   5 Bir iki gün beni bu dünyede maģbūb egler 

 

      VVVV                        

   1 Boynuña hile kemendin biri baġlar nā-gāh 

   2 Çıķārır šoġru yoluñdan biri eyler güm-rāh 

   3 Bu belāya bulımaz çāre ne derviş ü ne şāh 

   4 Kimseye uymasun ulaşmasun Allah Allah 

   5 Źülf-i bî-dîn ile ol ġamze-i cādū bekler 

 

      VIVIVIVI    

   1 Bāķıyā gel olalum Kā‘be-i dil yoluna peyk 

   2 Diyelim sem‘a nidā ėricek āĥir Lebbeyk 

   3 Girelüm rāh-ı Ĥüdāya dėyüp e’s-sa‘yü ileyk 

   4 Ne Necātî ne güzeller ne selāmün ne ‘aleyk   

   5 Fāriġuz ėylemezüz kimseye šāpu begler 

  

 



 218

 TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i Bāķi Bāķi Bāķi Bāķîîîî    Li Li Li Li ĠazelĠazelĠazelĠazel----iiii    Sulšan Selim Sulšan Selim Sulšan Selim Sulšan Selim ĤĤĤĤāāāānnnn    

    

                        ----96969696----    

                mmmmefefefef‘‘‘‘ūlü fāūlü fāūlü fāūlü fā‘‘‘‘ilātü mefāilātü mefāilātü mefāilātü mefā‘‘‘‘îîîîlü flü flü flü fāāāā‘‘‘‘ilünilünilünilün    
 
                        IIII    

            1    Geşt ü güzār-ı bāġ ne ĥoşdur nigār ile  

   2 Bir nev-resîde ġonçe dehen gül-izār ile 

   3 Çün tāzeledi gülşen-i ‘ālem bahār ile 

   4 Ĥoşdur çemende seyr ėdelim tāze yār ile    

   5 Tā düşmenüñ yüregi yana tāze yārıla 

 

      IIIIIIII    

   1 Erkān-ı ‘aşķa zerk u riyādan ĥalel vėrüp 

   2 Zühd adın anma n’idersin šab‘-ı ĥalel vėrüp 

   3 Bāġ-ı bihişt çünki alınmaz bedel vėrüp 

   4 Naķd-i cinān degül mi bu kim devlet el vėrüp 

   5 Vaŝl-ı ģabîbe fırŝat ola nev-bahār ile 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Terk eyle zühdi mezheb-i rindān-ı ‘aşķa gir 

   2 Naķd-i revānı bir büt-i zibā-cemāle vėr 

   3 Bir ķaç piyāle bāde çeküp deyr-i bāġa ėr 

   4 Bülbül kitābın almış ele pendi bu ki dėr   

   5 Ĥoşdur piyāle bir ŝanem-i gül-izār ile 

 

      IVIVIVIV    

[13a]   1 Ĥāšır ĥarāb u ‘aķlı müşevveş sen ėrmeseñ 

   2 Gülzār-ı cennet olmaya dil-keş sen ėrmeseñ  

   3 Güller çemende görinür ateş sen ėrmeseñ 

   4 Ey nev-bahār-ı ģüsn Ģıżırveş sen ėrmeseñ 

   5 Gülşen gözüme dūźaĥ olur intižār ile 

 

      VVVV    

   1 Olsun hezār-ı zār u dil-efkār çākerüñ 

   2 Ķalsun fiġān u nāleler üftāde-i derüñ 
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   3 Dellāl-ı ģüsni mürġ-ı çemendür gül-i terüñ 

   4 Đncinme āh-ı ‘āşıķa cānā ki güllerüñ 

   5 Örter cemāli revnākı āh-ı hezār ile 
 
      VIVIVIVI    

   1 Vėrmiş ‘izār-ı yāra ŝafā hašš-ı dil-güşā 

   2 Yazmış ruĥında sure-i Ve’ş-şemsi Ve’d-duģā 

   3 Bulmış cemāli āyinesi māhveş cilā 

   4 Mir‘āt-ı ģüsne ŝanma keder ėrişe dilā 

   5 Nūr āyeti yazılsa ĥašš-ı müşg-bār ile 

 

      VIIVIIVIIVII    

   1 Seyl-āb gibi ŝaldı belā leşkeri aķın 

   2 Tîr-i ķażāya oldı ber-ā-ber ıraķ yaķın 

   3 Seng-i fenāya çaldı hevā ŝabr zevraķın 

   4 Ša‘ñ etme emr-i Ģaķķa yüri müdde’i ŝaķın 

   5 Aģvāl-i ‘aşķ çünki degül iĥtiyār ile 

  

      VIIIVIIIVIIIVIII    

   1 Gül gibi şi‘r-i Bāķîye bir dem ķulaġuñ ur 

   2 Derd-i derūnı bülbül-i şüride-ģāle ŝor 

   3 Gel  bir kenāra meclis-i mihr ü vefāyı ķur 

   4 Ŝun la‘l-i cān-fezāyı Selîme şehā k’olur 

   5 Yāruñ safā-yı vuŝlatı būs u kenār ile 

 

 TaģmiTaģmiTaģmiTaģmissss----i Bāķi Bāķi Bāķi Bāķîîîî    Li Li Li Li ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Sulšan Süleyi Sulšan Süleyi Sulšan Süleyi Sulšan Süleymmmmān El Meān El Meān El Meān El Merģūmrģūmrģūmrģūm    

    

                        ----97979797----    

                ffffāāāā‘‘‘‘ilātün fāilātün fāilātün fāilātün fā‘‘‘‘ilātün fāilātün fāilātün fāilātün fā‘‘‘‘ilātün fāilātün fāilātün fāilātün fā‘‘‘‘ilünilünilünilün        

    

                        IIII    

   1 Cāme-i sıhhat Hudādan halka bir hıl‘at gibi  

   2 Bir libās-ı fāhir olmaz cisme ol kisvet gibi  

   3 Var iken baĥt u sa‘ādet ķuvvet ü ķudret gibi 

   4 Ĥalķ içinde mu‘teber bir nesne yoķ devlet gibi  

   5 Olmaya devlet cihānda bir nefes ŝıģģat gibi 
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                        IIIIIIII    

   1 Ehl-i vaģdet kā‘inātuñ ‘āķil ü dānāsıdur  

   2 Merd-i fārig ‘ālemüñ mümtāz ü müstesnāsıdur  

    3 Gör ne dir ol kim sözi gūyā Mesîh enfāsıdur 

   4 Salšanat didükleri ancaķ cihān ġavġāsıdur 

    5 Olmaya baĥt u sa‘ādet dünyede vaģdet gibi 

    

                        IIIIIIIIIIII        

    1 Tā‘at-i Hak mūnis-i bezm-i bekādur ‘āķıbet  

   2 Ŝıģģat-i cān u beden senden cüdādur ‘āķıbet  

   3 Bād-ı ŝarŝardur fenā ‘ālem hebādur ‘āķıbet 

   4 Ķo bu ‘ayş u ‘işreti çünkim fenādur ‘āķıbet  

   5 Yār-i bākî ister iseñ olmaya tā‘at gibi 

    

                        IVIVIVIV    

   1 ‘Ālemi gözden geçürseñ eyleseñ biñ yıl raŝad  

    2 Devr içinde šurmasañ görseñ hezārān nîk ü bed  

    3 Her šarafdan aķsa dünyā mālı gelse lā-yu‘ad 

   4 Olsa ķumlar saġışınca ‘ömrüñe hadd ü ‘aded  

    5 Gelmeye bu şîşe-i çarĥ içre bir sā‘at gibi 

 

                        VVVV    

   1  Menzil-i āsāyiş-i ‘uķbāya isterseñ vüŝūl  

    2 Ģubb-i dünyādan ferāġat gibi olmaz šogrı yol  

    3 Şādmān erbāb-ı ‘uzletdür hemān Bākî melūl 

   4 Ger hużūr ėtmek dilerseñ ey Muģibbî fārig ol  

   5 Olmaya vaģdet maķāmı gūşe-i ‘uzlet gibi 

          

[13b]     

      ----98989898----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün                

    

                        IIII   

   1 Cihānı ‘aşķla ķıldı Ĥudā-yı dād ger peydā 

   2 Vėrüp nefģiyle cān ‘Đsā’yı etdi bî-peder peydā 
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   3 Kemāl-i ķudretîdür żāhir ü bāšında hep peydā 

   4 Vücūd-ı Mušlaķuñ baģri ne mevci kim ėder peydā 

   5 Ene’l-ģaķķ sırrını söyler eger maĥfi eger peydā 

 

      IIIIIIII    

   1 Ķadîm-i lemyezel bil Ģaķķı esmā-i ŝıfātından 

   2 Oķı ........ ‘ilmü’l-kitābı ümmehātından 

   3 Kitābü’l-llaha ol nāžır sebaķ al müfredātından 

   4 Me‘ādindür ķamu eşyā ėder öz kendü źātından 

   5 Kimisi sîm ü zer žāhir kimi seng [ü] merde peydā 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Bu levģ-i sādede bu naķşi ŝāfî ŝuda bu taŝvîr 

   2 Bu źib ü źiynet-i ‘ālem bu seyr ü ķudret-i taķdir 

   3 Bu naĥl-i ser bülend bu sehi serv ķadi dilgîr   

   4 Bu bāġuñ ger ģaķîķatde ŝuyı bir baġbānı bir 

   5 Velî olmuş ģaķāyıķdan nice dürlü277 şeģr-i peydā 

 

      IVIVIVIV    

   1 Gel ‘ibret dîdesinden aç cihāna ey göñül manžar 

   2 Temāşa eyle ādem nice düşmiş ‘āleme mažhar  

   3 Bu lušf u baģşa feģm eyle baŝiret ehli iseñ ger 

   4 Nažar ķıl nev‘i insāna kimi zehr ü kimi sükker 

   5 ‘Aceb ģikmet bir aġacdan olur dürlü śemer peydā 

 

      VVVV    

   1 Ķalem geldi vücūda evvel ü āĥir ............ 

   2 Bu seyr sira‘t-ı eflāk gerdūnıyla gerdişler 

   3 ...................... ezhār-ı ġarāib yazla ķışlar 

   4 Düzülür nice biñ işler bozulur niçe cünbişler 

   5 Ne kār bu’l-‘acebdür bu kim olmaz kārger peydā 

 

 

 

                                                 
277 a.g.e “yüzbin” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
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      VIVIVIVI    

   1 Nice biñ kez boşalup ĥāne-i dünyā yine šoldı 

   2 Nice kerre bāhar oldı ĥazān yeli esüp ŝoldı 

   3 Nice dem māder-i dünyā bizim’çün ŝaçın yoldı 

   4 Nice gündüz gice oldı nice biñ ay [u] yıl geçdi278 

   5 Diriġā olmadı şeb-i hecre279 seģer peydā 

 

      VIIVIIVIIVII                    

[14a]   1 Ķani anlar ki ėrgörmiş idi firķat-i ‘alāya 

   2 Baŝardı himmetle pāyini bürc-i mu‘allāya 

   3 Aŝardı yāyı[nı] Rüstem miśāli şāĥ-ı šūbāya 

   4 Şu serverler šaġlar gibi bāş egmezdi dünyāya280 

   5 Yatarlar yerde pest olmuş ne tîġ u ne kemer peydā 

 

      VIIIVIIIVIIIVIII    

   1 Bizi öldürmek içün ģile vü tezvirle tenhā 

   2 ‘Aceb vādiye uġratdı gezerek rāhzen dünyā 

   3 Diriġā ģasretā derdā vü ģayfā vü .... vü belā 

   4 Yolumuz bir beyābāna ėrişdi nāgehān aña 

   5 Girer biñ kārbān olmaz birinden bir eś peydā 

     

      IIIIXXXX        

   1 Ledünni ‘ilmini ŝordum dėdi bir köşeye gir ‘ākif 

   2 Bu esrār-ı nihāndur aña olmaz herkes vāķıf  

   3 Meger ġayb ‘aleminden ėre ta’lim eyleye hātif 

   4 Nice zaģmet çeker kesb-i kemāl ėdince bir ‘ārif 

   5 Nice kanlar281 yudar kan eyleyince bir güher peydā 

 

      XXXX    

   1 Reh-i ‘aşķ içre ey dil-i mest ĥāk olmaķ gerek tā kim 

   2 Devāsız derde düşüp derd-nāk olmaķ gerek tā kim 

   3 Beķā dest ecelden çāk çāk olmaķ gerek tā kim 

                                                 
278 a.g.e “geldi” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
279 a.e “kadre” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
280 a.e “eflâke” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
281 a.e “beli çok kan” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
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   4 Nice biñ adem oġlānı helāk olmak gerek tā kim 

   5 Yalancı ķaģbe dünyādan ola bir gerçek er peydā 

    

      XXXXIIII    

   1 Neler var šūr-ı ‘aşķ içinde Mūsā’ya müşābihler 

   2 Baķıp didār-ı yāra ķarşu šurmuşlar muvācihler 

   3 Muģabbet ķulları ģayrān ü sergerdān vālihler 

   4 Nice şūrîde ‘āşıķlar gezerler şöyle nābihler282 

   5 Bu tîh-i bî-nihāyetde ne reh ne rāhber peydā 

      

      XXXXIIIIIIII    

   1 Şular kim kim Na‘tiyā fażl u hünerde muķtedālardur 

   2 Hemişe ķa‘r-ı deryāyı muģiše ............... 

   3 Müşāhid olmaġa bu merd-i Ģaķķa müfteĥirlerdir 

   4 Ķamu nažžārede ebkār-ı ma‘nâ muntažırlardur 

   5 Uŝūlî gibi tā kim ola bir ŝāģib-nažar peydā 

 

[14b] TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i Güni Güni Güni Günāāāāhhhhîîîî    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Ģayreti Ģayreti Ģayreti Ģayretîîîî    

                        ----99999999----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün    

    

                        IIII        

   1 Lāf  urup bülbül gibi germiyyet-i da‘vayı ķo 

   2 Yan muģabbet şem’ine pervāne-veş pervāyı ķo 

   3 Çārsu-yı ‘aşķa gel her sūdı yok sevdāyı ķo 

   4 Vaģdet isterseñ ferāġat eyle hūy-ı hāyı ķo 

   5 Keśret-i dünyādan el çek ey göñül ġavġāyı ķo 

 

      IIIIIIII    

   1 Gerçi eylersin riyāżat cennet-i ā‘lā içün 

   2 Diş bilersin kūşe-i ĥalvetde bir ģelvā içün  

   3 Mest iseñ ŝūfî şarāb-ı kevser-i ferdā içün 

   4 Gözüñ aç olma gözi aç yėme ġam dünyā içün 

   5 Gāv-ı ten-perver gibi endişe-i mer‘āyı ķo 

                                                 
282 a.e “cümle tâyinler” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
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      IIIIIIIIIIII    

   1 Meskenet meydānına cān oyna ser vėr server ol 

   2 ‘Ār šablın yėr[e] çāl başķa başuña mihter ol 

   3 Rıģlet eylersin gerek Behmen gerek Đskender ol 

   4 Pāye-i ‘āli dilersüñ ĥāk-i pāy-ı dilber ol 

   5 Ķalduñ ayaķlarda fikr-i manŝıb-ı ā‘lāyı ķo 

 

      IVIVIVIV    

   1 Şems-i zerrinle cihānuñ zeyn ise bütĥānesi 

   2 Mihriñüñ gencînesidür göñlümüñ virānesi 

   3 Cān cemālüñ şem’inüñ pervānesidir yā nebi 

   4 Dėdim oldı dil ŝaçuñ zencîrinüñ divānesi 

   5 Nāz ile güldü dėdi al bunı da baġlāyı ķo 

 

 

[15a]      ----101010100000---- 

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātüntüntüntün    fā‘fā‘fā‘fā‘ilünilünilünilün 

 

      IIII    

   1 Nice cehd ile dünyā cem’ ėdüp çekdi emek283 

   2 Cehdinle olmaz naŝîb olandan artuġın yemek 

   3 Ĥoş-ı sa’ādetdür filānuñ źikri ģayr olsun dėmek 

   4 Ķudret-i ĥubdur insāna iģsān eylemek 

   5 Başda devlet dilde himmet    [elde fırŝat varken] 

 

         IIIIIIII    

   1 Dünyeda ĥayrü’l-ĥalef isterseñ ey rūşen nihād 

   2 Kim buyurmuşdur selef olmaz ġuldur baĥşa ād 

   3 Ĥayrla olmaķ dilerseñ ģaşre dek ‘ālemde yād 

   4 Nîg ĥˇāh ol eylegil ol nā-murād-ı ber murād 

   5 Başda devlet dilde himmet [elde fırŝat varken] 

 

 

                                                 
283 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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      IIIIIIIIIIII    

   1 Geçdi Keyĥüsrev zamānı ķalmadı ‘ālem ceme 

   2 Atalar pendin işit ėrmez meśeldür dem deme 

   3 Đyilik eyle ŝuya ŝāl żāyı‘ olur ŝaķın dėme 

   4 Vaķt-i zilletde bulunmaķ ĥoşdur ādem ādeme 

   5 Başda devlet dilde himmet [elde fırŝat varken]284 

 

      IVIVIVIV    

   1 Ehl-i diller arasında āġ olur günden yüzüñ 

   2 Ķadr olur bî-şek giceñ hem ‘ıyd-ı ekber gündüzüñ 

   3 Rūz-ı ‘izzetde kemāl ehlini gözlerse gözüñ 

   4 Ĥāŝ u ‘āma naŝŝ-ı ķāšı’-veş müeŝŝerdür sözüñ 

   5 Başda devlet dilde himmet elde fırŝat varken 

 

      VVVV    

[15b]   1 ‘Askerî bāki degildür mülk ü devlet sîm ü zer 

   2 Bir ĥarāb olmuş göñül ta‘mirin etmekdir hüner 

   3 Añılursañ ģaşre dek ‘ālemde olmazsañ eger 

   4 Çeşm-i şefķatle kemāl ehlini gözlersen eger 

   5 Başda devlet dilde himmet elde fırśat varken 

 

 TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i Cini Cini Cini Cināāāānnnnîîîî    ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----101101101101----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

            

                        IIII    

   1 Ġubār-ı ĥašš-ı sebzüñ reşk-i reyģān ola sulšānım 

   2 Anı erbāb-ı dil gördükçe ģayrān ola sulšānım 

   3 Đşügüñ ġayret-i gülzār ola sulšānım285 

   4 Cemālüñ gülşeni her laģża ĥandān ola sulšānım 

   5 Hezārān bülbül ol gülşende nālān ola sulšānım 

 

 
                                                 
284 Đlk üç bendin sonu “ah” ile bitmektedir. Bu ifade yerine diğer bendlerin sonunda yer alan “elde fırŝat 

varken” ifadesi yazılmıştır. 
285 Bu mısra eksiktir. 
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      IIIIIIII    

   1 Lebüñ kim ġonce-i zibā-yı gülzār-ı letāfetde 

   2 ‘Đzāruñ kim gül-i nevreste bî-ĥār cennetde 

   3 Mu‘anber-i kākülüñ kim sünbül-i bāġ-ı šerāvetde 

   4 Nihāl-i ķāmetüñ kim serv-i bostān-ı letāfetde286 

   5 Ĥüdā bād-ı muĥālifden nigehbān ola sulšānım 

  

      IIIIIIIIIIII    

   1 Yaķup ĥākister etdi tāb-ı ģüsnüñ cān-ı mehcūrı 

   2 Furūġ-ı pertev-i mihr-i tecelli nitekim Šūrı 

   3 Delîl-i rūşen iken ģüsnüñe ol şem‘-i kāfurı 

   4 Şu göz kim nāžıruñ olmaya çıķsun ey gözüm nūrı 

   5 Şu dil kim menzilüñ olmaya virān ola sulšānım 

 

      IVIVIVIV    

   1 Görüp miskîn ü pā-māl olduġın bî-vech ü bî-‘illet 

   2 Başımdan ‘āķl u fikrim tārumār etdi benim ģayret 

   3 Seher bād-ı ŝabāmı gūşmāl etdi nedür ģikmet   

   4 Ėderken sāyesinden nice diller kesb-i cem‘iyyet 

   5 Siyeh sünbüllerüñ niçün perîşān ola sulšānım 

 

      VVVV    

   1 Cinānî dîde-i giryān dil-i ġamgîn ‘aceb midür 

   2 Lebüñ hecr ile ķılsa eşküñi ĥūnîn ‘aceb midür 

   3 Görüp ķılsañ ‘ināyet olmasañ pürkîn ‘aceb midür 

   4 Gedā-yı kūyuñ olsa Hayretî miskîn ‘aceb midür 

   5 Gedā mümkün degül midür ki sulšān ola sulšānım 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
286 Divanda “melâhatdur” şeklinde yazılmıştır. Cihan Okuyucu, Cinânî, Hayatı, Eserleri, Divanının Tenkidli 
Metni, TDK Yayınları, Ankara, 1994. s. 234. 
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[16a] TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i i i i CinānCinānCinānCinānîîîî    ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fużi Fużi Fużi Fużūūūūllllîîîî    

                        ----102102102102----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātüntüntüntün    fā‘fā‘fā‘fā‘ilünilünilünilün 

    

                        IIII    

   1 Ķānı ol gün ki ruĥuñ şevķiyle dil-i mesrūr idi287 

   2 Çehre-i ġam perde-i taķdirle mestūr idi 

   3 ‘Arż ėderdüñ ‘ārıżuñ lušfuñ ‘aceb mevfūr idi 

   4 Ey  ĥoş ol demler288 ki ruĥsāruñ baña manžūr idi 

   5 Çeşm-i ümmîdim çerāġ-ı vaŝldan pür-nūr idi 

 

      IIIIIIII    

   1 Šūr-veş cism-i nizārım ġarķa-i envār olup 

   2 Dā’imā pür-şevķ olurdum mažhar-ı dîdār olup 

   3 Nār-ı ģüsnüñ rüstāyi dîde-i ĥūn-bār olup 

   4 Ķurb şevķi ‘āfiyet-baĥş-i dil-i efkār289 olup 

   5 Vaŝl-ı zevķi rāht-efzā-yi dil-i mehcūr idi 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Kulbe-i aģzānı rūşen ķılup ol āfitāb  

   2 ‘Arż-ı ruĥsār eyleyüp bir zerre çekmezdi ģicāb 

   3 Her suāl etdikce la‘linden vėrüp şāfî cevāb 

   4 Her du‘ā ķılsam tevaķķufsuz olurdı müstecāb 

   5 Her temennā eylesem ihmālsiz maķdūr idi 

       

      IVIVIVIV    

   1 Dil ser-i kūyuñda cāy-ı ķurbe bulmuşdu vuŝūl 

   2 Yādına gelmezdi hiç ol bāb-ı cennetden nüzūl 

   3 Etmemişdi şeyšanat ķaŝdın ķalup ā‘da melūl 

   4 Adem idüm ķurb-ı der-gāhuñda bulmuşdum ķabūl 

   5 Menzilim cennet meyim Kevser enîsim ģūr idi 

 

                                                 
287 Mecmuada kafiyeler “dı” yazılmışsa da yazım birliği açısından Fuzûlî Divanı’nda yer alan “idi” yi 
kullandık. a.g.e s. 268. 
288 a.e “günler” şeklinde yazılmıştır. s. 268. 
289 a.e “ten-i bîmâr” şeklinde yazılmıştır. s. 268. 
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      VVVV      

 [16b]  1 Bî tekellüf bir göz ol mehrū yanımdan gitmeyüp 

   2 Eyleyüp rencîde aġyārı beni incitmeyüp 

   3 Gird bād-ı ġam ġubār ālūd-ı hicrān etmeyüp 

   4 Dāmen-i iķbālime gerd-i ta‘rruż yetmeyüp 

   5 Çeşm-i ģāsid çehre-i cem‘iyyetimden dūr idi 

 

      VIVIVIVI        

   1 Vuŝlatuñla yār olup da’im meserret göñlüme 

   2 Zerre deñlü ‘ārıż olmazdı ķasāvet göñlüme 

   3 Gelmeyüp birgün melāl rūz-ı firķat göñlüme  

   4 Hecr vehminden yetirmezdim kudūret göñlüme 

   5 Gerçi devrānuñ muĥālif gezmegi meşhūr idi 

 

      VIIVIIVIIVII    

   1 Ey Cinānî żulm ėdüp her ‘āşıķ-ı giryāna çarĥ 

   2 Aşinā yiken ėder cānānla bîgāne çārĥ 

   3 Uġradup rāh-ı belāda vādî-i ģirmāna çarĥ 

   4 N’ola ger ŝalsa Fużūlî’yi ġam-ı hicrāna çarĥ 

   5 Vaŝl eyyāmında ol ġāfil iken maġrūrdı 

 

 CinānCinānCinānCinānîîîî----‘Amr‘Amr‘Amr‘Amrîîîî290290290290    

                        ----103103103103----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    Fā‘Fā‘Fā‘Fā‘ilünilünilünilün    

    

                        IIII        

            1    Aġladup cevr ile nālān eyleyen sensin beni 

   2 Đñledüp derd291 ile giryān eyleyen sensin beni   

   3 Ateş-i firķatde sūzān eyleyen sensin beni 

   4 Mübtelā-yı derd292-i hicrān eyleyen sensin beni  

   5 Ķanlı yāşım gibi ġalšān eyleyen sensin beni 

     
                                                 
290 Bu tahmis divanda “Taĥmîs-i Cinânî Efendi ġazel-i ‘Amrî” adıyla yer almış olup 5 bentten meydana 
gelmiştir. Mecmuada sonraki sayfanın kopmuş olmasından dolayı son iki benti yoktur. Cihan Okuyucu, 
Cinânî, Hayatı, Eserleri, Divanının Tenkidli Metni, TDK Yayınları, Ankara 1994. s. 295. 
291 a.e “hicr” şeklinde yazılmıştır. s. 295. 
292 a.e “bend” şeklinde yazılmıştır. s. 295. 
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      IIIIIIII    

   1 Ĥātem-i la‘lüñ ŝunup yüz vėrmeseñ ‘ālemde sen 

   2 Cānımı āzürde ķılmazdı ‘adu-yı Ehrimen 

   3 Fitneye bāiś sen olduñ ey gül-i nāzik beden 

   4 Ĥār neyler bülbül-i şūrîdeye güldür ėden 

   5 N’etdi düşmez zār u nālān eyleyen sensin beni 

     

      IIIIIIIIIIII    

   1 Dîde-i giryānımuñ eşk-i firāvānın görüp 

   2 Acıyup raģm etmedüñ ģāl-i perîşānım görüp293 

   3 Eşk ile peymāne-veş ķanla baġrım šoldurup294 

   4 Tāze tāze yüregime nāle gibi dāġ urup 

   5 Sünbülüñ gibi perişān eyleyen sensin beni 

       

[17a]      ----104104104104---- 

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün 

 

      IIII    

   1 Olurdı ‘aşķiyle herkesüñ rüsvāy aģvāli295 

   2 ödeydi ‘āşıķ-ı ŝādıķ hezārān fāriġü’l-bāli 

   3 Ėdüp taĥŝiŝ vaŝf-ı ģüsnüne rūz [u] meh ü sāli 

   4 Olurdı nice ģassān gibi hicrāmız delāli 

   5 Söz añlasa güzel ķaddi 

   6 Peder māder ġamın çekmez bize bir296 

 

      IIIIIIII    

   1 Đnansa Āzerî ‘arż-ı niyāza i‘timād etse 

   2 Cefālar etmese ‘uşşāķı iģsān ile yād etse 

   3 Vefā resmin çıķarsa ‘āleme lušf ile ād etse 

   4 Hezārān nüktelerle ĥāšır maĥzini şād etse 

   5 Söz añlasa güzel ķaddi 

   6 Peder māder ġamın çekmez bize bir   

                                                 
293 a.e “sorup” şeklinde yazılmıştır. s. 295. 
294 a.e Divanda bu mısra “Gül gibi her dem rakibi har ile tenha turup” şeklinde yazılmıştır. s. 295. 
295 Bu müseddesin başı ve sonu eksiktir. Yaprağın koptuğu ihtimali yüksektir. Aynı durum başka varaklarda 
da mevcuttur. 
296 Müseddesin son iki mısrası eksiktir. 
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 MüseMüseMüseMüseddesddesddesddes----i i i i ĀĀĀĀzerzerzerzerîîîî    ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----105105105105----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII    

   1 Kelāma iķtidārım yoķ nice ģālim ŝorarsın sen 

   2 Cünūn-ı ‘aşķla mecnūn olandan ‘aķl umar sensin  

   3 Sözüñ arturdı sūzüm cānıma odlar yaķarsın sen 

   4 Dilber sen baña merhem urŝan ammā nîştersin sen 

   5 Gel ey nāŝıģ ko pendi ģāl-i dilden bî-ĥabersin sen 

   6 Beni divāne ķıldı ol perî bilmem ne dersin sen 

 

      IIIIIIII    

   1 Beni kim men‘ ėder ol gözleri seģģār ‘aşķından 

   2 Ne mümkündür ola ĥāli göñül dildār ‘aşķından 

   3 Beni taġyir ėdersin gerçi kim her bār ‘aşķından 

   4 Naŝıģatle ferāġat eylemem ol yār ‘aşķından 

   5 Gel ey nāŝıģ ko pendi ģāl-i dilden [bî-ĥabersin sen] 

   6 Beni divāne ķıldı ol perî bilmem [ne dersin sen] 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Niçün ‘uşşāķa teşni‘ eylemekden vāz gelmezsin 

   2 Çekersin tıġı ša‘nı hiç irādetden kesilmezsin 

   3 Muģabbet pîşesi düşvār olur idrāk ķılmazsın 

   4 Degildür iĥtiyārım elde sen aģvāli bilmezsin 

   5 Gel ey nāŝıģ ko pendi [ģāl-i dilden bî-ĥabersin sen] 

   6 Beni divāne ķıldı ol [perî bilmem ne dersin sen] 

 

      IVIVIVIV    

   1 Beri eyle beni lušf  ile zāhid ša‘n-ı düşmenden 

   2 Bilürsen derdümi āĥir bu ģāletler gider senden 

   3 Kerem ķıl şimdilik vāķıf degilsin vaz gel benden 

   4 Baña dünyāda yegdür kūy-ı dilber ŝaģn-ı gülşenden 

   5 Gel ey nāŝıģ ko pendi ģāl-i dilden [bî-ĥabersin sen] 

   6 Beni divāne ķıldı ol perî bilmem [ne dersin sen] 
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      VVVV    

[17b]   1 Beni kūyında gördi Azerî zāhid suāl etdi 

   2 Fiġān u āha bā’iś ŝordı istifsār-ı ģāl etdi 

   3 Deyince ģālimi teşni‘ ėdüp ceng ü cidāl etdi 

   4 Bu beyti oķudum şol dem ki ‘arż-ı infi‘āl etdi 

   5 Gel ey nāŝıģ ko pendi ģāl-i dilden [bî-ĥabersin sen] 

   6 Beni divāne ķıldı ol perî [bilmem ne dersin sen] 

 

ValehValehValehValehuuuu        

                        ----106106106106----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îlü fîlü fîlü fîlü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                        IIII    

   1 Dilden gider mi hiç baña ‘izzetler etdigüñ 

   2 Ģadden ziyāde lušf u ‘ināyetler etdigüñ 

   3 Gördükçe işigüñde ri‘âyetler etdigüñ 

   4 Düşdükçe ģāk-i pāyuña raġbetler etdigüñ 

   5 Ķanı benimle her gece ŝoģbetler etdigüñ  

   6 Ĥalvetde ŝubģ olunca mürüvvetler [etdügüñ] 
 
      II                 

   1 Lušfuñ ezel gelürdi dil-i mübtelālara 

   2 Ekśer ķapuñda bendüñ olurdı gedālara 

   3 Mu‘tādken hemîşe hezārān vefālara 

   4 Ŝabr eylesün mi şimdi göñül bu cefālara 

   5 Ķanı benimle her gece ŝoģbetler etdigüñ  

   6 Ĥalvetde ŝubģ olunca mürüvvetler etdigüñ 
 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ķan etmege henüz yeg-i raġbet eyledüñ 

   2 Cevr ü cefāyı kendüñe ģayśiyyet eyledüñ 

   3 Cānı helāk-i tîġ-i ġam-ı firķat eyledüñ 

   4 Tebdîl-i ĥulķ ėdüp yine bir ‘ādet [eyledüñ] 

   5 Ķanı benimle her gece ŝoģbetler etdigüñ  

   6 Ĥalvetde ŝubģ olunca mürüvvetler etdigüñ 
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      IVIVIVIV    

   1 Biz tā ezel ķapuñdan umardık devāmızı 

   2 Def‘ etmege muķayyed olurduñ belāmızı 

   3 Ķaŝduñ helāka şimdi dil-i mübtelāmızı 

   4 Añmaz mısın senüñle geçen mācerāmızı 

   5 Ķanı benimle her gece ŝoģbetler etdigüñ  

   6 Ĥalvetde ŝubģ olunca mürüvvetler etdigüñ 
 
 

      VVVV                        

   1 Ten yanmada meşā‘il-i nār-ı firāķla 

   2 Ā‘dā nifāķa ‘āzim iken ittifāķla 

   3  Rıfķ-ı mülāyemetle kemāl u fāķla  

   4 Yüz ‘izz ü raġbetle nice iştiyāķıla 

   5 Ķanı benimle her gece ŝoģbetler etdigüñ  

   6 Ĥalvetde ŝubģ olunca mürüvvetler etdigüñ297 

 

[18a] MüseddesMüseddesMüseddesMüseddes----i Sū‘i Sū‘i Sū‘i Sū‘ddddîîîî    Li Li Li Li ġġġġazelazelazelazel----i Sulši Sulši Sulši Sulšāāāān Murn Murn Murn Murāāāād d d d ĤĤĤĤāāāānnnn    

    

                        ----107107107107----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII                    

   1 Nice bir sîm ü zer sevdāsı ey dil sende mużmirdür 

   2 Egerçi bā‘iś-i devlet cihānda sîmle zerdür 

   3 Erenlerden yüri bir himmet iste saña bihterdür 

   4 Ki anlar bir nažarla behremend etmek muķarrerdür 

   5 Şu kim yanında anuñ sîm ü zer-i298 ĥāk berāberdür 

   6 Olaruñ ‘ayn-ı enžārı hemān iksîr-i ekberdür 

 

      IIIIIIII    

   1 Dilā merdāneler olmaz bu fāni devlete muģtāc 

   2 Nigāh etmez ķurulsa ĥargeh-i zerrîn taĥt u tāc 

                                                 
297 Müseddesin geri kalanı mecmuada yoktur. Sonraki varağın kopmuş olma ihtimali yüksektir. 
298 Divanda “Şular yanında kim iki cihân” şeklinde yazılmıştır. Ahmet Kırkkılıç, Sultan Üçüncü Murad 
(Murâdî), Hayatı, Edebi Kişili ği, Eserleri ve Divanının Tenkidli Metni, (Yayınlanmamış Doktora Tezi), 
1985, Atatürk Üniversitesi, Erzurum. s. 103. 
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   3 Fenāsın añlayup dehrüñ cihān mülkin ėder tārāc 

   4 Odur şeh kim cenāb-ı ‘izzete her dem ėde  mi‘rāc 

   5 Sen aña dėme server kim ola anuñ bāşında299 tāc 

   6 Seriyle tācını terk eyleyenler300 belki serverdür 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Cihānuñ vār u yoġundan mu‘arrā oldı anlar kim 

   2 Ėrüp enfās-ı rūģu’llāha iģyā oldı anlar kim   

   3 Görüp envār-ı vechu’llāhı bînā oldı anlar kim 

   4 Çeküp el tārik-i dünyā vü ‘uķba oldı anlar kim 

   5 Đki dünyā na‘îminden müberrā oldı anlar301 kim 

   6 Fū‘ādınuñ sirācından302 Ĥüdānuñ sırrı303 ežherdür 

 

      IVIVIVIV    

   1 Be ŝūfî saña mı ķaldı cihānda vaż‘-ı nā-ma‘ķūl 

   2 Bilürseñ kimse ģālinden degildür kimse ĥod mes‘ūl  

   3 Ķo semt-i ša‘n-ı Ģaķķ ķatında .... derseñ olāsın maķbūl 

   4 Nice bir ehl-i ģālüñ ģāli yanuñda ola medĥūl 

   5 Gel ey zāhid ķoġıl ša‘nı yüri ol ģālüñe meşġūl 

   6 Güm etmez rāhını ol kim hidāyet aña reh-berdür 

 

      VVVV    

   1 Sū‘dî ‘āleme vėrse ‘aceb mi lušf-şeh revnaķ 

   2 Ķanı şāh-ı cihān gibi ĥüdā lušfına müstaġraķ  

   3 Şu deñlü eylemiş ol zāta feyżi ķādir-i mutlaķ 

   4 Yine oldur fünūn-ı ‘aşķı ģal ü keşf ancaķ 

   5 Murād’a ders-i ‘aşķı kimse ta‘lim ėdemez el-ģaķ 

   6 Żamîrinde304 kitāb-ı ‘aşķ anuñ her demde ezberdür 

 

 

 

                                                 
299 a.e “serinde” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
300 a.e “Serîr ü tâcı serden ter idenler” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
301 a.e “şunlar” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
302 a.e “sirâcında” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
303 a.e “nûrı” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
304 a.e “fu’âdında” şeklinde yazılmıştır. s. 103. 
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[18b] TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis    ....................................    

                        ----108108108108----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                        IIII    

   1 Cihān ġarķ-ı āb olupdur dîde-i eşk-i revānımdan 

   2 Felekler neyl-i eşk olmuş durur devr-i duĥānımdan 

   3 Melekler bāl u per yaķmış durur sūz-ı nihānımdan 

   4 Düşledin ayru şeydāma nā-mihribānımdan 

   5 Kevākeb her gece yummaz gözin āh u fiġānımdan 

 

      IIIIIIII    

   1 Bugün Ferhād-veş bir ‘āşıķam miģnet diyārında 

   2 Güli rüsvāy ėder dāġ-ı tenim ġam şāģsārında 

   3 Mekān etsem ‘aceb midür melāmet kuhsārında 

   4 Ben ol bāz hemāŝidim ki ‘ālem her ‘izārında 

   5 Niçe ‘anķa gibi yüri uçurdum şehyānımdan 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Devāt-ı ġam olupdur gerçi bu çeşm-i giryānım305 

   2 Midād-ı sürĥdür anıñ içinde eşkle ķanım 

   3 Yazuben mācera-yı derd-i ‘aşķı kilk-i giryānım 

   4 Muģabbet namlardur kim sege irsāl ėder cānım 

   5 Ben öldükde seg-i kūyuñ getürse ..... aĥvānımdan 

 

      IVIVIVIV    

   1 N’ola mecnūn-ı ‘aşķ olsam ezel taķdîrdir çünkim 

   2 Tenimde mūlarım yer yer cünūn-zencirdür çünkim 

   3 Bu yolda cān nişānlıķ ‘āşıķuñ tedbîrdir çünkim 

   4 Ŝanavber gibi baġrım yaşlu olsa yeridür çünkim 

   5 Murādım meyvesi bitmez nihāl-i erġūvānımdan 

 

 

 

                                                 
305 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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      VVVV    

   1 Derūnıñ Raģmiyā ālāyiş-i ġamdan ķılup ĥālı 

   2 Yüri bir  iĥtiyārıñ ol reh-i ‘aşķında pā-mālı 

   3 Ķalender-veş tıraş ėt levģ-i dilde ĥašš-ı āmālı 

   4 Ĥayālî ...... ‘aşķıñ olup mecźūb abdālı 

   5 Gedālar gibi geçmek isterin nām u nişānımdan 

 

 ValehValehValehValehūūūū306306306306    

                        ----109109109109----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    Fā‘Fā‘Fā‘Fā‘ilünilünilünilün    

    

                        IIII    

   1 Tā ezel ĥākim ki taĥmîr oldı šıynet baġladı 

   2 Cevher-i ‘aşķa maģal içün liyāķat baġladı 

   3 ‘Unśur-ı pākinde ķudret bunca ģikmet baġladı 

   4 Ana raģminde tenim şol dem ki ŝūret baġladı 

   5 Bir ŝanem yādına zünnār-ı muģabbet baġladı 

 

[19a] ‘‘‘‘ĀĀĀĀllllîîîî    

                        ----110110110110----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātüntüntüntün    fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün    

        

    

   1 Kişinüñ sevdügi her vechle mümtāz olsa 

    Şeh-levend olsa bülend olsa serfirāz olsa 

 

   2 Eger incinse de ižhāre mecāli olsa hiç 

    Kendüsi ĥışm ėder ben ..... veli-nāz olsa 

  

   3 Ķanı çoķluķda cefā simtene meyl eylemese 

    Cevr ėde mihr ü vefāsı gibi az az olsa 

 

   4 Yine ġāyetde hevā yelegi var murġ dilüñ 

    Alsa ķurtarsa bizi bir gözi şehbāz olsa 

                                                 
306 Sonraki sayfa koptuğundan bu tahmis eksik kalmıştır. 
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   5 Dilberüñ her birine ķāil olurduķ ‘Ālî 

    Miģnetine göre yāri hele dem-sāz olsa 

 

ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Ai Ai Ai Aĥĥĥĥerererer    

                        ----111111111111----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Benim bu mürde cismim içre ey cānım ŝafā geldüñ 

    Yıķılmış bu göñül mülküñe sulšānım ŝafā geldüñ 

 

   2 Egerçi ķalmışidim žulmet-i ġamda bi-ģamdi’llāh 

    Ķadem rencîde ķılduñ māh-ı tābānım ŝafā [geldüñ]307 

     

   3 Vücūdum ĥaymesin pā-māl ėdüp ġam leşker ammā 

    Velî virānım ābād ėtmege cānım ŝafā geldüñ 

 

   4 Ķudūmüñle müşerref eylediñ ġam-ı cānımı cānā 

    Benim ‘ömrüm benim cānım benim rūhum ŝafā [geldüñ] 

     

   5 Nice yıldur seniñ derdiñ beni zār-ı nizār etdi 

    Meded bu derdlinin derdine dermānım [geldüñ] 

 

 ŹātŹātŹātŹātîîîî----i Fermāyei Fermāyei Fermāyei Fermāyedddd    

                        ----112112112112----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün tün tün tün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

            1    Çün nesîm-i zülf-i yāre hem-dem etdüñ308 bir nefes 

    Ey ŝabā ŝaġ u esen olduķça sen ‘ālemde es  

 

   2 Kār-bān-ı derd gelmişdür derūnum şehrine 

    Ŝanma cānā iyiliklerim309 andan gelürbang-i ceres 

                                                 
307 Metinde “ah” ile biten mısraların sonu, yazılmayan ifadelerin yerine konmuştur. Metinde doğru şekillerin 
kullanılması tercih edilmiştir. 
308 a.g.e “oldun” şeklinde yazılmıştır. s. 33. 
309 a.e “iñlerem” şeklinde yazılmıştır. s. 33. 
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   3 And içermişsin rāķîbüñ bāşına her dem şehā 

    Gel duā‘-yı seyf ģaķķı içün kerem ķıl anı kes 

  

   4 Ŝu310 gibi ŝāfi yolun ŝu gibi pāk etmek gerek 

    Görmege dîdār311-ı yārı her kim eylerse heves 

 

   5 Źātî’yā cān vėr reh-i ‘aşķında nigāruñ312 öl diril 

    Çün yolunda ölene cān vėrür ol ‘Đsâ-nefes 

 

[19b] FevrFevrFevrFevrîîîî----i Fermi Fermi Fermi Fermāyeāyeāyeāyedddd    

                        ----113113113113----        

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün Ftün Ftün Ftün Fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    Fā‘Fā‘Fā‘Fā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Derd-i hicrān yıķdı dil mülkiñi cānān bî-ĥaber 

    Žulm-i žālim şehri virān etdi sulšān bî-ĥaber 

 

   2 ‘Aşķ derdi ‘aceb ............ devāsız derd imiş 

    Çāresin bilmekde Cālinus u loķmān bî-ĥaber 

 

   3 Dil ĥašı(?) hicrān çeker Ferhād ü Mecnūn ĥˇābda 

    Ben ölümlü ĥasteyim derd ....... yārān bî-ĥaber 

 

   4 Dil yanar nār-ı belāda yār ġāfil neyleyem 

    Sūziş-i pervāneden şem‘-i şebiśtān bî-ĥaber 

 

   5 Ehl-i zevķe ŝūfî inkār eylemezdi Fevrîyā 

    Şevķimizden olmasa her gāh nādān bî-ĥaber 

 

 

 

 

 

                                                 
310 a.e “sōfiyâ” şeklinde yazılmıştır. s. 33. 
311 a.e “dizar” şeklinde yazılmıştır. s. 33. 
312 a.e “yâruñ” şeklinde yazılmıştır. s. 33. 
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 FużFużFużFużūūūūllllîîîî    

                        ----114114114114----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātüntüntüntün    fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün    

    

            1    Cānımıñ cevheri ol la‘l güher-bāra fidā 

    ‘Ömrümüñ ģāŝılı ol şîve-i reftāra fidā 

 

   2 Derd çekmiş başım ol ĥāl-i siyeh ķurbānı 

    Tāb görmüş tenim ol turra-i tarrāra fidā 

 

   3 Gözlerimden dökülen ķatre-i eşkim güheri  

    Lebleriñden ŝaçılan lü’lü’-i şeh-vāra fidā 

 

   4 Çāk-i sînemde olan ķanlı ciger pāreler  

    Mest-i çeşmiñde olan ġamze-i ĥun-ĥārā fidā 

 

   5 Cān ü dil ķaydın çekmekden özüm ķurtardım 

    Cānı cānaneye ettim dili dil-dāra fidā 

 

   6 Pāre pāre dil-i mecrūģ-ı perişānımdan 

    Ser-i kūyuñda gezen her ite bir pāre fidā 

 

   7 Ey Fużūlî n’ola ger ŝaķlar isem313 cān-ı ‘aziziñ314 

    Vaķt olan kim ola bir şūh315-i sitem-gāra fidā 

 

[20a] ŚŚŚŚāāāānnnnîîîî    

                        ----115115115115----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün tün tün tün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Bezm-i ġamda yād ėderken cām-ı la‘liñ ey melek 

    Cānım aġzuma gelür dil deprenür ditrer yürek 

  

   

                                                 
313 a.g.e “iseñ” şeklinde yazılmıştır. s. 133. 
314 a.e “aziz” şeklinde yazılmıştır. s. 133. 
315 a.e “yâr” şeklinde yazılmıştır. s. 133. 
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   2 Sen cüvān baĥta nažar ķılmaġiçün iki gözüm 

    Ay [u] günden gözüne gözlük šutar pîr-i felek 

 

   3 Yerlere çalardı zülfi gibi miskîn göñlümü 

    Kāküli ayāġa düşüp etmese anı dilek 

 

   4 Pāy-i māl etdüñ ser-i zülfi gibi dil meskini 

    Bir ġarîbi saña düşmez perîşān eylemek 

 

   5 Göñlüm ārāyı gider bir yaña cānım bir yaña 

    Śānîyā beñzer ki bir dilber severler müşterek 

 

    ĤĤĤĤayayayayāāāāllllîîîî    ÇelebÇelebÇelebÇelebîîîî    

                        ----116116116116----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Cān niśār olduġuna cānāne içer gördüler 

    Ehl-i dillerüñüz işin bir bir nažardan sürdüler 

 

   2 Lāle evrāķın çemenleriyle verdi ŝanmañuz 

    Al kāġıdla güle tāze ĥaber uçurdular 

 

   3 Ķānı ‘asker oldı gül şāhine nūr u zî-şerîfe 

    Gece gündüz geldiler aña berāber šurdular 

 

   4 Eyleyüp meclis-i çemende sen ģarāmisin dėyü 

    Ķāēılar gibi ŝurāĥiniñ günāhın ŝordular 

 

   5 Ey Ĥayālî ĥašš-ı dildāra dil uzatmış meger 

    Baġda miskîn-i benefşeniñ ķulaġın budadılar 
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    AAAAĥmedĥmedĥmedĥmedîîîî    

                        ----117117117117----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün tün tün tün ffffe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün tün tün tün ffffe‘e‘e‘e‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Kākül-i dost316 śıdı göñlüni ben maģzūnuñ 

    Der gören kāsesini Leylî ŝımış Mecnūn’uñ  

     

   2 Serve azāde dėmek bāġ-ı cihānda çıķmaz 

    Boynı baġlu ķulıdur bir ............ gülgūnuñ 

 

   3 Bize geldikce vefā cāmı döner ġayra ŝunar 

    Da’imā ‘aksinedür devri bu çarĥı dūnuñ 

  

   4 Ġam-ı cānānı göñül cān gibi gizli dutar 

    Yine tiryāki bilür ķıymetini afyonuñ 

 

   5 Būsem aldı dėyü borçlu çıķarır Aĥmedî’yi yār317 

    Cānın alsın nesi var bencileyin medyūnuñ 

 

    BāķBāķBāķBāķîîîî----i Nāži Nāži Nāži Nāžîîîîre Fermāyedre Fermāyedre Fermāyedre Fermāyed    

                        ----118118118118----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilüne‘ilüne‘ilüne‘ilün    

    

            1    Elemin ġayra ķıyās etme dil-i maģzūnuñ 

    ‘Aķlı yoġ idi ne derdi var idi Mecnūn’uñ 

      

   2 Ey ser-efrāz geçen kimse ne ġaddār idügiñ 

    Başuña šoķunacaķ egleyesin gerdūnuñ 

 

   3 Zîrā ĥāk olsa gerek menzilüñ nėdelim 

    Māline mālik imişsin šutalım gerdūnuñ 

 

   4 Bî-rāģat dėyü çekme ġam devrānı 

    Cām-ı gül-reng yeter saña dil-i pür-ĥūnuñ 
                                                 
316 Metinde “kaküli dost” şeklinde yazılmıştır. 
317 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   5 Yāre ‘arż eyleyemez çehre-i zerdîn Bāķî 

    Verdigi rengi görüñ aña mey-i gül-gūnuñ 
 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----119119119119----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Ķalupdur eşk-i çeşmüm gerçi kim hāk-i mezelletde  

    Bi-ģamdi’llāh hele āh u figānum evc-i rif‘atda 

 

   2 Kesildüm sîh-i miģnetden çekildüm cām-ı ‘işretden  

    Kebābum dil şarābum eşk-i çeşmüm künc-i ‘uzletde 

 

   3 Der-i dildārdan dūram diyār-ı ġamda mehcūram  

    Müselmānlar esirgeñ ĥasta ķaldum dār-ı ġurbetde 

 

   4 Ĥayāl-i ĥāl u ĥaššuñdan beni ĥālî olur ŝanma  

    Göñülden çıķmaz ol endîşeler vaģdetde keśretde 

 

   5 Eger Bākî’nüñ aģvālinden istifsār ederlerse 

    Ġam-ı dildāra hem-dem vaķti ģoş devletde ‘izzetde 

 

           

[20b]         ----121212120000----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

 

   1 Ķaşuñ ya kirpigiñ tîr-i ķażā ĥūn ĥˇār durur çeşmüñ 

    Her ümîd-i ĥašš u ĥāl-i ruĥuñ serdār durur çeşmüñ 

 

   2 Ķapaġın yaŝdanup yatmış baķar ‘uşşāķa ...... dîde 

    Ne deñlü mest-i ĥˇāb ālūd ise bîdār durur çeşmüñ 

 

   3 Bele inmiş ģarāmîdür ŝaçuñ ‘ayyār durur ĥāliñ 

    Đki ġaddār durur ġamzeñ iki mekkār durur çeşmüñ 
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   4 Šutup gencîne-i ģüsnüñde mesken mār-ı zülfüñden 

    Đki yanında ejderler yatur seģģār durur çeşmüñ  

     

   5 Zemîne dökme nā ģaķķ yere ķānın [sen] Ŝenāyî’nüñ 

    Nedendür mużšarib ġamzeñ neden bîmār durur çeşmüñ 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----121121121121----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                    

   1 Beni sen hecr-i miyānuñla nizār eylersin 

    Gizleyüp ķaşlarınuñ nūnını zār eylersin 

 

   2 Gösterürsin ile şol çeşm ü ķadrüni318 ķaşuñı 

    ‘Āşıķa ‘arż-ı cemāl ėtmege ‘ār eylersin 

 

   3 Çeşm ü ĥālüñi ėdüp zülf ü ‘izāruñda nihān 

    Dār-ı dünyāyı bu miskînüñe dar eylersin 

 

   4 Nāz ėdüp ol iki ĥālün birisin gizleme kim 

    Nāzuñı sen beni yandurmaga nār eylersin 

 

   5 Göricek hāl-i nigārı lebi altında hemān319 

    Emrî’nüñ yaşını ey dîde bıñar eylersin 

 

[21a]      ----111122222222----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Letāfet gülşen[in]de ġonca-i nāzik beden sensin 

    Melāģat Mıŝrına yā Yūsuf-ı gül-pîrehen sensin 

 

   2 Seni meydān-ı ģüsn içre ne ĥūnîsin bilürler hep 

    Çeküp tıġ-ı müjeñ bir demde yüz biñ ķān ėden sensin 

 
                                                 
318 a.g.e “kad ü râ” şeklinde yazılmıştır. s. 207. 
319 a.e “revân” şeklinde yazılmıştır. s. 207. 
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   3 Ger ölsem sāye ŝalmazsın baña bir serv-i serkeşsin 

    Beni yāşım gibi pāmāl ėden her laģžada sensin 

  

   4 Šaķılma ĥār-ı aġyāra yaraşmaz bülbülüñ gözle 

    Ģabîbim gülşen-i nāza gül-i nāzik beden sensin 

 

   5 Ma‘ānî-i mülkine ģükm eyleseñ ger nola ser-tā-ser  

     Belāġatla Recāyî ĥüsrev-i mülk-i süģen sensin 

 

                     ----123123123123----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün    fe‘ilünfe‘ilünfe‘ilünfe‘ilün    

    

            1    Mā’ilin320 cezbe-i dîdāra hem anı severin 

    Bir güzel çehrede ān olsa ben anı severin321 

    

   2 Dilerin ģüsnü gibi ĥulķu güzel cānānı 

    Mušlaķa böyle olan şūĥ-ı cihānı severin 

 

   3 Severin žāhir ü bāšın göricek bir ĥūbı322 

    ‘Arż-ı ĥāle meded olmassa nihānı severin 

 

   4 Sevmezin sevmezin ammā sevicek maģbūbu 

    Nerede var ise bir āfet-i cānı severin 

 

   5 Ne ķadar nāzük [ü] nerm olsa nigārı sevmem 

    Ne ķadar āfet-i cān olsa cevānı severin 

 

   6 Đĥtiyār elde degül ne derseñ dė baña 

    Severin ģāŝılı ol rūģ-ı revānı severin 

 

   7 Çāre yoķ ne sevmemege bir güzeli ey Nef‘î 

    Saña lāzım mı demek işte falānı severin 

                                                 
320 Divanda “mâ’ilim” şeklinde yazılmıştır. Metin Akkuş, Nef‘î Divanı, Akçağ Yayınevi, Ankara 1993. s. 
187. 
321 Metinde “severin” şeklinde yazılmış redifler divanda “severim” şeklinde yazılmıştır. s. 187. 
322 a.e bu mısra “Đhtiyarım gider elden göricek her yârı” şeklinde yazılmıştır. s. 187. 
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[21b] ........ Vehbi Efendi Vehbi Efendi Vehbi Efendi Vehbi Efendi     

                        ----124124124124----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün tün tün tün ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                    

   1 Maģmel-i pür naķş aya mihr-i çarĥ edā mıdur 

    Çarĥa girmiş yā meger šāvusı meh sîmā mıdur 

 

   2 Yā dil-i erbāb-ı zevķe şevķ ŝaydā etmek içün 

    Dest-i ķudretdir ŝalınmış bāz-ı bî-pervā mıdur 

 

   3 Yā şeb-i žulmetde her dem reh-revān-ı Ka‘be’ye 

    Hādî-i rāh-ı Ĥüdā bir kevkeb-i zibā mıdur  

 

   4 Nāle eyleyen323 ceres midür yanınca rūz [u] şeb 

    Yā ta‘aluķ eyleyen pençe dil-i şeydā mıdur 

  

   5 Şu‘le[si]nden her gören rūy-ı zemîn pür şerār 

    Dėr nücüm ile müzeyyen künbed-i mînā mıdur 

 

   6 Sancaķ-ı ā‘lāmı yanınca ĥırāmānî giden 

    Seyre çıķmış zeyn olup yā ģūr-ı müsteśnā mıdur 

 

   7 Mehce-i zerrîn kim da’im żiyā vėrmekdedür 

    Māh-ı şeb-ārāmı yā mihr-i cihān ālā mıdur 

 

   8 Rāh-ı ģaķdan ģükmi icrā etmege yāģud 

    Dest-i ķudretle çekilmiş bî bedel šuġrā [mıdur] 

     

   9 Cān ü dilin meyl-i ėder kim görse anıñ cünbüşin 

    Gülşen-i cennetde bitmiş Sidre vü Šūbā mıdur 

 

   10 Gülşen cennet midür kim gül gül olmuş açılup 

    Šāķati šāķ olmaya Yāsin ü Yātā hā mıdur 

 

                                                 
323 Metinde “eden” şeklinde yazılmıştır. Vezin gereği bu şekilde düzeltilmiştir. 
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   11 Şāmdan her sāl ‘azm eyler diyār-ı Yeŝribe 

    Yā serāser bir muraŝŝa‘ naĥl-i bî-hemtā mıdur 

  

   12 Nāķa-i maģmilde bir özge mehābet var kim 

    Cāleb-i raģmet meger bir tācir-i Bašģā mıdur 

 

   13 Bî ta‘ab ŝadsāle rāģı dā’ima šayy etmede 

    Her gören dėr ķulle-i Ķāf üzre bu ‘Anķā [mıdur] 

 

            14 Var iken anuñ veķārı šāġlarca nāķınıñ 

    Ģażret-i rūģu’l-emîn ģıżr-ı cihān ...... mıdur 

 

   15 Rāh-ı ģaķda hevdec-i rūģu’l-emîn olmuş revān 

    Ķāśıratü’t-šarf yāĥud ĥayme-i ĥaērā mıdur 

 

   16 Cümle ‘ālem bende-i fermānı mülk faĥrda 

    Ŝāģib-i šabl-ı ‘ālem bir ĥüsrev-i dārā mıdur 

 

[22a]   17 Yüz sürer dāmanına ‘ālā vü ednā şeyĥ ü şāb 

    ‘Ālemi irşād ėder yā ģażret-i monlā mıdur 

       

   18 Rişte ki ešrāfın almış bend ėder cān u dili 

    Kākül-i ġılmān yaĥud zülf ü rūĥ-ı ģūrā mıdur 

 

   19 Gökden inmiş raģmet-i ģaķ yā hidāyet ehline 

    Müjde-i raģmetle peyk-i ‘ālem-i bālā mıdur 

 

   20 Ġarķ-ı envār-ı Ĥüdā olmuş serāser hey’eti 

    Vādi-i Eymen’de šūr-ı ģażret-i Musā mıdur 

   

   21 Cāme-i zerrîn yā šūši-i zerrîn ķafes 

    Yā mu‘anber zer şemāme yā gül-i ra‘nā mıdur 
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   22 Seyr ėder rūy-ı zemîni māh-ı şeb .............. 

    Meşa’le pür-nūr sübģsübģsübģsübģāāāānü’lnü’lnü’lnü’l----lezi esrlezi esrlezi esrlezi esrāāāā324324324324    mıdur 

 

   23 ...... pür‘ūd cem’-i ‘ālem-i325 ervāģımı 

    Yā meger fānus şāh-ı Yeŝrib [ü] Bašģā [mıdur] 

 

   24 Ol şehinşāh-ı nübüvvet Seyyid-i Kevneyn kim  

    Ķapusında bendedür ĥüsrev ü dārā mıdur 

   

   25 Ol şeh-i mesned-nişîn-i mülk-i zühd ü faĥr kim 

    Ŝaymadı bir zerreye dünyā vü māfîhā mıdur 

      

   26 Ol Burāk berķ-reftārıñ süvārı gāh ‘azm(?) 

    Nice hemrāh ola Cibril aña hiç hemtā mıdur 

 

   27 Ĥüsrev ü dārā degil mihr-i cihān āra degil 

    Yüz sürer dergāhına ā‘lā mıdur ednā [mıdur] 

 

   28 Šavf ėder ĥāk-i derîn kerru biyān ŝubģ u mesā 

    Ravżası ehl-i semāya Ka‘be-i ‘ulyā mıdur  

 

   29 Din ü millet-perverā lušf u şefā‘at-gösterā 

    Ey hidāyet nūrı zātıñ raģmet-i mevlā [mıdur] 

   

   30 Sensin ol kim bir şefā’atle ‘uŝātıñ cümlesin  

    Raģmete ġarķ eylediñ lušfuñ şehā deryā [mıdur] 

   

   31 Gelmedi zātuñ gibi bir raģmeten li’lraģmeten li’lraģmeten li’lraģmeten li’l----‘alem‘alem‘alem‘alemîîîînnnn326326326326 

    Ümmetüñe ģażret-i Ģaķķ’dan bu an ‘išā [mıdur] 

         

   32 Ķurb-ı Ģaķķ’a vardıġuñda saña pāy-ı endāz eyledi 

    Ferş-i istebraķ mıdur yā ref ref-i ā‘lā mıdur 

                                                 
324 “Geceleyin kulunu Mescid-i Haram’dan, çevresini bereketli kıldığımız Mescid-i Aksa’ya yürüttü.” 
anlamındaki ayetin başı. Kur’an, 17 / 1  
325 Metinde “alemi” şeklinde yazılmıştır. 
326 “Alemlere rahmet olarak” anlamındaki ayetin sonunda geçen ifadedir. Kur’an, 21 / 107 
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   33 Bî tekellüf saña keşf oldı ģicāb-ı zāt-ı ģaķ 

    Źātuñı mümtāz ėden bu ķurb-ı ev ednev ednev ednev ednāāāā327327327327 mıdur 

 

[22b]   34 Gördük ol demde anı kim görmedi nūģ-ı beşer 

    Saña ‘arż oldu ķamu pinhān mıdur peydā mıdur 

 

   35 Yā resūlallāhı Vehbî inkisār ü faķrla 

    Yüz süre dergāhıña az devlet-i ‘užmā [mıdur] 

 

   36 Ķoma ol demde ola pāmāl cürm ü ma‘śîyet 

    Ümmetüñ çünkim dėr va‘de vefā hengā mıdur 

     

   37 Al ü aŝģābuña olsun dā’imā Ģaķķ’dan selām 

    Çār yār-ı bā-ŝafā yā ģażret-i Zehrā mıdur 

 

NažNažNažNažîîîîrererere----i Maģmi Maģmi Maģmi Maģmūūūūd Begd Begd Begd Beg    Ķaddes Allah’u SĶaddes Allah’u SĶaddes Allah’u SĶaddes Allah’u Sırrırrırrırrāhuāhuāhuāhu    

    

                        ----125125125125----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātüntüntüntün    fā‘fā‘fā‘fā‘ilünilünilünilün    

 

   1 Nāķa üstünde müşāhid maģmel-i zîbā mıdur 

    Yā nücüm ile müzeyyen ķubbe-i ĥaērā mıdur 

 

   2 Bāl açup pervā zāyidür murġ-ı hümā mıdur ‘aceb 

    Bādbān açmış gider yā keştî-i deryā [mıdur] 

 

   3 Ka‘be-i maķŝūdına vārı fî‘l-ģāl ėrgörür 

    Ģıżr mı yā ģıżr ile hemtā mıdur hempā mıdur 

 

   4 Muķtedā-yı sālikān-ı rāh olmuş gibi  

    Mürşid-i328 kāmil midür maģmil yāĥud monlā [mıdur]329 

                                                 
327 “Onunla arasındaki mesafe iki yay kadar yahut daha az kaldı” anlamındaki ayetin sonunda geçen 
ifadedir. Kur’an, 2 / 9 
328 Metinde “mürşidi” şeklinde yazılmıştır. 
329 Bu beyitin her iki mısrasında vezin aksamaktadır. 
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         5    Sancaġı bir serv-i bāġ-ı ķudsdür eyler ĥırām 

    Sebz-pūş olmuş yaĥud330 bir dilber-i ra‘nā [mıdur] 

 

   6 Şāh-ı maģmil cünd-i ģüccāc ile ķıldurmış ‘alem 

    ...........šayy-ı šarîķ-i Ka‘be-i ‘ulyā mıdur 

 

   7 Oldı rāh-ı pür ta‘bda rāģat-ı ģalķa sebeb 

    Žıll-ı memdūd-ı ‘alem yā sāye-i Šūbā mıdur 

 

   8 Rehrevān-ı ‘aşķ yanınca yürür Mecnūn ŝıfat 

    Üştür-i sermest-i maģmil nāķa-i Leylā mıdur 

    

   9 ‘Āşıķ-ı ŝādıķ mıdur gögsün dögüp efġān ėden 

    Maģmilüñ ardınca yāĥud šabl ile sürnā mıdur 

 

   10 Šop mudur vėren ŝadā yā ra‘d-ı berķ efşān mıdur 

    Yāĥud ateşler ŝaçar aġzından ejderhā mıdur 

 

[23a]                  ----126126126126----    

                fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātüntüntüntün    fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün                

 

   1 Dehen-i yār gibi ġoncede güftār olmaz 

    Ķadd-i bālāsı gibi servde deftār olmaz 

 

   2 Beni ġamģānede ĥāli ķomadı ġuŝŝa-ı yār 

    Müstedām ola anuñ gibi vefādar olmaz 

    

   3 Zāhidiñ ĥırķa belin bükdi riyā rāhında 

    Semeri gerçi ĥarıñ kendisine bār olmaz 

    

   4 Beni āşüfte görüp pendi ķo sūdı yoķdur 

    Nāŝıģā ‘āşıķ olan kimsede ‘ār olmaz 

  

                                                 
330 Vezin gereği “yahud” okunmuştur. 
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   5 Ermedik ŝubģ viŝāline o māhuñ gitdi 

    Ey Furūġî ķara baĥtuñ dāĥı bîdār olmaz 

   

      ----127127127127----    

    fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘fe‘ilātün fe‘ililililāāāātün tün tün tün fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātüntüntüntün    fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün 

 

   6 Yād-ı la‘lüñe kimiñ dîdesi ĥūnbār olmaz 

    Fikr-i ġamıñla kimüñ sînesi efkār olmaz 

    

   7 Naķd-i cān ile belüñ ķuçmaķ olurdu kemeriñ 

    Araya girdi miyān ģîlebāz olmaz 

 

   8 Dile naķl eylemek āyine gibi taŝvîriñ 

    Ey ŝanem mümkin olur şîve-i reftār olmaz 

 

   9 ‘Aşķa inkārdadur küfr ü ĥaša331 ey zāhid 

    Ĥūbları sevmekle kişi günahkār olmaz 

 

   10 Yār[ı] aġyārla ki ĥoş görse ‘aceb mi Sā‘yî 

    Bāġ-ı dehr içre bilürsün gül bî-ĥār olmaz 

    

                        ----128128128128----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlün    

    

   1 Ķanā‘at göñül pā-būs-ı yāre332  

    Elinden būse alınmaz ne çāre 

 

   2 Saña taŝvîr-i māhı beñzedince  

    Ne gözler nūrını dökdi sitāre 

 

   3 Miyān-ı baģr-i istiġnādan āĥir  

    Gelürsin rūzgār ile kenāra 

 

 
                                                 
331 Metinde “küfri hata” şeklinde yazılmıştır. 
332 a.g.e “kanâ‘at” sözcüğünden sonra “kıl” kelimesi yer almaktadır. s.280 
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   4 Yıķar bünyād-ı çarĥı bād-ı āhum  

    Efendi nesne döymez rūzgāra 

 

   5 Belādur gel bu sevdādan geç ey dil  

    Šolaşma ģalķa-i zülf-i nigāra 

 

   6 Ķıyāmı ķāmet-i bālāña eyler  

    Anuñ’çün mescide girmez menāre 

 

   7 Saña açmaz efendi gerçi Bāķî 

    Ġamuñdan gögsin ėtdi pāre pāre 

 

[23b]                     ----129129129129----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Yārdan seng-i cefā gelse niçün āh derin 

    Başımı yarsa da yār içiñ Allāh derin 

 

   2 Bāġbān her ne ķadar göge çıķarsa ögerek 

    Ķaddüñe nisbet ile ‘ar ‘ara kūtāh derin 

 

   3 Mest ü medhūş yatan rindi ĥarābāt içre 

    Ĥalķ ġafletde ŝānur ben aña āgāh derin 

 

   4 Irgüren Ka‘be-i maķŝūda maģabbet yolıdur 

    Bende reh-i ‘aşķı ķoyan sālike gümrāh derin 

 

   5 Her zamān ‘ayş u ŝafā vaķti midür ey Yaģyā 

    Eger añlamazsan333 sözümi saña hiç saña gāh gāh derin 

 

 

 

 

 

                                                 
333 a.g.e “dinlemezsin” şeklinde yazılmıştır. s. 300. 
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                     ----130130130130----334334334334        

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

                    

            1    ‘Āşıķ ki sūz-ı ‘aşķuñla335 giryān336 olup gezer  

    Abdāldur ki ‘ālemi seyrān337 ėdüp338 gezer 

 

   2 Eşküm döker sitāre gibi cevr ile o māh  

    Ĥūrşîd gibi ģurrem ü ĥandān olup gezer 

 

   3 Dün šoġdı māh-ı nev gibi ol meh-likā339 siģr 

    Şehr içre şimdi āfet340----i devrān olup gezer 

 

   4 Sulšāna ķayd-ı salšanat-ı dehr pāy-bend  
    Dervîş kendü başına sulšān olup gezer 

 

   5 Dilber beşikden ögrenür oldı ŝalınmaġı  

    Her šıfl-ı nā-resîde ĥırāmān olup gezer 

 

   6 Evrāķ-ı bāġa n’eyledi bād-ı ĥazānı gör  

    Bāķî ġamuñda şöyle perişān olup gezer 

   

         ----131313131111----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

            1    Dāġına merhem ķomaz bî-serü samān-ı ‘aşķ 

    Sikkesini işledür ĥoca-i dükkān-ı ‘aşķ 

 

   2 Cām u ŝafā görmedür meşreb-i erbāb-ı ‘aşķ 

    Dūd-ı belā çekmedür şive-i rindān-ı ‘aşķ 

                                                 
334 a.g.e divanda yer alan gazeldeki 6. beyit mecmuada yer almamaktadır. s.136. 
335 a.e “aşk ile” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
336 a.e “‘uryân” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
337 a.e “hayran” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
338 a.e “olup” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
339 a.e “şûh-ı meh-liķa” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
340 a.e “şöhret” şeklinde yazılmıştır. s.136. 
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   3 Bezm-i belā naķlidür bunca olan güft ü gū 

    Gelmişdi bir yere zümre-i rindān-ı ‘aşķ 

 

   4 Gevher-i ser efser devlet [ü] ‘izzet bilür 

    Ābile-i pāların geşt-i nurdān-ı ‘aşķ 

   

   5 Vėrse Riyāżî n’ola sözlerine āb u tāb 

    Sînesi sūzān-ı ‘aşķ dîdesi giryān-ı ‘aşķ 

 

[24a]                     ----132132132132----    

                mefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünmefā‘ilün fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

    

   1 Hemîşe merdüm-i çeşmüm ġaddār341-ı yāre baķar 

    Gözüm o penceredür ŝaģn-ı lālezāra baķar 

   

   2 Zamān gelür yine zerrîn ķadeģ alur eline 

    Çemende nergis-i şehlā hemān bahāra baķar 

  

   3 Nesîm-i lušfuñadur intižār-ı fülk-i dilüñ 

    Çoġ oldı sāģil-i miģnetde rūzgāra [baķar] 

 

   4 Seni gelür işidüp bāġa yāsemen cānā 

    Çıķup o şevķ ile divāre reh-güzāra baķar 

 

   5 Ne i‘tibār bu evzā’a murād342 olan Yaģyā 

    Ne źillete nažar eyler ne i‘tibāra baķar 

 

      ----111133333333----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

            1    Yāsemendür ģaddi yā gül ikiden ĥāli degil 

    Zülf-i şeb-būdur yā sünbül ikiden ĥāli degil 

 
                                                 
341 Divanda “izâr” şeklinde yazılmıştır. 
342 a.g.e “merd” şeklinde yazılmıştır. s. 97. 
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   2 Đñler aġlar serv ķaddüñ gül ruĥıñ yād eyleyüp 

    Dil yā ķumridür yā bülbül ikiden ĥāli degil 

  

   3 Dāġ-ı ĥūn efşānıma dėdim ne dėrsen dėdi yār 

    Lāle yā ķatmer ķaranfil ikiden ĥāli degil 

 

   4 Dūn bir ehl-i derde ŝordum çāresin dėdi 

    Yā seferdür yā taģammül ikiden ĥali degil 

  

   5 Evveli ‘aşķuñ nedāmetdür selāmet āĥerî 

    Sen gerek aġla gerek gül ikiden ĥāli degil 

   

   6 Va‘de-i lušf eylemiş dün Rūģî-i ‘uryāna çerĥ 

    Yā ‘abādur lušfı yā çil ikiden ĥāli degil 

 

 ElElElEl----MevlMevlMevlMevlāāāānnnnāāāā    EbuEbuEbuEbu’s’s’s’s----ssssuuuu‘ū‘ū‘ū‘ūdddd    

                        ----134134134134----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün    

    

            1    Sa‘y ķıl fehm-i rumūz kā‘ināta gerçi kim 

    Yine esrārına ėrmez ‘aķl u yā fikret [gibi] 

   

   2 ‘Đlm ü ‘irfān meclisinde eyledim sa‘y-ı cemîl 

    Etdim erbāb-ı himem etdikleri himmet gibi 

 

   3 Keşf-i esrār-ı ģaķāyıķda besi çekdim ‘anā 

    Etmedim ol bābda ihmāl ü yā ġaflet gibi 

 

   4 Marŝıdı enžārım oldı gāh evc ü geh ģażiż 

    Cüst ü cūda işler etdüm ĥāriķ-i ‘ādet gibi 

 

   5 Mevķuf-ı ģayretden özge bir maķāma ėrmedim 

    Müntehā-yı rāh-ı ‘irfān ‘ālem-i ģayret gibi 
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[24b] YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----135135135135----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ġamze özler dil yā kākül ikiden ĥāli degül 

    Tîġ lāzım aña yā ġull ikiden ĥāli degül 

 

   2 Cām-ı mey dönmezse ġam bulmaz nihāyet sāķiyā 

    Devrdür yāĥud teselsül ikiden ĥāli [degül] 

 

   3 Dilberüñ343 ruĥsār-ı rengînünde ĥāl-i ‘anberîn  

    Müşg-i terdür ya ķaranfil ikiden ĥāli degül 

     

   4 Bāde-i nāz ile ser-ĥoşsun ya cām-ı meyle mest 

    Ey nigār-ı şūĥ u şen-gül ikiden ĥāli degül 

 

   5 Yā îrem ķaddine Yaģyā yāĥud olam pāy-māl 

    Yā teraķķî yā tenezzül ikiden ĥāli degül 

 

                     ----136136136136----344344344344    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                

            1    Çoķlar kemend-i345 zülfiñ ucundan çekişdiler 

    Biri birine yeter müjeñle ātışdılar 

  

   2 ‘Uşşāķ fetģ ėdince diyār-ı muģabbeti 

    Tîġ-i zebān ile nice günler çalışdılar 

 

   3 Pervāne gibi şevķ-ı ‘izāruñla nār-ı dil 

    Bir pāre şimdi nār-ı firāķa yaķışdılar 

 

 

                                                 
343 a.e “dil-berâ” şeklinde yazılmıştır. s. 247. 
344 Bu gazel Hamdullah Hamdî’nin divanında yer almamaktadır. Gazelin divana girmemiş ya da Hamdî 
mahlaslı başka bir şaire ait olması muhtemeldir. Ali Emre Özyıldırım, Hamdullah Hamdi Divanı’nın 
Tenkitli Metni, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 1995, Ankara Üniversitesi, Ankara. 
345 Metinde “kemendi” şeklinde yazılmıştır. 
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   4 Evvel egerçi ġālib idi cāna ĥançeriñ 

    Sendān-ı ġamda ŝoñra berāber çaķışdılar 

 

   5 Öykündi dėyü ‘ārıż-ı dildāra Ģamdîyā 

    Pervāne çerāġla muģkem šutuşdular 

 

FużūlFużūlFużūlFużūlîîîî    Sellemehu AllahSellemehu AllahSellemehu AllahSellemehu Allah346346346346    

                        ----137137137137----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilātün fā‘ilünilātün fā‘ilünilātün fā‘ilün    

    

            1    Dilberiñ ‘uşşāķdan ‘aynı šalebdür nefreti 

    Mendendür mihr-i šuġyānı muģabbet şiddeti 

 

   2 Đnšifā-yı nār-ı şevķ eyler źülāl-i iššiśāl 

    Men‘ miķdārıncadur mašlūba šālibin raġbeti 

 

Velehu EyēanVelehu EyēanVelehu EyēanVelehu Eyēan    

                        ----138138138138----347347347347    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Lezzet-i żevķ-ı cemāli dembedem efzūn olur 

    ‘Ārıżın gördükçe göz göñlüm biter meftūn olur 

 

 

[25a]            ----111139393939----348348348348    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Sāġar-ı bādeye ‘aks-i leb-i cānān düşdi 

    Dehen-i māya ŝān mühr-i Süleymān düşdi 

 

 

                                                 
346 a.g.e Fuzuli başlıklı bu beyitler “Fuzûlî Divanı”nda yer almamaktadır.  
347 a.e Fuzuli başlıklı bu beyit “Fuzûlî Divanı”nda yer almamaktadır.  
348 Bu gazel 17. yüzyılda yaşamış olan “Nâmî”nin divanında yer almamaktadır. Gazelin divana girmemiş ya 
da “Nâmî” mahlaslı diğer şairlere ait olması muhtemeldir. Ahmet Yenikale, Ahmet Nâmî Divanı ve 
Đncelemesi, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-219043/h/metin.pdf (01.04.2011) 
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   2 Šāli‘î sa‘d mı esbāt-ı tîr-i ....................... 

    Sehmimiz tîr-i ġam-ı ġamze-i cānān düşdi 

 

   3 Muttaŝıl yād-ı lebüñ bā‘iś-i cenk olmaķda 

    Şehr-i cān dil-i ‘uşşāķa niçe kān düşdi 

 

   4 Kendim idrāk ėdemem ģasret-i ruĥsāruñdan 

    Ĥırmeni ‘ömrüme bir āteş-i sūzān düşdi 

 

   5 Ġam-ı Nāmî füzūn eyledi efkār-ı ferāġ 

    Ķayd-ı cem‘iyyet-i ĥāšırla perîşān düşdi 

 

 NažNažNažNažîîîîrererere----i Ri Ri Ri Rūūūūģģģģîîîî    

                        ----140140140140----    

                fe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilünfe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilünfe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilünfe’ilātün fe’ilātün fe’ilātün fe’ilün    

        

            1    Çāh-ı şeddāda ķaçan Yūsuf-ı Ken‘ān düşdi 

    Dil-i Ya‘ķūb’a ġam [u] ġuŝŝa-i hicrān düşdi 

 

   2 Ayrı düşdükse dilā šañ mı der-i dilberden 

    Salšanat taĥtgehinden nice sulšān düşdi 

 

   3 Sālik-i rāh-ı diyār-ı ‘adem olduķda göñül 

    Bir iki gün bu fenā tekkeye mihmān düşdi 

 

   4 Dürc-i la‘lüñde gö[re]nler o dür-i dendānıñ 

    Ŝadef aġzına ŝanur ķašre-i nîsān düşdi 

 

   5 Rūģîyā sūziş-i nažmıñ šuyıcaķ te’sirden 

    Ķalb-i ģussāda yine āteş-i sūzān düşdi 
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         ----141414141111----349349349349    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

            1    Eyleyeydim gülşen-i dehri temāşā kaşki 

    Görmeyeydim ķāmetüñ tek serv-i bālā kaşki 

   

   2 Đtlerüñ gibi başım ķordum ėşigüñ šāşına 

    Pāyüñe yüz sürmege el vėrse dünyā kāşki 

 

   3 Hey ne müşkil derd imiş ey dost hicrānuñ seniñ 

    Etmeyeydim vaŝlıñı senden temennā kāşki 

 

   4 Gördügi gün ‘āşıķ-ı bî-çāreye meyl eylemez 

    Ĥūblara olmasa ķānūn-ı ferdā kāşki 

 

   5 Tevbe etdiyse nola Şemsî(?) günāhkār olmadı 

    Ķoynuna girse n’ola bir verd-i ra‘nā kāşki 

 

[25b] RaģmRaģmRaģmRaģmîîîî350350350350    

                        ----142142142142----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

            

   1 Bu gün mecnūn-ı ‘aşķam devr elinden bir melālüm var 

    Yürürüm351 vādî-i ģayretde bilmem ki ne ģālüm var 

    

   2 Belādur şāĥsārı berg ü bārı vü miģnet ü ġam352  

    Dıraģt-ı ‘aşķ derler bāġ-ı dilde bir nihālüm var 

 

   3 Rümūzın ĥurdedānlar ėdemezler źerrece idrāk 

    Dehān-ı yāra beñzer yine bir nāzük ĥayālüm var 

                                                 
349 Bu gazelin “Şemsî” mahlasını kullanan 9 şairden hangisine ait olduğu belli değildir. Haluk Đpekten, 
Mustafa Đsen, Recep Toparlı, Naci Okçu, Turgut Karabey, Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı Đsimler 
Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı, Ankara 1988. s. 475-476. 
350 Divanda bu gazel 6 beytten meydana gelmiş olup, gazeldeki 5. beyt metinde yer almamaktadır. Fatih 
Tığlı, Bursalı Rahmî Çelebi ve Divânı, (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 2006,  Đstanbul Üniversitesi, 
Đstanbul. s. 157-158. 
351 Metinde “bir dem” şeklinde yazılmış fakat vezin gereği divandaki esas alınmıştır. s. 157. 
352 a.e bu mısra “Belâdur şâĥsârı berg ü bârı miģnet ü ġamdur” şeklinde yazılmıştır. s. 158. 
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   4 Gedā-yı kūy-ı yāram cerr içün bāzār-ı ‘aşķ içre 

    Şikest olmış elümde kāse-i serden sifālüm var 

 

   5 Belādan ġam yemezdi ‘arŝa-ı ‘aşķ içre353 ĥāk olsa 

    Diseñ Raģmî gibi bir ‘āşıķ-ı şūrîde ĥālüm var 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî354354354354    

                        ----143143143143----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

            1    Cür‘adān abdāla gerçi maģzenü’l-esrārdur  

    Rind-i dürd-āşāma sāġar matla‘u’l-envārdur 

 

   2 Gülsitān-ı bezme sāġar ġonçe-i sîr-āb ise  

    Āteşîn ruĥsārı sāķînüñ de bir gül-nārdur 

 

   3 Her gedā-šab’ añlamaz āyîn-i Cemdür bezm-i mey  

    Bunda bir şāhāne šavr u özge ‘ālem vardur 

 

   4 Mihr-i ‘ālem-tāb olupdur ol büt-i mehveş bu gün  

    Aña nisbet māh-ı enver ŝūret-i dîvārdur 

 

   5 Ol ŝanemden Bāķıyā bir būse da‘vā ķıl yüri  

    Söylemezse öp hemān aġzın sükūt iķrārdur 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----144144144144----    

                fā‘ilātün  fā‘ilātün  fā‘fā‘ilātün  fā‘ilātün  fā‘fā‘ilātün  fā‘ilātün  fā‘fā‘ilātün  fā‘ilātün  fā‘ililililāāāātün tün tün tün     fā‘fā‘fā‘fā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Halķ-ı ālem gül seveydi kāşkî bülbül gibi  

    Ol lebi ġonca baña tenhā ķalurdı gül gibi 

 

                                                 
353 a.e “arsa-i ‘aşķuñda” şeklinde yazılmıştır. s. 158. 
354 ag.e Divanda 7 beyitten oluşan gazelin metindeki 4. ve 5. beytleri eksiktir. s. 98-99. 
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   2 Zülf-i ‘anber-būyuñuñ sevdālarıdur dūstum  

    ‘Āşıķuñ ģālin perîşān eyleyen sünbül gibi 

 

   3 Eksük olmaz sîneden gül gibi tāze dāglar  

    Nāleler ķılsa ‘aceb mi mürġ-i dil bülbül gibi 

 

   4 Kākülüñ sevdālarından düşdi göñlüm zülfüñe  

    Bir belā daĥı ol oldı başuma kākül gibi 

 

   5 Çeşmüm üzre görinen ĥūn-ābe ŝanma Bāķıyā  

    Gözüme şerā geldi şarāb-ı ‘aşķ-ı dil-ber mül gibi 

 

[26a]                     ----145145145145----355355355355    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Elā yā eyyühe’s-sāķî edir ke’sen ve nāvilhā 

    Bizi öldürmedin ġam ġāfil olma çāremiz ķıl hā 

 

   2 Ezelden mekteb-i ‘aşķuñ üstād-ı ŝafā-baĥşı 

    Görüp āyîne-i ša‘bum demiş bu ĥayli ķābil hā 

 

   3 Görünseñ muġ-beçe yanında bir yañlış ĥayāl etme 

    Beni356 ey pîr-i mey-ĥāne hemān oġluñ gibi bil hā 

  

   4 Olurmış357 dîdeden dîdāra perde eşk-i ĥūn-ālūd 

    Erişdi cilve eyyāmı göñül demdür gözüñ sil hā 

  

   5 Behiştî sāde-rūlarla358 mülāķāta du‘ā ķılsañ 

    Ķabul olmaġa göñülde gerekmez ķıl ķadar ġıl hā 

 

 

 

                                                 
355 Divanda yer alan gazel 6 beytten meydana gelmiş olup, 5. beyt metinde eksiktir. Yaşar Aydemir. Behişti 
Divanı, http://ekitap.kulturturizm.gov.tr/dosya/1-275460/h/behisti.pdf (01.07.2011). s. 180-181. 
356 a.e “bizi” şeklinde yazılmıştır. s. 181. 
357 a.e “olur mı” şeklinde yazılmıştır. s. 181. 
358 a.e “dil-rübâlarla” şeklinde yazılmıştır. s. 181. 
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         ----111146464646----    

                ffffeeee‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

            1    Öldürürseñ beni kudret haķķuñ 

    Dirgürürseñ yine hikmet ģakkuñ 

 

   2 Dilesem cānum alurdum359 dedi yār 

    Dedüm ey dost irādet ģaķķuñ 

 

   3 Ni‘am-ı būseñi men‘ etme dėdüm 

    Lebleri didi ki ni‘met ģaķķuñ 

 

   4 Dedüm ey dost ‘ināyet eyle 

    Dedi bî-çāre ‘ināyet ģaķķuñ 

 

   5 Şeb-i miģnetde360 dedüm hādî ol 

    Dedi ey Emrî hidāyet ģaķķuñ 

 

      ----111147474747----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Sevdiñ dilā görince hemān ol cüvānuñı 

    Şimden gerü yüri imdi belālar mübāreki 

 

   2 Benden n’ola ķaçarsa ol sulšān-ı mülk-i Rūm 

    Ben bir gedā o şehr-i melāģatde ĥˇācegi   

   

   3 Gūyā ki ża‘f-ı hecrle bir riştedür beden 

    Parmaġına šoladı alup anı nāvegi 

 

   4 Kim görse361 āşîyāne-i źenbura beñzedür 
    Źaĥm-ı ĥadengi yār ile cism-i müşebbeki 
    
 

                                                 
359 a.g.e “alurum” şeklinde yazılmıştır. s. 150. 
360 a.e “fürkatde” şeklinde yazılmıştır. s. 150. 
361 Metinde “görürse” şeklinde yazılmıştır. Fakat vezin gereği “görse” şeklinde kullanılmıştır. 
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   5 Ba‘de’l-firāė vaŝl ile añmaė Māėalî 

    Azād etme ........... olmuş mübāreki 

 

[26b] ŞuhŞuhŞuhŞuhūūūūddddîîîî        

                        ----148148148148----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ķılsa zülfün gün yüzine perde ol meh şeb gibi 

    Dîdeden žāhir ol dem362 şiyem kevkeb gibi 

 

   2 Ķoynına ķoyılmış yatur zülfüñ yüzüñ āyînesin 

    Ey ķamer-šal‘at ruĥuñ devrinde māhî şeb gibi 

 

   3 Aĥter-i baĥtum baŝardı pāye-i perüne pāy 

    Göz yaşıyla pāyüñe sürsem yüzüm kebkeb gibi 

 

   4 Tār-ı zülfüñ ne šılısım etdigi zülfüñ gencine 

    Tāreten ef‘î görinür tāreten ‘aķreb gibi363 

 

   5 Ĥāl-i ĥaddüñ ‘aksidür la‘liñdeki tebĥāleler 

    Görinür āyîne-i ģüsnüñde tāb-ı teb gibi 

 

   6 Ey Şuhūdî reşģa-i şehd me‘ānîdür sözüñ 

    La‘l-i vaŝfın ķıldıġuñ ol sükker-leb gibi 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----149149149149----    

                fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün    

        

            1    ‘Ārıżuñ fîrdevs-i a‘lā ķāmetüñ Tūbā imiş  

    Būse-i la‘lüñ alan ĥoş mîve-i zîbā imiş  

 

 
                                                 
362 Metinde “olur yer yer” şeklinde yazılmışş vezin gereği divandaki esas alınmıştır. Ertuğrul Can. Şuhûdî 
Divançesi (Đnceleme-Metin), (Yayınlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 2005,  Çukurova Üniversitesi, Adana. 
s. 172. 
363 a.e bu beyit yer almamaktadır. 



 262

   2 Ruĥların teşbîh ėdersem n’ola cennet bāgına  

    Eksük olmaz tāze şeftālūler anda yaz u ķış 

 

   3 Teşne-diller vādî-i hicrānda sensüz yandılar  

    Ģızrveş ey la‘l-i nābı āb-ı hayvānum yetiş 

 

   4 Geçdi sen serv-i semen-sîmā šururken ser-firāz  

    Gördi ‘ar‘ar lā-cerem bād-ı ŝabādan serzeniş 

 

   5 Kār-ı düşvār olsa ķıl ‘azm-i cenāb-ı mey-fürūş  

    Himmet-i merdān ile āsān olur her müşkil iş 

  

   6 Göz yaşın çoķ çoķ revān ėt cürm ü ‘işyān üzre kim  

    Aķduġı yerde ķomaz āb-ı firāvān ġıll u ġış 

 

   7 Bir güherdür tab‘-ı Bāķî kān-ı imkān içre kim  

    Āfitāb-ı lušf-ı sulšān ile bulmış perveriş 

 

[27a] NihānNihānNihānNihānîîîî(?)(?)(?)(?)    

                        ----150150150150----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

   1 Biz sākin-i meyĥāne-i peymāne keşānız364 

    Biz ....... ĥākde pîr-i muġānız 

     

   2 Biz degiliz ......... bülbül-i bāġıñ 

    Biz murġ-ı ĥoş elģān-ı gülistān-ı cenānız 

 

   3 Geh maģrem-i ‘irfān gehi hemdem sulšān 

    Geh ĥāk-i kef-i pāy-ı gedāyan-ı cihānız 

 

   4 Sehm-i ġam-ı ātılsa ne ķadar ķavs-i ķażādan 

    Meydān-ı rıżāda aña cān ile nişānız 

 

                                                 
364 Metinde “peymâne-i keşânız” şeklinde yazılmıştır. 
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   5 Öñ śoñ ėreriz menzil-i maķŝūda Nihānî(?) 

    Çün rāh-ı muģabbetde bugün rāh-revānız 

 

 ĤayĤayĤayĤayāāāāllllîîîî    

                        ----151151151151----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1    Mertçün vaģş-ı ġazālım seyr ėde ŝaģrā yüzin 

    Cefāyı seveyim āh kim oldum dutar dünyā yüzin 

  

   2 Haftalarla gülmeyüp yıllārla aġlarsam n’ola 

    Ey olur göstermez ol mihr-i cihān-ārā yüzin 

 

   3 Ey ŝanem bir bir diyem bu resme kāfirliklerüñ 

    Rūz-ı maģşerde görürsem ģażret-i ‘Đsā yüzin 

 

   4 Āh-ı ‘āşıķ her ķaçan etse ĥazān bādı gibi 

    Döndürdi berk-i ĥazāna ‘āşıķ-ı şeydā yüzin 

  

   5 Faķr-ı kūyın devlet-i dehre Ĥayālî vėrmedi 

    Böyle ķullanmaķ gerek ‘ālemde istiġnā yüzin 

 

 BehiştBehiştBehiştBehiştîîîî    

                        ----152152152152----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

   1 Devlet365 ser-çeşme-i ġamdur bilürin baş degül 

    Dîdeden anıñ ayaġıdur aķan yaş degül 

   

   2 Sîne-i ŝaģrāsına yaġdurmaġa bārān-ı ġamı 

    Ķıš‘a-ı ebru belādur ķırdan ķaş degül 

     

   3 Ger hücūm eylerse ēarbını366 na‘ra-i ‘aşķ 

    Ahın olsa yaķa ġam ķal‘asını šaş degül 
                                                 
365 a.g.e “dilde” şeklinde yazılmıştır. s. 354. 
366 a.e “darb-zen-i” şeklinde yazılmıştır. s. 354. 
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   4 Çemeniñ gerçi ģebā yaluñuz yügrügidür 

    Šalebüñde dil-i çālāke ayaķdāş degül 

 

   5 Ĥurdeden ģurde-i Behiştî dehen-i yār sözin 

    Cevher-i ferde yāzam dāne-i ĥaşĥāş degül 

 

[27b] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----153153153153----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                

   1 Nāle-i dil ol ĥam-ı zülf-i hümā-pervāzdan  

    Şan fiġān-ı mürġdür ser-pençe-i şeh-bāzdan 

  

   2 Beydaķ-ı ĥāl-i ruĥuñ zülfüñle mestūr eyleme  

    Almaġa şāhum göñül ferzānesin açmazdan 

 

   3 Aġlayu aġlayu gözden çıķdum āĥir ķašrevār  

    Ayru düşdüm çeşm-i hūn-bārum gibi dem-sāzdan 

 

   4 Muttaŝıl ġamzeñ geçer bir laģža baķsañ ģālüme 

    ‘Āciz olduķ dūstum ve’1-ģāsıl ol ġammāzdan 

 

   5 Vaŝf-ı nāz-ı nāzenînümdür bu şi‘rüm Bāķıyā  

    Oķusun mušrib ser-āgāz eylesün şehnāzdan 

 

 Şefi‘Şefi‘Şefi‘Şefi‘îîîî    

                        ----154154154154----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün    fā‘ilünfā‘ilünfā‘ilünfā‘ilün    

    

            1    Gözleri āhūların vaģş-ı dil almaġa şikār 

    Deşti ‘aşķ içinde mecnūn gibi šutmuşdur ķarar 

  

   2 Gördiler ģüsn-i cihān-ārā ki bulunmaz nažîr 

    Düşdi deryāya deñiz mālikleri ģayrān firār 

 



 265

   3 Ĥašš-ı ĥālüñ vaŝfını dilde ziyād etsem nola 

    Ĥoş görinür ġālibā āyînede naķş-ı nigār 

 

   4 Ey güneş kūyā dehānuñ zerresi şems içre mîm 

    Rūşen eyler ‘ālemi ebrūlaruñ nūn-ı nehhār 

 

   5 Hāleden bir šavķ-ı sîm ile Şefi‘î ol mehiñ 

    Boynı baġlu ġulāmıdur hilāl-i tābdār 

 

 ĶĶĶĶıš‘aıš‘aıš‘aıš‘a----ı ‘ı ‘ı ‘ı ‘ĀĀĀĀllllîîîî    

                        ----155155155155----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün                        

        

            1    Bu cihān bir ĥarābe menzildür 

    Ķondı göçdi hezār mîr levā 

 

   2 Māy-ı cārîde ki ģabāb gibi 

    Nice biñ çeperi ķıldı nā peydā 

            

   3 Ĥāk-i Baġdāda zeyn olān şeceri 

    Naĥl-i ĥurma ŝanur gören ammā 

 

   4 Šūġlardur ki ķaldı menzilde 

    Çekilüp gitdi leşker-i ĥalķā 

 

[28a] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----156156156156----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Açıl bāġuñ gül ü nesrîni ol ruĥsārı görsünler  

    Ŝalın serv ü ŝanavber şîve-i reftārı görsünler 

 

   2 Ķapuñda ģāsıl etdi bu devāsuz derdi hep göñlüm  

    Ne derde mübtelā oldı dil-i bîmārı görsünler 
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   3 Açıldı dāġlar sînemde çāk etdüm girîbānum  

    Maģabbet gülşeninde açılan gül-nārı görsünler 

 

   4 Ten-i zārumda pehlūm üstüĥānı sayılur bir bir  

    Beni seyr etmeyen aģbāb mūsîkārı görsünler 

 

   5 Güzeller mihribān olmaz demek yañlışdur ey Bāķî  

    Olur va’llāhi bi’llāhi hemān yalvarı görsünler 

     

 ValehuValehuValehuValehu    

                        ----157157157157----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün                    

        

            1    Devr-i367 gül ėrdi ġonca-ŝıfat olma teng-dil  

    ‘Azm eyle šarf-ı gülşene gül gibi gül açıl 

 

   2 Etdi niśār ‘āleme kef-i nesîm sîm  

    Gülşende şāh-ı gül gibi sen de dökil saçıl 

 

   3 Deryā-yı aĥdar oldı çemen mevc urup yatur  

    Rūy-ı zemîni faŝl-ı bahār etdi yem yeşil 

 

   4 Baģś eyleme ‘izār-ı ‘araķ-rîz-i yār ile  

    Yüzüñ suyıyla ey gül-i ter yüri var açıl 

 

   5 Ŝahn-ı çemende nefĥa-i bād-ı bahār ile  

    Bāķî gül-āb u ġāliye misk oldı āb u gil 

 

 ValehuValehuValehuValehu    

                        ----158158158158----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün                

        

                1    Gül gibi olmaķ dilerseñ şād u ģurrem ey göñül  

    Lāleveş elden düşürme cāmı bir dem ey göñül 

                                                 
367 Metinde “devri” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 Devr elinden kāse kāse yutduġum ķanlardur ol  

    Ķašre ķašre tamlayan gözden dem-ā-dem ey göñül 

 

   3 Devlet-i dünyā içün hergiz ne ġam-gîn ol ne şād  

    Ber-ķarār olmaz bilürsin ģāl-i ‘ālem ey göñül 

 

   4 Gülşen-i kūyında me’vā bulsa ol ģūrîveşün  

    Đĥtiyār eyler mi bāġ-ı ĥuldi ādem ey göñül 

 

   5 Devr ėder Bāķî-ŝıfat ĥūrşîd o māhuñ menzilin 

    ‘Aşķ ser-gerdānıdur Allāhu a‘lem ey göñül 

 

[28b]                     ----159159159159----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefālün mefālün mefālün mefā‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün            

            

   1 Ġam-ı ĥaššıyla yāruñ nice bir dil pür-melāl olsun  

    Sür ey sāķî ayaġı mūr-ı ġuŝŝa pāy-māl olsun 

 

   2 Viŝālüñ bezmine tek maģrem eyle cān-ı maģrūmı  

    Đçerlerse ģarāmî gözlerüñ ķanum ģelāl olsun 

 

   3 Yiter ŝît u ŝadā-yı cān-ı nālānum bu gülzāra  

    Çemen bülbülleri şîmden girü ĥāmūş u lāl olsun 

 

   4 Ser-i kūyuñda ger ġavġā-yı ‘uşşāķ olmasun dirseñ  

    Raķîb-i kāfiri öldür ne ceng ü ne cidāl olsun 

 

   5 Dirîġ eyler mi Bāķî cānı ķurbān olduġum senden  

    Fedā yoluña varı tek hemān ‘îd-ı viŝāl olsun 
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            ----160160160160----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1 Māh-rūlar bî-’aded bir ‘āşıķ-ı rüsvāyı368 ben     

    Yetmeye biñ pāre kılsam bu dil-i şeydāyı ben 

 

   2 ‘Aşķınuñ sevdāsına düşdüm yitürdüm kendümi  

    Ķanda buldum bilmezin ol şūh-ı bî-pervāyı ben 

 

   3 Bir ģarāret baġladum tāb-ı teb-i ‘aşķuñla kim  

    Sūzumı def‘ eylemez369 nūş eylesem deryāyı ben 

 

   4 Hep senüñ’çündür benüm dünyā cefāsın çekdügüm  

    Yoĥsa ‘ömrüm varı sensüz n’eylerin dünyāyı ben 

 

   5 La‘1-i şîrînüñ ümîdin ķılsa göñlüm ‘āķıbet  

    Pārelerdüm Kūh-ken gibi nice ĥārāyı ben 

 

   6 Āsitān-ı yārda mesken bulursam Bāķıyā  

    Ķāfda seyr etdürem anķāya istiġnāyı ben 

 

      ----161616161111----    

    fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün 

    

            1    Nice šüfān oldı peydā dîde-i ĥūn-pāşdan  

    Nūģ çeşmüm yanına gelse dem urmaz yaşdan 

 

   2 Tîr-i ġamzeñ nice ġarrā rāstlar ģayretdeyem  

    Ķana müstaġrāķ ciger aslā görinmez başdan 

 

   3 Jāle düşmiş berg-i sūsendür muraŝŝa’ ĥançerüñ  

    Berkdür ey seng-dil ammā demürden taşdan 

 

 
                                                 
368 a.g.e “hercayi” şeklinde yazılmıştır. s. 242. 
369 a.e “eylesem” şeklinde yazılmıştır. s. 242. 
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   4 Ĥānķāh-ı ‘aşķuñuñ mihmānlarıdur cān u dil  

    Tekyedür ĥālî degül evbāşdan ķallāşdan 

 

   5 Bāķî’yi ġam öldürür ‘aşķuñ yolında ķorķarın  

    Şimdi mi çekdi belāyı rāh-rev yoldaşdan 

 

[29a]      ----161616162222----    

    ffffeeee‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

     

   1 Seyre çıķsun ne temāşā ola peydā göresin  

    Bir iki gün hele ŝabr eyle temāşā göresin 

 

   2 Leb-i cān-baĥşı ile mürdeler iģyā etsün  

    Nic’olur mu’cize-i Ģazret-i ‘Đsā göresin 

 

   3 Çekinür silsile-i zülf-i siyehkāruña dil  

    Beni dîvāne ķılur bir gün o sevdā göresin 

 

   4 O mehüñ şevķına yir yir yaķayın nice fetîl  

    Sînemüñ dāġların şekl-i Śüreyyā göresin 

 

   5 Ŝūret-i mihrine ey dil ķatı maġrūr olma  

    Bî-vefādur felek-i āyine-i sîmā göresin 

 

   6 Seni bir ŝūret-i zîbā ile aldar ammā  

    ‘Āķıbet saña ne yüz göstere dünyā göresin 

 

   7 Bāķıyā cilve ķılur ŝūret-i iķbāl ol dem  

    Ki göñül āyînesin pāk ü mücellā göresin 

 

      ----163163163163----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

     

            1    Tesellî vėrmez ey dil derdüñ ol cānāne söylersin  

    Açılmaz saña gūyā ġonca-i ĥandāne söylersin 
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   2 Varup Mecnūn gibi āhuñ kemendin salma ŝaģrāya  

    Ol āhū saña ŝayd olmaz ‘abeś yābāne söylersin 

 

   3 Ķoyup tesbîģ-i mercānı seni kim dinler ey vā‘iž  

    Mufaŝŝal ķıŝŝa başlarsın ġarîb efsāne söylersin 

 

   4 Anuñ’çün ġonca-i gül rāzın açmaz saña ey bülbül  

    Hezārān hem-zebānuñ var çıķar yārāne söylersin 

 

   5 Yanup yaķılmag ister kimse yok yanuñca ey Bāķî  

    Ģadîś-i ‘aşķ-ı ‘ālem-sūz-ı yāri ya ne söylersin 

 

      ----111164646464----    

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün   

        

            1    Geh cefā ķılsun niyāz ehline geh nāz eylesün  

    Nāz ėderse ‘āşıķa ol şūĥ-ı šannāz eylesün 

 

   2 Nāle ķılsun ķāmetüñ yādına mürġ-i ĥoş-nevā  

    Rāstdan bir naġme-i dil-keş ser-āġāz eylesün 

 

   3 Būs-ı la‘lin isteyen ol mušrıb-ı ‘Đsâ-demüñ  

    Nāyveş kendin belā bezmine dem-sāz eylesün 

 

   4 Pāy-būsın isteyen ol sāķî-i gül-çihrenüñ  

    Kendüyi nergis gibi mest-i ser-endāz eylesün 

 

   5 Mā’il ol Bāķî-ŝıfat dā’im hümālar ŝaydına  

    Şāh-bāz-ı himmetüñ göklerde pervāz eylesün 

 

[29b]         ----111165656565----    

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün 

    

   1 Bir lebi ġonca yüzi gül-zār dirseñ işte sen  

    Ĥār-ı ġamda ‘andelîb-i zār dirseñ işte ben 
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   2 Lebleri mül ŝaçları sünbül yanaġı berg-i gül  

    Bir semen-ber serv-i ĥoş-reftār dirseñ işte sen 

 

   3 Pāyîne yüzler sürer her serv-i dil-cüyın370 revān  

    Su gibi bir ‘āşıķ-ı dîdār dirseñ işte ben 

 

   4 Zülfi sāģir šurrası šarrār şuh-ı şîvekār  

    Çeşmi cādū ġamzesi mekkār dirseñ işte sen 

 

   5 Fürķatüñde teşne-leb ģātır-perîşān ĥaste-dil  

    Künc-i ġamda bî-kes ü bîmār dirseñ işte ben 

 

   6 Gözleri ŝabr u selāmet mülkini tārāc ėder  

    Bir amānsuz ġamzesi Tātār dirseñ işte sen 

 

   7 Bāķıyā Ferhād ile Mecnūn-ı şeydādan bedel  

    Āşıķ-ı bî-ŝabr u dil kim var dirseñ işte ben 

 

      ----111166666666----    

    mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlülülülünnnn 

    

            1    Ġaraż yār ile ‘işretdür bu nüzhetgāh-ı ģurremden  

    Mey ü maģbūbdan ġayrı nedür maķŝūd bu ‘ālemden 

 

   2 Bulınmaz cāy-ı engüşt ol leb-i şekker-feşān üzre  

    Mezāķ ehli bilürler şehd-i nābuñ farķın ol femden 

 

   3 Maģabbet resm ü āyinin be sûfî ben mi va‘z etdüm  

    Mu‘ayyen kışşadur sevmek sevilmek mā-tekaddemden 

 

   4 Fürūġ-ı cām-ı ‘işretden ģarîm-i cānı rūşen ķıl  

    Ki envār-ı sa‘ādetdür çerāġ-ı devlet-i Cemden 

 

 

                                                 
370 a.e “dil-cünuñ” şeklinde yazılmıştır. s. 241. 
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   5 Đşāret besdür ey Bāķî saña ser-māye-i devlet  

    Ĥudāvend-i ķader-ķudret şehenşāh-ı mu‘ažžamdan 

 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    Raģmetü’llahRaģmetü’llahRaģmetü’llahRaģmetü’llah    

                        ----167167167167----    

                mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘mef‘ūlü fā‘îîîîlātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘lātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

            1    Hergiz ne ķadr u cāh u ne sîm ü zer isterin 

    Bir serv boylu dilber-i sîmîn-ber isterin 

 

   2 Bāġ-ı bihişt-i kūyına yāruñ irem dėyü 

    Ģaķdan hemîşe uçmaġa bāl ü per isterin 

 

   3 Ŝaģrā vu kūhı geşt ü güzār etdügüm bu kim 

    Dîvāne göñlüm eglemege371 bir yer isterin 

 

   4 Sîm-i sirişki ĥarc ėderin ģāk-i pāyüñe 

    Đksîr-i ‘āşķ šālibiyin cevher isterin 

 

   5 Devr372-i ġamuñda ġamzeñe meyl etdügüm bu kim 

    Kendüm helāke ķaŝd ėderin ĥançer isterin 

 

   6 Meylüm cihānda bāde-i gül-günādur benüm 

    Ma‘cūn olursa bārî leb-i dilber isterin 

 

   7 Bāķî gedā-yı meykede-i ‘aşķ olup yine  

    Bezm-i ġamında ol ŝanemüñ sāġar isterin   

 

 

 

 

 

 
                                                 
371 a.e “egleyecek” şeklinde yazılmıştır. s. 244. 
372 a.e “rûz” şeklinde yazılmıştır. s. 244. 
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[30a]    ĶaĶaĶaĶaŝŝŝŝîîîîdededede----i Rai Rai Rai Raģģģģmmmmîîîî    ÇelebiÇelebiÇelebiÇelebi373373373373    

                        ----168168168168----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü lü lü lü fe‘ūfe‘ūfe‘ūfe‘ūlünlünlünlün    

                

   1 Gülşende giyüp efser-i şāhāne ķaranfül 

    Baş egmedi tāc-ı ser--i ĥāķāna ķaranfül 

 

   2 Dāġ üstine dāġ urdı Yaķup sînede374 ķat ķat 

    ‘Āşıķ gibi bir ġonca-i ĥandāna ķaranfül 

 

   3 Evreng-i zebercetde yine niteki Dārā 

    Ģükm etdi çemen mülküñe mîrāne ķaranfül 

 

   4 Her bergi yeşil ķanlu birer ĥançere beñzer 

    Šaķup biline döndi Nerîmāna ķaranfül 

 

   5 Bir ģoķķa-i pîrūze375 midür la‘l-ile šolmuş376 

    Yaķutla pür eyledi peymāne ķaranfül 

  

   6 Ŝanduķın açup geydi seģer pîrehen āl377 

    Ša‘n etse n’ola ziynet-i cānāne378 ķaranfül 

 

   7 Ya sāmirîdür ............. destār ile yāĥūd 

    Tersā-beçedür gelmedi imāna ķaranfül 

 

   8 Her ġoncası bir dügme-i yāķūta dönüpdür 

    Degse n’ola ger anı girîbāna ķaranfül 

 

   9 Bir çöpe nice kāse dizüp bāzîçe eyler 

    Hengāme ķurup geldi gülistāna ķaranfül 

                                                 
373 Metnin sonunda “tamamı ikinci kağıdın ardındadır” ifadesi geçmesine karşılık arka sayfada kasidenin 
devamı yer almamaktadır. Kopmuş ya da eklemenin unutulmuş olma ihtimali yüksektir. 
374 a.g.e “sîne” şeklinde yazılmaktadır. s. 67.  
375 a.e “firûze” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
376 a.e “yâģûd” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
377 a.e “âl firengî” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
378 a.e “behcet-i ĥûbâna” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
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   10 La‘lîn ķadeģin bāde-i şebnemle pür etdi 

    Maĥmūrluġın yazmaġa mestāne ķaranfül 

 

   11 ‘Ayş etmege gülşende seģer geldi niyāza 

    Pîrūze sütūn üstüne kāşāne ķaranfül379    

 

   12 Şîveyle ŝoķup başına bir aķ ĥılāli 

    Ĥūbān-ı cihān gibi žārîfāne ķaranfül 

 

   13 Yāķut ķadeģden pür ėdüp la‘l-i müzābı 

    Nūş etdi ayaġı üzre380 ģakîmāne [ķaranfül] 

 

   14 Gülgūnı firengîler ile cilveler eyler 

    Dilber gibi her demde girer ķana381 [ķaranfül] 

 

   15 Ĥıdmet kemerin muģkem ėdüp bir nice yerden 

    Çāker geçinür382 bir şeh-i devrāna ķaranfül 

 

   16 Ĥāķān-ı cihān Ģażret-i Sulšān Süleyman 

    El açdı gelüp cerre o sulšāna ķaranfül 

 

   17 Pāyuñā niśār etmege jāleyle getürdi 

    Bir la‘l šabaķdan nice dür-dāne ķaranfül 

 

   18 Ŝaģn-ı çemene ķılsa güźer āteş-i ķahruñ 

    Güller kül olup aĥker olup383 yana ķaranfül 

  

   19 Gülzāra gelüp düşse eger ‘aks-i cemālüñ 

    Yer gök olur dūna meh-i tābāna ķaranfül 

 

 

                                                 
379 Bu beyit divanda yer almamaktadır. 
380 a.e “seher-gâh” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
381 a.e “dilber gibi boyınca girüp kana karanfül” şeklinde yazılmıştır. s. 67. 
382 a.e “geçinüp” şeklinde yazılmıştır. s. 68. 
383 a.e “ola” şeklinde yazılmıştır. s. 69. 
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   20 Yüz sürmek-içün geldi şahā ķapıña384 yoĥsa 

    Baŝmazdı ķadem ‘ālem-i imkāna ķaranfül 

 

   21 Alur mıydı destine pîrūze ‘aŝāyı 

    Reşk etmese ķapuñdaki derbāna ķaranfül  

                    

[30b] Muģammed EmMuģammed EmMuģammed EmMuģammed Emîîîînnnn    

                        ----169169169169----    

                mef‘ūlü mefā‘ilün fa‘ūlünmef‘ūlü mefā‘ilün fa‘ūlünmef‘ūlü mefā‘ilün fa‘ūlünmef‘ūlü mefā‘ilün fa‘ūlün    

                    

    Ey dil çü be-‘aşķı nā-temāmi 

    Der miģnet-i bî-gerān müdāmıi 

 BeBeBeBe----NāNāNāNāmmmm----ı Vudı Vudı Vudı Vudūūūūdddd    

                        ----170170170170----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

    Muģtesib meykedede gör nice .......atdı yerin 

    Ufadup iki ĥumun dökdi yere ķašrelerin 

    

 BeBeBeBe----NāNāNāNāmmmm----ı Rı Rı Rı Recebecebecebeceb    

                        ----171171171171----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlün fa‘ūlünlünlünlün    

    

    Görüp Emrî lebinde ķašre-i mey 

    ‘Acebdür dökdi çeşminden peyā-pey 

   

 ‘Abdüllāha‘Abdüllāha‘Abdüllāha‘Abdüllāhadddd    

                        ----172172172172----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün                    

    

                Ben ķuluñ ‘afķuñ yolunda çekmişim bî-ģad elem 

    Bir kez ey şāh385 göñlüm alup dėmediñ baña gülüm 

 

                                                 
384 a.e “ravżaña” şeklinde yazılmıştır. s. 69. 
385 Metinde “şâhım” şeklinde yazılmıştır. Vezin gereği değişiklik yapılmıştır. 
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 BeBeBeBe----NāNāNāNāmmmm----ı Yı Yı Yı Yūūūūsufsufsufsuf    

                        ----173173173173----    

                mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘ilün mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘ilün ffffe‘ūe‘ūe‘ūe‘ūlünlünlünlün        

        

                Sefer ehli idim şehrüñe gelince ammā 

    Sende bu şekli görüp rāy-ı seferden geçdim 

                    

 MemMemMemMemîîîî    

                        ----174174174174----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

                Nigārım ref‘ ėdüp yüzden niķābı 

    Ki gördüm āġzına almış şarābı 

 

 BeBeBeBe----NāNāNāNāmmmm----ı Đlyı Đlyı Đlyı Đlyāāāāssss    

                        ----175175175175----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün                    

    

                Şehā bir ben miyim şehriñde ġam-nāk 

    Velāyet-i dutdu hicriñden çū mātem 

 

 ŠŠŠŠāāāāhirhirhirhir    

                        ----176176176176----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlün    

    

                Dėdim adıñ nedür etdi tebessüm 

    Dedi bir noķša ile žāhir386 

 

 MemMemMemMemîîîî    

                        ----177177177177----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

    ‘Uşşāķuñ olupdur bu cihān ĥalķı tamāmı 

    Ey cān diliñ maķŝad [u] mašlub [u] merāmı 

                                                 
386 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 ‘Ömer‘Ömer‘Ömer‘Ömer    

                        ----178178178178----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlün                    

    

                Kemer ķocduġı içün yāruñ miyānın 

    Kesüp başını göz dikdim yerine 

 

 BenBenBenBenāāāāmmmm----ı Celı Celı Celı Celāāāāllll    

                        ----179179179179----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün                    

    

                Üç otuzla bir otuzbir ad olur 

    Bu mu‘ammāyı bilen üstād olur 

 

 BeBeBeBe----NāNāNāNāmmmm----ı ‘Ömerı ‘Ömerı ‘Ömerı ‘Ömer    

                        ----180180180180----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünilünilünilün                    

    

    Şehr içre yürütmez bizi yāriñ ķahrı  

    Terk ėdeyim bāri ol māhıñ ucundan şehri 

  

 ĶaĶaĶaĶayyyyāāāā    

                        ----181181181181----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Sāķıyā destiñdekin meclisde devr etdür müdām 

    Bir el öñdin Āgehî[yi] bir ayaķla ķıl tamām 

 

 AydınAydınAydınAydın    

                        ----182182182182----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

                Şol güneşden ŝūret üzre bir siyehdān eylemiş 

    Dāne-i ĥāliyle vaģşi dilleri rām eylemiş 
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 ‘‘‘‘AbdülraģAbdülraģAbdülraģAbdülraģmmmmanananan    

                        ----183183183183----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

    Evvelini ŝoñranuñ ķılup miyān 

    Đsm-i raģmāna mużāf ėt ķıl ‘iyān 

 

 

 ĐbrĐbrĐbrĐbrāāāāhimhimhimhim    

                        ----184184184184----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

            

    Yoluñ başında ŝu çıķdı ayaġında deñiz oldı 

    Benim şāhım bu esmād[a] çıķan ismiñiz oldı  

    

 SinSinSinSināāāānnnn    

                        ----185185185185----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fe‘ūllün fe‘ūllün fe‘ūllün fe‘ūlünününün                    

    

    Ķo etmek üstüne bir pāre bāli 

    Biline bu mu‘ammānıñ ĥayāli 

 

[31a]                     ----186186186186----387387387387    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün                    

    

   1 Mevc urur bād-ı ŝabā ile seģer seyr etdim 

    Açılup etdi çemen ŝaģnını deryā sünbül 

      

   2 Yılda bir kerre görürsem n’ola giysūlarıñı 

    Yılda bir kerre gelür ‘āleme zirā sünbül 

    

   3 Āhımuñ gördi deĥānın ser-i ŝad çākimde 

    Seng-i ĥārāda şu kim etdi temāşā sünbül 

  

                                                 
387 Kasidenin baş kısmı eksiktir. 
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   4 Aġladursa beni her demde ĥayāl-i zülfüñ 

    Cūy-ı eşk aķduġu yerde biter ra‘nā sünbül 

 

   5 Kūh u ŝaģrāda ķaçan zülf-i ruĥıñ yād etsem 

    Ĥārlar gül görinü[r] gözüme ĥārā sünbül 

 

   6 Bunca sünbül ki redîf oldu ķaŝîdemde benim 

    Bāġda bitdi kenārında serāpā sünbül 

  

   7 Bāġ-ı ša‘bumda bitüpdür nice sünbül ammā 

    Ķopmamışdur bu ķadar dānelü ā‘lā [sünbül] 

 

   8 Ķaddüñ üstünde gören ĥašš-ı siyāhuñ dedi kim 

    Ne ‘acebdür bitüre ‘ar ‘ar-ı bālā sünbül 

 

   9 Ģāl-i ‘Ulvîyi görüp oldı perişān ĥāšır 

    Var ise derdin anuñ eyledi iŝġā sünbül 

 

   10 ‘Ālem-i firķate düşdükçe göñül āh eyler 

    Faŝl-ı dîde bitürür niteki ġabrā sünbül 

 

   11 Ġonce-veş tā kim ėdüp ķaŝr-ı zebercetde culūs 

    Taĥt-ı gülşende giyer efser-i Dārā sünbül 

 

   12 Lāle ĥadlerde olan šurra-ı miskîn mānend 

    Olur ezhār arasında çemen ārā sünbül 

     

   13 Zülf-i dilber gibi vėre ģaķķ saña ‘ömr-i šavîl 

    ‘Ālem içre nitekim olur hüveydā sünbül 
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 ‘Aš‘Aš‘Aš‘Ašāāāāyyyyîîîî    

                        ----187187187187----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Şîrîn lebüñi būs ėdeli dil-şahā388 ķabaķ 

    Bir boynı baġlu bende olupdur saña [ķabaķ] 

  

   2 Zerd olmaz idi rūyı vü šolmazdı baġrı ķan 

    Olmasa ģām-ı la‘lüñe ger mübtelā ķabaķ 

 

   3 Bilmez ne ķulp šaķacaġın aña ehl-i rızķ 

    Bezm ehline muŝāģib olaldan şehā ķabaķ 

 

   4 Aġzını šut ki fāş ėde bu sırr-ı meclisi 

    Būs eylemek diler lebüñü sāķıyā ķabaķ 

 

   5 Ġalšān-ı kūy-ı pîr muġāndur ‘Ašāyî-veş 

    Olmış esîr-i ‘işret-i bezm-i ŝafā ķabaķ 

 

[31b] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----188188188188----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

        

   1 Yazdı bahār āyet-i ģüsnüñ varaķ varaķ  

    Gül musģafından oķudı bülbül sebak sebak 

 

   2 Rāh-ı ġamıñda389 yolında bulmadı dil emn ü rāģatı  

    Tātār-ı ġamzeñ eyledi yaġmā konaķ konaķ 

 

   3 Yād-ı lebüñle ‘işret içün büstānlara  

    Allāh çekildi bāde-i gül-gūn kabaķ kabaķ 

 

                                                 
388 Divanda “dil-berâ” şeklinde yazılmıştır. Saadet Karaköse, Nevi-zade Atayi Divanı, http://ekitap.kul 
turturizm.gov.tr/dosya/1-275469/h/nevi-zade-atayi.pdf (01.07.2011). s. 226. 
 
389 a.g.e metinde “ġamunda” şeklinde yazılmış vezin ve anlam gereği divandaki esas alınmıştır. s. 183. 
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   4 Dün gice ol ġazāli ķaçurmış raķîb-i seg  

    Đtler gibi aradı bulınca yataķ yataķ 

 

   5 Ķaddüñ nihāli ruĥlaruñ alı yeter390 bize  

    Gül deste deste tāze fidanlar kucaķ kucaķ 

 

   6 Mesken šutalı ol ĥam-ı ebrūda çeşm-i yār  

    Āşūb u fitne gizlenür oldı bucaķ bucaķ 

 

   7 Bāķî işigi ĥākine düşmiş niyāz ėder  

    Miskîn fütāde ‘āşıķ-ı miskîn391 babaķ babaķ 

 

 ValehuValehuValehuValehu392392392392    

                        ----189189189189----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Ķaŝd eyler aġzuñ öpmek içün dā’imā kabaķ  

    Olur boġazı iplü degüldür şehā kabaķ 

 

   2 Bezm-i ġamuñda sanma kabaķ minnetin çekem  

    Eşküm şarāb u dîdelerümdür baña kabaķ 

 

   3 Bezmüñde gerçi sāġar-ı ŝaĥbāya baş eger  

    Bedr-i münîre dil uzadur dil-berā kabaķ 

 

   4 ‘Āşık ģadîs-i cām-ı lebüñ alsa aġzına  

    Meclisde çoķ laķırdamasun sāķıyā kabaķ 

 

   5 Ol vāsıtayla la‘l-i leb-i dil-beri öper  

    Cāmuñ yüzine gülse n’ola Bāķıyā kabaķ 

 

 

 

                                                 
390 a.e “gerek” şeklinde yazılmıştır. s. 183. 
391 a.e “bî-dil” şeklinde yazılmıştır. s. 183. 
392 Divandaki  2. beyit metinde yer almamaktadır. s. 183. 
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 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā                

                        ----190190190190----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün                    

    

   1 Ele alsañ yazılur ey meh-i enver kāġaź 

    Dil-i sevdā-zede-i āşıķa beñzer kāġaź  

 

   2 Saña šomar-ı dil ü cānı ŝunarsam n’ola kim 

    Pādişāh olana elbette ŝunarlar kāġaź 

 

   3 Ģırz-ı cān ĥašš-ı emān bil anı ey āşıķ-ı zār 

    Saña lušfından eger göndere dil-ber kāġaź 

 

   4 Yansa kül olsa da mażmūnını izhār eyler 

    Sen hemān sözüni yaz dil-bere gönder kāġaź 

 

   5 Rişte-i cān ile yaz şeh-perine ey Yaģyā 

    Senden ėltürse eger yāre kebūter kāġaź 

 

 FFFFā‘ā‘ā‘ā‘iżiżiżiżîîîî    

                        ----191191191191----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Dilberiñ çünki ġubār-ı ĥošen özler kāġaź 

    Göresin olur o sevdā ile muġbur kāġaź 

 

   2 Gitmeye naķşı ĥaššıñ yine anuñ göñlünden 

    Gül olup āteş-i ķahrıñla ger kāġaź 

  

   3 Şu‘le-i āteş-i ġamdur doymaz aña ģamām 

    Benden ol şāha meger ilete kebūter kāġaź 

 

   4 Şa’şa’a ŝaldı meger neyyir-i ā‘żam ĥāke 

    Gönderüp Fā‘iżî’ye Ģażret-i Dāvud kāġaź 
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[32a] NNNNāāāādirdirdirdirîîîî    

                        ----192192192192----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Göreli ĥaššıñ olup ‘aşķla lāġar kāġaź  

    Saña olmuş yazalı bende-i kemter kāġaź 

 

   2 Ŝūret -i ĥūbuñı bir ŝafģada naķş eyleseler 

    ‘Āşıķ zāra gelir rūģ-ı muŝavver kāġaź 

 

   3 Ķararup šursa n’ola ĥāme olduķda ķarîn 

    Dili ucundan anuñ düşmüş idi bir kāġaź 

 

   4 Gerçi ġāyetde eli yufķadur ammā ki yine  

    Šurma bezl etmede mānend-i tüvānger [kāġaź] 

 

    5 Buldı revnaķ nitekim ‘arŝa-ı Kāġıdĥāne 

    Āb-ı eşā‘ruñla Nādiryā her kāġaź 

    

 RRRRūūūūģģģģîîîî    

                        ----193193193193----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Yārdan geldi bize verdi ĥaberler kāġaź 

    Başlar üzre ėderse yeridür yer kāġaź 

 

   2 Şerģ-i vaŝfı o mehüñ ėrmeye pāyāna henüz 

    Fi’l-meŝel ger ola eflāk serāser kāġaź 

 

   3 Āsumānda görinen mihr-i cihān-tāb degül 

    Uçurur her seģer ol serv-i semenber kāġaź 

 

   4 Her ķaçan alsam ele yazmaġa sūz-ı dilümi 

    Od düşer üstüne fi’l-ģāl yanar her [kāġaź] 
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   5 Yazmaġa vaŝf-ı ruĥ-ı yār ile Rūģî şi‘rîn  

    Çarĥda almış ele māh393-ı münevver kāġaź 

 

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----194194194194----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün            

        

   1 Ne sulšānız ne dervîşiz ne şeyĥ-i kāmiyabız biz 

    Deminde ‘āşıķına açılur söyler kitābız biz 

 

   2 Ŝu gibi ma’il-i alçaķlarız ammā ki ey ŝūfî 

    Mā‘ani selsebîlinden yüze gelmiş ģabābız biz 

 

   3 Kişinüñ yel gibi dāmān-ı ‘aybın açmazız her-giz 

    Bu yād ellerde settārü’l-‘uyup olan türābız biz 

 

   4 Muģibbi-i ehl-i ‘irfānız ġubār-ı rāh-ı merdānız 

    Ŝafā-yı ‘aşķla rifa‘atde yüz ‘āli cenābız biz 

 

   5 Beri gel müşkiliñ cāniblerinden bir suāl eyle 

    Ķıbāb-ı Mescid-i Aķŝa gibi ģāżır cevābız biz 

 

   6 Ģasud-ı la‘l-i sūda ģāŝılı merdūda merģūma 

    Çekilmiş tîġ-i tābende almış bir şehābız biz 

 

   7 Bugün ‘uşşāķuñ ey Yaģyā şukūfe gibi gülşende 

    Gözini göñlüni açmaġa gelmiş āfitābız biz 

 

[32b] ‘Đl‘Đl‘Đl‘Đlmmmmîîîî        

                        ----195195195195----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün    fe‘ilünfe‘ilünfe‘ilünfe‘ilün    

    

   1 Şevķ vėrdi bu gice meclis-i mestāne ķadeģ 

    Mey-i raģşān ile döndi meh-i tābāna ķadeģ 
                                                 
393 a.g.e divanda “mehr” şeklinde yazılmıştır. Bu gazel divanda 7 beytten oluşmaktadır. Metinde iki beyit 
eksiktir. s. 395. 



 285

  

   2 Meclisi gülşene beñzetdi gelince sāķî 

    Murġ-ı dil bülbüle döndi gül-i ĥandāna [ķadeģ]   

  

   3 Ķıymet olmaz aña sāķî güher-i cāna deger 

    Bezm-i ‘işretde degerse leb-i cānāne ķadeģ 

 

   4 Ġam ķıyāmet ķoparırdı peşine rindānıñ 

    Dönmese meclis-i ‘ālemde šoķuz dāne ķadeģ 

 

   5 Bezm-i ‘aşķıñda ‘Đlmî meye muģtāc degil 

    Çeşm-i pür-ĥūnı yeter ‘āşıķ-ı giryāne ķadeģ 

 

    ŽarŽarŽarŽariiiiffffîîîî    

                        ----196196196196----    

                fe‘ilātfe‘ilātfe‘ilātfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Şevķler vėrse n’ola meclis mestāne ķadeģ 

    Beñzemez mi pür olancaķ meh-i tābāna ķadeģ 

 

   2 Būs-ı la‘liyle ruĥın eyledi meclisde ‘ašā 

    Ŝundı bir verd ile gūyā baña cānāna ķadeģ 

 

   3 Meclis içre düşüp olmazdı şikeste sāķî 

    Mey-i la‘lüñle eger olmasa mestāne ķadeģ 

 

   4 Neş’e-i meyle vėrüp meclis-i ‘irfāna ŝafā 

    Būs ėder la‘liñi döne döne rindāna ķadeģ 

 

   5 Biz mekān-ı žürafā içre Žarifî seyr ėt 

    Dest-ı sāķîde yaraşmaz mı žarîfāna [ķadeģ] 
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 NNNNāāāādirdirdirdirîîîî    

                        ----197197197197----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Söyledüp bülbül ėderse n’ola rindānı ķadeģ 

    Bāġ olur meclis-i ‘işret gül-i ĥandānı ķadeģ 

 

   2 Cur‘a ŝanma dökileni dūr olıcaķ la‘linden 

    Dîdesinden aķıdur ĥāke ciger ķanı ķadeģ 

 

   3 Ģalķa-i meclis olup da’ire-i mušrib-i şevķ 

    Pür celācil görinür devrān-ı394 ķadeģ 

 

   4 Devr-i meclis ki ŝafā sübģasınuñ riştesidir 

    Šurmayup aña dizer dāne-i mercānı ķadeģ 

 

   5 Der isem ģalķa-i rindāna revā Nādiryā 

    ................. anıñ la‘l-i bedeĥşānı ķadeģ 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----198198198198----        

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Mū-miyānuñ hevesi şöyle ża‘îf395 etdi teni 

    Bir ķıluñ ardına siñsem göremez kimse beni 

 

   2 Var iken yār dehānında cevāb-ı şāfî 

    Cān-ı bîmāruma yoķdan gelür anuñ süĥanı 

 

   3 Öykünür la‘lüme dėdüñ meyüñ içdüñ ķanın 

    Göresin sāķî nice šutar anuñ ķanı seni 

 

   4 Atduġuñ taşı ķo bārî baŝalum baġrumuza 

    Hele lušf eyle dirîġ ėtme elüñden geleni 
                                                 
394 Metinde “devranı” şeklinde yazılmıştır. 
395 a.g.e “hayal” şeklinde yazılmıştır. s. 292. 
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   5 Ĥançer-i yāra šayanma o bir āhen-dildür 

    Emrî’yā tîşesi öldürmedi mi kūhkeni 

     

[33a] ĠafĠafĠafĠafūrūrūrūrîîîî    

                        ----199199199199----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Söylemez rāz-ı leb-i la‘lini mübhem ne šutar 

    Ŝadef içre dür-i nā süfte[yi] bilmem ne [šutar] 

      

   2 La‘li efsūnuna olmasa peri-rūlar esîr 

    Ol Süleymān-ı ģüsn yoķ yere ĥātem ne [šutar] 

     

   3 Çeşme-i āb-ı ģayāt olmasa la‘l-i pāki 

    Nev-bahār ĥaššını tāze vü ģürrem ne [šutar] 

 

   4 Ĥāŝıdur şāh-ı ġamuñ şehr-i dil ü cān ammā 

    Vėrse bir mültezim vuŝlata görsem ne [šutar] 

 

   5 Saķf-ı gerdūna n’ola vėrse Ġafūrî yine tāb 

    Seyr ėdüñ meşa‘le āhı demādem ne šutar   

 

 ĶabĶabĶabĶabūūūūllllîîîî    

                        ----200200200200----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Rişte-i nažmum bıraķdı içine ĥalķuñ igi 

    Görelim bāzāra çıķsun her kişinüñ ipligi 

 

   2 Kirpiye döndürdi zaĥm-ı tîr-i ġamzeyle seni 

    Ol ķaşı yanuñ birer gizlenmiş oķdur kirpigi 
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   3 Ellerin gördüm nigāruñ tökme cāmesini396 

    Görinür elģaķ gümüş parmaķlarından iliki 

 

   4 Nesne taĥŝîl eylemez ‘ālemde begligden kişi 

    Añduran eylükdür ey dil ķoma elden eylügi 

 

   5 Būse istersen Ķabūlî ġam degil eksüklidür 

    Bende-i küstāĥdur çoķdur anuñ eksüklügi 

 

 ValehuValehuValehuValehu                        

                        ----201201201201----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Murġān merġ-zār ki murġūle-senc ola 

    Ŝaģn-ı çemen miśāl-i sarāy sipenc ola  

 

   2 Ŝaġ ola bir kişi de ele almaya sāġar 

    Her ne içerse içine da’im frenci ola 

 

   3 Sulšān-ı mülk-i ģüsn-i melāģat odur anıñ  

    Ĥurşîd ile şu‘ā‘-ı ruĥı pençe penc ola 

     

   4 ‘Āşıķ ki degme ķaydıla dil-beste olmaya 

    Lā-büd esîr-i silsile-i pür şikenc ola 

 

   5 Āĥir ĥarāb olup yıķılur ĥāne-i dili 

    Anuñ ey Ķabūlî daĥı yāri genc ola 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
396a.g.e Bu beyit makaledeki gazellerde yer almamaktadır. 
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 ValehuValehuValehuValehu397397397397    

                        ----202202202202----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Bir gedā himmeti yegdür baña begden aġadan 

    Ķurtarırdı hele bir pāre bizi daġdaġadan 

 

   2 Tîr-i dildūzı ciger delse ‘aceb mi ey dil 

    Yegdür ol māhveşüñ ķaşı kemān-ı Çaġa’dan 

 

   3 Keşf içün ŝūfî keşef gibi ģicāb ile yürür 

    Başını ĥırķasına çekmegi görmüş baġadan 

 

   4 Bir ‘arab şūĥına bir būse ‘ašā eyle dedim 

    Ķale ĥuźmin keremi ķultü min ķale ........ 

 

   5 Vā‘ižüñ ta’nı Ķabūlî bizi taġayyür etmez 

    Āb-ı pāka ne żarar vaķvaķa-i ķurbaġadan 

 

[33b] Baģrģrģrģr----i Tavi Tavi Tavi Tavîîîîl Beyānl Beyānl Beyānl Beyānîîîî    der Tevģder Tevģder Tevģder Tevģîîîîdddd----i Bāri Bāri Bāri Bārîîîî        

                        ----203203203203----    

    fe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātün    

                        IIII    

Evvelā ģamd ėdelim ĥālîk-i efelāke vü māfihe ki ižhār u ‘ıyān eyledi bu cümle 

‘acāyib ü ġarāyib ü yir gök mülk ü cennet ü rıżvān daĥı ĥūrî ile ġılmān ü gül ü sünbül ü 

reyģān ü mül ü bülbül-i destān u daĥı çeşme-i ĥayvān u dürr ü lü’lü’ mercān ü meh ü 

mihr-i dıraĥşān 

 

                                                 
397 Yararlanılan makalede ve divanın tıpkıbasımında bu gazele rastlanmamıştır:  

1) Đ.H. Ertaylan, Külliyât-i Dîvân-i Kabûlî, Đstanbul Üniv. Edb. Fak. Yayınları, Đstanbul 1948. 
2) a.g.e 
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      IIIIIIII    

Aģad ü ķādir ü ķayyum ki evveldür ü āĥirdür žāhirdür bāšındur sulšān-ı ezeldir ki 

ebed mülkünü ābād ėdüben kendüyi bildürmek içün tūtî-i ervāģ-ı muķaddes adını ādem 

ėdüp dām-ı ten ģākî ile mūnis ü me’nūs dāĥı ŝāģib-i nāmus ķılup eyledi iģsān 

 

      IIIIIIIIIIII    

Şegehistān-ı belāġatda gelüp her biri bir pādişeh-i sebz-levā mihr ü meh nūr-ı żiyā 

mašla‘-ı ĥurşîd safā menba‘-ı envār-ı ĥüdā baģr-ı seģģāb ü daĥı ģūr-liķā kim göñül 

āyînesine çünki nažar ķıldılar üstād-ı ezelden dükeli ŝavt-ı ĥazîn ile ĥoş-avāze gelüp dėr 

 

      IVIVIVIV    

Ki illillillillââââ    en lenen lenen lenen lenââââ    merģameten min keremihimerģameten min keremihimerģameten min keremihimerģameten min keremihi yoķdur anuñ şibb ü şeriki vü nažîri vü 

vezîri vü anuñdur dükeli ‘ālem ü ādem ģarem ü Ka‘be vü zemzem heme zerrāt-ı cihān 

pertev-i ģüsniyle ferāģnāk ü šarabnāk ü heme vālih ü ģayrān ü heme medģ ü śenā-ĥˇān ü 

heme şākir-i sübģān 

      VVVV    

Eyyühe’nEyyühe’nEyyühe’nEyyühe’n----nnnnââââsi te‘si te‘si te‘si te‘ââââlü feģuź ve ayetün Rabbihi lü feģuź ve ayetün Rabbihi lü feģuź ve ayetün Rabbihi lü feģuź ve ayetün Rabbihi śśśśamed feamed feamed feamed fe‘tebir‘tebir‘tebir‘tebirûûûû    va‘teva‘teva‘teva‘teśśśśimu naģnu imu naģnu imu naģnu imu naģnu 

ileykum rusulin min ķileykum rusulin min ķileykum rusulin min ķileykum rusulin min ķıbıbıbıbelihielihielihielihi  cümle cihānı yazdı ģüsni ‘acîbiyle ki ‘aķl ėremez aña fikr ü 

ferāset müteģayyir ķaluben secde-i şükrāna ėdüp ââââyeti lyeti lyeti lyeti lââââ    ilme lenilme lenilme lenilme lenââââ398398398398 ĥatm ėdüp baŝar-ı 

ikrām 

      VIVIVIVI    

                                                 
398 “Bizim senin bize öğrettiğinden başka bir bilgimiz yoktur.” Kur’an, 2/32 
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Ki ne ĥoş cām-ı cihāndur ki hüveydā ü nihandur śamed ü lemyezel ü pādişeh-i kevn 

ü mekāndur ki ĥišĥišĥišĥišāāāābbbb----ı künı künı künı kün ile arż u semvātı ‘ademden getürüp cūd-ı vücıdıyla müşerref 

ķıluben ādem içün mesken ü me’vā-ı lašîf etdi ü ‘aşķıyla göñül mülkine vėrdi ġam-ı cānan 

 

      VII VII VII VII     

Nice ġam kim dükeli şādı vü ‘ālem buçuġa almaz anıñ ehl-i olan ‘āşıķ-ı dildāde-i 

üftāde-i alüfte-i āşüfte-i sevdā-zede-i bî-ser ü pā ........ ĥāk-i kef pāy büt ü serv-ķadd ü 

māh-ı ruĥ ü sîm-ber ü leb şekeri ........... yār ĥoş etdi fürūġ [34a] eyledi ol yār 

 

      VIIIVIIIVIIIVIII    

Heme ebnā-yı cihāndan ki budur ĥāŝiyet-i ‘aşķ kemîn şāź u cihān-sūz-ı dil-efrūz 

budur taĥt-ı vücūd üzre celāl-i ģaķķa mažhar ki eger ‘aşķ nebūdî be-cemâleş ki residî 

budurur vasıša-i ĥilķat-i ‘ālem ġaraz ez rif‘at-i ‘adem sebeb-i mevhibet-i ĥāliķ-i raģmān 

 

      IXIXIXIX    

ödelim tā ki neler eyledi hicrān dikeni ....... āzürde-i bî-ŝabr u ķarāra gel āhi kāşif-i 

esrār olalım yār-ı vefâdârımız olġıl 

 

      XXXX    

    Men bîçāre-i dil-ĥaste-i pā-beste-i bir dilber-i Leyli-veş ĥançer-keş merdüm-keş ü 

āşûb-ı cihān nice zamān kûhla hāmuna düşerdi men ü dîvāne daĥı na‘re zenân-ı sînemi 

çāk eyleyüben ĥāk-i kef-i pāyını Mecnūn gibi her dem gözedürdim bî-dermān  
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      XI XI XI XI     

    Ki çekem dîde-i ġam-dîdeme ol kuģl-ı cevāhirden ü āsūde vü fāriġ olam ey ‘āşıķ-ı 

hemdem ki ferd olmaġiçün merd oluben çeşm—i ter ü çehre-i zerd ile gelen ni‘met ü ‘ayş 

u šarab zevķ u ŝafā vü daĥı maķŝūd bilür kimse buna şeķ ėdemez kim ĥaber-i Seyyid-i 

LevlLevlLevlLevlââââkkkk399399399399 durur bu 

      XIIXIIXIIXII    

    Ki beyābānda enîsimdir ümmîdi vü āh ki ...... benim re’s-i cibāl üzre celîsim esed 

ü .... ü peleng ile ķamu vaģş u šuyūr idi vü men fāriġ idim cümle cihāndan ki ĥayāl-i ruĥ-ı 

cānān beni almış idi vü fikr-i ser-i zülfünde bu dîvāne göñül ķalmışdı bî-ĥaber ü bî-eśer ü 

vālih ü ģayrān 

 

      XIII XIII XIII XIII     

    Gelüben ‘āķıbetü’l-emr ser-i kūyını mesken šutuben kelbi gibi nāle vü āhım yedi 

eflāke çıķar ....... ki bu ‘aşķ-ı cihān-sūz u cigerdûz durur kimse buña ŝabr ėdemez men 

nice ŝabr eyleyem āĥir ferecü’lferecü’lferecü’lferecü’l----llllââââhi ķarhi ķarhi ķarhi ķarîîîîbünbünbünbün400400400400 oluben bende-i āzād ėdüben ķıldı tereģģüm 

baña ol yār 

 

      XIVXIVXIVXIV    

    Dinle ey yâr benim bir gice dildârımla nice viśâl oldı müyesser nice sevdā-zede 

etdi beni ol zülf-i mu‘anber şeh-i server-i meh-i enver nice oldı meni bî-çāreye servi ķadi 

bālā nice bālā aña hemtā göremez mihr-i semâ .............. câdur heme cādur heme devrān 

 

 
                                                 
399 “Sen olmasaydın alemleri yaratmazdın” anlamındaki hadis-i kusinin başındaki ifadedir. 
400 “Allah’ın zaferi yakındır.” 
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      XVXVXVXV    

Başımı ceyb-i tefekkürde ėdüp bir gice ģayrān ü perîşān [34b] idim andan ki ‘aceb 

n’ola benim ģālim ü ol rūģ-ı revānım nice görem n’ėdeyim āh u fiġān eyleyüben lücce-i 

‘ummān gibi olmuşdı benim gözlerim ü ‘aynıma gelmezdi şehā ĥˇāb-ı ĥayāliydi baña 

cümle cihān ‘āķıbet-i kār 

 

      XVIXVIXVIXVI    

Nažar etdüm ki menim başıma gün šoġdı vü men ģayrete šaldım sübģsübģsübģsübģâââân eln eln eln el----melikü’lmelikü’lmelikü’lmelikü’l----

ccccââââmi‘ leylen ü nehmi‘ leylen ü nehmi‘ leylen ü nehmi‘ leylen ü nehâââârenrenrenren ne ‘aceb nîm şebân šal‘at-ı ĥurşîd-i münîri melikü’l-‘arş mıdur düş 

mü ki bu vāķı‘a-i bu’l-‘aceb mi yoĥsa menim baĥt-ı siyāhım uyandı ne ‘aceb ģikmet-i 

yezdān  

 

      XVIIXVIIXVIIXVII    

Hātif-i ġaybdan āĥer bu nidā geldi ki ibşir bi vibi vibi vibi viśśśśââââlililili----ssss----ssssaaaanemi’lnemi’lnemi’lnemi’l----    mašlabmašlabmašlabmašlab401401401401 yā ‘āşıķ-ı 

miskîn ĥoş şād ol ki dem-i vaŝlı ġanimet durur ol maķŝad-ı aķśa ki anıñ šal‘atına reşk ėder 

mihr-i münîr andan utanup yüzi yerde müte‘accib oluben oldı......... ģasene cānla meddāģ 

 

      XVIIIXVIIIXVIIIXVIII    

Baña raģm eyleyüben ķıldı müşerref sözi ķo sāzı getür şem‘-i şeb-efrūzı getür dėdigi 

vaķtin dėdim ey rūģ-ı muķaddes nefsin ‘Đsâ vü Meryem gibi cân vėrdi bana şâd olasın bî-

ġam u âzâd olasın ben nėdeyim şem‘-i şeb-efrūzı nigārı göreyin çünki odur kevkeb-i 

tābān  

 

                                                 
401 “Đstenen sevgilinin vuslatıyla müjdele.” 
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      XIXXIXXIXXIX    

Đşidüp bu sözi ol şāh-ı cihān ķıldı tebessüm gelüben yanıma çoķ mekremet etdi ben 

sevdā-zede çün sâye-ŝıfat anuñ ayaġına düşüp ol güneşüñ zerre-i lušfı meni mihr ile 

getürdi yine ol ĥāk-i mezelletden ü dėdi deli olma dėdim ey meh ne ‘aceb mekremet etdüñ 

men āşüfteye ‘ömrüm 

 

      XXXXXXXX    

Dėdi ġam çekme ki şimdengirü eyyām-ı feraģ geldi vü gitdi elem ü derd ki çünki 

dege ........... ben seni çoķ ŝabr u taģammüllü imişsin dėyü ķul ŝaldı benim gerdenime gel 

beytü’l-ģazeni terk ėdelim faŝl-ı bahar ėrdi vü geldi gül ü gülzārı temāşā ġanîmet bilelim 

eyleme efġān 

 

      XXIXXIXXIXXI    

Ŝalıcaķ boynuma ol sā‘id-i sîmîni dėdim ki ‘acabā bu meh-i nev mi ki ...... felekden 

inüben gerdenüme šavķ oluben ķıldı müşerref ki seg-i kūy-ı nigārı ķıla mümtāz 

ķılanlardan āyıtdı ne šurursun šūra seyrān ėdelim cānib-i bāġa gidelim geşt-i gülistān 

ėdelim ‘āşıķ-ı miskîn 

 

      XXIIXXIIXXIIXXII    

Dėdim ey cān-ı cihān bāġ-ı cinān sen gülle nergis ile sünbülle serv-ı ģırāmānıñla 

bāġ-ı cihānı nėdeyim behresi yoķ çehresi yoķ kāküli yoķ [35a] dîde-i pür fitnesi yoķ 

ķāmet-i cān perveri yoķ şāh-ı cihān-ı kevn ü mekān ez dil ü cān çerĥ-ı zenān oldı saña 

bende-i fermān 
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      XXIIIXXIIIXXIIIXXIII     

Budurur ĥāŝîyet-i ŝabr u śebāt ey dil-i āşüfte ėşit ķavl-i beyāni heme cem‘ olıcaġız el 

verüp aģvāli murādātı ki bir şemmesidir baģr-i šavîli ki budurur bîsāt ü çehār ü fe‘ilâtün 

durur dürc-i le’āli ki bu baģr içre durur cümle ŝıfātından olupdur 

 

      XXIV XXIV XXIV XXIV     

Aģmeda’llahu ‘ale’l-ĥatmi vel itmāmi keśîran ve uŝalli ve üsellim ebedü’d-dehr 

‘ale’l-ĥatmi ve men kāne beşîrān ve neźîrān o zamāndan berü kim pertev-i nūr-ı 

nebevîden heme ervāģ žuhūr etdiler ol iki serverine ez-dil ü cān muttaŝılān  her biri bir 

medģ [ü] śenā ĥˇān 

 

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Ezān Sa‘di Ezān Sa‘di Ezān Sa‘di Ezān Sa‘dîîîî    der Šarzder Šarzder Šarzder Šarz----ı ı ı ı ĠarĠarĠarĠarîîîîb b b b     

      ----204204204204----    

    fe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātün    

                        IIII    

Ey yüzi gül lebi mül ŝūreti şengül ŝaçı sünbül beñi fülfül ķadi ra‘nā daĥı zîbā lebi 

ģamrā vü gözleri āla402  

      IIIIIIII    

Vey lebi ġonca beli ince perî rūyı melek ĥūyı cefā cūyı gülendām dil-ārām teni berk-

i semen ruĥları lāle 

      IIIIIIIIIIII    

Ĥāk-i pāyıñ gözüme sürme yeter sürme ķapıñdan beni ey Ĥüsrev-i şîrîn-suĥen 

ġonca-dehen gözleri sāģir ĥašı kāfir 

                                                 
402 Son tef‘ilede vezin aksamaktadır. 
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      IVIVIVIV    

Cevr ü hicrânla zecr eyleyüp iñende dil uzatma vü ebrûlarını çatma ‘âşıķlaruñ 

aġlatma şehâ girme vebâle 

      VVVV    

Yine eyyām-ı bahār ėrdi mey-i nābla saz ile vü söz ile niyāz ile cinān bāġını seyr 

eyle gel ey dost  

      VIVIVIVI    

Ġāfil olma ŝanema ‘ömri geçür çeng-i rebābıla şarābıla kebābıla ki ģüsnüñ güneşi 

bir gün ola ėre zevâle 

      VIIVIIVIIVII    

Bend-i zülfüñde esîr oluben ėrişmesün ey serv-i revān dilber-i fettān şeh-i ĥubān ü 

süĥandān ü cefākār-ı dil āzār 

      VIIIVIIIVIIIVIII    

Dil-i Sa‘dî gibi āşüfte vü sergeşte vü şūrîde der-mānde vü bî-çāre vü āvāre olup 

uġramasun kimse bu ģāle 

 

[35b] BaģrBaģrBaģrBaģr----i Šavi Šavi Šavi Šavîîîîl ‘l ‘l ‘l ‘ĀĀĀĀllllîîîî    

                        ----205205205205----    

    fe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātün    

                        IIII    

Yine bir şūĥ-ı cefā-pîşe şeh-i merģamet-endîşe güneş gibi šoġup ĥāneme gencine-

ŝıfat vėrdi şeref kūşe-i virāneme dil şehrini lušfıyla kerem ķaŝrını bünyād ü yıķan göñlümi 

iģsānıla ābād u ķadem-rence ķılup ....... tenhā vü beni etdi viŝal ile ģased-gerde-i dünyā 
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      IIIIIIII    

Dėdi ģāliñ nedür ey ‘āşıķ-ı bîmār u bîçāre benim derd ü firāķımla olan zār yeter 

çeşmiñi ĥūnbār yeter kendöziñi derde giriftār ėdüben aġlayasın iñleyesin āteş-i hicr ile 

ciger šaġlayasın müjde ki etdim seni iģyā vü şifā-ĥane-i la‘limde ki şerbetden içerseñ 

n’ola ŝaģģā 

      IIIIIIIIIIII    

Bārek Allah ne lušf ıssı kerem kānı vefā gülşeniniñ ġonca-i ĥandānı ŝafā meclisinüñ 

şem‘-i şebistānı ki ben ĥāki müşerref ķıla dāmān-ı mürüvvetle yaşım dāģı sile serv-i 

serefrāzı tenezzüller ėde gül gibi alınmaya işitmeye her ša‘na taģammüller ėde işte cüvān 

işte süĥendān  

      IVIVIVIV    

Ben anıñ bendesiyem lušf ile şermendesiyem başım anıñ cānım anıñ cū-yı sirişkim 

gibi emvāl-ı firāvānım anıñ çāker-i fermān biri ‘āşıķlarınıñ kemteri bir baġrı yanıķ sînesi 

ķana boyanıķ miģneti çoķ rāģatı yoķ ‘āşıķ-ı divānesi ferzānesiyem ģażret-i Ģaķķ ‘ālim ü 

dānā 

      VVVV    

Nedür ol ģüsn-i behā yā nedür ol lušf-ı edā ol daĥı šursun šuruşlar o gelişler o 

gülüşler o baķışlar dil-i ‘uşşāķı žerāfetle yaķışlar ki ruĥın ‘arż ėde yaŝaķlaya ..... ol ‘işveye 

kim ķatlana bir laģža ķara zülfi ķomaz dilde ķarar uyĥu yüzin göremez oldum  

 

      VIVIVIVI    

Göreniñ ‘aķlı gider ġamzesi cān mülketini ġâret ėder dillere āteş bıraġur cānı yaķar 

ĥane-i nāmūsı yıķar ol ruĥ-ı ‘âli ‘ākilleri divāne nice zāhidi mestāne ķılup gözleri pür 

fitne vü ġavġa gözimiñ yaşı miśālinde ėder māmelikin her kişiniñ  göz göre yaġmâ 
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      VIIVIIVIIVII    

Bā-ĥuŝūŝ ol ĥaš-ı leb ol çeh-i ġabġab ki lešāfetde biri āb-ı ģayāt-ı žulumāt oldı biri 

şol Çeh-i Naĥşeb ki šoġar anda şeb u rūz beher sā‘at fîrūz-ı [36a] cihānsūz u cihān-tāb 

mehi bedr ü firūzenda vü pür tāb ki her gāh iki raĥşende vü tābende güneş olmuş anuñ 

şevķine sūzān  

 

      VIIIVIIIVIIIVIII    

Ŝaķın ey dîde daģı kimseye kibr ile görünme ŝaķın ey sîne daģı seng-i melāmetle 

dögünme ŝaķın ey eşk daģı olma revān u ŝaķın ey āh daģı eyleme ‘ālemleri sūzān ki 

günüñ šoġdı sa‘îd oldı sitārıñ yine ġam-ģanene ki nāgāh şeref vėrdi o mehpāre zihi šālî‘-i 

ġarrā 

 

      IXIXIXIX    

Yüri ey derd ü elem girme göñül mülkine zinhār beni ķatma siyeh baĥtlarıñ silkine 

kim devr-i murād üzre dönüp ....... daĥı šāli‘-i kem geşte zülāl-i leb-i yār ile yanup āteş-i 

endûh-ı dil ü sîne o ŝudan söyünüp şem‘-i murādım uyanup renc ü ‘anā žulmeti ģazenim 

gibi gitdi 

      XXXX    

Aña şādım ki felek baģtıma rām u baña ol mihr ü cefā-pîşe dilā rām u viŝāliyle 

günüm ‘ıyda dönüp ŝoģbet-i eyyām cemāliyle şeb ü rūz dil ü cānıma vāŝıl nice biñ cām-ı 

ĥayāliyle şeker ĥˇāb-ı ŝabuģunda daĥi zevķ ü ŝafā leźźeti mevcūd u tamām aç gözüñ ey 

kevkeb-i bînā  
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      XIXIXIXI    

Gele ey çerĥi felek sende gehi ‘adl ile inŝāf ile depren fużala zümresi bezminde bu 

evŝāfla söylene ki süĥendān olunsa cevr-i revā ķahr-ı sezā görme yüzin dest-i ihānetle 

sitem šopraġına sürme bu lušfı ki baña eylediñ ol lušfı ŝaķın ġāyete ėrgörme ki me‘mul 

olan oldur 

 

      XIIXIIXIIXII    

Şükür Allah’a benim mîr-i ahāli vü benim nām ile ‘Ālî ki felek rütbe-i ‘irfānımı 

ta‘žîm ü mülk-i kevkeb ü şānımı Tekrim ėderek kevne ķadem baŝdım ü bir şest ile 

meydān-ı hünerde nice biñ kerre oķum atdım ü ŝad-pāre yayım yaŝdım ü tā ķavs-i ķuzaģ 

šaķına aŝdım neye pervâ  

 

[36b] ĶabĶabĶabĶabūūūūllllîîîî    

                        ----206206206206----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Cism-i pākin görmek isterseñ ŝoyup ģammāma ķoy 

    Olmaz ol sîmin-beden gibi efendi pāk ŝoy 

  

   2 Ol tezvir403-i ĥoş ĥırāmuñ şimdi ey şeh-bāz-ı dil 

    Ŝaydınuñ eyyāmıdur zîrā raķîbi daĥı šoy 

 

   3 N’ola pest olsa nažardan serv-i bālā-yı çemen 

    Ķadd-i yāre uymadı başķa başına çekdi boy   

 

   4 Āb-ı istiġfār ile çirk-i günāh-ı cismi yuy 

    Naķş-ı ġayrı levģ-i dilden men‘ ‘irfān ile yoy 
 

                                                 
403 a.e “tezerv” şeklinde yazılmıştır. s. 362. 



 300

   5 Ģażret-i ‘Đsā olursuñ yaramazsıñ düşmene 

    Ey Ķabūlî sūzen-ı zerle gerekse gözin oy  

 ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî    

                        ----207207207207----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlünlün fa‘ūlün    

    

   1 Žuhūr etdi ruĥıñda dilberā ĥašš 

    Yeridür beni öldürse şehā ĥašš 

 

   2 ‘Đzārıñ ‘aşķı ile cān vėrirken 

    Belā-yı nāgehān oldı baña ĥašš 

 

   3 Yaraşur bu dil-i şeydāya şāhım 

    Belā-yı pür sîyāh olsa n’ola ĥašš 

 

   4 Ġam-ı zülfüñle miģnetler çekerken 

    Getürdi başıma bunca belā ĥašš 

 

   5 Egerçi ķaradur ‘Ulvî ĥaš-ı yār 

    Şeb-i vuŝlat-ı dil-rübā ĥašš404 

   

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----208208208208----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Rūy-ı dil-ber al kāgaź ‘anberîn mū anda ĥašš 

    Sāyesi müjgānınun i‘rāb beñlerdür nuķaš 

 

   2 ‘Aşıķa Baġdād ıraķ olmaz vücūdun fülkini 

    Cūy-ı eşküñ kūy-ı yāre irgürür mānend-ı şašš 

 

   3 Bāġ-ı ģüsnüñ ġoncesin šūšî-i gūyā gösterür 

    Nice sāģir-pîşe olmış ol cevān-ı sebz-ĥašš 

 

                                                 
404 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   4 Mā’il olmaz dil zen-i dünyāya bir ĥūb anlayup 

    Bāde-i ġafletle medĥūş olmayan ėtmez ġalaš 

 

   5 Yazılurdı ĥāšır-ı mecrūģ-ı Yaģyā dostum 

    Kātib-i vaŝfuñ ėdeydi üstüĥānından mıķaš 

 

         ----222209090909----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

 

   1 Oldı .... Baġdād-ı kūyında cūy-ı şaš405 

    Her ģebāb-ı seyl-i eşkim seyr ėder mānend-i baš 

 

   2 Bî bedelsin āfitāb-āsā felekde dostum 

    Rūyıña māhı bedel ŝananlar eylerler ġalaš 

 

   3 Yāre šūr-ı vücūdum bir muģabbet-i nāmedür 

    Şerģālardur anda cedvel mūy ĥašš dāġı nuķaš 

 

   4 ‘Đtidāl-i ķāmetiñdir mažhar-ı ĥayrü’l-enām 

    Şem‘i bezm-ārā gibi olsa n’ola her bir vasaš 

 

   5 Ĥašš-ı reyģānuñ muģaķaķ seyr ėden la‘lüñdedür 

    Levģ-i yāķut üzre kimse ķazmamışdur böyle ĥaš 

 

[37a] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----210210210210----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

   1 Āyîne-ŝıfat ŝāf gerek ŝafha-i sîne  

    Gün gibi żiyā-güster ola rūy-ı zemîne 

 

   2 ‘Uşşāķ ėdemez ol ķad-i mevzūnı der-āġūş 

    Açılmayıcaķ ĥayme gibi nice ĥazîne 

 

                                                 
405 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   3 Đnŝāf budur kim çıķarup misk-i ġazāli  

    Đzüñ tozını šolduralar nāfe-i Çîne 

 

   4 Āyîne gibi herkese yüz vėrmesün ol māh  

    Bir baġrı yanuķ ‘āşıķuñ uġrar nefesine 

 

   5 Pürdür güher-i nažımla mecmū‘a-i Bāķî  

    Deryā dil-i dānādur aña sîne sefîne 

 

 NažNažNažNažîîîîrererere----i i i i Sā‘Sā‘Sā‘Sā‘yyyyîîîî    

                        ----211211211211----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

    

   1 Ol şeh karañu gicede ‘arż eyleye sîne 

    Mehtāb gibi şu‘le düşer rūy-ı zemîne 

 

   2 Çekmez mi ģarāret düşüben ter dil ü dîde 

    Ģamām-ŝıfat dökmese yoluñda ĥazîne 

 

   3 Bu ģüsn-i lešāfetde göreydi seni Māni 

    Naķş-ı ŝuver etmez idi putĥāne-i çîne 

 

   4 Pervānelerin yaķmasun ol şem‘i şeb ārā 

    Bād-ı seģeriñ ķorķarın uġrar nefesine 

    

   5 Bir mevsim ola baģr-i belāġatde ki Sā‘yî 

    Đlte bu ģarîr-i suĥenim hende sefîne  

 

 NažNažNažNažîîîîrererere----iiii    Ķāni‘Ķāni‘Ķāni‘Ķāni‘îîîî    

                        ----212212212212----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

    

            1    ‘Aşķ ehli budur nāvekiñe šutduġı sîne 

    Peykānıñ alup gide gidicek bile sîne 
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   2 Ger māye ŝıfat ĥalvete yārin çeker ol kim 

    Ŝu gibi revān aķıda yolına ĥazîne 

 

   3 Bir naķşla resm-i ķademüñ sîneye çekmiş 

    Ķalursa ögünsün bu zāman ile zemîne 

 

   4 Beñzetmeyeler saña yazarlar ise birisin 

    Putĥāne-i çîniñ nice ŝūretger çîne 

 

   5 Fehm ėt saĥnı Ķānî’i gūş eyleyüp ey cān 

    Beñzer söziniñ her biri bir dürr-i ŝemîne 

 

 ‘Đzzet‘Đzzet‘Đzzet‘Đzzetîîîî    

                        ----213213213213----    

                mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘mefā‘ilün fe‘ūlün mefā‘îîîîlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlünlün fe‘ūlün    

    

   1 Ģarîm-i gülşen-i cennetde olsa cāy-ı ķafes 

    Kebābdur ciger-i murġ-ı mübtelā-yı ķafes 

  

   2 Nihāl-i nāzik-i gülden yapılsa ĥoş gelmez 

    Mizāc-ı bülbül-i şūrîdeye hevā-yı ķafes 

 

   3 O murġ-ı lāl şikeste-cenāģ-ı bî-ķaderüm 

    Ki ne ģarîf-i gülistān ne sarāy-ı ķafes 

 

   4 Felek müsa‘de ėtmez ki ‘arż ėdem hünerüm 

    Ĥazān kebke nice el vėrir feżā-yı ķafes 

 

   5 Ĥurūş u cūş-ı neşāš eyler ‘Đzzetî bî-ķayd 

    Fiġān u nāledür avāze-i nevā-yı ķafes 
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[37b] BBBBāāāāķķķķîîîî406406406406    

                        ----214214214214----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Lāle-ĥadler ķıldılar gül-geşt-i ŝaģrā semt semt 

    Bāġ u rāġı gezdiler ėdüp temāşā semt semt 

 

   2 ‘Āşıķ-ı dîdār-ı pāküñdür meger kim cūylar  

    Cüst ü cū eyler seni ey serv-i bālā semt semt 

 

   3 Leşker-i ġam geldi dil şehrine ķondı cavķ cavķ 

    Ķopdı yir yir fitne vü āşūb u ġavġā semt semt 

 

   4 Giryeden cūy-ı şirişküm sū-be-sū oldı revān  

    Yine Ķulzüm gibi cūş itdi bu deryā semt semt 

 

   5 Şi‘r-i Bāķî seb‘a-i iklîme olduķça revān  

    Oķınursa yeridür bu nažm-ı ġarrā semt semt 

 

 RRRRūūūūģģģģîîîî    

                        ----215215215215----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Nev-bahār oldı açıldı verd-i ra‘nā semt semt 

    Ķurdılar ŝaģn-ı çemende bezm-i ŝahbā semt semt 

  

   2 Kūh-ı deşte lāle vü gül ķurdı zerrîn ĥaymeler 

    Ķondılar ĥaym-ı bahār ‘ālem-ārā semt semt 

      

   3 Cūy-ı eşkim bāġ u rāġa varmaġa maģżā seni 

    Cüst ü cūy eyler yürür  ey serv-i balā semt semt 

 

   4 Sen leb-i Şîrîn ŝaçı Leylā ġamından baş alıp 

    Gitdiler Ferhād ile Mecnūn-ı şeydā semt semt 

                                                 
406a.g.e divanında yer alan gazelin 6 beytten meydana gelirken metinde 5. beyt yer almamaktadır. s. 82-83. 
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   5 Ģurrem etdi ‘ālemi bārān-ı eşkim Rūģiyā 

    Çıķdı ŝaģrā seyrine ā‘lā vü ednā semt semt 

 

 MMMMananananššššııııķķķķîîîî    

                        ----216216216216----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

    

   1 Đsterse söyünsün felegüñ meş‘al-i māhı 

    Dünyāya yeter sînemizüñ şu‘le-i āhı 

 

   2 Birgün düşürür ‘aşķ seni çāh-ı belāya 

    Elden ķoma ey dil resen-i zülf-i siyāhı 

 

   3 Şimden gėrü yāhu size ey ŝabr u taģammül 

    Sulšān-ı ġamıñ ķalbe hücūm etdi sipāhı 

     

   4 Her nesnede her rengîne var idi ta‘alluķ 

    Şimdi size ....... gāh ......... cezb ėde gāhı 

 

    5 Görmez gözümüz Manšîķyā ĥˇāb-ı ferāġat 

    Bād-ı seģer-i ġaflet eger esmese gāhı 

 

 EdEdEdEdiiiibbbbîîîî    

                        ----217217217217----    

                fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

            

   1 Hedef-i cism-i zerdim etdi figār 

    Ser-i peykān-ı zer-feşān-ı nigār 

 

   2 Uyma aġyār-ı bed nihāda dėsem 

    Hiç gūş eylemez kelāmım o yār 

 

   3 Düş gibi oldı vuŝlat eyyāmı 

    Şeb-i firķatde ģālimiz düşvār 
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   4 Zerre miķdārı görmedi mihrüñ 

    ‘Āşıķ-ı nā-tüvān-ı bî-miķdār 

 

   5 Çoķdur eş‘ār-ı sūz-nāk ammā 

    Ey Edibî sözüñde ģālet var 

 

[38a] ĢamdĢamdĢamdĢamdîîîî    

                        ----218218218218----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Ģāl-i ‘ālem bir ĥayāl-i ĥāb imiş ey ġāfilün 

    Ehl-i dünyā bisteri ‘aceb riyāda nā‘imün 

 

   2 ............. terk ėdeñ ey mušribān-ı bezm-i ‘aşķ 

    Ŝoģbet-i ŝıģģat perîşān oldı lā’im .............. 

      

   3 MenMenMenMen    ‘aref‘aref‘aref‘aref407407407407 sırrın nice tefhîm ėde zühhād-ı şehr 

    Anları techîl ėdüpdür nükte-i llllā ā ā ā yayayaya‘‘‘‘lemlemlemlemūūūūnnnn408408408408 

     

   4 Muŝģaf-ı ruĥsārıñıñ esrār-ı mektūbātını 

    Añlamaz illā meger kim ‘‘‘‘āāāālemlemlemlemāāāānnnn----ı rı rı rı rāāāāsisisisiĥĥĥĥūūūūnnnn409409409409 

 

   5 Cān vėrir derd ü firāķ-ı yār ile Ferhād ü Ķays 

    Gitdi anlar Ģamdi’yā inninninninnāāāā    ileyhim rileyhim rileyhim rileyhim rāāāāci‘ci‘ci‘ci‘ūūūūmmmm410410410410 

     

 ElElElEl----MevlMevlMevlMevlāāāānnnnāāāā    SulšSulšSulšSulšāāāān Aģmed binn Aģmed binn Aģmed binn Aģmed bin    MuģammedMuģammedMuģammedMuģammed    

    

                        ----219219219219----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Đlāhi cānibîne ŝalmışım ben iki serdārı 

    Kerem ķıl düşmene ķahr eyle manŝūr eyle anları 

                                                 
407 “Nefsini bilen, Rabbini bilir” anlamındaki hadisin başıdır. Adûnî, Keşfü’l-Hafâ Halep, ?, Cilt 2 s.361  
408 “Đnsanların çoğu bilmezler” anlamında pek çok surede geçmektedir. Kur’an, 30/6 
409 “Đlimde ileri gidenler” anlamındaki ayetin bir parçasıdır. Kur’an, 3/7 
410 “Biz Allah içiniz ve ona döneceğiz” anlamındaki ayetin sonudur. Kur’an, 2/156 
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   2 Biri şol çār yārı sevmeyen žālimleri ķırsun 

    Biri varsun helāk etsün seniñ emriñle küffārı 

 

   3 Ģabîbüñ ģürmetine ‘asker-i411 islāma nuŝret vėr 

    Kemāl-i lušf u cūduñdan ol anlarıñ nigehdārı 

 

   4 Tevekkül eyleyüp dergāhuña çün yüz sürüp geldim 

    Ģabîbiñ yüzi ŝuyına erişdür ‘avniñ ey Bāri 

     

   5 Yoġ iken var ėdüp çün Aģmedî sulšān ėden sensin 

    Yine sen vėr anıñ maķśūdın ey ‘ālemleriñ varı 

 

 ŞemsŞemsŞemsŞemsîîîî    

                        ----220220220220----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Zāhidā vāķı‘ma söyleye ta‘bîr nedir  

    Ĥıdmetimde bileyin ben daĥi taķŝîr nedür 

 

   2 Pîrim ol perde-i pendārımı ref‘ ėt göreyin 

    Ķalmayayın ikilikde bileyin bir nedür 

 

   3 Sehm-i ta‘n ġam-ı a‘dāya nişān olmuşken  

    Sînemde ķavs-ı ķażādan šoķunan tîr nedür 

    

   4 ‘Ārifiñ ĥod nažarı šopraġı altūn eyler 

    Šālibiñ bu ‘ameli etdügi iksîr nedür 

 

   5 Olacaķ ĥod ezel olmuşdur aña çāre mi vār  

    Ya bu insān-ı ża‘if etdügi tedbîr nedür 

 

   6 Her işi işleden oldur ėden etdüren ol 

    Bî günāhuñ šaķılur boynuna zincîr nedür 

                                                 
411 Metinde “askeri” şeklinde yazılmıştır. 
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   7 Nice mest eyledi Şemsî[yi] görüñ bāde-i ‘aşķ 

    Bilmedi zevķ-ı cüvānı elem-i pîr nedür 

 

[38b]      ----222222221111----    

    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün 

 

   1 Tehi şām-ı šarab-baĥş [u] neşāt-engîz [ü] ġam fersā 

    Cihān-efrūz-ı žūlmet sūr idi ŝubģ-ı bahār asā  

  

   2 Şafaķla mihr altun pullu gülgūn cibinlikdür 

    Ķarar etmiş içinde nev-‘arus-ı ‘ālem-i bālā 

 

   3 Yine āteş ŝalındı külĥan-ı germ-ābe-i çarĥa 

    N’ola germ olup etse ķubbesinde ķašreler peydā 

 

   4 Çıķup bir pullu māhı geşti-i ĥurşîdi ġarķ ėtdi 

    Anuñ cūş u ĥurūşundan ķarardı bu yedi deryā 

 

   5 Ne ŝūret-bāz olur eşkāl-i encüm ‘arż ėder ĥalķa 

    Yaķup şem‘in verā-yı perdede mihr-i cihān-ārā 

 

   6 Yine ĥākister içre nār-ı mihri etdiler pinhān 

    Nice tābında aģger ķaldı andan cā-be-cā ammā 

 

   7 Ķızıl mühri bozuldı kise-i şebgūn-ı gerdūnuñ 

    ‘Aceb midür miyān olsa nüķūd-ı encüm-i zehrā 

   

   8 Düşen encüm dökülmiş ķašrelerdür çerĥ-gūyā kim 

    Mey-i ĥu[r]şîdden ĥāli nigūn bir sāġar mînā 

 

   9 Zamāne żāyi‘ etdi gevher-i ĥurşîdi ĥāk içre 

    Anı bulmaġa ġırbāl etdi ĥāŝir šārem-i vālā 

 

   10 Gelüp altına tamġalı zer endūdı nihān oldı 

    Meger dünyāyı ...... durdı dest-i ķudret-i mevlā 
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   11 Ģiŝār-ı çerĥ içine girdi āteşbāz olup ĥurşîd 

    Fişeklerdür revān olan şehābı her šaraf gūyā 

 

   12 Zamāne müşke ŝatdı Yūsuf-ı ĥurşîdi maġribde 

    Anı vezn etmege mîzān getürdi šārem-i ā‘lā 

 

   13 Ĥam-ı çerĥa hilāli etdiler bir lüle-i sîmîn 

    Aķup gitse ‘aceb mi çeşme-i mihr-i cihān-ārā 

 

   14 Yine tîġ-i hilāli šutdı çerĥe bu gice behrām 

    Ki döndükce şehābından şererler eyledi peydā 

 

   15 Kebūti ŝafģaya naķķāş-ı ķudret ĥāk-rîz etdi 

    Seģer resm ėtmege bir şemme-i zerrîn bî-hemtā 

 

   16 ‘Aceb mi vaŝf-ı pākinde bu deñlü güft ü gū etsem 

    Bu şebdür mažhar-ı esrār sübģsübģsübģsübģāāāānü’lnü’lnü’lnü’l----lezi esrlezi esrlezi esrlezi esrāāāā412412412412 

 

   17 Bu şebdür rūşenālıķda sevād-ı merdem-i dîde 

    Bu şebdür nūr-ı fażlıyla süveydā-yı dil-i dānā 

 

   18 Bu şebdür rūz-ıbāzār-ı cenāb-ı Ģażret-i Mevlā 

    Bu yolda çıķdı bālāya metā‘ı nāz ü istiġnā 

       

[39a]   19 O şeb-i ĥayl-i ‘adūdın baş çekdi ĥāk-i pāyîna 

    ‘Aceb mi olsa manžūrı dilîr-i šārem-i vāllā 

 

   20 Vėrüp cān naķdini aña ........eger müşteri oldı 

    Ėdince ‘arż-ı kālāyı şefā‘at ĥˇāha esresresresrāāāā413413413413 

 

   21 Ķıran etdi meger bir tîr-i sa‘diyle ol demde 

    Ruĥuñ kesb-i sā‘adetle ķıldı buldu............ 

 

 
                                                 
412 “O eksikliklerden uzaktır” Kur’an, 17 / 1 
413 “O eksikliklerden uzaktır” Kur’an, 17 / 1 
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 MeylMeylMeylMeylîîîî    

    

                        ----222222222222----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                        

   1 Göñlümüz hiç ĥūb-rūy [u] ĥūb-ŝadādan geçmedi 

    Pîr olduķça ģarîŝ oldı hevādan geçmedi 

 

   2 Gösterir telbis ėdüp ceminde şekl-i bu riyā 

    Zāhid-i sālūsı gör kim bu riyādan geçmedi 

 

   3 Ben niyāz etdikce nāzın arturur ol nāzenin 

    Āh kim ol bî-vefā cevr ü cefādan geçmedi 

 

   4 Māsivādan her ne kim var ise geçdi göñlümüz 

    Bāde vü maģbub u yārān-ı ŝafādan geçmedi 

 

   5 Ķāmetin yād etdi Meylî ķaddüni lām eyledi 

    Ol elif ķāmetden ol ebrūsı rādan geçmedi 

 

 YaģyāYaģyāYaģyāYaģyā    

                        ----223223223223----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Nāzeninim āh kim rāh-ı vefādan geçmedi 

    Nāz yolun ķomadı semt-i cefādan geçmedi 

 

   2 Geçmedi bir dem ki yā ķaşuñ ġamından dilberā 

    Tîr-i āhım šabla-i evc-i semādan geçmedi 

 

   3 Var mıdur bir ‘āşıķ-ı şūrîde bezm-i dehrde 

    Mest olup la‘lüñle cām-ı dilgüşādan geçmedi 

   

   4 Geşti-i dil ķaldı girdāb-ı fenāda āh kim 

    Ehl-i tecrîd olmadı baģr-ı belādan geçmedi 
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   5 Her neden geçdiyse geçdi bu dil Yaģyā velî 

    Ģalķa-i bezm-i şarāb-ı pür ŝafādan geçmedi414 

 

[39b] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----224224224224----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Göñül dāġ-ı ġamuñla sînede bir şem‘ uyandurmış  

    Çerāġ-ı ‘aşķa bir ġarrā ķızıl altunı yandurmış 

 

   2 Göñüller naķdin almış yār girmiş halķa-i zikre  

    Bir iki derdmend āvāreyi varmış šolandurmış 

 

   3 Dimeñ Mecnūna gelmiş ‘aķıbet Leylā’dan istiġnā  

    Belā-yı ‘aşķ o ser-gerdānı cānından uŝandurmış 

 

   4 Bulup saķķā-yı ģicrān teşne-dil ŝaģrada Mecnūnı  

    Ecel peymānesin [sunmış]415 hayāt ābına ķandurmış 

 

   5 Bu gün Bāķî’ye ol āfet viŝālin va‘deler ķılmış  

    Yalanlar söylemiş miskîni gerçekden inandurmış 

 

 ÜmÜmÜmÜmîîîîddddîîîî    

                        ----225225225225----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Gözüm yaşın ĥayāl-i ruĥları ķana boyandurmış 

    Bahār-ı ģüsn-i būy-ı eşki başından bulandurmış 

 

   2 Bugün mestāne sāķî leblerüñ yādına meclisde  

    Ŝürāģîden yine bir ālle cāmı šolandurmış 

                                                 
414 Bu gazelin altında “Đki nažire daĥi altıncı ve beşinci kaġıddadır.” yazmasına karşılık bahsedilen nazireler 
metinde yer almamaktadır. Sayfaların kopmuş ya da şiirlerin eklenmesinden vazgeçilmiş olma ihtimali 
yüksektir. 
415 Divanda yer alan bu kelime mecmuada yazılmamıştır. Vezin gereği eklenmiştir. Muhammed Selvi. 
Ümîdî, Hayatı, Eserleri, Edebi Kişili ği ve Divanı, (Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi), 2008, Afyon 
Kocatepe Üniversitesi, Afyon. s. 110.  
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   3 Göñül vaŝf eyleyüp āb-ı zülāl-i tîġ-i cānānı 

    Ten-i ŝad-pārede her yāranuñ aġzın ŝulandurmış 

 

   4 Metā‘-ı vaŝluñuñ biñ cānla olmuş416 ĥarîdārı 

    Gice dil naķdini pervāne şem‘-i bezme yandurmış 

     

   5 Ümidî bî-vefādur dėdügiñ ol şūĥ işitmiş dün 

    Bugün gelmiş vefālar eyleyüp anı utandurmış 

 

 CelCelCelCelāāāāllllîîîî    

                        ----226226226226----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

   1 Bezm-i ‘aşķuñda içilsün šolmaz peymāne-veş 

    Yanalım şem‘-i cemālüñ şevķine pervāne-veş 

 

   2 Arzū-yı vuŝlat-ı gencîne-i ģüsnüñle dil 

    Šolanur virāneden virāneye divāne-veş 

 

   3 Kenze mālikdür tehi dest ŝanma dil-i divāne[yi] 

    Genc-i ‘aşķıñ baġrına baŝmış yatur virāne-veş 

 

   4 Başımı kesseñ kesilmez tîġ u tîriñden senüñ 

    Ger elim kesseñ ķalur zülfüñde destim şāne-veş 

 

   5 ‘Ālem-i ervāģdandur āşinālıķ dostum 

    Sürme ķapıñdan Celālî bendeñi bigāne-veş 

 

 

 

 

 

 

                                                 
416 a.e “olup” şeklinde yazılmıştır. s. 110. 
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[40a] KKKKāāāāmmmmîîîî    

                        ----227227227227----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Gerçi olmuş idi muķadder herkese dünyāda ġam 

    Cāhile nisbet çoķ olur merdüm-i dānāda ġam 

  

   2 Ķanı bir ādem ki dā’im dünyede ĥandān ola 

    Bu ne ģāletdür çekerler şāh ġam şehzāde ġam 

 

   3 Biñ dilekle şol ki bu ‘aŝr içre bir manŝıb-ı ala 

    Gelmez illā kim gelür evvel mebādıñ bāda ġam 

 

   4 Hicr-i la‘l-i yārla pürĥūndur göñlüm güzüm 

    Eksik olmaz baña bir yerde ġam-ı deryāda ġam 

 

   5 Kāmîyā meyl-i meserret etme zinhār āşikār 

    Ġāfil olma öldürür bir gün seni tenhāda ġam 

 

 ĢĢĢĢāāāāfıfıfıfıžžžž                        

                        ----228228228228----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün                

    

   1 Ġam-ı zülfüñle ĥāk olsam biter üstümde sünbüller 

    Ruĥıñ şevķıyla cān vėrsem šolar ķabrim ķızıl güller 

 

   2 Olaydı bu bahāneyle irem bāġına dildārıñ 

    Kesiñ başım sifāl eyleñ diküñ bitsün ķaranfiller 

 

   3 Efendim pādişāhım ‘asker-i ģüsnüñ ‘alem çekmiş 

    Šurup müjgānlarıñ ŝaf ŝaf alaylar düzdi kāküller 

 

   4 Süģen bezminde gülşende oķunsa şi‘r-i renginüñ 

    Yaķalar çāk ėder güller ger feryāda bülbüller 
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   5 Çıķarma beñleri fikrin göñülden dilberüñ Ģāfıž 

    Kebāb ol vaķt-i ĥūb olur ki ola üstünde fülfüller 

 

 NesNesNesNesiiiimmmmîîîî    

                        ----229229229229----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                    

   1 Çünki bildiñ mu’minüñ ķalbinde beytüllāh var 

    Niçün ‘izzet etmediñ ol evdekim Allāh var 

  

   2 Gel ene-l-ģaķķ defterinden al sebaķ ey zāt-ı Ģaķķ 

    Dembedem bāšıl taŝavvur etme ĥaķķu’l-lāh var 

 

   3 Her ne var ādemde var ādemden iste sen ģaķı 

    Olma iblîs şaķi ādemde sırr-ı Allāh var 

 

   4 Zāhidüñ ger var ise dilinde zikr-i lā ila  

    ‘Āşıķ-ı ŝadıķlarıñ ķalbinde illā Allāh var 

 

   5 Genc-i maĥfidür ģaķiķat ey Nesimî bilmiş ol 

    Öpsem ol fāş etme kim yolda nice gümrāh var 

        

[40b] ŜŜŜŜāfāfāfāfîîîî    

                        ----230230230230----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1 ......................................................... 

    .........................................................417 

 

   2 ......................................................... 

    ......................................................... 

 

   3 ........................................................ 

                                                 
417 Safî’nin son beyitte belirttiği gibi bu gazel şifreli yazılmıştır. Bundan dolayı ilk beş beyt 
okunamamaktadır. Bu varağın tıpkıbasımı, ekler kısmında ikinci mecmuaya ait örnekler kısmının son 
varağında yer alacaktır. 
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    ........................................................ 

 

 

 

   4 ....................................................... 

    ....................................................... 

 

   5 ....................................................... 

    ................................................... 

 

   6 Sašģı şive śaķîyā [bir] šarz-ı nev śalduñ yine 

    Her kim oķursa bu şi‘ri āferin olsun aña 

 

 MaķālMaķālMaķālMaķālîîîî    

                        ----231231231231----    

                fe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilünfe‘ilātün mefā‘ilün fe‘ilün    

    

   1 Dilber oldur ki dilde dimāġ uyara418  

    Yār odur yaķa bir çerāġ uyara 

 

   2 Āteş-i sînemi firūzān ėt 

    Ĥayrā gir sen de bir çerāġ uyara 

   

   3 Nice cān ķurtaram ki ĥāl-i mujeñ 

    Šurmaz urur dile bu dāġ uyara 

 

   4 Mümteni‘dür ki çeşm-i seģģāruñ 

    Ĥalķı zinde uyuda ŝāġ uyara 

 

   5 Bülbül āsā Maķālî nāle[yi] ķo 

    Ki mebāda hezār zāġ uyara 

   

 

 

                                                 
418 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----232232232232----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ŝadāsı nālemüñ bülbül fezā-yı sîne bāġumdur 

    Nihāl üzre gül-i aģmer elif üstinde dāġumdur 

 

   2 Diyār-ı ‘aşķ şāhıyam sütūn-ı āhum üstinde 

    Güneşdür fülke-i zerrîn felek ašlas otaġumdur 

 

   3 Ķatîl-i tîġ-ı hicrānam felek türbem meh ü ĥurşîd 

    Yanar üstümde rūz [u] şeb419 iki altun çerāġumdur 

 

   4 Ġamuñ dāġına sînemde ėdersem n’ola cān ķurbān 

    Muģibb-i pîr-i ‘aşķam ol benüm eski ocaġumdur 

 

   5 Şeh-i mülk-i ġamam Emrî ĥadeng-i nāle atmaġa 

    Sütūn-ı āhum üstinde güneş altun kabaġumdur 

 

[41a] DerDerDerDerūūūūnnnnîîîî            

                        ----233233233233----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ķapuña varmaz raķîb āhımdan eyler ictināb420 

    Atalar zîrā ki şeyšān üstüne gökden şihāb 

 

   2 Ģüsn artursa n’ola ‘aceb mi serfirāz olduķça421 

    Kim żiyāsın artırır yükseldigince āfitāb 

 

   3 Gördi ĥurşîd ol nigār eyler zemîn 

    Düşdi ĥāk üzre dedi  yyyyāāāā    leytenleytenleytenleytenîîîî    küntü türküntü türküntü türküntü türāāāābbbb422 

 

                                                 
419 a.g.e “ruzı şeb” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
420 Bu kelime metinde “ictibâb” şeklinde yazılmıştır. 
421 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
422 “Keşke ben daha önce toprak olsaydım” manasındaki ayetin sonundaki ifadedir. Kur’an 78 / 40  
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   4 Ģaķķ budur ‘āşıķlarıñ meclisde cānın acıdur 

    Öpdügünce sāķîyā şîrîn lebiñ cāmı şarāb 

 

   5 Ey Derūnî aldanup ol bî-vefānın ‘ahdine 

    Umma la‘linden vefā var isteme āteşden āb 

 

 ÜnsÜnsÜnsÜnsîîîî    

                        ----234234234234----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

   1 Ġaraż-ı cān ise dünyāda eger cānānuñ 

    N’ola teslim ėdelim neyleyelim cān anuñ 

    

   2 Saña hem-pā olımaz kimse güzellikde bugün 

    Şehsuvārım başı açuķ yügürügüsün meydānuñ 

 

   3 Rişte-i sürĥa dizilmiş dürr-i yekdāne gibi 

    Görinür ģoķķa-i la‘l içre şehā dendānuñ 

 

   4 Beni çaķ böyle ba‘id etmez ėdüñ vaŝluñdan 

    Elemin añlamaduñ var ise sen hicrānuñ 

 

   5 Ünsî’yi miģnet-i firķatde görüp hey kāfir 

    Sen de raģm eyler idiñ olsa îmānuñ 

 

                        ----222235353535----    

                ????????????????    

    

   1 Dāmeni himmet dırāz ammā šaleb kütāh-dest 

    Rütbe-i idbār ‘ālî pāye-i iķbār pest 

 

   2 Rüzgār el vėrmedi ķaldım ayaķda cür‘a var 

    Geh ġubār-ı ġamla ģayrān geh mey-i ġayretle mest 

 

   3 ‘Ālem-i ıšlāķa düşdüm fāriġ ü  āzādeyem 

    Nice bir ser rişte-i ümmîde olam pāy-ı pest 
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   4 Gitdi anlar kim celü’l-ķadr [ü] ‘āli şān idi 

    Ķaldı bî-iķbāl birķaç müdbir dünyā-perest 

 

   5 Šūšî šab‘...... nice güyā ola kim  

    Seng-i miģnet .............. āyîne-i ĥāšır şikest423 

 

[41b] Kıš‘a Kıš‘a Kıš‘a Kıš‘a     

                        ----236236236236----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

     

   1 Żiyāyı ĥırmen-i ģırmāna düşmüş gāha dönmüşdür 

    Vuŝūlî yoķ muģaŝŝıl çoķdur maģŝul-i maķŝūda 

 

   2 Begüm merdümlik olsun mu beni āġlayu göndermek 

    Revā mı çekdügim zaģmetler olmaķ cümle beyhūde 

  

   3 Ne layıķ ĥalķ-ı ‘ālem beñzede devletlü sulšānım 

    Beni Firdevsî’ye sulšānımı sulšān Maģmūd’a 

 

         ----222237373737----    

                ffffe‘ile‘ile‘ile‘ilāāāātün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilāāāātün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilāāāātün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilün    

    

    1 Zülfüne dökdügün ellerde ėdüp efsāne 

    Ŝaķlayamadı bu sırr-ı šurre çıķarır şāne424 

    

   2 Naķş-ı aġyār degil yazmaġa layıķ ammā 

    Kesseler ŝūretini ķābil idi efşāna 

  

   3 ‘Aşķ şāhı ezeli şāh idi şāhā dilde 

    Gelmedi rūģ daĥı memleket-i ebdāna 

 

   4 Gitme ebnā-ı zamān ile ŝaķın ŝaģraya 

    Yūsuf’a neylediler gitmeyelim yābāna 
                                                 
423 Bu beytte okunamayan kelimeler siliktir. 
424 Vezin aksamaktadır. 
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   5 Yėr ü gök ehl-i ma‘nāya425 ėderler raģmet 

    Geleli çeşm ü dile girye eyle efġāna 

 

 HiHiHiHillllāāāāllllîîîî    

                        ----238238238238----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Sāķiyā seyr etmege mirāt-ı ruĥsāruñ şarāb 

    Çeşm-i rūşen ............. anıñ üstündedür āb 

 

   2 Pertev-i māh-ı ruĥıñ düşdükçe ĥāke reşk ėdüp 

    Mihr dėr māh-rū yyyyāāāā    leytenleytenleytenleytenîîîî    küntü türküntü türküntü türküntü türāāāābbbb426426426426 

 

   3 Altun üsküflü ķuluñ olsa n’ola mihr-i felek 

    Pādişāh-ı ‘ālem ārāsın bugün ey afitāb 

   

   4 ‘Ārıż [u] sevdā-yı zülfüñle senüñ ey serv-ķadd 

    Oldı zincîrin sürer ŝaģrada bir divāne āb 

 

   5 Ey Hilālî bezm-i ġamda ‘ayş [u] ‘işret ėtmeyeñe 

    Sîne defdir nāle mušrib dîde sāķî dil rebāb 

 

[42a]         ----222239393939----    

                ????????????    

    

   1 Mi kuned çün an ŝanem ān śanem ez rūy-ı ĥod burka‘ güşā 

    Çeşmim cūş ėder mānend-i neyl-i ŝubģ u mesā 

 

   2 ‘A‘żam rā nüvişte ber lebet ey ķuvvet-i rūģ 

    Rıżvān etse żulmi būse-i la‘liñ ricā 

 

   3 Rā-żāyi’ ne kerded Nezd-i Ģaķķ tü kün kerem 

    Ģasretiyle degil ‘uşşāķı öldürmek revā 
                                                 
425 Metinde “ehli ma‘nâya” şeklinde yazılmıştır. 
426 “Keşke ben daha önce toprak olsaydım” manasındaki ayetin sonundaki ifadedir. Kur’an 78 / 40 



 320

 

   4 Zülf-i siyāh beres bālā-yı ķadd 

    Kemend-i zülfüñi boynuma dėdim dėdi lā 

 

   5 Verd-i aģmerüñ bir gūşesin tā çıķa nām 

    Būd bālāyı zinde mî şeved žāhir türā 

 

            ----242424240000----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Yañaġuñ birisi mihr ü birisi māha nisbetdür 

    Ĥušūšuñ muŝģaf-ı rūyıñda bismillāha nisbetdür 

   

   2 Ķaşuñ sem‘üñ gözüñ enfüñ ki śun‘ı zāt bî-çündür 

    Yazılmış ŝafģa-i ‘arş üzre fażlullāha nisbetdür 

  

   3 Ruĥ-ı zerdüm ki ĥāk-ālūdedür ģüsnüñ sücūdundan 

    Sarāyıñda gülüyle hemdem olan kāha nisbetdür 

   

   4 Mu‘amber kākülüñ ey meh ki bu ģüsne ser ameddür 

    Šaġılamış ‘arş-ı raģmān üzre žıllallāha nisbetdür 

 

   5 Gel ey ķardaş çıķar cān Yūsuf’ın çāh-ı cehāletden 

    Ki her bir kimseniñ rāhında cehli çāha nisbetdür 

 

   6 Cihān sulšānlıġına bende boyun egmezin zirā 

    Gedā-yı kūyıñ olmaķ baña ‘izz ü cāha nisbetdür 

 

   7 Keser melu‘n raķîb-i rū siyāhıñ gerdenin yekser 

    Kelāmî sözleriñ kim Zülfiķār-ı şāha nisbetdür 
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 Li ‘OśmLi ‘OśmLi ‘OśmLi ‘Ośmāāāānnnn    

                        ----241241241241----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    ........ bîgānedür derler güle ġuŝŝasın ........ 

    Feraģ şādi gelür gider benimle ķalacaķ sensin 

    

 ŞŞŞŞerherherherhîîîî    

                        ----242242242242----    

                mef‘mef‘mef‘mef‘ūūūūlü meflü meflü meflü mefāāāā‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefāāāā‘‘‘‘îîîîlü fe‘lü fe‘lü fe‘lü fe‘ūūūūlünlünlünlün    

    

    Yazsam ŝafāģt-ı feleke ģal-i derūnı 

    Bir vechle şerģ-i dil-i nāşād dükenmez 

      

[42b] ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî    

                        ----243243243243----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün fe‘fe‘fe‘fe‘ūūūūlünlünlünlün    

    

   1 Şarāb-ı ‘aşķı nūş eyledüñ ĥāšırda ġam neyler 

    Ŝafā kesb ėdicek demlerdür dilde elem neyler 

 

   2 Seg-i dilber ŝafā .......... mey içmek aġzuña düşmez 

   Gedā-yı bî-nevāsın sende ey dil cām-ı cem neyler 

 

   3 Cihānuñ šumturāķından ne zevķ alsun dil-i ‘āşıķ 

    Şehā iķlim-i ‘aşķa leşker ü šabl ü ‘alem neyler 

 

   4 Ma‘ārif gencine vîrāne ķalbi maģzen eylerken 

    Ne lazım kîse-i ‘ārifde dînār u direm neyler 

 

   5 Vücūd ehli gibi ša‘n-ı ‘adudan ķan yudarlar mı 

    ‘Aceb bilsek ģużur eyler mi erbāb-ı ‘adem neyler 

 

   6 Derūn-ı sîneden gūş etdiler āh-ı ciger sūzım  

    Benim çün dögünüp defler iñiler dembedem neyler 
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   7 Nihāl-i bāġa baķmaz serv-ķadüñ vaŝf ėder ‘Ulvî 

    Şu söz kim levģ-i dilde yazılur aña ķalem neyler 

 

      ----222244444444----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Taģt ėdüp dil kişverin sulšān-ı ‘ālem-gîr ‘aşķ 

    ‘Ālem-i cismi serāser eyledi tesģîr ‘aşķ 

 

   2 Özge keyfiyyet ‘ācāyib neş’edür derd ehline 

    Zevķe dā’ir zāhidā mümkün degil ta‘bîr-i ‘aşķ 

 

   3 Gördiler bir vech ile ķābil degil taģrîrini 

    Ŝuret-i mecnūnda naķş etdiler taŝvîr-i ‘aşķ 

 

   4 Destiñe cām-ı muģabbet ŝunsa nūş ėt ġam yeme 

    Dehremend olmaķ dilerseñ šut ne derse pîr-i ‘aşķ 

 

   5 Sūz-ı ‘aşķ ile Ģüsāmî oldı dil yālıñ kılıc 

    Seng-i ĥāra olsa ‘adāyı kesir şemşîr-i ‘aşķ 

 

[43a] Li Li Li Li FaśFaśFaśFaśîîîîģģģģ    

                        ----245245245245----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Zihi bāġ-ı neşāš efzā-yı ģālet baĥş-ı rūģāni 

    Ki evŝāfı ėder dembeste çoķ šab‘-ı süģandānı 

 

   2 Zemîn üzre düşen her sāye-i serv-i ser efrāzı 

    Dil-i üfādeye yād ėtdürür giysū-yı cānānı 

 

   3 Göreydi āb-ı āyîne miśāl [e]vŝāf-ı dil-cūsın 

    Sikender eylemezdi cüst u cūy āb-ı ģayvānı 

  

   4 Ne āb ŝaf düşse ‘aksin rūy-ı yārı keşf eyler 

    Verā-yı perde-i ģāšırdaki esrār-ı pinhānı 
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   5 Bu bāġı naĥl-i bîd-i ser nigūnıla temāşā ėt 

    Cihānda görmek isterseñ bahişt-i Šūba-‘unvānı 

      

   6 Degildür şāmuña encüm-i sipihr-i sebz-reng üzre 

    Bu bāġuñ ŝaldı pertev nergis-i zerrîn-i raĥşānı 

     

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Fehi Fehi Fehi Fehîîîîm Bm Bm Bm Bîîîî----nnnnuuuuķķķķašašašaš    

                        ----222246464646----    

                mmmmeeeeffff‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                    

   1 Her mürde dil ki mālik-i mülk-i viŝāl olur 

    Ģükm-i ‘adem ol ādeme emr-i muģāl olur 

 

   2 Aģvāl-i derd-i dil aña ilhām ola meger 

    Ol māh-ı sāde rū ki melek görse lāl olur 

 

   3 Derd-i elem ki madde-i aŝl-ı vaŝl durur 

    Mā dām mihre vāŝıl ola meh hilāl olur 

 

   4 ....................................................... 

    Kör šāli‘im ki lāle-i kūh-ı melāl olur 

 

   5 Hem rāh mihr olursa meh āsā göñül eger 

    ‘Ālemde her mürde sālik-i rāh-ı kemāl olur 

     

   6 Ģāl egledüñse olma gel ālūde-i kelām 

    Esrār-ı ........ maģrem ola ehl-i ĥāl olur 

 

   7 Olsa rüsūm-ı kār-ı šılısm kelām-ı427 dil 

    Kilk-i Fehîm ............ siģr-i helāl olur 

 

 

 

                                                 
427 Metinde “her kelamı” şeklinde yazılmış, vezin gereği “her” sözcüğü çıkarılmıştır. 
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[43b] EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----247247247247----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ruģuñ ‘aksi ile yaşum mey-i gül-fāma dönmişdür 

    Đzüñ tozı ile çeşmüm mücevher cāma dönmişdür 

 

   2 Ĥayāl-i la‘l-i şîrînüñle pür-hūn428 olmadan dā’im 

    Gözi her āfetüñ rengîn şeker-bādāma dönmişdür 

 

   3 ‘Đzārıñ döndürüp benden ķara zülfine baķınur 

    Bu ġamdan āh rūz-ı rūşenüm aĥşama dönmişdür 

 

   4 ‘Aceb mi la‘le dönerse gözüm zülfeynüñüñ ‘aksi 

    Đki yanında ol ‘aynuñ çün iki lāma dönmişdür 

 

   5 Ŝalınsa yüregüm n'ola görüp miskîn resen Emrî 

    Temāşa kıl bezenmiş ruĥları bayrama dönmişdür 

 

 VeysVeysVeysVeysîîîî    

                        ----248248248248----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Žuhūr etdi yine bir dilber-i ra‘nā 

    Anıñ pāmālı olsa yeridür dünyā vü māfihā 

 

   2 Eline tîġın alsa ger tırāş etmege ‘uşşāķı 

    Öñünde ser-furū eyler ķamu ā‘lā ile ednā 

 

   3 Temāşa ėdicek āyîne içre ģüsn-i dil-cūsun 

    Dėdi aģsent zihi śun‘ı ilahi ol gül-i ra‘nā 

 

 

                                                 
428 a.g.e “hûnîn” şeklinde yazılmıştır. s. 94. 
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   4 Görenler ģaddüñ üzre ĥāl-i ‘anber-būyuñı elģaķ 

    Dediler kim lāledür var içinde dāġ-ı misk āsā 

   

   5 Cefā fennîni bilmez daĥı nevresdür cinān Veysî 

    Dil ü cāndan o mehruya ola gör ‘aşıķ-ı şeydā 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----249249249249----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

            1    Rūşen ola tā ėşigüñe varmaġa rāhum  

    Yil mūmlarını yaķdı gice şu‘le-i āhum 

 

   2 Hem-reng-i peleng etdi beni kūh-ı belāda  

    Cismümde ser-ā-pā görmen dāġ-ı siyāhum 

 

   3 Lušf eyle ineñ ķullaruña cevri çoġ ėtme 

    Āh eylemesün kimseye žulm eyleme şāhum 

 

   4 Dildür saña ‘arż etmege aģvālümi gūyā  

    Ķabrümdeki ĥāk üzre biten tāze giyāhum 

 

   5 Bāķî dilemez dehr-i denî saltanatın dil  

    Yār işiginüñ ĥidmetidür devlet ü cāhum 

 

[44a] MurMurMurMurāāāād Sulšd Sulšd Sulšd Sulšāāāānnnn    

                        ----250250250250----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ne ĥunîdür ki çeşmiñ ķaŝd ėder bu cāna ķatlanmaz 

    Müjeñ cellādı ĥānçerler çeker bir ana ķatlanmaz 

 

   2 Šabîbim şerbet-i la‘lüñ dil-i bîmāra himmet ķıl 

    Yatur tāb-ı teb içre va‘de-i dermāna ķatlanmaz 
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   3 Açılsun verd-i ruĥsāruñ ben ........ bāġ-ı ģüsnüñ kim 

    Yüri ey ġonce leb bülbülleriñ efġāna ķatlanmaz 

 

   4 Dem olmaz ey hilāl ebrū ķaşuñ fikrin ĥayāl etse 

    Bu cism-i nātüvānım çün şeb-i hicrāna ķatlanmaz 

 

   5 Đçerse bāde-i ‘aşķuñ Murādî ey gözi ģūnî 

    O bir divānedür cem‘iyyet-i yārāna ķatlanmaz 

 

 NažNažNažNažîîîîrererere----i Bi Bi Bi Bāāāāķķķķîîîî    

                        ----251251251251----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Gören dil ān-ı ģüsnin va‘de-i cānāne ķatlanmaz 

    Belî ‘āşıķda ŝabr olmaz göñül ol āne ķatlanmaz 

     

   2 Hevādan men‘  pendüñi bende muhkem ŝanma ey zāhid  

    Ķırar zencîr-i pūlādı dil-i dîvāne ķatlanmaz 

 

   3 Naŝîģat diñlemez šālib olınca şevķ-i dil ġālib  

    Vücūdın şu‘le-i şem‘a ŝalar pervāne ķatlanmaz 

 

   4 Göñül çeng-i maģabbetde yine ŝabr etse mümkindür  

    Reg-i cān lîk zaĥm-i nāĥun-ı hicrāne ķatlanmaz 

 

   5 Yiter ĥašš u ruĥ-ı sāķî bu bezme zînet ey Bāķî  

    Ķadeģ nūş ėt ki dil vaķt-i gül ü reyģāne ķatlanmaz 

 

      ----222252525252----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Ķalbine şevķ-i cemāl-i dilrübā kār eylemiş 

    Şem‘ yanup yaķulup kendüni berdār [eylemiş] 

 

   2 La‘l-i rūĥ efzāyı yāra ķand ü şekkerdür göñül 

    Ma‘nā-yı şîrîni bir ta‘bîr-i tekrar eylemiş 
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   3 Bir ġazel nažm eylemiş ŝunmuş o şāh-ı ģüsne dil 

    Şā‘irāne ģālin eş‘ar ile iş‘ar eylemiş 

 

   4 Tîşe-i ‘aşķıyla ser vėrmekde rāh-ı ‘aşķda 

    ‘Aşķ ehli kendüye Ferhād’ı serdār eylemiş 

 

   5 Ol perî ruĥsāre-i gülgūnla al eyleyüp 

    Ŝādıķuñ göñlüni almış ŝoñra inkār eylemiş 

 

[44b] FirFirFirFirāāāāķķķķîîîî    

                        ----253253253253----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātüntüntüntün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

     1 Gülşen-i ‘ālemde bu sırra ėrişmez429 hiç kes 

    Zāġlar āzāde [vü] bülbüller giriftār-ı ķafes 

 

   2 Lîk yaķadan nāledür ancaķ naŝîbi bülbülüñ 

    Dāmenin her430 ser degül ruĥsārın almış ĥār u ĥas 

 

   3 Yeltenürsem ey perî šañ mı hevā-yı gūyuña 

    Vaķt olur kim ādemi Baġdāda iltür bu heves 

 

   4 Bed du‘ā bilmem ilāhi [ke]smesün ‘ālemde hiç 

    Kūyuña vardıķça ‘āşıķ señ raķîb eylerse ses  

     

   5 Gel cemāliñ muŝģafın göster Firāķî bendeñe 

    Bāri imān ile Ķur’an ile gitsün ŝon nefes 

 

 

 

 

 

                                                 
429 Makalede “irmez” şeklinde yazılmıştır. Kadir Güler. Kütahyalı Firâki ve Bilinmeyen Şiirleri , 
http://www.turkishstudies.net/Makaleler/1337586575_45g%C3%BClerkadir.pdf (04.06.2011) s. 1047. 
430 a.e “ol” şeklinde yazılmıştır. s. 1047. 
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 HilHilHilHilāāāāllllîîîî    

                        ----254254254254----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Olma dėrdim nāle-i ‘uşşāķa her dem hem-nefes 

    Āh u zārıñ degmesün ey dil ki šutmadıñ nefes 

  

   2 Sîne-i ŝad çākda gūya hezār elģān-ı dil 

    Bülbül-i şūrîdedür olmuş giriftār ķafes 

 

   3 ‘Ālemi ķıldıñ mu‘aššar būy-ı misk āsā ile 

    Būy-ı zülf-i yāra ey ŝabā buldıñ meger kim dest res 

 

   4 Maģmil-i Leylā’yı Mecnūn gördi tā kim vėrdi cān 

    Üstüne anıñ dögündi nāleler ķıldı ceres 

     

   5 Şāne yüz buldı Hilālî görince çoķ başludur 

    Zülf-i dildārı ķomaz elden gerekse başını kes 

 

 ŜŜŜŜāāāādıdıdıdıķķķķ    

                        ----255255255255----    

                fe‘ilfe‘ilfe‘ilfe‘ilāāāātün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilāāāātün fe‘iltün fe‘iltün fe‘iltün fe‘ilāāāātün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilün    

    

   1 Seg-i kūyıña ķarîn olalı buldum ‘izzet 

    Dostum himmet-i aķranla artar raġbet 

 

   2 Serbeser  ĥalķ-ı cihānı bize meftūn ė[t]düñ 

    Fitne-i ĥāšš-ı siyehkārıñ ile hey āfet 

 

   3 Gülşen içre unudur ģayret ile reftārın 

    Eyleseñ serve eger nāz ile ‘arż-ı ķāmet 

 

   4 Gelesüz ĥāneme ādemlik ėdüp da‘vetsiz 

    Ey perî ancaķ olur böyle insāniyyet431 

                                                 
431 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   5 Aĥter-i baĥt-ı siyāhuñ n’ola fer vėrse bu dem 

    Ŝādıķā vėrdi o meh ģüsnle şehre söhret 

 

 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----256256256256----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Aks-i müjgān ile ey dil-ber-i şîrîn-harekāt 

    Ŝanurum ruĥlaruñ i‘rāb ķonulmuş āyāt 

 

   2 Ķuvvet-i ķalb olur ey māh güler yüz senden 

    Yoĥsa hiç saña muķābil mi olurdı mir‘āt 

 

   3 Zevķdür lāzım olan ni‘met içinde olana 

    N’idügin lezzet-i şekker ne bilür çūb-i nebāt 

 

   4 Göz mi açdurdı bize cevr ü cefā-yı eyyām 

    Fikr-i bî-hāŝıl-ı dünyāyla geçdi evķāt 

 

   5 Herkese nušķ-ı revān-baĥş vėrilmez Yaģyā 

    Himmet-i Ģıżr gerek kim buluna āb-ı ģayāt 

 

[45a] ŞemŞemŞemŞem‘‘‘‘îîîî    

                        ----257257257257----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ģarîm-i bāġ-ı cennetden baña kūy-ı vefā yegdür 

    Hezāran ģūr u ġılmandan vefālu dilrübā yegdür 

 

   2 Güneş bālin felek altun beneklü cāme ĥˇāb olsa 

    Bilürseñ ģāliñi ŝūfî saña bir bu rîyā yegdür 

 

   3 Ne aŝŝı ‘āşıķa iki cihānıñ în ü anından 

    Göñül bezmi çerāġın yaķmaġa bir mehliķa yegdür 
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   4 Saña ķandîl-i minberden olan nūr-ı żiyā ŝūfî 

    Baña cām-ı muģabbetden olan nūr-ı ŝafā yegdür 

 

   5 Yaķarlar bezm-i vuŝlatda kişi Şem‘î mihrūlar 

    Hilāl-ebrū güzellerle ıraķdan merģaba yegdür 

 ‘Đlm‘Đlm‘Đlm‘Đlmîîîî    

                        ----258258258258----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Yüzine baķsam ol māhıñ gice bir şem‘ yanınca 

    Yüzüm ursam ayaġına ŝafā sürsem uyanınca 

 

   2 Duĥān-ı āhı şem‘üñ göklere ėrdi teraģģumdan 

    Gice pervāne miskîn sūz-ı dilden aña yanınca 

  

   3 Yolına ĥarc ėden bir deste mālı ola sehi ķaddiñ 

    Ŝalınur şāh-ı destūrı gibi her demde yanınca 

 

   4 Ele al cāmı düşdükce yüri ġamĥāneye gör düş 

    Vücūduñ cāmesi anuñ mey-i ‘aşķa boyanınca 

 

   5 Felekde sidre-ķadler gerçi çoķdur ‘Đlmîyā ammā 

    Gerekdir sîmtenlerde beden-ġarrā miyān ince 

 

[45b] ŹŹŹŹāāāāttttîîîî    

                        ----259259259259----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Feŝāhat nehrine māhî o cānānuñ zebānıdur 

    Belāġat baģrına ey dil ŝedef anuñ dehānıdur 

 

   2 Beni yerden göge ol meh yaķupdur çarĥ-ı pür-encüm 

    Şirār ile mülemma‘ āteş-i āhum deĥānıdur  

     

   3 Gerekmez sāz ü mey sensüz fiġānumla gözüm yaşı 

    Ŝadā-yı erġanūnîdür şarāb-ı erġavānîdür 
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   4 Ġurāb-ı dūd-ı āhum bām-ı eflāke çıķarmışdur 

    Görinen māh-ı nevdür ŝanma pehlüm üstüĥānıdur 

 

   5 Göre idi Źātî’yā Ģassān diye idi ėdüp istiģsān 

    Süšūrı şi‘riñüñ ķaŝr-ı belāġat nerdibānıdur 

 

 NNNNāāāāžžžžîîîîrererere----i Ģayreti Ģayreti Ģayreti Ģayretîîîî    

                        ----260260260260----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Ŝuŝamış cānlara la‘lüñ şarāb-ı zîndegānîdür 

    Ķara güñlülere zülfüñ ģayāt-ı cāvidānîdür 

  

   2 Şarāb içenlere divāne der zāhid velî bilmez 

    Ki ol ‘ārif yanında ‘aķl-ı evvel rūģ-ı śānidür 

 

   3 Mey ü maģbūb ile yār muvāffaķ ehl-i ‘irfānuñ 

    Gözünden nūrı göñlinde ģużurı tende cānıdur 

   

   4 Kerem ķıl zāhidā maģbūb ü meyden bizi men‘ etme 

    Bahār eyyāmı ŝoģbet mevsimi ‘işret zamānıdur 

 

   5 Alup cānın dökerseñ Ģayretî’nüñ ķanın ey ŝūfî 

    Mey ü maģbūbı terk etmez anuñ rūģ-ı revānıdur 

 

 ŹŹŹŹāāāāttttîîîî    

                        ----261261261261----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

   1 Merģabā ey bū-yı zülf-i dil-rübā 

    Ķanķı yıllar esdi geldüñ bu yaña 

    

   2 Bu gice gel rūşen eyle bezmümüz 

    Şevķuñ olursa eger ey meh-liķā 
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   3 Yollar öñümde432 selām olsun baña  

    Merģabasuzlarda ‘aşķ olsun saña  

      

   4 ‘Āşıķa düşnām ėderken nāgehān 

    Yāra ne eylersin dėdüm dėdi du‘ā 

 

   5 Öykünelden ĥāk-i pāy-i dilbere 

    Çıķdı Źātî gözlerümden tūtiyā 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----262262262262----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün melün melün melün mefā‘fā‘fā‘fā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ne cām-ı bāde-i gülgūna beñzer yār-i hemdem var  

    Ne ŝadr-ı suffā433-i mey-ĥāne gibi cāy-ı ĥurrem var 

 

   2 Beni ‘ayb eylemeñ dā’im olursam mest-i lā-ya‘ķil  

    Ki bî-hūş olmasam āsūde ķılmaz bende bir ġam var 

 

   3 Ġam-ı hicrānda ģālet var dėmişler ehl-i derd ammā  

    Mülāyim dil-ber-i şūĥuñ dem-i vaŝlında ‘ālem var 

 

   4 Ruĥuñ bāġın raķîb-i dîv-sîret seyr ėder her gün  

    Yüzüñi göremez yıllarca ammā bunda ādem var 

 

      5 Ŝafā-yı ŝafvet-i tab‘uñ yiter eglence ey Bākî  

    Bî-hamdi’llāh ne ġam yersin elüñde sāġar-ı Cem var 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
432 a.g.e “öñmekde” şeklinde yazılmıştır. s. 20. 
433 a.g.e “gûşe” şeklinde yazılmıştır. s. 72. 
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    412 NOLU MECMŪ‘A- Đ EŞ‘ĀĀĀĀR 
 
 
 
[1a]   Birbirinden bağımsız mısralar yer almaktadır. 

     

       

[1b]                     ----1111----    

                mmmmefefefefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Sañadur göñlümüñ meyli sözüm hep dā’imā birdür 

    Đki ‘ālemde maķśūdum hemān sensin ģüdā birdür 

 

   2 Baña ėttiklerüñ cevri senüñle söyleşem bir bir 

    O dergāh-ı mu‘allāda şāh ile gedā birdür434 

      

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----2222----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

    Ĥāŝılı ehl-i dile cürm ü felek eksik degil 

    Ķande varśam bir dede bir dümbelek eksik degil 

      

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----3333----    

                ????????????????    

    

             Alursa ŝafā ....... fevt eyleme bir dem 

    Dünya aña............. cefāsın çeke ādem 

    

 

 

 

 

                                                 
434 Mısra eksiktir. 
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    BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----4444----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                ........................... bir dem raģatım yoķ 

    Visāliñ isterim dünyāda ġayrı ģācetim yoķ(?) 

      

[2a] BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----5555----    

                ffffāāāā‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fāāāā’ilātün f’ilātün f’ilātün f’ilātün fāāāā‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün f‘ilātün fāāāā‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

    Šāli‘in şol ģaddedür ki her işim bozgūn gelür 

    Bülbüle šuzaķ ķurarum baģtuma ķuzgun gelür 

 

 BeyBeyBeyBeytttt        

                        ----6666----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

                    

    Felek yārın diyārından cüdā etdi beni şimdi 

    Du‘ālar cümle aģbāba uzaķtan merģaba şimdi 

             

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----7777----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Benim derdim gibi derde girifdār olmasun kimse 

    Ne ķanlar yutduġum her dem ġam ....... olmasun kimse 

    

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----8888----    

                mefmefmefmefāāāā‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mef‘ilün mefāāāā‘ilün fe‘‘ilün fe‘‘ilün fe‘‘ilün fe‘ūūūūlünlünlünlün    

    

    Melek misin ‘aceb cānā ferişte 

    Gönül verdim sizi ol  güreşte 
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 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----9999----    

                mmmmefefefefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

                Reh-i ‘aşķa düşen ‘āşıķ cehennem nārına düşer 

    Ŝafānın kadrini bilmez cefānın cāģına düşer 

       

[2b]    Bu sayfadaki yazılar okunamayacak kadar bozuktur.    

    

[3a]                        ----10101010----    

                mmmmefefefefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Senüñ maĥzūnuñ olmaķ baña şādān olmadan yegdür 

    Ġamuñla aġlamaķ ellere ģandān olmadan yegdür 

 

   2 Cihānıñ ‘izz ü cāhın böyle iz‘ān eyledüm ben kim 

    Ėşigüñde ķul olmaķ dehre sulšān olmadan yegdür 

       

                        ----11111111----    

                ????????????        

    

   1 .............. vaķt-i seģer ..... sulšānı meger 

    ...............ufķdan gösterir taģt-ı zümürrüd tāc-ı zer 

 

   2 ‘Ālem müzeyyen pertev-i ĥurşîd-i ‘āleme-tāb ile 

    ....................... ŝaldılar rūy-ı zemîne serteser 

 

   3 Ķaŝr...........beyża-i sîmîn ėder gör zamîn 

    Dilden ķanadın altına ’anķā-yı zerrîn bāl u per 

 

                     ----12121212----    

                müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilünmüstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilünmüstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilünmüstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün müstef‘ilün    

                            

    1 Ĥˇāb-ı ‘ademden dîde-i ..........bîdār eyledi 

    ..................... ŝubģ-dem āvāze-i murġ-ı seģer 
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   2 Bāķ niśārı maķdem-i sulšān-ı ‘ālî şān içün 

    Destinde şāh-ı gül šutar la‘lin šıpķ-ı lü‘ lü‘-i ter 

 

   3 Sulšān Murād-ı tāc-ver fermān .................... 

    Ŝāģîb-ķırān-ı dād-ger şāhin şeh-i ‘āli nažar 

 

   4 Destān-ı .......... midģatî şāĥ-ı šarabda naġme sāz  

    Šāvūs-ı baģt-ı devleti bāġ-ı felekde cilveger 

         

[3b]                        ----13131313----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

                        

   1 ‘Āmeldür efēal-i šā‘at kişiye 

    ‘Āmeldür nūr-ı hidāyet kişiye 

 

   2 ‘Đlm-i nūrāni ėder cān u teni 

    Ġaffer Allah lĠaffer Allah lĠaffer Allah lĠaffer Allah limeimeimeimen ‘n ‘n ‘n ‘alleminialleminialleminiallemini435435435435    

    

            3 ‘Ulemā bülbül-i ģoş-hoşģū gibidir 

    Cühelā zāġ-ı siyeh-rū gibidir 

 

   4 Cānda kim ‘ilm-i Ĥüdā ėde žuhūr 

    Nūr olur gözde vü göñülde sürūr 

  

   5 Ģoşdurur ehl-i kemāl olsa kişi 

    ‘Đlm durur şāĥ-ı vücūduñ yemişi 

 

[4a]                        ----14141414----    

                fā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātünfā‘ilātün fā‘ilātün    fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Devletin ola mezîd ü şevketüñ ola güşād 

    ‘Đzzetiñ efzūn ėde ol ĥāliķ-ı Rabbü’l-‘ibād 

 

 

                                                 
435 “Allah ilim öğrenene maġfiret eder.” 
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   2 Muĥliŝüñ her kim ise olsun  mu‘ini ol aña  

    Pāy-māl olsun cihānda kim ėde saña ‘inād 

 

                     ----15151515----    

                mmmmefefefefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün memememefā‘fā‘fā‘fā‘îîîîlünlünlünlün    

        

            1 Serîr-i ma‘deletde serfirāz ol gül gibi dāim 

    Münevver ķılsun iķbāliñ bu nüh fîrūze eyvānı 

 

   2 Żiyā-baĥş ol rikābıñ şu‘lesinden māh-ı ĥurşîde 

    Semend-i baģtuñ etsün ‘arŝa-i ‘ālemde cevlānı 

    

                        ----16161616----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātüfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātüfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātüfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünn fe‘ilünn fe‘ilünn fe‘ilün    

    

   1 Diñlemez ol gül-i ra‘nā kime söylersin sen 

    Bilmem ey bülbül-i şeydā kime söylersin sen 

 

   2 Şimdi ........ ŝıfat ķalmadı bir ŝāf derūn 

    Söyle ey šūtî-i güyā kime söylersin sen 

    

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----17171717----    

                fâ‘ilfâ‘ilfâ‘ilfâ‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fātün fā‘ilātün fā‘ilātün fātün fā‘ilātün fā‘ilātün fātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünā‘ilünā‘ilünā‘ilün    

    

    Dem-be-dem sā‘at be sā‘at bād ikbālet füzūn 

    ...............çün şişe-i sā‘at hemişe..................436 

        

                 

[4b]   Bir hadis yer almaktadır.      

  

 

 

 

                                                 
436 Bu şiirden sonra bir dua yer almaktadır. 
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[5a] ĀĀĀĀh Eyledigimh Eyledigimh Eyledigimh Eyledigim    

                        ----18181818----    

                mef‘mef‘mef‘mef‘ūūūūlü meflü meflü meflü mefûûûû‘ilü mef‘ilü mef‘ilü mef‘ilü mefāāāā‘ilü f‘ilü f‘ilü f‘ilü fa‘ūlüna‘ūlüna‘ūlüna‘ūlün    

    

                        IIII    

   1 Āh eyledigim bir gül-i437 ter tāze fidandur 

   2 Mestāne reviş yoŝma kesim yaĥşı civāndur 

   3 Senden kime dād ėtsem ģāl ‘ayāndur 

   4 Ol āfeti ĥunrîz felek dönse yalandur 

  

 

      IIIIIIII    

   1 Bilmem bana mı cevr [ü] sitem böyle ...... 

   2 ....... aġyār ile ėtmiş bu gece ....... ŝafālar  

   3 Ķan aġlayaraķ ėdecegim saña ricālar 

   4 Sînemde olan şerģlerim ĥalķa beyāndur 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Miyānı düşermez varāķ-ı ümîd-i vefāyı 

   2 Şarķı oķuyup yād ėdelim cām-ı ŝafāyı  

   3 Gūş ėt hele bir perde-i šanbūrda nevāyı 

   4 Her nālelerim naġme ............. kemāndur 

   5 Ķayd oldu mı benim başıma .........tedbir.... 

 

[5b] TürküTürküTürküTürkü    

                        ----19191919----    

                    

                        IIII    

    1 Pek cefā cūsun saña yoķdur bedel 

   2 Āh mürüvvetsiz yeter inŝāfa gel 

   3 Var mıdur bir cevre ma’il bir güzel 

   4 Āh mürüvvetsiz yeter inŝāfa gel 

 

                                                 
437 Metinde “güli” şeklinde yazılmıştır. 
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      IIIIIIII    

   1 Šaġ-ı ġavuruñ cānuma kār etdi āh 

   2 Böyle ķalırsa benim ģālim tebāh 

   3 Ķātilim billah ėtsen bir .............. 

   4 Āh mürüvvetsiz yeter inŝāfa gel    

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Dāġı ‘aşķıñ sînem ėtdi lāle-gūn 

   2 Aršmada günden güne derd-i derūn 

   3 Ġayrı zaģmet eylemem ‘ālem zebūn 

   4 Āh mürüvvetsiz yeter inŝāfa gel 

    

[6a] ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Ri Ri Ri Rūūūūşenşenşenşenîîîî    TaģmisTaģmisTaģmisTaģmis----i Vaģdeti Vaģdeti Vaģdeti Vaģdetîîîî    

                        ----20202020----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

 

      IIII    

   1 Zāt-ı mušlaķtan cihāna çün tecelli eylediñ 

   2 Kendi nūrıñla anı śāf mücellā eylediñ 

   3 Gün gibi burc-ı kemāl üzre hüveyda eylediñ 

   4 Ĥüsnünüñ ‘āksin ruĥ-ı dilberde peydā eylediñ 

   5 Çeşm-i ‘āşıķdan dönüp anı temāşā eylediñ 

 

      IIIIIIII    

   1 ‘Ālem-i envārınıñ yaķtın çü da‘vet-i şem‘asın 

   2 Meclis-i ‘uşşāķa irsāl eylediñ bir lem‘asın 

   3 Nezl ķılduñ mihrime dėyü tenevvür ķıš‘asın 

   4 Bir evc-i ĥāke bıraķtın cām-ı ‘aşķuñ cür‘asın 

   5 ‘Āķil ü438 dānāları mecnūn-ı şeydā eylediñ 
      
      IIIIIIIIIIII    

   1 Sen o sulšānsın ki iş bu ten ‘abāsın bürünüp 

   2 Gün gibi seyrāne geldüñ şeb-i palāsın bürünüp 

   3 ‘Ālem-i kesretde vaģdet buryāsın bürünüp 

   4 Gerçi sen ma‘şuķasın ‘āşıķ libāsın bürünüp 

                                                 
438 Metinde “akili” şeklinde yazılmaktadır. 
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   5 Cilve-i ĥüsnüñ girü kendüñ temāşa eylediñ 

 

      IVIVIVIV    

   1 Eyleyüp ķudret dilinden tā ezel emr-i nidā 

   2 Kendü nušķ-ı pākiñ ile emriñi etdiñ edā 

   3 Ben ta‘accüb eyledim dem-be-dem yā Rabbenā 

   4 Yār-ı ‘aşķa kim taģammül eylemez ārıż [u] semā 

   5 ........439 göñlüm ‘acebdür aña me’vā eylediñ 

 

      VVVV    

   1 Vāģdetî gün gibi her dem nice nālān olmasun 

   2 Zerre-veş sergeşte olup nice gerdān olmasun 

   3 Eşk-i çeşmim aķıdup ya nice cūyān olmasun 

   4 Rūşenî bendüñ nice baķdıķça ģayrān olmasun 

   5 Ĥüsnünüñ ‘āksin ruĥ-ı dilberde peydā eylediñ 
 

 ĶabĶabĶabĶabūūūūllllîîîî    

                        ----21212121----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Meyüñ bir ķašresi ‘ayş ehline biñ cāndan yegdür  

    Tehi peymāne ķahveyle šolu fincāndan yegdür 

 

   2 Tevekkül ŝāģibi başın egmez ey dil şāh-ı devrāna 

    Gedā k’ehl-i ķanā‘at ola ol sulšāndan yegdür 

 

   3 Cefā eylerse dil-ber baña ġāyet ģažž ėder göñlüm 

    Anun cevri cihānuñ ėtdügi iģsāndan yegdür 

     

   4 Yüzüme baķmayup geçdükçe olur ĥāšırum mesrūr 

    Ol iġmāz iltifāt-ı şāh-ı ‘ālî-şāndan yegdür 

 

   5 Ķabūlî iki sözle yāre maķŝūdum edā etdim 

    Maģallinde iki söz bir bütün dîvāndan yegdür 

                                                 
439 Sayfa kıvrıldığı için okunamamıştır. 
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[6b] FirFirFirFirāāāākkkkîîîî    

                        ----22222222----    

                mmmmefefefefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Cihāna şāh olup şāhım cihān durduķça durduñ šut 

    Cihān mülkinde Şeddād-ı binā bünyādın urduñ šut 

      

   2 Göçersin kūs-ı rıĥlet çalınur bir gün bu menzilden 

    Otāġuñ pādişāhım lāle-veş ŝaģrāda ķurduñ šut 

 

   3 Vücūd iķliminiñ farżā ki olmışsun Süleymānı 

    ‘Adem deryāsına ol salšanat mihrin düşürdüñ šut 

     

   4 Ķonaġıñ ‘āķıbet bāġ-ı ferāġetdür benim cānım440 

    Sabā gibi çapup her yaña yeldüñ  ................. 

    

   5 Murāduñca bu ‘ālem murġ-zārında şikār alup 

    Şehā bāzū-yı devletden nice şāhin uçurdun šut 

 

   6 Olursın  çer‘a-veş yārın .... bir gün ģākile yeksān441 

    Bugün cān442 bezmine ėrüp ŝafā cāmını sürdüñ šut 

 

   7 Getirür bezm-i keśretden ayaġı her kişi āĥir443 

    Firāķî bir gün öñdin ‘ālem-i vaģdetde yurduñ šut 

 

 ŜŜŜŜāāāāģibģibģibģib    

                        ----23232323----    

                fā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilünfā’ilātün fā’ilātün fā’ilātün fā’ilün    

    

            1 Vaŝf-ı ģaššuñ yārān ehl-i raķam olmaz da n’olur 

    Naķş ėden ĥüsnüñi nāzik ķalem olmaz da n’olur 

                                                 
440 a.g.e bu beyit makalede yer almamıştır. 
441 a.e “Olursun böylece her dem nicedür hâl ile yeksân” şeklinde yazılmıştır. s. 1043. 
442 a.e “hac” şeklinde yazılmıştır. s. 1043. 
443 a.e “Ayagı götürür her kişi âhiri bu meclisden / Firâkî bir el önden âlem-i vahdetde yurdun tut” şeklinde 
yazılmıştır. s. 1043. 
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   2 Būs-ı la‘l-i lebüñe šālip olan bî-çāre 

    Sālik-i rāh-ı diyār-ı ‘alem olmaz da n’olur  

 

   3 Baŝma zinhār ŝaķın dā’ire-i develine pā 

    Dāire-i sille ...... dest-i ġam olmaz da n’olur 

 

   4 Āmed ü reft -i merām olanın şād-ı ĥazîn 

    .............. gibi ġamı pîş ü kem olmaz da n’olur 

 

   5 Dāġ-ı ‘aşķ ėtdi dili rāyic-i bāzār-ı kemāl 

    Sikke tervîc fezāyı direm olmaz da n’olur 

 

   6 Kesdi ġam pāyını dilden geleli ġamze-i yār 

    Öyle şimşîr-i güzîn ģoş-ķadem olmaz da n’olur 

 

   7 Peyrev-i vādi-i Nābî vü Rāģimî olanın 

    Ŝāģibā böyle sözi muntažam olmaz da n’olur 

 

[7a] MuģibbMuģibbMuģibbMuģibbîîîî    

                        ----24242424----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Gel ey dil yāra ķarşu sen seni terk eyle senden geç 

    Eger yār ise maķŝūdıñ cihānda cān u tenden geç 

 

   2 Şehid-i ‘aşķ-ı yārım ben beni ġasl-i ‘asel ėtmeñ 

    Pelâs-ı ġam kifāyetdür beni defn ėt kefenden geç 

 

   3 Elā ey bülbül-i dîl āşîyānıñ kūy-ı dilberdür 

    Gül-i444 ĥod-rūya aldanma yüri ŝaģn-ı çemenden geç 

 

   4 Melāmet dārına manŝūr-ı ‘aşķı çekme ey zāhid 

    Ķamu zerrāt ena’l-ģaķķ söyler uş dārdan geç445 
                                                 
444 Metinde “güli” şeklinde yazılmıştır. 
445 Bu mısra eksiktir. 
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   5 Muģibbî devr geçdi söylemem Mecnūn-ı şeydādan 

    Bugün ŝaģrā-yı ġam mecnūnısın sen şol geçenden geç 

 

 FużFużFużFużūūūūllllîîîî446446446446    

                        ----25252525----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün tün tün tün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘ilün ilün ilün ilün fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün    
 
   1  Ey göñül yārı iste cāndan geç 

    Ser-i kūyuñ gözet cihāndan geç 

 

   2 Yā šama‘ kes ģayāt zevkinden 

    Yā leb-i lā‘l-i dil-sitāndan geç 

  

   3 Lā-mekān seyriniñ ‘azimetin ėt 

    Bu ĥarāb olacaķ mekāndan geç 

 

   4 Đ‘tibār etme mülk-i dünyāya 

    Đ‘tibār-ı ‘uluvv-i şāndan geç 

 

   5 Meskenin bezm-gāh-i vaģdetdür 

    Ey Fużūlî bu ģâk-dandan geç    

 

 FażFażFażFażllllîîîî    

                        ----26262626----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘lü fā‘lü fā‘lü fā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Yoldum saçıñda leyetü’l-esrâ ĥaberlerin 

    Ŝordum lebüñe mu‘ciz-i ‘Đsā ĥaberlerin 

 

   2 Mecnūn oturdu yıllar ile baķdı yollara 

    Bir kimse šoġrı vėrmedi Leylā ĥaberlerin 

  

 

                                                 
446 a.g.e yer alan gazelden iki beyit(2. ve 5.) eksiktir. s. 155. 
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   3 Bād-ı ŝabāya zülf-i peyāmın getür dėdim 

    Geldi getürdi başıma sevdā ĥaberlerin 

   

   4 Dîdāre ķarşu durabilür misin ey göñül  

    Đşitmediñ mi šûrla Musā ĥaberlerin 

 

   5 Kirpiklerinüñ ‘askerini dizdi bir yere 

    Buyurdı Fażlî cānıma yaġma ĥaberlerin 

 

[7b] KKKKāāāāmmmmîîîî    

                        ----27272727----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātüntüntüntün    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘ilün ilün ilün ilün fe‘fe‘fe‘fe‘ilünilünilünilün    

    

   1 Mübtelānın belāya ķalmışıyuz 

    Ehl-i derdin devâya ķalmışıyuz 

 

   2 Šoludur derd-i ġamla bezm-i cihān 

    Ŝanma cām-ı ŝafāya ķalmışıyuz 

 

   3 Ģāŝılıyuz bu ĥırmen-i dehrin 

    Gerçi bād-ı hevāya ķalmışıyuz 

 

   4 Ġam degil cevr ėderse baña ģabîb 

    Bilür ol ki cefāya ķalmışıyuz 

 

   5 Ol sehi-ķāmetin bugün Kāmî 

    El açuben du‘aya ķalmışıyuz 

 

 CelCelCelCelāāāāllllîîîî    

                        ----28282828----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îlüîlüîlüîlü    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Çeşmim ġam-ı firāķıyla zerd oldı zer gibi 

    Ķuçsam ne var meyānıñı zerrîn kemer gibi 
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   2 Žann etme kim ola ģašš-ı ģüsnüñ tırâşla 

    Şāyı‘ oluru ne var ola ķara ĥaber gibi 

 

   3 Đki kitāba beñzedürem zülf-i ĥaššıñı 

    Biri mušavvel ola biri muģtażar gibi 

     

   4 Maģbûb odur ki cāzibesi(?) cāna kār ėde 

    Ehl-i dile görünmeye naķş-ı ģacer gibi 

 

   5 Altun ėden Celālî nažardur vücūduñı 

    Dünyā yüzünde cevher olur mı nažar gibi 

 

 ĀĀĀĀhhhhîîîî        

                        ----29292929----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Dāġ oldı lāle gibi dil-i bî-ķarārumuz 

    Himmetle gör neler bitürür ģāksārumuz 

 

   2 Deryālaruz ki gözler ėrişmez ķararumuza447 

    Ger ģār [u] ĥas šutarsa448 ‘aceb mi kenārumuz 

 

   3 Şahbāzıyuz bu mîşe-i ‘aşķuñ ki her zamān 

    Şāhîn baķışlı bir balābāndur şikārumuz 

 

   4 Abdāllaruz ki her šarafa yā ‘Alî dėyü 

    Diller uzatdı sînede ki Zū’l-fiķārumuz 

 

   5 Bir vaķt ola ki ‘ibret içün Āhî’yā bizim449 

    Tāriĥ ola ellere seng-i mezārumuz 

 

 

                                                 
447 Divanda “karamuza” şeklinde yazılmıştır. Kaçalin, Mustafa S. Ahi Divanı, http://ekitap.kulturturizm. 
gov.tr/dosya/1-128333/h/ahidivanimustafakacalin.pdf (01.07.2011) s. 20. 
448 a.e “Her ȟâr u hasla dolsa” şeklinde yazılmıştır. s. 20. 
449 a.e bu kelime yer almamaktadır. s. 20. 
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[8a] BektBektBektBektāāāāşşşşîîîî    

                        ----30303030----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ģamdulillah cilve-gāh-ı ‘aşķdur āyinemiz 

    Maģzen-i sırr-ı ģaķāyıķdur dil-i bî-kînemiz 

 

   2 Biz ki deryā-yı ģaķiķatde dilā deryālarız 

    Gevher-i ‘irfān ile maģlū ŝadefdür sînemiz 

 

   3 Āb-ı kevśer zāhid ŝad-sālının olsun dilā 

    Rind-i dür-âşâma pes cām-ı mey dû-şînemiz 

 

   4 Mekteb-i ‘aşķ içre dil šıfl sebaķ ĥˇân-ı cefâ 

    Ol sebebden farķ olunmaz şenbe vü azînemiz  

 

   5 Ehl-i ‘aşķın üştür-i sermestiyiz Baktāşiyā 

    Biz ķatara girmişüz yoķ kimseye hiç kînemüz 

 

 ‘Adl‘Adl‘Adl‘Adlîîîî    

                        ----31313131----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Yoķ durur žulme rıżāmız ‘adle biz mā’illeriz 

    Gözleriz Ģaķķ’ıñ rıżāsın emrine ķā’illeriz 

 

   2 ‘Ālem-i żulm u sitemden rif‘dür maķŝūdumuz 

    Kārımız dād [u] ‘adāletdür şeh-i ‘ādillleriz 

      

   3 Gözümüz kuģl-i ŝafā hālin alur mı ‘aynına 

    Tûtiyâ-yı gird-i rāh-ı dilbere vâŝıllarız  

 

   4 Ģükm-i mevlāya mašbu‘ muši‘îz tedbirden 

    Biz tevekkül ehliyüz taķdîrine ķā’illeriz 
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   5 Pûte-i‘aşķ içre ‘Adlî ķal ėdelden ķalbimiz 

    Ġıl [u] ġışdan ģāli[y]îz ‘ālemde ŝāfi dilleriz 

 

 ĶadrĶadrĶadrĶadrîîîî    

                        ----32323232----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Devr-i güldür ŝun peyâpey deste ey sāķî ayaġ 

    ‘Aķlı yoķdur bādeden her kim bugün eyler ferāġ 

    

   2 Ol nihāl-i ĥoş ĥırāmı ‘azm ėde şāyed dėyü 

    Nergis [ü] gül oldılar gülşende yer yer göz ķulaġ 

 

   3 Baġladı destār ile dildār dāġım raģm ėdüp 

    Oldı ey dil ģamdulillah kim baña dāġ üstü bāġ 

 

   4 Feyż-i ruģsār-ı ‘arefna kille‘arefna kille‘arefna kille‘arefna kille450 rūşen cān u dil 

    Būy-ı zülf-i müşkbārıñla mu‘aššardur dimāġ 

 

   5 Rind-i dür-âşāma ey Ķadrî maķām-ı meykede 

    Bî tekellüf yaĥşı menzildür yaman gözden ırāġ 

 

[8b] ViViViViŝŝŝŝāāāāllllîîîî    

                        ----33333333----    

                mef‘ūlü mmef‘ūlü mmef‘ūlü mmef‘ūlü mefā‘efā‘efā‘efā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü lü lü lü fefefefe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

   1 Yā Rabb yine ol serv-i dil-ārāmı görem mi 

    Düşüp ayaġı šopraġına yüzümi sürem mi  

 

   2 Serkeşlik ėdüp egmeye mi başını ol serv 

    Ya bir gün ola ķolumı boynuna ŝaram mı 

 

   3 Keşf olmaya dāim ķalemi sırr-ı dehānı 

    Ey dil leb-i la‘linden anı bûse ŝoram mı 

                                                 
450 Hadis “Seni layık olduğun şekilde bilemedik” anlamındaki hadistir. 
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   4 Şeftālü-yi bāġ-ı ruĥın ol tāze nihālin 

    Men teşne-dil anı yetişüp yine derem mi 

 

   5 ‘Ömrüm geçer mi ģasretle yoĥsa Viŝālî 

    Firķat güni āĥir ola vuŝlāta ėrem mi 

 

 VeysVeysVeysVeysîîîî    

                        ----34343434----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefālü mefālü mefālü mefā‘‘‘‘îîîîlü lü lü lü fefefefe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

   1 Ķaddüm ki senin ķabża-i ‘aşķıñda kemāndur 

    Âhımdur anıñ tîri zihi rişte-i cāndur 

 

   2 Her tîr-i belā kim ėrüşür saña felekden 

    Ŝabr eyle göñül bu da geçer devr-i zamāndur 

 

   3 Feryād ki bir ġamzesi cellāda esîrim 

    Hūni451 gözinüñ yedügi dil içdügi ķandur  

 

   4 Bir şem‘-i dilādur o peykān-ı zer-endūd 

    Lušf eyle anı ĥāne-i cān u dile yandur 

 

   5 Yâ beynimizi faŝl ėden a‘dā ile Veysî 

    Meydān-ı belāġatda bugün tîġ-i zebāndur 

 

 KabKabKabKabūūūūllllîîîî    

                        ----35353535----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünün fā‘ilünün fā‘ilünün fā‘ilün    

    

   1 Göñlüm aldı nāz ile452 bir gözleri ala yine  

    Gözleri alālaruñ cānlar fedā alāyına 

 

                                                 
451 Metinde bu sözcük “ģûni” şeklinde yazılması gerekirken “hûni” şeklinde “güzel h” ile yazılmıştır 
452 a.g.e “al ile” şeklinde yazılmıştır. s. 359. 
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   2 Al šūšidür femüñ gūyā şekerdür leblerüñ 

    Anı seyr ėtmek dilerseñ destüñe al āyine 

 

   3 Ārzū-yı dāne-i ĥālüñle šarf-ı pāyüñe bābuña 

    Saķf-ı gerdūndan kebūter-veş nice ala yine 

 

   4 Ehl-i ‘aşķıñ453 ālāyınuñ āla-yı ġamdur yėdügi 

    Bu simāš-ı bezm-i ġamdur bunda çoķ ala yine 

 

   5 Ey Ķabūlî yār ile bir kez olur alış vėriş 

    Ŝanma kim bir göñlüñ454 alan bir daĥı āla yine 

 

[9a] NecNecNecNecāāāāttttîîîî 

                        ----36363636----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    fe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātünfe‘ilātün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘ilün feilün feilün feilün fe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

   1 Revā mıdur ki güneş yüzüñe ķamer diyeler 

    Gece ile seyre çıķarsañ daĥı neler diyeler 

 

   2 Yüzümi ayaġuña nice olsa gerek 

    Nihāyeti bu ki sen serveri sever diyeler   
      

   3 Mesîģa ša’ne ķalup455    leblerüñ dėdi ne ‘aceb 

    Ki bir ölüyi diri etmege456 hüner diyeler 

 

   4 Lebüñ ķatında ne lāzım ki ġonçeyi añalar 

    Bunuñ gibi yaķa açılmaduķ ĥaber diyeler457 

 

   5 Leven ü müflis bî-çāre vü ĥaķîr ü faķîr458 

    Necātî’yem umaram daĥı beş beter diyeler 

                                                 
453 a.e “derd” şeklinde yazılmıştır. s. 359. 
454 a.e “gönlüm” şeklinde yazılmıştır. s. 359. 
455 Divanda “urub” şeklinde yazılmıştır. Ali Nihat Tarlan, Necati Beg Divanı, MEB Yay. Đstanbul 1997. s. 
217. 
456 a.e “kılmaġa” şeklinde yazılmıştır. s. 217. 
457 a.e “Bir iki yaĥası açılmaduķ ĥaber diyeler” şeklinde yazılmıştır. s. 217. 
458 a.e “Levend-ü-müflis-ü-dîvâne-vü-faķîr-ü-ģakķir” şeklinde yazılmıştır. s. 217. 
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 NecNecNecNecāāāāttttîîîî    

                        ----37373737----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü lü lü lü ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Šurup çemende ey gül ü ey serv-i muttaŝıl 

    Ruģsār-ı ķadd-i yāra šolaşma üzül kesil 

 

   2 Āb-ı Ģayātı içdik459 ise    ey ĥuceste Ĥıżr 

    Ģašš-ı leb-i nigāra berāber dirilme gil 

 

   3 Gülşende šurup oturacaķ yer bulunmadı 

    Ķaddüñ ‘iźāruñ ėdeli serv-i güli ĥacil 

 

   4 Cismüm belüñ ġamıyla inceldi şöyle kim 

    Vezn eyler iseñ ikisini ola ķıl-be-ķıl 

 

   5 Münkirdür ehl-i ĥırķa Necātî maģabbete  

    Meşhūr nüktedür ki  <=> ا�  ?@A 460  

 

 NecNecNecNecāāāāttttîîîî461461461461    

                        ----38383838----    

                mefmefmefmef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü lü lü lü ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Sāķiyā çünki degil kimseye furŝat bāķî 

    Gel ŝabūhı içelüm462 var ola elbet bāķî 

 

   2 Furŝat el vėrmiş iken bezm-i ģayātı ĥoş gör 

    Dėmedin cān-ı ‘azîzüñ saña ŝoģbet bāķî 

 

   3 Dost bir ŝuret ile gönlümüzi aldı velî 

    Ģüsni bir āyînedür ķalmaz o ŝūret bāķî 

                                                 
459 a.e “içdüm” şeklinde yazılmıştır. s. 351. 
460 a.e divanda yazıldığı gibi metne aktarılmıştır. s. 351. 
461 a.e Divanda yer alan gazelin 5. 7. ve 8. beytleri metinde bulunmamaktadır. s. 524 - 525. 
462 Divanda “idelüm” şeklinde yazılmıştır. s. 524. 
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   4 Ger vefā etmez iseñ ‘ahde cefā-gār olasın  

    Ger devā ėtmez iseñ derdüme ‘illet bāķî 

 

   5 Baña yazuķ dėsene saña ne var ey ŝûfî 

    Kūy-i yār olmaz ise gūşe-i cennet bāķî 

 

   6 Salšanat vėrdi Necātî’ye hümāyūn zülfüñ 

               � BCDE begüm sāye-i devlet bāķî 

 

[9b] NefNefNefNef‘‘‘‘îîîî    

                        ----39393939----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 ‘Ārif ol ehl-i dil ol rind-i ķalender-meşreb ol 

    Ne müslümān-ı ķavî ne maģalde463 bî-mezheb ol 

 

   2 ‘Aķla maġrūr olma Eflātūn-ı vaķt olsan eger 

    Bir edîb-i kāmili gördükde šıfl-ı mekteb ol 

   

   3 Āfitāb-ı ‘ālem-ārā gibi sor ģāke yüzüñ 

    Kevkebe baŝdur cihānı hem gine bî-kevkeb ol 

   

   4 Lā-mekān ol hem maģallinde yerin bekle yine 

    Gāh mihr-i ‘ālem-ārā gāh māh Neĥşeb ol 

 

   5 ‘Āşıķ ol ammā ‘alāyıķdan beri ėt göñlüñi 

    Ne ģam-ı giysūya meftūn ne esîr-i ġabġab ol  

 

   6 Ģıżra minnet çekme var soñra dil-i Nef‘î gibi 

    Lūle-i āb-ı ģayāt feyżıla leb-ber-leb ol 

 

 

 

                                                 
463 a.g.e “mülhid” şeklinde yazılmıştır. s. 178. 
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 MiśMiśMiśMiśāāāāllllîîîî    

                        ----40404040----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ifā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünlünlünlün    

    

   1 Baña göstermez geçer yanımdan ol āfet yüzin 

    Geçdi ‘ömrüm görmedi ben ģāste-dil ŝıģģat yüzin 

 

   2 Bülbül-i dil ol yüzi gül var iken meyl eylemez 

    Ġoncanın bād-ı ŝabā ‘arż eylese ķat ķat yüzin 

 

   3 Kimyā-yı ‘aşķa mālik olmayınca bir gedā 

    Görmedi dünyāda ey sîmin-beden devlet yüzin 

 

   4 Baña yüz miģnetle göstermez geçer gül ruĥların 

    Šaġıdup zülfin ŝabâ gösterdi bî-minnet yüzin 

 

   5 Rūy-ı cānānı öperdim yummadın çeşm-i ecel 

    Gözlerim görse Miśālî bir daĥi fırŝat yüzin 

 

 MeylMeylMeylMeylîîîî    EdiEdiEdiEdirnernernerne    

                        ----41414141----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Ĥüdāya dîde-i ‘uşşāķı giryān olmadan ŝaķla 

    Ki dünyāyı tā ki ġarķ-ı šufān olmadan ŝaķla 

 

   2 Yine cem‘iyyet-i erbāb-ı dil šaġılmasun yā Rabb 

    Šınâb-ı zülf-i dildārı perîşān olmadan ŝaķla 

 

   3 Ŝaķın esrār-ı la‘l nâbıñı benden nihān etme 

    Sen anı bādelerle mest-i ĥayrān olmadan ŝaķla 

 

   4 Beni öldürmege dün va‘de ķılmış ol gözüm nūrı 

    Ĥüdāya sen bugün anı peşîmān olmadan ŝaķla 

 

 



 353

   5 Dėmiş esrār-ı la‘lüm ĥalķa ižhār eylemiş Meylî 

    Đlâhi bendeñe yoķ yere bühtān olmadan ŝaķla 

 

[10a] ve [10b]         Bu sayfalarda bozuk bir yazı ve imla ile yazılmış türküye  

    benzer bir manzume yer almaktadır. Bu kısım metne dahil  

    edilmemiştir.        

                

 [11a] ŜŜŜŜāāāāģibģibģibģib464464464464    

                        ----42424242----    

                fā‘ilātün fā‘ilātüfā‘ilātün fā‘ilātüfā‘ilātün fā‘ilātüfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünn fā‘ilātün fā‘ilünn fā‘ilātün fā‘ilünn fā‘ilātün fā‘ilün    

    

            1 Vaŝf-ı ģaššıñ yārān ehl-i raķam olmaz da n’olur 

    Naķş ėden ĥüsnüñi nāzik ķalem olmaz da n’olur 

 

   2 Būs-ı la‘l-i lebüñe šālip olan bî-çāre 

    Sālik-i rāh-ı diyār-ı ‘alem olmaz da n’olur  

 

   3 Baŝma zinhār ŝaķın dā’ire-i develine pā 

    Dāire-i sille ...... dest-i ġam olmaz da n’olur 

 

   4 Āmed ü reft -i merām olanın şād-ı ĥazîn 

    .............. gibi ġamı pîş ü kem olmaz da n’olur 

 

   5 Dāġ-ı ‘aşķ ėtdi dili rāyic-i bāzār-ı kemāl 

    Sikke tervîc fezāyı direm olmaz da n’olur 

 

   6 Kesdi ġam pāyını dilden geleli ġamze-i yār 

    Öyle şimşîr-i güzîn ģoş-ķadem olmaz da n’olur 

 

   7 Peyrev-i vādi-i Nābî vü Rāģimî olanın 

    Ŝāģibā böyle sözi muntažam olmaz da n’olur 

  

 

  

                                                 
464 Bu gazel 6b’de de yazılmıştır. 
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 ŜŜŜŜāāāāģibģibģibģib    

                        ----43434343----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

    

            1 Ya seni ben vāsıša-ı cümle-i mašlab buldum 

    Her temennāyı tevekkülde müretteb buldum 

 

   2 Sevķ-ı ĥülyāda çü bāzār-ı teŝāvîr-i behişt 

    Bî-tereddüd ne šaleb ķıldım ise hep buldum 

 

   3 Gene ta‘birini ey ġonca lebiñden ŝoralım 

    Bu gice ĥābda bir cām-ı lebāleb buldum   

    

   4 Dili güm ėtmiş çoķdan arardım ĥālā 

    Ĥāl-veş muģtefi-i gûşe-i ġabġab buldum 

 

   5 Bu ķadar bilmez idim meşrebe-i meykedeyi 

    Vüs‘atin ģaylice şāyeste-i meşreb buldum 

 

   6 Ģāmesiz eyleyemez kendisi bir ĥarf edā 

    Ben devâtı hele pek cehl-i mürekkeb buldum 

 

   7 Görmege Ŝāģib-i bîmārı ne dem vardımsa 

    Pister-i hicrde bîçāre vü pür teb buldum 

 

[11b] ŜŜŜŜāāāāģibģibģibģib    

                        ----44444444----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilün    

 

   1 Ba‘iś-i zaģm-ı derūn çeşmde ebrūda degil 

    Mane-i sūziş-i dil ruĥda degil rū da degil 

 

   2 Bülbülün ba’is-i feryādı ŝabā gülşende  

    Reng-i rū-yı güli žann ėtdin ise bû da degil 
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   3 Çeşm-i pākinde o mehrûnun eśer yoķ mûdan 

    Vaŝf-ı yârıñ meyānına sezâ mū da degil 

 

   4 Añlayan Ķays’ı ģayāl-ı nigeh-i Leyli’dir 

    Tesliyet baĥş aña dîde-i ahū da degil 

 

   5 Ŝāģibā ŝunmada nādān felek rıšl-ı girân 

    Ģiŝŝesi ehl-i dilin ĥūn-ı ciger ŝū da degil 

 

 ŻaŻaŻaŻa‘‘‘‘ffffîîîî    

                        ----45454545----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Zāhid-i efsürde dil tevhîde istermiş delîl 

    Allah Allah zî-kemāl-i cehl ü zî-fikr-i ķalîl 

 

   2 Vaģdet esrārı dile gelmez mücerred zevķdür 

    Fenn-i ‘aşķ içre muķarrerdir ki ŝıġmaz kāl [ü] ķîl 

     

   3 Rāh-ı ‘aşķa baŝ ķadem hâźā ŝırāš-ı müstakim 

    Ģaķķ te‘āla çün dėdi innâ hedeynâhü’s-sebîl 

  

   4 Faķr [u] zillet Ża’fi’yā sermāye-i ‘uşşāķdur 

    Đĥtiyār faķr ėdüp sen dāĥi ol da’îm zelîl 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----46464646----    

                ????????????    

 

    Bir dilber sevdüm derdi derūndan  

    Efendiyi mi görmedüm ..........dan 
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[12a]                      ----47474747----465465465465    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Her zerre-i ģaķîre vėrir cūdı bir vücūd  

    Her ĥām-ı naķıŝa yetürür feyżi bir kemāl 

      

   2 Pes añladuñ bu bābda sen kîr ü ‘acziñi 

    Bildüñ ki bir mürebbiye muĥtāc hem bu ĥāl 

   

   3 Kimdür mürebbî-i mürşid-i kāmil ki gün gibi 

    Nūr-ı žuhūrı cüret-i źātına oldı dāl 

 

   4 Bir çāre bul ki lāzım imiş imdi derdüñe 

    Yoķ bundan özge çāre ėdüp terk-i ķîl ü ķāl 

 

   5 Gel gel cenāb-ı Şeyģ-i Cihān-gîre çāker ol 

    Yüzün ķoyup ėşigine ĥāke ber ā ber ol 

     

      IIIIIIII    

   1 Sulšān-ı dehr iseñ de ķoyup tāc u efseri 

    Terk eyle fikr ü daġdaġa-i taģt u leşkeri 

 

   2 Gel pādişāh-ı ‘aşķa ķul ol eşiginde kim 

    Görmez zevāl-ı salšanat-ı mülk ü kişveri 

 

   3 Ol ‘aşķdur bu kim buña maģkūmdur ķamu 

    Ĥāķānı ‘ālemüñ Cemi Cem-şîdi ķayŝeri 

 

   4 Ol ‘aşķdur ki tāc u serîrinden ayırup 

    Çoķ şāhı ķıldı bende-i fermān-ber-i 

 

   5 Ol ‘aşķdur ki oldı buldı ebed mülk-i lā-yezāl 

    Bî-pā vü ser derinde yatan ‘abd-i kemteri 

                                                 
465 Bu şiir Nehcî Divanı’nda yer alan “Terci‘-Bendler”in ikinci kısmından birer bölümün alınmasıyla 
oluşturulmuştur. Tamamlanmama nedeni büyük ihtimalle yaprağın kopmuş olmasıyla ilgilidir. Üzeyir 
Aslan. Nehci Divanı, (Yayınlanmamış Doktora Tezi), 2005, Marmara Üniversitesi, Đstanbul.  s. 185. 
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   6 Lîkin mekān-ı kānını hiç kimse bilmedi 

    Đnsān eger melek  ü eger cin gerek perî 

     

   7 Geşt eyleseñ cihānı ser-ā-serine fā’îde 

    Bir kanda arasañ bulamazsın o gevheri 

           

   8 Šoldı cihāna nāmı velî bir nişānı yoķ 

    Anuñ meger ki Ķāf ola ‘Anķā gibi yeri  

 

   9 Ve’l-ģāŝıl-ı kelām sözüñ ġāyeti bu kim 

    Bir pîr-i kāmili bul olup cümleden berî 

   

   10 Gör Nehcî-i faķir ne dir šut ķulaġuñı 

    Ķılsun saña bu bābda ol bāri reh-berî   

      

   11 Gel gel cenāb-ı Şeyģ Cihān-gîre çāker ol 

    Yüzüñ ķoyup ėşigine ĥāke ber-ā-ber ol 

      

[12b] NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----48484848----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Bahār oldı yine ‘azm-i gülistān eyledi bülbül 

    Girüp şevķ ile her sū bāġa cevlān eyledi bülbül 

 

   2 Ėdüp bir cilve-i ģüsn urdı gül çün aña bir āteş 

    Šutuşdurdı dil-i zārını sūzān eyledi bülbül 

 

   3 Hümā-veş vaŝl-ı cān atdı ilişdi ĥār-ı hicrāna 

    Dil ü cānını bu derd ile nālān eyledi bülbül 

  

   4 Yanup yaķıldı nār-ı hecre yine olmayup nev-mîd  

    Bu ma’nāya nažarda ģayli im‘ān eyledi bülbül 
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   5 Degül bu ĥār illā ġayret-i ĥüsnüñ celālîdür    

    Ķomaz ġayrı ģarîm-i yāre iz‘ān eyledi bülbül 

  

   6 Yaķîn etdi ki ġayriyyet ėden kendü vücūdıdur 

    Ki oldı vaŝla māni’ šurma efġān eyledi bülbül 

  

   7 Düşüp ‘aşķ odına yanmaķda özge bulmadı çāre 

    Gör imdi bunda pes ižhār-ı ‘irfān eyledi bülbül 

 

   8 Fenāya yüz šutup külli bıraķdı ġayrı sevdāyı 

    Bulup vuŝlat yolın cānını ķurbān eyledi bülbül 

 

   9 Gel imdi šālip iseñ sende Nehcî añla bu dersi 

    Fenādan bir sebaķdur yazdı āsān eyledi bülbül 

 

 ĠazelĠazelĠazelĠazel----i Dervi Dervi Dervi Dervîîîîşşşş    

                        ----49494949----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fāfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

        

   1 Noķša-i ĥālüñ ģayāl mekr ü âl üstündedür 

    Mîm-i mübhemdür femiñ şîrîn maķāl üstündedür  

    

   2 Ķadd-i mevzūnunda ģaddeyniñle şol rengîn dehān 

    Đki gül bir ġonca güyā bir nihāl üstündedür 

 

   3 Bāġ-ı ģüsn içre elif-veş müntehi ķaddüñ senüñ 

    Rāst mevzūndur nihāyet i‘tidâl üstündedür 

  

   4 ‘Uķde-i zülfüñle la‘lüñ nüktesini ĥal içün  

    Mū-şikāfān-i466 deķāyıķ ķîl u ķāl üstündedür 

 

   5 Cephe-i pākinde zülf-i mu‘ciz āśār-ı nigār   

    Ebr-i raģmetdir Resūl-i zi’l-celāl üstündedür 

 

                                                 
466 Metinde “mû-şikâfân u” şeklinde yazılmıştır. 
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   6 Gösterir cîm-i cemāl ‘āşıķa rūy-ı celāl 

    Ol sebebden kāküli cenk ü cidāl üstündedür 

 

   7 Ķalb-i lāma kef geçir kec-rāy olanlar kāf-veş  

    Rāst-fehm olan dėmez anı kemāl üstündedür 

 

   8 Bildi sûd etmez metâ‘-ı ‘ömri bu pāzārda 

    Maģmel-i tābut ile şol467 irtiģāl üstündedür 

  

   9 Sen gidelden ģāli düşvār oldı Dervîş’üñ yine 

    Ey šabîb-i cān yetiş gel gö[r] ne ģāl üstündedür 

 

[13a] TürküTürküTürküTürkü    

                        ----50505050----    

                ????????????????    

                    

                        IIII    

   1 Bir ġaribçe bülbül şehrine geldim   

   2 Misāfir bulundum a cānım bir ģān içinde 

  

      IIIIIIII    

   1 Ŝanma güzele ......... bunda ķalırım  

   2 Her ķanda gider a güzel arar bulurum 

   3 Ben yārîmi gözlerinden bilirim 

   4 Cevāhir yolundan a güzel mercān içinde 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Benim yārim gelişinden bellidür 

   2 Aķ elleri deste deste güllüdür 

   3 ‘Āşıķ olan kişi neden bellidir 

   4 Ģasta ģāsta göz ŝaġlar içinde  

 

      IVIVIVIV    

   1 Ben seni severim yürekten cāndan  

                                                 
467 Metinde “şol ki” şeklinde yazılmış vezin gereği metinde “şol” kullanılmıştır. 
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   2 Ne hicāb ėdersün ķaçarsun benden 

   3 Cānım tende iken vallah ayrılmam senden 

   4 Meger güllüm gide a güzel meydān içinde 

   5 Ben seni begendim a güzel biñ cān içinde468 

     

[13b]    “Şarkı Hüseyni” başlıklı bu manzume yazısının bozuk  

    olmasından dolayı okunamamıştır. 

                    

[14a] FevrFevrFevrFevrîîîî    

                        ----51515151----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Kendü miķdarıñdan ey dil herkesi ā‘lā gözet 

    Zerre-i mihr ü münevver ķašre-i deryā gözet 

    

   2 ‘Āķil iseñ kimseye etme ģaķāretle nažar 

    Ŝırça[y]i cevher bil ey dil serçe[y]i ‘anķā gözet 

      

   3 Merd iseñ merdāne baķ mûrı Süleymān añlayup 

    ‘Ārif iseñ her gedāyı bî ....... dārā gözet 

 

   4 Meskenin sa‘y eyle kūy-ı meskenet ķıl ey göñül 

    Mertebeñ eflākdan biñ mertebe ā‘lā gözet 

 

   5 ‘Aşķ içinde kenzi lâ yefnâ dilersen Fevri’yā 

    Her neye olsa ķanā‘at eyle istiġnā gözet 

 

 FevrFevrFevrFevrîîîî    

                        ----52525252----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilfe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilünātün fe‘ilünātün fe‘ilünātün fe‘ilün    

            

   1 Yüri hey yāri bezm-i aġyār eyleyen šāli‘ 

    Ķara baģtım gibi rūzum şeb-i tār eyleyen šāli‘ 

      
                                                 
468 Bu türkünün yanında türkü başlıklı başka bir şiir, imlasının ve yazısının bozuk olmasından dolayı 
okunamamıştır. 
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   2 Yüzi hey meyl-i genc-i vaŝl u fikr-i kākül eylerken 

    Mekānım künc-i miģnet mūnisim yār eyleyen šāli‘ 

 

   3 Yüri hey hicr rūyında yüri hey devr-i la‘linde 

    Gülüm ĥār eyleyen šāli‘ mülüm târ eyleyen šāli‘ 

   

   4 Yüri hey arzū-yı vaŝlın eylerken o bî-mehrû 

    Bu dehri bî-vefā gibi sitemkār eyleyen šāli‘ 

   

   5 Yüri hey çeşm-i dilber gibi ĥūb-ālūd ėdüp baĥtın 

    Demādem dîde-i Fevrî[y]i bîdār eyleyen šāli‘ 

 

 LisLisLisLisāāāānnnnîîîî    

                        ----53535353----    

                mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    

    

   1 Şehbāz-ı çeşm-i dilber gördüm şikāra düşmüş 

    Murġ-ı dile ŝalınmış almış kenara düşmüş 

   

   2 Dil levģine çekilmiş taŝvîr-i ģüsn-i cānān 

    Rūz-ı ezelde göñlüm naķş-ı nigāra düşmüş 

    

   3 Berk-i ĥazānda yer yer şebnem ŝanur görenler 

    Kim ķašre ķašre eşkim çeşm-i nizāra düşmüş 

 

   4 Bu murġ-ı dil hevāsı pervāz urup gezerken 

    Zülfün seģģābı almış özge diyāra düşmüş 

 

   5 Feryād ėder demādem dil bülbülü Lisānî 

    Gülzâ[r]-ı ĥüsn içinde bir gül-‘izāra469 düşmüş 

 

 

 

 

                                                 
469 Metinde “gülzara” şeklinde yazılmıştır. 
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[14b] FedFedFedFedāāāāyyyyîîîî        

                        ----54545454----    

                ffffeeee‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün feeee‘il‘il‘il‘ilââââtün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilüntün fe‘ilün    

        

   1 Mürşid-i ŝadsāl nedir bilmeziz 

    Müşkil-i ģāl nedür bilmeziz 

 

   2 Ġam mı yeriz māżi müstaķbel 

    Biz ki bugün ģāl nedir bilmeziz 

 

   3 Zülf ile ruĥ fikridür endişimiz 

    Māh nedür sāl nedür bilmeziz 

    

   4 Cān atarız ‘aşķ odına şevķle 

    Yanmada ihmāl nedür bilmeziz 

 

   5 Tekye-i ‘aşķın baş açıķ ........ 

    Ĥırķa nedür şāl nedür bilmeziz 

 

   6 Biz ki Fedāyî geçeriz ‘aşķ ile 

    Ĥile nedür âl nedür bilmeziz 

 

 NecNecNecNecāāāāttttîîîî        

                        ----55555555----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

                                                    

            1 Aldum aġzuñ ölçüsini źerre deñlü yoķ vefā 

    Pür cefāsın ey güneş yüzlü ģabîbüm Muŝšafā 

 

   2 Tîġ-i ġam boynum muģarref çalup eylerse ķalem    

    Yaza aķan ķanum işigüñde āyāt-ı vefā 

 

   3 Lušfuña ėdüp binā yapdum maģabbet ģanesin 

    Rence ķılursañ ķadem ehlen ve sehlen merĥabā 
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   4 Gide mi ey seng-dil zülfüñ ģayāli sîneden  

    Çün bilüsin muģkem olur kāfir etdügi binā 

 

   5 Nāmeye ŝıġmaz Necātî’nüñ oransuz ķıŝŝası  

    Gözyaşı ile ķapuña ‘arż ola bāķî mācerā  

 

 ĶadrĶadrĶadrĶadrîîîî    

                        ----56565656----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Çıķarduñ başa cānā bāliş-i zer-kāre yüz vėrdiñ 

    Ķopardıñ fitneler yer yer ĥašš-ı jengāre yüz vėrdiñ 

   

   2 Hemān bir dāneyim dėr mülket-i bāġ-ı cemālüñde 

    O hindû-yı siyeh rū ģāl-i ‘anber-i yāra yüz vėrdin 

    

   3 Gelür būs etmege ŝarķar o ruģsār-ı ‘araķnāke 

    Ĥašā etdiñ şehā ol šurrā-i šarrāra yüz vėrdin 

 

   4 Çıķardı naķşıñı ey pādişāh-ı mülk-i istiġnā 

    O ŝūret uġrusu āyîne-i ġaddāra yüz vėrdiñ 

 

   5 Elin gögsiñe ķo inŝāfa gel kim Ķadrî-i zâra 

    Aña çün dest-i būsuñ vermediñ aġyāra yüz vėrdiñ 

 

[15a] FevrFevrFevrFevrîîîî    

                        ----57575757----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1    Gene kûyına ben üftādenin cānān gelür dėrler 

    Ĥarāb-ābād olan şehre yine sulšān gelür dėrler 

 

   2 Šabîbim ĥasta ............ yaña meyl etmiş biģamdi’llah 

    Yine bu derdli ........... dermān gelür dėrler 
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   3 Çıķup beytü’l-ģazenden Ģazret-i Ya‘ķub-veş şād ol 

    Dilā çün Mıŝr-ı câna Yūsuf-ı Ken‘an gelür dėrler 

 

   4 Dile gelse ģayāl-i yār šañ mı rûz-ı firķatde 

    Kişinin cismine maģşer gününde cān gelür dėrler 

      

   5 Rumūz-ı470 ‘aşķı her meclisde taķrîr etme sen sen ol 

    Ki bezm-i ‘aşķa Fevrî gāh ki nādan gelür dėrler 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----58585858----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Āyîne-i cemāl-i haķîķat-nümā yüzüñ  

    Āb-ı zülāl-i çeşme-i ŝıdķ u ŝafā sözüñ 
       
   2 Sen yüz vėrelden āyîne buldı bu raġbeti 

    Ģasret degüldi ŝūretine [halk]471 o yüzsüzüñ 

 

   3 Bā’iś cemālüñ oldı cihānuñ zuhūrına  

    Ĥürşîddür bahāne vücūdına gündüzüñ 

 

   4 Şāhîn eline düşmişe döndi tezerv-i dil  

    Andan süzildi üstine iki ķara gözüñ 

 

   5 Kimi ayaġuñ öpmege ŝarķar kimi elüñ  

    Bāķî’ye besdür ey gül-i ĥandān güler yüzüñ 

            

    ĶadrĶadrĶadrĶadrîîîî    

                        ----59595959----    

                mmmmefefefefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefāāāā‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Ruĥ-ı pür tābıñı giysū-yı ‘anber-bār göstermez 

    Nitekim perde-i ebr içre ruĥsār göstermez 

                                                 
470 Metinde “rûmuzı” şeklinde yazılmıştır. 
471 a.g.e vezin gereği eklenmiştir. s. 191. 
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   2 Egerçi merdüm-i çeşm-i ûlü’l-ebsârdur ĥâliñ  

    Ne söz amma ki anı ol ĥašš-ı jengāre göstermez 

 

   3 Feżā-yı seyr-i gülşen reşk-i gülzār-ı cinān oldı 

    O serv-i nāz gelmez şîve-i reftāre göstermez 

 

   4 Müyesser olmaz aĥir aña cānān leźźet-i vaŝlıñ 

    Kefinde saña her kim gül gibi dînār göstermez 

 

   5 Ĥaber ŝordum nice iķdām ėdüp sırr-ı dehānından 

    Benim Ķadrî dehānım yoķdur amma var göstermez 

    

[15b] MuģammedMuģammedMuģammedMuģammed    

                        ----60606060----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ol ŝubģ-ı472 Leylā umarım baña Mecnūn’um diye 

    Gezmesün gelsün belā dāġında maĥzūnum diye 

 

   2 Yoluna cān vėrmege anuñçün iķrār eyledim 

    Ģabs ėdüp cāh zenaĥdânına medyûnım diye 

 

   3 Umarım şi‘r-i473 kehribārım işitdikde nigār 

    Ķandadur gelsün berü ol dürr-i meknūnım diye 

 

   4 ‘Đzz ü devlet bundan özge hiç olur mı dünyede 

    Nāz ile ol çeşm-i nergis baña meftūnum diye 

    

   5 Dilber oldur ey Muģammed ģışm ėdicek ‘āşıķa 

    Boynuña bend ėderim zülf-i hümāyunım diye 

 

 

                                                 
472 Metinde “śubģı” şeklinde yazılmıştır 
473 Metinde “şi‘ri” şeklinde yazılmıştır 
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 MeylMeylMeylMeylîîîî    EdirneEdirneEdirneEdirne    

                        ----61616161----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlülülülü    fefefefe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1 Mey nūş ėdegör ol leb-i şîrînle bizzāt 

    Kim ‘ayşuñı telĥ eylemeden hādem-i leźźāt 

 

   2 Vîrān oluyor ģāne-i ma‘mure-i ĥāšır 

    Ta‘mirine himmet ėdiñ ey ehl-i ĥarābāt 

 

   3 Baġlamış o büt bir  ŝanem-i ............ mûyâ 

    Šañ mı deseler dehre dilā dėr mükāfāt 

 

   4 Zülfünde vefā būyı ŝanup vuŝlatın umdum 

    Geh geh ............... ĥāšıra efkār-ı muģālāt 

 

   5 Bir sā‘at anuñ ĥāk-i rehinden gözüñ ayırma 

    Bî-hūde yere geçmeye Meylî ŝaķın evķāt 

 

 ÜmÜmÜmÜmîîîîddddîîîî    

                        ----62626262----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

        

            1 Dāġ-ı ‘aşķuñla bulur sînem şeref 

    Manġıra degmez pulı olmasa def 

 

   2 Gūş ėdüp evŝāf-ı dürr-i lā‘lüñi 

    Aġzuñun ŝuyın aķıtdı her ŝadef 

   

   3 Göricek emvāc-ı baģr-i eşkümi 

    Lücce-i deryā-yı ‘ummān geçdi kef 

   

   4 Ĥîleden ģālî degül ĥāl-i ruĥuñ 

    Fitneden olmadı ĥaššuñ ber-šaraf    
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            5    ‘Ayşa ŝarf eyle Ümîdî vāruñı 

    Naķd-i ‘ömrüñ ķılmadın devrān telef 

 

[16a] NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----63636363----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ķıl cemālüñden şehā ref‘-i niķāb    

    Nice bir ĥurşîdi bend ėde seģāb 

 

   2 Zerreler pervāneler gibi döner 

    Ķılsa nūrın şem‘-i revzen āftāb 

 

   3 Geh yanup gāhi ķanup ‘āşıķlaruñ 

    Devr-i ģüsnüñde bulurlar āb u tāb   

 

   4 Sözi yoķdan var ėder dėrlerdi hep 

    Alduķ aġzından hele şāfî cevāb 

  

   5 Ģüsnüñüñ ayātını şerģ eyledim474 

    Oķıduķ açıldı çün ümmü’l-kitāb 

 

   6 ‘Aķla sıġmaz bu ledünnî ilmidür 

    Añla kim deryaya žarf olmaz ĥabāb 

 

   7 Genc-i “Küntü Kenz”den Nehcî bize 

    Himmet-i pîr ile oldı fetģ-i bāb 

 

 NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----64646464----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Āyînede seyr ėtdüm bir ŝūret-i zibāyı 

    Dėdüm nice bulduñ sen bu vuŝlata tenhāyı 

                                                 
474 a.g.e “eyledi” şeklinde yazılmıştır. s. 251. 
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   2 Dėdi olur āyîne görüp olan āyîne 

    Ol sen de her āyîne baķ ne göresin ayı 

 

   3 Pervāne gelür şem‘a kim nefy-i vücūd ėde 

    Đśbāt-ı kemāl ėtdi ne eyledi pervāyı 

 

   4 Pervaneleri gördüm bir şem‘a yanarlar hep 

    ‘Aşķ ateşine ben de yaķdum dil-i şeydāyı 

   

   5 Nehcî’den işit bi-llah şerģ-i ġam-ı cānānı 

    Bu söze nedür sözüñ diñle nefes-i nāyı 

 

 NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----65656565----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mef‘ūlü fe‘ūlünlü mef‘ūlü fe‘ūlünlü mef‘ūlü fe‘ūlünlü mef‘ūlü fe‘ūlün    

    

   1 Çeşminde uyur fitne ile nāza ne dersüñ 

    Šurmaz uyarur ġamze-i ġammāza ne dersiñ 

 

   2 Çengāline dil-murġin alup eyledi pervāz  

    Şāhîn-i ser-i zülfi o şeh-bāza ne dersüñ 

 

   3 ‘Uşşāķa ķarar etmiş iken döndi maķāmı  

    Evc etdi yine başladı şehnāza ne dersüñ 

 

   4 Zāhid dil-i ‘uşşāķ ile hîç olmadı dem-sāz 

    Düzelmedi ķānūna şu nā-sāze ne dersüñ 

 

   5 Nehcî’ye çeküp ġamze oķun etdi raķîbe 

    Ol rāst-keş ü ol ġalaš-endāza ne dersüñ 
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[16b] NehNehNehNehccccîîîî475475475475    

                        ----66666666----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

                        

   1 Ey šālib-i ģaķîķat olan cān-ı Ĥalvetî 

    Gir taĥt-ı cāna kim bulasın ĥān-ı Ĥalvetî 

 

   2 Gezme yabāne keśreti ķo yoķla kendiñi 

    Aç göziñi ki görine cānān-ı Ĥalvetî 

 

   3 Đnkārdan çıķup ikilik defterini yo 

    Tevģîde gir ki açıla ‘irfān-ı Ĥalvetî 

 

   4 Terk eyle mā-sivāyı yüri cümle ġayrıdan 

    Dün Ģaķķa eyle ŝıdķ ile devrān-ı Ĥalvetî 

 

   5 Baŝmaġa dîv-i nefsi eger pehlevān iseñ 

    Ģāżırdur işte gel birü meydān-ı Ĥalvetî 

 

   6 Cān gencinüñ šılsımı olan ejderhāyı sen 

    Merdāne gel ki öldüre merdān-ı Ĥalvetî 

 

   7 Bu kibr ü benligi giderüp cān u bāş ile 

    Eyle ķabūl-i ĥidmet ü fermān-ı Ĥalvetî 

 

   8 Ĥāŝıl budur ki memleket-i cāna ģükmini 

    Başdan başa yüz etmege sulšān-ı Ĥalvetî 

 

   9 Eylersin astāne-i pîre mülāzemet 

    Bir nice gün ki işleye erkān-ı Ĥalvetî 

 

   10 Pes sikke-i ķabūl-i Ģasan bulmaġa eger 

    Đsterseñ imdi himmet-i pîrān-ı Ĥalvetî 

                                                 
475 a.e “Terci‘- Bendler” bölümünde 2. kısmın beyitlerinden meydana gelmiş bu şiir,  terci‘-bend’in bir 
kısmıdır. Şiirin devamı 12a numaralı varaktadır. Bu tamamlamaya rağmen teci‘-bend divandakinden eksik 
kalmıştır. s. 185-189. 
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            11 Gel gel cenāb-ı Şeyģ Cihān-gîre çāker ol 

    Yüzüñ ķoyup ėşigine ĥāke ber-ā-ber ol 

 

   12 Ey cān ile hemîşe olan šālib-i viŝāl 

    Vuŝlat ģayālin ėtme ŝaķın kim olur muģāl 

 

   13 Öz varlıġuñ hicābı çeker perde araya 

    Ref‘ ėt ģicāb u perdeyi kim keşf ola cemāl 

 

   14 Āvāre ėden oldı seni kendü varlıġuñ  

    Bu ķurı varlıġı yüri āvāre nāre ŝāl 

    

   15 Bir nāre kim o nār degül belki nūrdur 

    Bir nūr kim aña dinilür ‘aşķ-ı lā-yezāl 

 

   16 Külli yaķup vücūdı ki maģv eyleye o nūr 

    Bir cevher-i lašîf olur bulup i‘tidāl  

 

   17 Varduķça burc-ı rif‘ate māh-ı münîr olur 

    Yetdük de evc-i ķudrete ol mihr-i bî-zevāl 

 

[17a] ‘‘‘‘ĀĀĀĀrifrifrifrifîîîî    

                        ----67676767----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlülülülü    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Yansun efendi ateş-i ‘aşķuñla vārımız 

    Geçsün hevā-yı kākül ile rûzgārımız 

  

   2 Bizde revān-ı kūh-ı ġam ü deşt-i miĥnetiz 

    Kūy-ı belāya vāŝıl olur reh-güzārımız 

  

   3 Sînemde dāġ-ı ģasret ü çehremde gird-i ġam 

    Āh ile .......... vardı ten-i ģaksārımız 
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   4 Etdi ‘adem eyleyene beni çarĥ-ı geç-nihād 

    Ķıldı nişāne ‘āleme seng-i mezārımız 

 

   5 Biz ĥāk-i rāh-ı ‘aşķ olalı ‘Ārifî bizim 

    Erbāb-ı ‘aşķ görmez olupdur ġubārımız 

 

 ĠubĠubĠubĠubāāāārrrrîîîî    

                        ----68686868----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü mef‘ūlü fā‘ilātü mef‘ūlü ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    

    

            1 Çekdikçe āhı dem-[be]-dem dûd u ‘alev ŝanurlar476 

    Ey çerĥ-i cevr-pîşe bir gün saña ŝınurlar 

 

   2 Ey ĥāme-i siyehkār engüşt-i yāre zinhār 

    Öykünme yoĥsa bir gün šutup seni bunarlar(?) 

 

   3 Şevķiñle döndügüme ša‘n etdi ĥalķ-ı ‘ālem 

    Ķorķum budur ki bir gün cümle baña dönerler 

 

   4 Terk etdiñ eski va‘żın yañlarıñ boyatdıñ(?) 

    Ŝūfî yine nedür bu yeñi yeñi hünerler 

 

   5 Gider Ġubārî dilden pāk eyle sil süpür hep 

    Alāyıla güzeller bir gün saña ķonarlar 

 

 ĤayĤayĤayĤayāāāāllllîîîî    

                        ----69696969----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

   1 Ana raģminde tenim şol dem ki ŝûret baġladı 

    Bir ŝanem yādına zünnār-ı maģabbet baġladı 

 

   2 Gördi Mecnūn kim beni Ādemde yoķ resm-i vefā 

    Vardı ol divāne vaģşilerle ülfet baġladı 

                                                 
476 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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   3 Genc-i zāta477 nefs ejderhāsın ėtdi pāsbān 

    Çün šılısım-ı ādemi üstād-i ĥikmet baġladı 

 

   4 Maģmil-i tabutta olur āĥir metā‘ı bir kefen 

    Şol ki bir ķaç gün fenā dünyāda şöhret baġladı 

 

   5 Yād-ı la‘liñle Ĥayālî nūş ėder ĥūn-ı ciger 

    Gör šabîb-i hecr aña cānā ne şerbet baġladı 

 

[17b] ŻaŻaŻaŻa‘‘‘‘ffffîîîî    

                        ----70707070----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Ķal kim ģāl ehli söyler ķal ŝanma ģāldir 

    Sûd-ı güftārı anıñ ģāl olduġuna dâldür 

      

   2 Ehl-i ‘aşķa ģāl olan ‘aķla muģāl olur yaķîn 

    ‘Āşıķıñ ģāline ‘āķil derse ša‘ñ mı ķâldur 

 

   3 Sākin rāh-ı Ĥüdā bilmez bašālet nėydügin 

    Ehl-i ģaķķıñ zevķine bāšıl diyen baššāldur 

 

   4 Münkirüñ inkārını gūş eylemez dāna olan 

    Müdbiriñ idbârı ehl-i Ģaķķa çün iķbāldür 

 

   5 Uyma her ŝūret-pereste ‘Đsi-i vaķtim dėse 

    Ģāşa taķlîd ile ol ģayvān ĥar-ı deccāldür 

 

   6 Nice göstersün hidāyet rāhını šāliblere 

    Vā‘iž-i bîhūde gör kim ez vücūdı ēâldür 

 

   7 Zāt-ı ģaķķ durur vücūd ‘ālemde ancaķ Ża‘fi’yā 

    Đ‘tibārıdur vücūdı māsivā ižlāldür 

                                                 
477 a.g.e “cânâ” şeklinde yazılmıştır. s. 161. 
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 ŜŜŜŜāāāāģibģibģibģib    

                        ----71717171----    

                fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün fe‘ilātün ffffe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Nažm ėdüp vaŝf-ı ruĥ-ı māh-veşin mašla‘da 

    Aĥter-i nažmım o vechle yitürdüm  sa‘da 

 

   2 Et-taģiyâta o tûrdur bizi bār- ġam-ı ‘aşķ 

    Bu rükû‘uñ olur elbette  ŝoñunda ķa‘de 

 

   3 Ġonca-i la‘liñ ėdüp ĥande-i dendān-nümā 

    Nice mażmūnı edā ėtdi iki mıŝra‘da    

  

   4 Şu‘le-i ‘ārıżıdur velvele-i ĥüsne sebep 

    Berķ dîbācedir elbette žuhūr-ı ra‘de 

 

   5 Göricek rūy-ı raķîbi ġaśeyān etdi žuhūr 

   Hažm olunmaz dėyü gösterdi birûdet mi‘de 

 

  6 Encümün ‘ārifi men‘ eyleyemez ĥalvetden 

   Nažar ėt ĥalvete hemmām gibi mecma‘da 

 

  7 Ĥāme-veş ehl-i suĥen olmadı Ŝāģib-i maĥlaŝ 

   Güzellik ‘aşķa sırrın vėrmiyėcek maķša‘da 

 

[18a]                     ----72727272----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    ........ feryād ėdem derd ü belādan mācerādan  

    Vefādan cānımı donattı cānānım cefādan  

    Ne sende rıfķ [u] şefķat var ne bende ķuvvet-i šāķat 

    Saña senden şikāyet eylerim ben mübtelādan  
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                     ----73737373----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Yıķıldı ĥāšır u478 göñlüm ĥarāb oldı o gül bilmez 

    Bana cevr etmek ister nāz-ı der-ĥāšır göñül bilmez 

    Ya nedür ......... nev-reste dilber sevmesün kimse 

    Gerek cān vėr ķabūl ėtmez gerek yoluna öl bilmez 

 

                     ----74747474----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlülülülü    ffffa‘ūa‘ūa‘ūa‘ūlünlünlünlün    

    

    ................ aġlatmadı beni ey yüzi gül gel 

    Cān Mıŝrı’nuñ ey Yūsufı gül pîrâheni gel 

    Ĥāk eylemedin bād-ı fenā cān u teni gel 

    Gel gel göreyim gözlerümün nūrı seni gel 

 

                     ----75757575----    

                ffffââââ‘ilātün ‘ilātün ‘ilātün ‘ilātün ffffââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

   1 Dilberā zülfüñ gibi śalındı cānım boynuña 

    Ya beni al ķoynuña ya düşdü ķanım boynuña 

      

   2 Đşidüp feryādımı aġlar baña ĥalķ-ı cihān 

    Yār ............ ķalmadı vāllah billah inan 

      

   3 ................................. ben mübtelā seni 

    Eyledi göñlüm vilâtetin pādişāh seni  

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
478 Metinde “ģâtır-ı” şeklinde yazılmış vezin gereği değişiklik yapılmıştır. 
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MurabbMurabbMurabbMurabba‘a‘a‘a‘479479479479    

                        ----76767676----    

                ffffââââ‘ilātün ‘ilātün ‘ilātün ‘ilātün ffffââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

             Derd-i ‘aşķ-ı yār ile düşdüm belā-yı miģnete 

    Baña tîmâr eyleyüp girme šabîbim zaģmete 

    Kuyuñda varıp ‘aceb mi vaŝlıñ etsem arzu 

    Šālib-i dîdār olan olmaz ķanā‘at cennete 

     

                     ----77777777----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Nergisiñ siģrinde efsūn ögrenür sāģir daĥı 

    Düşmesün zünnār-ı zülfüñ benden kāfir daĥı  

    Bir teferrüd göñlün aldıñ beni ġarîb üftādeniñ 

    Cānımı şükrān al göster yüzüñi bir daĥı 

 

      ----78787878----    

    mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘lün fe‘lün fe‘lün fe‘ûûûûlünlünlünlün    

 

    Güzeller ‘aşıķa çoķ iş ėderler 

    Ŝoyarlar ‘aķıbet dervîş ėderler 

 

[18b]                     ----79797979----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Yār ‘uşşāķını būsıyla ri‘ayet ėdemez 

    Bir içim śuyla  biñ teşne ķanā‘at ėdemez 

      

   2 Ben gedā yār eşkin terk ėdemezsem n’ola kim 

    Ėrişen devlet-i dünyāya ferāġat ėdemez 

 

 

                                                 
479 Başlık murabba olmasına rağmen şiir “ şarkı” nazım biçimiyle yazılmıştır. 
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   3 Her būyıñ vaśf ėdeniñ sözleri mevz[ū]n olmaz 

    Ya‘ni her şa‘ir olan kişi zerāfet ėdemez 

 

   4 Görecek gül rūĥuñı śu seper cānımız480 

    Kişi ĥod ateşle def‘-i ģarāret ėdemez 

    

                        ----80808080----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘lün fe‘lün fe‘lün fe‘ûûûûlünlünlünlün    

        

             Seni sevmek degildür ģaddüm ammā 

    Belā-yı ‘aşķuñ ėtdi ŝabrumı yaġma 

 

                     ----81818181----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Beni hecrüñe helāk ėtdi be hey žālim tereģģüm [ķıl] 

    Cefā ‘ilminde māhirsin vefā ģarfin ta‘alüm [ķıl] 

    Beni bülbül gibi yeter ............... aġlatdıñ 

    Yüzüme bir ....... baķup benim ġoncam [tebessüm ķıl] 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----82828282----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Ķanı ey bî-vefā .......... bizimle ‘ahd ü peyvendiñ 

    Ŝımâġa ‘ahd ü peymānı ‘aceb kimlerden ögrendiñ 

 

 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----83838383----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘iiiillllāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Müşkil ancaķ ‘āşıķ olmaķ bî-vefāyı šoġrusı 

    Raģmet ancaķ rāzı olmaķ her cefāyı šoġrusı 

 

                                                 
480 Bu mısra eksiktir. 
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 MüfredMüfredMüfredMüfred    

                        ----84848484----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Çıķar nev-reste dilberlerle seyr-i baġa cānānım 

    Bir iki ġoncasız ķopmaz yerinden verd-i ĥandānım 

 

                     ----85858585----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Dil-i maģzūnumı bir dem teselli ėtseñ olmaz mı 

    Šutalım düşmenüñ oldum müdāra etseñ olmaz mı 

  

                        ----86868686----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Mā’iliz ķadd-i bülendiñ ‘āşıķız dîdārına  

    Gerçi iķrār ėtdiñ ammā šurmadıñ iķrārıña  

 

[19a]                     ----87878787----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

          La‘l-i mey-gūnuñ şehā keyfiyyeti cānımdadur 

    Kim ĥayāliñ bir nefesde ģāli degil yanımdadur 

    Aržū-yı481 ĥāšırım šurmaz seni eyler šalep 

    ‘Aķl u482 fikrim niyetim cümlesi sen ..........dedür 

 

                     ----88888888----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Dil mi ķaldı ey perî aşüfte-ĥālüñ olmaya 

    Yâ bāġ-ı zülfüñle bir dem pāyimaliñ olmaya 

 

                                                 
481 Mısrada “arzu” kelimesi “ž” ile yazılmıştır. 
482 Metinde “aķlı” şeklinde yazılmıştır. 
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    Gāh la‘liñ ‘arż ėdersin gāh ruģsāruñ dile 

    Dem mi var bir vech ile ‘uşşāķa âliñ olmaya 

 

 ........................................    

                        ----89898989----    

                ????????????    

    

             Cevr ü cāfā birle beni ķıldı zebūn 

    Rūzdan u şebden hemdemim âh u zâr .......... 

    Āh eyledigim derler ģalķ-ı ‘ālem benimçün 

    Bu ādem sevdâyi yâ ........ śâģib-i cünûn  

 

                     ----90909090----    

                mef‘ūmef‘ūmef‘ūmef‘ūlü lü lü lü mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlülülülünnnn    mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlülülülünnnn    fe‘ūfe‘ūfe‘ūfe‘ūlünlünlünlün    

    

             Bir ġonca dehen çeşm-i ........ ķaşı hilāle 

    Bir yüzi güneş alnı ķamer ruĥları âla 

    Bir būy-ı güzel serv-i sehi tāze niģāle 

    Āvāre gönül coştu yine ģalden bu ģāle 

 

                     ----91919191----    

                ????????????    

    

             Šaġlar ģaber ėdemez sözle baş degil 

    Âteş-i ‘aşķ ............ dönmez šaş degil 

    

                        ----92929292----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Beni gördükçe ey vaģşi ġazālım ķaçma gel benden 

    Seni gördükçe ben maģv olurum kimden ķaçarsın sen  
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                        ----93939393----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Cefā ma‘murısın lušfuñla berbād eyle sulšānım 

    Yıķılmış ġöñlüm iģsānıñla abād eyle sulšānım 

    Ķapuña boynı baġlu bir günāh ėtmiş ķuluñdurur 

    Gerek öldür gerekse anı azād eyle sulšānım 

 

[19b]                  ----94949494----    

                12’li hece ölçüsü12’li hece ölçüsü12’li hece ölçüsü12’li hece ölçüsü    

    

                        IIII    

   1. Göñül ŝular gibi durmaz çaġlar beli  

   2. Nār-ı ģasret çeker cānım daġlar beli  

   3. Aramıza ķarlı daġlar daġlar beli 

  4. Kûy-ı yāra varabilmem neyleyim vaŝl-ı yāra ėrebilmem neyleyim 

 

      IIIIIIII    

   1. Raķîbiñ dilinden amān bulamam 

   2. Yüzüñi görmege zaman bulamam 

   3. Göñül eglencesi bir yār bulamam 

  4. Kûy-ı yāra varabilmem neyleyim vaŝl-ı yāra ėrebilmem neyleyim 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1. Nār-ı ģasret kār eyledi cānıma  

   2. Şimdi ķaśdı girmek ister ķanıma 

   3. Sevdicegim gelmez oldı yanıma 

  4. Kûy-ı yāra varabilmem neyleyim vaŝl-ı yāra ėrebilmem neyleyim 

 

                         

[20a-20b]     Sonradan yapıştırılmış olan bu bölümün yazısının ve imlasının  

   bozuk olmasından dolayı okunamayıp, çalışmamızın dışında  

   tutulmuştur. 
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[21a] EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----95959595----    

                mef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātünmef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātünmef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātünmef‘ūlü fā‘ilātün mef‘ūlü fā‘ilātün    

    

   1 Dîvāneyem görelden ol ģadd-i lāle-gūnı 

    Artar bahārı ėrişse şeydālaruñ cünūnı 

 

   2 Ģaššın çemen oķurlar aġzına ġoncaların 

    Yoķdur nažîri yāruñ ben bilmem anı bunı 

 

   3 ‘Aşķ ‘āleminde Ferhād bir pehlivān er idi 

    Kim kesdi nice müddet der-bend-i [Bî]sütūnı 

 

   4 Meydān-ı ‘aşķ içinde Mecnūn’ı añma baña 

    Er midür ol kim ola bir ‘avratuñ zebūnı 

 

   5 Šop etdi başın Emrî ķadd hamını çevgān 

    Dîvāne483 derilsün vardur erüñ oyunı 

 

 ŻiyŻiyŻiyŻiyāyāyāyāyîîîî    

                        ----96969696----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Cān ü dili ile ĥükmiñe var inķiyādımız 

    Ramiz Efendi emriñe yokdur ‘inādımız 

 

   2 A‘dāyı dūna ėtmezüz hergiz iltifāt 

    Ancaķ kemāl-i lušfuñadur i‘timādımız 

 

   3 Lušf ėdüp eyleme bizi muģtāc-ı her deni 

    Çün asitān-ı ģažretedir istinādımız 

 

   4 Geldik ķapuña lušf-ı mürüvvet ricāsına 

    Ĥāşā ki redd ola eşigiñde murādımız 

                                                 
483 a.g.e “mahbûblar” şeklinde yazılmıştır. s. 288. 
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   5 Bir zerre deñlü eylerse ol meh iltifāt 

    Šuta Żiyāyî gün gibi dünyāyı adımız 

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----97979797----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

   1 Pür-hevādur ney gibi ‘aşķuñla šab‘-ı pür-heves  

    Derd-i dilden bā-ģaber ‘ālemde yoķ bir hem-nefes 

 

   2 Çāk çāk ėtsün beni şemşîr-i ‘aşķıñ şāneveş  

    Zülfüñe tek ‘āķıbet olsun müyesser dest-res 

 

   3 ‘Aşkuñuñ deryāsına nisbet vücūd-ı kā‘ināt  

    Mevc-i baĥr-i bî-kerān üzre bir avuç ĥār u ģas 

 

   4 ‘Āķil oldur etmeye484 dünyā metā‘ından ġurūr  

    Müddet-i devr-i felek bir demdür ādem bir nefes 

 

   5 Devr elinden Bāķı’yā ġam çekme ālem böyledür  

    Gül nasîb-i hār u has bülbül giriftār-ı kafes 

 

[21b] HüdHüdHüdHüdāāāāyyyyîîîî    

                        ----98989898----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘lün fe‘ilātün mefā‘îîîîlün lün lün lün fefefefe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

   1 Belālarıñ dil-i uşşāķ-ı pür-figâre gerek 

    Belî ‘ināyet [ü] raģmet günāhkāra gerek 

 

   2 Cemāliñi nice yüzden görem diyen diller 

    Şikeste āyineler gibi pāre pāre gerek 

 

 

                                                 
484 a.g.e “gelmeye” şeklinde yazılmıştır. s. 169. 
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   3 Kemāl-i ķudret ........................................ 

    Meded ................ ben ķuluña çāre gerek 

 

   4 Sipihri gör ki çeker sînesine bir māhı 

    Hemān felekde begüm šāli‘-i sitāre gerek 

 

   5 Hüdāyî tāze ġazeller ü ķaŝîdeler diycek 

    Hemişe ol yüzi gül ‘ārıżı bahāra gerek 

 

 SırrSırrSırrSırrîîîî    

                        ----99999999----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ķanı ĥāk-i rehüñ āhımla berbād ėtdigim demler 

    Añılmaz mı ser-i kūyıñda feryād ėtdigim demler 

      

            2    Aķar cû-yı sirişkim ķāmet-i dil-cūyıñ añdıķça 

    Šolar ķanı ile çeşmim lā‘lüñi yād ėtdigim demler 

 

   3 Gözümde uçar oldı sen tezerv-i şivekārımla 

    Dem-a-dem murġ-ı cān-ı ġamdan āzād ėtdigim demler 

 

   4 Ģayāl-i ĥˇâba döndü gūşe-i firķatde ey meh-rû 

    Viŝālüñle dil-i nāşādımı şād ėtdigim demler 

 

   5 Daĥı bennā-yı ķudret yapmışdı ĥāne-i dehri 

    Binā-yı ‘aşķı Sırrî dilde bünyād ėtdigim demler 

 

 Nev‘Nev‘Nev‘Nev‘îîîî    

                        ----100100100100----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlünlü fe‘ūlün    

    

            1 Güftār lebüñ kāşif-i esrār-ı ģafiyye 

    Reftār-ı ķaddüñ mūcib-i ešvār seniyye 
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   2 Müşgîn ŝaçuñı ince bilüñde gören eydür 

    Bundan ŝalınur var ise ‘uşşāķ-ı beliyye 

   

   3 Ĥizmetde baña485 şāhid-i mey derledi ķanlar 

    Oldı śanasın başda ģübāb-ı ‘araķıyye 

 

   4 Đçdükde muģabbet meyini bezm-i ezelde 

    Bir pare ķodum Ķays’la Ferhād’a baķıyye 

       

   5 Nev‘î’ye geçerken güle baķdı seg-i kūyuñ 

    El-minnetü’llāh ki zihî lušf u ‘ašiyye 

 

[22a] ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî    

                        ----101101101101----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Beni men‘ eyleme bu ģalķa-i giysū-yı serkeşden 

    Gel inŝāf eyle ey zāhid ne vārdur geçmediñ tenden 

 

   2 Ķur hadi zāhid söyle sözüñ var ise lušf ile 

    Güzel sözden güler yüzden ala gözden ķara ķaşdan 

 

   3 Dilerseñ menzilüñ dāim gülistan-ı cihān olsun 

    Ĥalîl asā ģarîķ-i nār-ı ‘aşķ ol ķaçma âteşden 

 

   4 Dil-i düşmen baña raģm eyledi sen cevr-i artırdıñ 

    Gözüm yaşı eśer ėtmez saña ammā geçer šaşdan 

  

   5 Yaraşmaz ĥāne-i bî-şem‘ olsa ey ‘Ulvî beden bî-rūģ 

    Beni yaķduñ dėyü şekvâyı ķo ol yâr-ı meh-veşden 

 

 

 

 

                                                 
485 a.g.e “gice” şeklinde yazılmıştır. s. 339. 
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 YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā        

                        ----102102102102----    

                müfte‘ilün mefā‘ilünmüfte‘ilün mefā‘ilünmüfte‘ilün mefā‘ilünmüfte‘ilün mefā‘ilün    müftemüftemüftemüfte‘‘‘‘ilün mefilün mefilün mefilün mefā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

            

            1 Mürşid-i kāmil ādemi cām-ı cihān-nümā ėder 

    Cām-ı cihān numā nedir āyîne-i ĥüdā ėder 

 

   2 Günde beş on kez ādemiñ ķabri lisān-ı ģal ile 

    Muntażırım saña dėyü aġzın açup nidā ėder 

  

   3 Dost olan o ģażrete düşmen-i māsivā olur 

    Baģr-ı muģiš-i vaģdete kendüyi aşinā ėder 

 

   4 Đki ķanad olur aña ĥavf u ricāsı dāima 

    Şol kişi kim ŝalāģ ile uçmaġı iķtiżā ėder 

 

   5 Güçle ŝıġdı maķša‘ Yaģyā’nuñ adı fi’l-meśel  

    Ķalıb-ı ademe giren rūģ gibi ābā ėder 

 

 ĶabĶabĶabĶabūūūūllllîîîî    

                        ----103103103103----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Belā-ı ‘aşķ486 ehline rūz-ı ezelde[n] ola gelmişdür 

    Gül-i ĥandān imiş ammā piyāle487 ŝola gelmişdür 

 

   2 Ķatı güm-rāh idi488 zāhid šarîķ-i ‘aşķa šoġrıldı 

    Ŝıġarsa vechi var şimdi ŝaķalın yola gelmişdür 

 

   3 Şikār olmaz saña489 ol şāhbāz-ı evc-i  ģüsn ammā 

    Nice bāzudan uçmışdur hezārān ķola gelmişdür 

                                                 
486 a.g.e “śıdķ” şeklinde yazılmıştır. s. 324. 
487 a.e “peymâne” şeklinde yazılmıştır. s. 324. 
488 a.e “imiş” şeklinde yazılmıştır. s. 325. 
489 a.e “geçer” şeklinde yazılmıştır. s. 325. 
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   4 Gelür seng-i muģabbet490 her kişinüñ başına āĥir 

    Gerek merd ü gerek zen ėtdügini bula gelmişdür         

    

            5    Ne cevri var ise yārüñ Ķabūlî çek efendiñdür 

    Ġażab sulšāna vü cevre taģammül ķula gelmişdür 

 

[22b] ĠamĠamĠamĠamîîîî    

                        ----104104104104----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Cism ü cānı fikr ėden cānāna olmaz āşinā 

    Yanmayınca şem‘le pervāne olmaz āşinā 

 

   2 Girye ehli olmayan ķahrına aşķıñ ėremez 

    Ŝuda yüzmek bilmeyen ‘ummāna olmaz āşinā 

 

   3 Ehl-i dünyā ile ülfet baġlamaz erbāb-ı ‘aşķ 

    Degmede insan olan ģayvana olmaz āşinā 

 

   4 Söylenüp šurmaķ durur işi hemişe göñlümüñ 

    Kendüsinden ġayrıya dîvāne olmaz āşinā 

 

   5 Ķalb-i ‘āşıķ gibi ŝad-çāk olmayınca ey Ġamî 

    Zülf-i dildāre girişüp şāne olmaz āşinā 

 

 ĐsĐsĐsĐsģģģģāāāāķķķķ    

                        ----105105105105----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Bāġ-ı behişt yār eşigüñden kināyedir 

    Bir yerdür ol ki cennet-i firdevse pāyedir 

 

 

                                                 
490 a.e “ģavâdiś” şeklinde yazılmıştır. s. 325. 
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   2 Seyr etmege cemāliñi zülfüñ hicāb olur 

    Göstermeyen yüzün güneşiñ yere sāyedir 

 

   3 Yer yoķ bu deñlü cevr-i cefāya benim begim 

    Derd-i ġamıñ göñülde iken bî-nihāyedür 

 

   4 Cān-ı naķdle verir misin iziñ tozun dėdim 

    Nāz ile dėdi kim almazsıñ bahāyadur 

 

   5 Đsģāķ ŝanma seng-i belādan emîn ola 

    Zirā ki meyli dāim anıñ bî-vefāyadur 

 

 ĤayretĤayretĤayretĤayretîîîî    

                        ----106106106106----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

            1 Mey-i nābuñ nice olmayalum ölümlüsü biz 

    Bir iki gün bu fenā evde anuñ dirisiyüz 

      

   2 Bundan artuķ daĥı vuŝlat olur mı491 ‘ālemde 

    Bir gök altındayuz ol māh ile dāyim ikimüz 

 

   3 Āşinālardan eger kimse ŝorarsa ĥālüm 

    Aġlamaķdan gözimiñ492 yaşını baģr ėtdi diñüz 

 

   4 Zāhidā gül gibi baş üzre šutarlar yer olur 

    Gelmezüz gerçi ki bir çöpçe senüñ gözüñe biz 

 

   5 Ĥayretî ģaste-dile geldi ġamuñ yār oldı 

    Ķomadı gūşe-i miģnetde ġarîbi yalıñuz 

 

 

 

 
                                                 
491 a.g.e “nic’olur” şeklinde yazılmıştır. s. 150. 
492 a.e “gözinün” şeklinde yazılmıştır. s. 150. 
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[23a] BehiştBehiştBehiştBehiştîîîî    

                        ----107107107107----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Elā yā eyyühe’s-sāķî edir ke’sen ve nāvilhā 

    Bizi öldürmedin ġam ġāfil olma çāremiz ķıl hā 

 

   2 Ezelden mekteb-i ‘aşķuñ bir üstād-ı ŝafa-baĥşı 

    Görüp āyîne-i šab‘um dėmiş bu ģaylin ķābil hā 

     

   3 Görüp muġ-beçe yanında ŝaķın yañlış ģayāl ėtme 

    Bizi ey pîr-i meyĥāne hemān oġlañ gibi bilhāre 

     

   4 Olurmış dîdeden dîdāra perde eşk-i ĥūn-ālūd 

    Ėrişdi cilve eyyāmı göñül demdür gözüñ sil hā 

 

   5 Behiştî sāde rūlarla mülāķāta du‘a ķılsañ  

    Ķabul olmaġa sîneñde gerekmez ķıl ķadar ķıl ha 

 

 RaģmRaģmRaģmRaģmîîîî    

                        ----108108108108----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Elā yā eyyühe’s-sāķî edir ke’sen ve nāvilhā 

    Bu dil-i murġı ĥalāŝ olsun ķuyûd-ı dünyeden bil hā 

  

   2 Sirişkiñ ķanımı her dem döker çeşmim ........ seyl 

    Yedi deryā aķar andan ķamu cûlar daĥi Nil hā 

   

   3 Miyān-ı dilber añılmış dilā dün gėce meclisde 

    Raķîbler dolaşup aña dėmişler ķal ...... ķal ha 

 

   4 Leb-i la‘l-i şeker bārın dehānına dėdim ŝoram 

    Dėdi vaz gel ki lāl olmuş anuñ ķandan ŝora dem ha 
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   5 Meh nâ-mihribānım iştiyāķın yazmaġa Raģmî 

    Midād-ı eşkimi o dem .............. görem bil hā 

 

 ŞemsŞemsŞemsŞemsîîîî    

                        ----109109109109----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

            1 Yüzine gül dėsem gülşende dilber benden al añlar 

    Ĥaša ile hilāl ebrū dėsem egri ĥayāl añlar 

 

   2 Muķavvas ķaşlaruñ ‘aksi düşer āyîne-i çarĥa 

    Görenler ey  ķamer šal‘at anı şekl-i hilāl añlar 

 

   3 Beni bir ķılla bend eyler dedim zülf-i perîşānıñ 

    Ģasedden zāhid-i kej-rev kelāmı ķil [ü] ķāl añlar 

 

   4 Đnanmaz müdde‘i mümkün degil ey dilber-i meh-rû 

    Yoluñda cānı teslîm etmegi emr-i muģāl añlar 

 

   5 Kelāmım rūĥını Şemsî n’ola fehm etmese nādān 

    Kemāl ehlini ‘ālemde yine ehl-i kemāl añlar 

 

[23b] ‘‘‘‘ĀĀĀĀllllîîîî    

                        ----110110110110----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Beni ķul eyleyen kendine bir beg-zādedür şimdi 

    Aña ĥūbān-ı dehrüñ cümlesi üftādedür şimdi 

 

   2 Kitab-ı ĥüsn-i zîbāsı ol[ı]maz şerģ ĥaššıyla 

    Cemāl-i muŝģaf-ı pāk[i] egerçi sādedür şimdi 

 

   3 Şarāb-ı ‘aşķ-ı dildārıñ görüp keyfiyyetin zāhid 

    Düşer mey-ĥāneye küp küp esîr-i bādedür şimdi 
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   4 Būy-ı şimşādlar aña ķul olup n’ola baş egse 

    Gülistan-i melāģatde o serv āzādedür şimdi 

 

   5 Lisānı ile ķalemle serģe vü taģrîre ģācet yoķ 

    Bilür aģvālümi ‘Ālî o kim dildāredür şimdi 

 

 ĤayretĤayretĤayretĤayretîîîî    

                        ----111111111111----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    
    

   1 Gözlerüñe kim ki ‘ayn-ı nergis-i şehlā dėnmez 

    Mil çekseñ gözlerine kimse ey şehlā dėmez 

 

   2 Dur śabuģı ŝun eyā ŝūfî ki bir ķuş ķalmadı 

    Vaķt-i ŝubģ oldı ŝalā-yı ŝoģbet-i ŝaģbā dėmez 

 

   3 Ġabġabı pür-āb ŝāfîdür ki veli ben [teşneye]493 

    Cān vėrürsem de em içün bir içim alma dėmez 

 

   4 Şöyle dolaşdı göñül zülfüñe kim aŝlā dėmez 

    Pādişāhum dile bend eyle dile aŝlā dėmez 

 

   5 Lebleri vaŝfında ebu eş‘ār-ı rengînüñ görüp 

    Ĥayretî kimdür saña šūši-i şekker-ģā dėmez 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----112112112112----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Çeşmüm ‘aceb mi dökse yaşım sîne daġına 

    Aķça döker murādı olan er çerāġına 

       

   2 Tîġ-ı ġam ile pāreledi cānımı benüm 

    Ol šıfl tu‘me ėtmege zülfi kelāġına 

                                                 
493 Metinde silinmiş olan bu kısmın devamı divandan eklenmiştir. a.e s. 152. 
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   3 Māhuñ yüzine ķara sürüp gezdürür felek 

    Öykündi var ise yine yāruñ yanaġına 

 

   4 Ol la‘l-i can-fezāyı der-āġūş ķıldı494 zülf 

    Gūyā ki aldı ‘Đsî’yi Meryem kucaġına 

 

   5 Gül ‘andelîbe karşu yüzin dürdi Emri’yā 

    Kim bile jāleler ne ķoyupdur kulaġına 

 

[24a] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----113113113113----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    
    

   1 Ey göñül a‘yān-ı devlet içre himmet ķalmadı  

    Kimden umarsın kerem ehl-i mürüvvet ķalmadı 

 

   2 Nefse nefsi oldı ‘ālem her kişi ĥayretdedür  

    Kimseden hîç kimseye dermāna šāķat ķalmadı 

 

   3 Ey dirîġā lušf u iģsānuñ ķapusın yapdılar  

    Zikri ĥayr olsun dėnür ŝāhib-sa‘ādet ķalmadı 

 

   4 Gel žuhūr ėt ķandasın ey Mehdî-i sāhib-zamān  

    Kim cihānda žāhir olmaduķ ‘alāmet ķalmadı 

 

   5 Cāhil ü nādān olıgör ister iseñ mertebe  

    Kim kemāl ehline Bāķî şimdi raġbet ķalmadı 

   

 

 

 

 

   

                                                 
494 a.g.e “etdi” şeklinde yazılmıştır. s. 227. 
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 CelCelCelCelāāāāllllîîîî    

                        ----114114114114----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün feeee‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

            1 Feyż-i ĥûrşîd cihān ĥalķ[ın]a isrāf mıdur 

    Gün yüzüñ görmeye ver bunca gün inŝāf mıdur 

  

   2 Cān fedā ķılmamız olmadı müyesser cānā 

    Đddi‘āmız reh-i ‘aşķıñdur ķurı laf mıdur  

 

   3 Ģāk-i rāhıyla müzeyyen görinen çeşm-i terim 

    Dėdi d÷düñ ............ cevher-i ŝarrāf mıdur 

 

   4 Seyr-i dîdāre eger var ise meyliñ zāhid 

    Nažar ėt āyîne-i ķalbiñi gör ŝāf mıdur 

 

   5 Vaŝf-ı ģüsnüne anıñ her sözi tārîģ oldı 

    Ya‘ni vaŝŝāf-ı Celālî gibi vaŝŝāf mıdur 

      

 BelBelBelBelîîîîġġġġîîîî    NažNažNažNažîîîîrererere    

                        ----115115115115----    

                fefefefe‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Mey-i nāb ol ŝanemüñ la‘li gibi ŝāf mıdur 

    Nice beñzer diyelim biz aña inŝāf mıdur 

 

   2 Baŝmadı kimse bu meydāna güźāf ile ķadem 

    Yoluña rūģı revān eyledigim laf mıdur 

      

   3 Ayaġıñ šopraġını âĥiri altuna vėren 

    Cevheriñ ķadrini bilmedi o ŝarrāf mıdur 

 

   4 Muŝģaf-ı ģüsnüni geldi ģaššı tefsîr etdi 

    Leblerinden ŝoralım ŝāģib-i Keşşāf mıdur 
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   5 Cennet-i vuŝlatla dūzaĥ-ı hicriñ arası 

    Ey Belîġî ‘acaba ‘āşıķa a‘rāf mıdur 

 

[24b] ĢayĢayĢayĢayāāāāllllîîîî    

                        ----116116116116----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Lāle495 mecnūn-ŝıfat  ‘uryān-ı ‘aşıķ ol pîrehenden geç 

    Belā meydānındañ gerçek şehîd iseñ kefenden geç  

   

   2 Yüri her serv-i belāya aķıtma ŝu gibi göñlüñ  

    Fenā gülzārınıñ el çek gülünden bülbülünden496 geç 

 

   3 Çekilmiş derd497 ü ģasrettir bu bāġıñ serv-i dilcūsu 

    Dökülmüş zehr-i miģnetdir ruģ-ı ģāke çemenden geç 

 

   4 Göñül şehbāzını simurġ-ı Ķafa hem-cenāģ eyle 

    Bu alçaķlarda pervāz eyleyen zāġ u zeġandan geç 

 

   5 Ģayālî cāme-i zer beft ü ašlasdan olup fāriġ 

    Libās-ı müste‘ārîden yazup498 belki bedenden geç 

 

 NecNecNecNecāāāāttttîîîî499499499499    

                        ----117117117117----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Gel ey ġamze kerem eyle raķîb-i pür-fitenden geç 

    Beni anuñla bir görme500 yā andan geç yā benden geç  

 

   2 Gülistān mevsimi geldi nidersin çār dîvārı 

    Ruĥ-ı dildāra ‘azm ķıl501 göñül ķayd-ı bedenden geç 

                                                 
495 a.g.e “dilâ”şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
496 a.e “gel dikenden” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
497 a.e “dûd” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
498 a.e “geçip” şeklinde yazılmıştır. s. 39. 
499 a.g.e divanda yer alan gazeldeki 2. ve 3. beytler, metinde eksiktir. s. 170 - 171. 
500 a.e “itme” şeklinde yazılmıştır. s. 170. 
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   3 Ŝanavber ayaġuñ öpmege Šūbā gibi baş egmiş 

    Ŝu gibi bir kez ey serv-i revān ŝaģn-ı çemenden geç 

  

   4 Dėdüm rūz-ı ezel etdim502 bu bezm-i ĥüsnüñe pervāne 

    Gülüp dėdi ki gelmedi bu bezme kimse senden geç 

   

   5 Levend olduñ başuñ egme Necātî vaż‘-u-destāra 

    Özüñ meydān-ı ‘aşķ içre şehîd eyle kefenden geç 

 

 Ża‘fŻa‘fŻa‘fŻa‘fîîîî    

                        ----118118118118----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

            1 Fenāfi’llâh[a] sa’y eyle göñül ķayd-ı bedenden geç 

    Baña nāmūs [u] ‘ārı añnma lušfıyla geçenden geç 

 

   2 Eger cānāne vāŝıl olmaķ isterseñ bu dünyāda  

    Vücūdıñ mülküñi vîrān ėdüp iķlim-i tenden geç 

 

   3 Şarāb-ı aşķıyla ŝāfî-dil olmaķ isteseñ ŝūfî 

    Enāniyyet ĥumārın ref‘ ėdüp ma‘ ile menden geç 

 

   4 Dilā merd ol ŝaķın naķşına aldanma bu dünyānıñ 

    Tecerrüd ķaŝd ėder ‘Đsâ gibi bu ķaģbe zenden geç 

 

   5 Ŝaķın aldanma Ża‘fî dünyenüñ bāġ u bahārına 

    Murāduñ vaŝl-ı yār olsun temāşā-yı çemenden geç 

 

 

 

 

 

 
                                                                                                                                                  
501 a.e “eyle” şeklinde yazılmıştır. s. 170. 
502 a.e “oldum” şeklinde yazılmıştır. s. 171. 
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[25a] NevNevNevNevââââ    

 

    SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    ĐsĐsĐsĐsmamamama‘‘‘‘îîîîl Çavuşl Çavuşl Çavuşl Çavuş        

                        ----119119119119----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

    Endîşe-i ŝaģbā-yı lebiñ meşrebimizdir 

    Ketm eyleme sāķî görelim mašlubumuzdur 

 

    Bizden o mehi böyle gürîzān ėden ey dil 

    Üftādeler ...................... kevkebemizdür 

 

 SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    

                        ----120120120120----    

                fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilünfā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilātün fā‘ilün    

    

             Def gibi .................. ėden nāle-i dil rebāb iken 

    Ģūn-ı dilim şarāb ėden laģt-ı ciger kebāb iken 

 

    Bir dil-i tîre kim bula pertev-i ‘aşķ ile kemān 

    Zerre-i sîn âfitâb olur zerre-i āfitāb iken 

 

 SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    

                        ----121121121121----    

                mef‘ūmef‘ūmef‘ūmef‘ūlü lü lü lü mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlülülülü    fefefefe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1    Gül yüzlüleriñ şevķine gel nūş ėdelim mey 

    ‘Ayş eyleyelim yār ile ŝoģbet demidür hey 

 

   2 Bu ŝavt[ı] oķur bülbül güyā oluban ney 

    Nedira dillere dirtane nedür tane nedür ney 

 

   3 Meclis devrilse ayaġı üstüne begler 

    Đçün içelüm dėyü ķomuş başına eller 
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   4 Bu503 ķavli sürāĥi egilür sāġara söyler 

    Nedira dillere dirtane nedir tane nedir ney 

 

 BesteBesteBesteBeste----i Dervi Dervi Dervi Dervîîîîş ‘Ömerş ‘Ömerş ‘Ömerş ‘Ömer    

                        ----122122122122----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Ŝabā vėrdi yine tāze ĥaberler gül-‘izārımdan 

    Yine cāna ģayāt ėrdi nesîm-i nev-bahārımdan 

    Düşüp ĥāk-i meźelletde yatur dil künci ‘uzletde 

    O māhıñ ..... rıf‘atde ne pervā āh u zārımdan 

 

 BesteBesteBesteBeste    

                        ----123123123123----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

    Senden ayruya düşersem dil [ü] cān ķan olsun 

    Bu cihānıñ ģūbları hep saña ķurbān olsun504 

    Olmayan seyrine ķāni‘ seniñ ey mihr-i münîr 

    ‘Ömüri olduķça esîr-i ġam-ı hicrān olsun 

      

 BesteBesteBesteBeste----i i i i ....................................    MMMMāāāāhurhurhurhur    

                        ----124124124124----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

    Bir ŝafā kesb eyle kim mey-ģāneler reşk eylesün 

    Neş’e-i ser-şārıña peymāneler reşk eylesün 

    Maģrem ol bir bezm-i ģāŝü’l-ģaŝŝa kim bî-iģtiyār 

    Āşinālar daġ urup bîgāneler reşk eylesün 

 

 

 

 

 
                                                 
503 Metinde “bir” şeklinde yazılmıştır. 
504 Bu mısrada vezin aksamaktadır. 
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[25b] MaķMaķMaķMaķāāāāmmmm----ı Mı Mı Mı Māāāāhurhurhurhur    BesteBesteBesteBeste    

                        ----125125125125----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fa‘ūa‘ūa‘ūa‘ūlünlünlünlün    

    

    Göz gördi göñül sevdi seni ey yüzi māhum 

    Ķurbānıñ olayım var mı benim bunda günāhum 

    Şāyān-ı kerem bir ķuluñum eyle mürüvvet 

    Sulšānım efendim ‘Ali şāhım yüzi māhum 

 

 BesteBesteBesteBeste    

                        ----126126126126----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fa‘a‘a‘a‘ilünilünilünilün    

                

   1 Ġam degil baña cefā ise eger mu’tāduñ 

   2 Bî-vefādur dėyü meşhūr olur ancaķ aduñ 

   3 Šıfl ......... ey sabaķ-āmuz-ı lešāfet cümle 

   4 ........... ‘işve mi ögretdi saña üstāduñ 

 

 BesteBesteBesteBeste    

                        ----127127127127----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             O düzdi ġamze šutdı işte ŝad-çāk ėtdi damānım 

    Amān ey çeşm-i giryānım bāri sen ķoyuvėr damānım 

    Ne ģālet var o şūĥıñ naĥl-ķadd ü dil-i cān fezāsından 

    Yār ki reftārıñ görüp yoldan dönen ‘ömr-i şitâbânım505 

 

 MuģaMuģaMuģaMuģayyeryyeryyeryyer    

                        ----128128128128----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

             Gül-i ruĥuñ seyr eyleyen ‘ālemde gülzār istemez 

    ‘Andelîbi gör ki gülden ġayrı bir yār istemez 

                                                 
505 Dörtlüğün son üç mısrasında vezin aksamaktadır. 
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    Öldürürseñ cevr ile ger bu dil-i şeydāyı ol gene 

    Sen sehi-ķadd dil-rübādan ġayrı bir yār istemez 

 

 SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    

                        ----129129129129----        

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Yaķdı o lāle ruĥ beni ģüsni çeraġına 

    Pervāne-veş düşersem ‘aceb mi ayaġına  

    Gūş eyleyince oldı hemān naġme-sāz-ı şevķ 

    Bilmem neyiñ ne söyledi mušrib ķulaġına 

 

 SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    

                        ----130130130130----    

                1. 2. ve 4. 1. 2. ve 4. 1. 2. ve 4. 1. 2. ve 4. mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlülülülü    mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün    ffffā‘ā‘ā‘ā‘    

                3. mef‘3. mef‘3. mef‘3. mef‘ûûûûlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü meflü meflü meflü mefââââ‘‘‘‘îîîîlü fe‘lü fe‘lü fe‘lü fe‘ûûûûlünlünlünlün    

    

             ‘Uşşāķ seniñ ģüsnüñe ķurbān olsun 

    Baķdıkça aña dîdelerim ķan olsun 

    Āyînede ruģsāruña bir kez nažar eyle 

    Sen ‘aksine ‘aksin saña ģayrān olsun  

 

 SemSemSemSemā‘ā‘ā‘ā‘îîîî    

                        ----131131131131----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

             Unutduñ zaĥm-ı ġamzeñ mübtelāsın 

    Güzeller böyle mi gözler gedāsın 

    Ġariķ-i baģr-ı ‘aşķıñdan ne ķaçdıñ 

    Kişi hiç terk ėder mi āşināsın 
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[26a] NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----132132132132----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātütütütün fn fn fn fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

    

            1 Ŝubģa dem geldi heman ķalbüme bu ėtdi sünūģ 

    Der-i mey-ģāneye gel ister iseñ feyże fütūģ 

     

   2 Bundadur ķāleb-i bî-cānlara rūģ-ı menfūģ 

    Būy-ı cān bundan olur ķāmlara hep menfūģ 

  

   3 Bunda meftūģa olur mes’ele-i muġlaķalar 

    Bundadur bunda ķamu müşkile tibyān u vużūģ 

     

   4 Šurmayup ben de heman mey-kedeye ‘azm ėtdüm  

    Oldı ol dem yüzime bāb-ı ‘ināyet meftūģ 

 

   5 Mücmelen bir šolu peymāne ile pîr-i muġān 

    Cümle müşüllerimi ėtdi mufaŝŝal meşrūģ 

 

   6 Nefes-i pîr imiş zinde ėden dilleri hep 

    Dem-i ‘Đsâ’dan olur mürdelere feyż-i rūģ 

 

   7 Nehci’yā bulmaġa šūfān-ı hevādan da necāt 

    Ĥizmet-i pîr imiş ancaķ kişiye keştî-i Nūģ 

 

 NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----133133133133----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

            1 Dil šıflı šurma mekteb-i ‘aşķa girer çıķar 

    Üstād oñünde ebcedini heceler çıķar 
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   2 Dil baģrına ‘aceb ki ne bārān-ı feyż iner 

    Kim bunca şāhvār-ı dür-i pāk biter506 çıķar 

 

   3 Bilsem ne ma‘den-i hüner oldı bu kān-ı dil 

    Ķazsam ne deñlü ol ķadar ā‘lā güher çıķar 

 

   4 Sūz-ı muģabbetüñle gelen āhı ŝaķlasam 

    Šurmaz derūnda sîneyi deler cān çıķar 

 

   5 Hep sırr-ı ‘aşķdur ki çıķar  Nehcî sözlerüñ 

    Ey ‘āşıķ-ı şikeste daĥı gör neler çıķar 

 

 RaģmRaģmRaģmRaģmîîîî    

                        ----134134134134----    

                fe‘ilfe‘ilfe‘ilfe‘ilââââtün meftün meftün meftün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

    

            1 Çeşm-i cānāne tîre-zen dėrler507 

    Laķabına ciger delen dėrler 

 

   2 Görse cellād çeşm-i ĥūnrîziñ508 

    Meded ölsün mi yâ seven dėrler 

 

   3 Beni ĥum-ĥānede görüp rindān 

    Böyle mest olduġuñ neden dėrler 

  

   4 Kendüye rām ėder ķamu ĥalķı509 

    Ķarı dünyaya ķaģbe-zen510 dėrler 

 

   5 Raģmî çâkerüñe pādişehüm 

    Ĥusrev-i milket-i suĥan dėrler 

 

                                                 
506 a.g.e “pâkter” şeklinde yazılmıştır. s. 283. 
507 a.g.e “Āamze-i yâra tîr-zen dirler” şeklinde yazılmıştır. s. 171. 
508 a.e “Görse ‘uşşâķ çeşm-i cellâduñ” şeklinde yazılmıştır. s. 171. 
509 a.e “Merd ü merdâneler zebûn idici” şeklinde yazılmıştır. s. 172. 
510 a.e “pîre-zen” şeklinde yazılmıştır. s. 172. 
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[26b] NehNehNehNehccccîîîî    

                        ----135135135135----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlünlünlünlün    

        

   1 Düşdük çü ġam-ı ‘aşķa giryān oluruz her dem 

    Derd ile dönüp nāya nālān oluruz her dem 

    

   2 Üstād-ı ezel etmemiş çün ‘aşķa bizi der-kār 

    Pergārına bu kāruñ devrān oluruz her dem 

 

   3 Abdāl-ı reh-i ‘aşķuz bî-berg ü nevā lîkin 

    Ĥalvetgeh-i sulšāna mihmān oluruz her dem 

 

   4 Zāhid ķo muķîm olsun peyġūle-i fürķatde 

    Bir Ka‘be-i vuŝlatda ķurbān oluruz her dem 

 

   5 Çün ‘aşķ ile urduķ dem cānāna olup hem-dem 

    Ol feyż ile biz Nehcî pür-cān oluruz her dem 

 

 SSSSeeeellllîîîîķķķķîîîî    

                        ----136136136136----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

            1 Kūh-ı ġamda ben ėderken dün u gûn feryādı 

    Māder-i dehr doġurmamışdı Ferhādı  

  

   2 Baŝmadın dāĥı ķadem mekteb-i dehre Mecnūn 

    Sebaķ-ı ‘aşķ oķıyanıñ ben idim üstādı 

    

   3 Sālik-rāh-ı muģabbet olanıñ mürşîdiyim 

    Cümle ‘aşķ ehline ben eylemişim irşādı 

 

   4 Ķatı göñlüne nigārıñ eśer etmez nedem āh 

    Gerçi kim ateş-i āhım eridür pülādı 
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   5 Ey Selîķî reh-i ‘aşķ idi benim mašlūbum 

    Ģamdu’lillâh baña ėtdi hidāyet-i Hādî 

 

 LisānLisānLisānLisānîîîî        

                        ----137137137137----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Dilā felek vücūd-ı baģr-ı ‘aşķ içre ĥaber yoķdur 

     Yetiş ser-menzil-i ‘aşķa saña ĥavf u ģašar yoķdur 

 

   2 Yüri kesb-i ŝafā ķıl Ka‘be-i maķŝūda vardıñ šûr 

    Daĥı andan öte ‘uşşāķa hiç seyr ü sefer yoķdur 

 

   3 Muķarrer sālik-i billâh olan erbāb-ı ‘irfāna 

    Çemen zār-ı ģaķîķat gibi bir cā-yı maķar yoķdur 

 

   4 Bilürler herkesüñ miķdārını mu’ayyār-ı ĥikmetle 

    Cihāndur bunlar vardur dėme ŝāģib-i nažar yoķdur 

 

   5 Ķanā‘at ķıl baş aġrıtma çekil ķayd-ı ta‘alluķdan 

    Lisānî künc-i vaģdetde bilürsüñ derd-i ser yoķdur 

 

[27a] ĢayĢayĢayĢayāāāāllllîîîî    

                        ----138138138138----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Dėdim ģayāl-i la‘l-i lebiñ çeşm-i terdedür 

    Nāz eyleyip gülüp dėdi dilber nažardadur 

 

   2 Ey Yūsuf-ı cemāl dem-alūde olalı 

    Pîrehānıñ ‘alāmeti çeşm-i pederdedür 

 

   3 Cānā heźār ġonce-i gülzāra vėrmezin 

    Peyķānıñ ki ķana boyanmış cigerdedür 
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   4 Levģ-i ruĥuñda ģāl ü ģaššıñdan alır sebaķ 

    Ol fitneler ki gerdiş-i devr-i ķamerdedür 

 

   5 Oldum Ģayālî çāker-i rindān-ı meykede 

    Đķbāl bunda bende sa‘ādet bu derdedür 

 

 Cem‘Cem‘Cem‘Cem‘îîîî    

                        ----139139139139----    

                mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘lün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Bugün bu dehr-i fānîde ne mîr ü ne vezîriz [biz] 

    Ķul olduķ bir şeh-i ģüsnüñ ķuyusunda esîriz biz 

      

   2 Varup her cifeye ey dil tenezzül ėtmeziz zirā 

    Belāġat mîşe-zārı içre cānā şimdi şîriz biz 

     

   3 Ķo zem ėtsün bizi a‘dāyı bed-gū ey kemān-ebrū 

    Muģibbiñ ĥāk-i pāy[ı] düşmeniñ çeşmine tîriz biz 

   

   4 Gedāyı bî-ser ü pāyız egerçi ŝuretā ammā 

    Ġınā-yı ķalbe mālik  bir şeh-i ŝāģib serîriz biz 

  

   5 Muģabbet cāmını içdik Cem‘i’yā biz māh-rūlarla 

    Anuñçün pāk-meşreb ŝāf dil [ü] rūşen żamîriz biz  

 

 BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----140140140140----    

                fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘fe‘ilātün mefā‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

    

   1 Güzelde511 çehre ile sîne gerek  

    Baña maģbūb böylesine gerek 

 

   2 Geçmege baģr-i ġamdan ey sākî  

    Zevraķ-ı mey gibi sefîne gerek 

                                                 
511 a.g.e “hûbda” şeklinde yazılmıştır. s. 200. 
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   3 Mısr-ı hüsn içre ey şeh-i hūbān  

    Vaŝl-ı lebin almaġa512 hazîne gerek 

 

   4 Būsesin513 eksük eylemez cānān  

    Bundan artuķ daĥı saña514 ne gerek 

 

   5 Künc-i ġamda ķo aġlasun Bākî  

    Yār sevmek anuñ nesine gerek 

 

[27b] ‘Anķ‘Anķ‘Anķ‘Anķāāāā    

                        ----141141141141----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Ġamzesi oldı dil ü cānā belā neyleyeyin 

    Yeni etdi hedef-i tîr-i cefā neyleyeyin 

 

   2 Baña gül ruĥların ol ġonca-dehen göstermez 

    Ķaldı dil bülbüli bî-berg [ü] nevā neyleyeyin 

 

   3 Ney gibi iñleyen hecrüñ elinden cānā 

    Çünki imkān yoġmuş vuŝlata yâ neyleyeyin 

 

   4 Sende yoķ būy-ı ser-i zülfi nişān-ı ģāli 

    Seni ey nāfe-i āhu-yı ģašā neyleyeyin 

 

   5 Āb-veş iñleyerek kūyına varup ‘Anķā 

    Cānı ol serviñ ayaġına revān eyleyeyin 

 

 

 

 

 

                                                 
512 a.e “almaga vaslunı” şeklinde yazılmıştır. s. 200. 
513 a.e “bûseyi” şeklinde yazılmıştır. s. 200. 
514 a.e “bundan artuk bana dahı” şeklinde yazılmıştır. s. 200. 
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‘Đlm‘Đlm‘Đlm‘Đlmîîîî    

                        ----142142142142----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

   1 Biģamdi’llâh515 cihān içre bugün ‘ünvānımız vardur 

    Şehid-i ‘aşķ-ı yār olduķ fedā bir cānımız vardur 

 

   2 Semā‘-ı def [ü] nāy ile n’ola raķŝ eyleseñ her dem 

    Ŝedā-yı lā-mekānı sem‘ ėder îķānımız vardur 

 

   3 N’ola fehm etmese güftārımız her cān bî-ma‘nâ 

    Ma‘ārif baģrınıñ ġavvāŝıyız bürhānımız vardur 

 

   4 Gedāyız gerçi ŝuretde ma‘āni mülkine şāhız 

    Nice şehler aña derbān olur dîvānımız vardur 

 

   5 N’ola bāş egmez isek şāh-ı heft iķlime ey ‘Đlmî  

    Cihānda ģażret-i Molla gibi sulšānımız vardur 

 

 EmrEmrEmrEmrîîîî    

                        ----143143143143----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

            1 Āh kim görmeyeli sen yüz-i gül serv-ķadi 

    Ķalmadı ģaste diliñ nāle vü āha mededi 

 

   2 Etdüñ ey ġonca-dehen yoķ yere ger cevr ü cefā 

    Bilesin ŝoñra hele anı unutma ŝadedi 

  

   3 Az olur bende gibi bende ķapuñda şāhım 

    Ėşiġiñ ķullarınıñ gerçi ki yoķdur ‘adedi 

 

   4 Seni terk ėtmezem ey rūģ-ı revānım āĥir 

    Zecr ü ķahr ile felek çāk ėder ise cesedi 

                                                 
515 Metinde “biģamdi’lill âh” şeklinde yazılmıştır. 
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   5 Emrî ‘āşıķ olalı ĥüsnüñe āyîne-ŝıfat 

    Đģtiyār eyledi ‘aşķuñla seniñ bir nemedi 

 

[28a] RRRRūūūūģģģģîîîî516516516516    

                        ----144144144144----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

   1 Nice bir bār-ı ta‘alluķda ola çeşm-i emel 

    Nice bir girye ki ėrmez şecer-i rif‘ata el 

 

   2 Fikr-i cem‘iyyet ėde ‘aķl-ı perîşān nice bir 

    Nice bir šab‘a vėre vesvese-i cāh ĥalel 

 

   3 Ġam degül olmaz ise keşf-i ma‘ārif517 ser-sebz518 

    Ķurudur519 āĥir anı çünkim esüp bād-ı ecel 

 

   4 Rızķ taķŝîrine520 bî-fāyîde zaĥmet çekme 

    Çün naŝîbüñ ėrişür saña ger ekśer ger eķal 

 

   5 Ne tereddüdsüz olur kem ne tereddüdle füzūn 

    Bozılur nesne degül defter-i ķassām-ı ezel 

         

   6 Daġıdup varuñı ol şöyle tecerrüd ki saña  

    Ġaybden ėrişe mānend-i Masîģā me’kel 

 

   7 Ĥil‘at-i ma‘rifetullaha liyāķat bulıgör 

    Aña sa‘y eyle kim521 ola libāsuñ maģmel 

 

 

                                                 
516 a.g.e Bu kaside divanda “Menķıbet-i Emîrü’l-mü’mîn Ĥüseyin bin ‘Ali Şâh” adıyla yer almaktadır. s. 
165. 
517 a.e “geşt-i me‘ârib” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
518 Metinde “ser ü sebz” şeklinde yazılmıştır. 
519 a.e “kurudup” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
520 a.e “teksirine” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
521 a.e “eyleme ki” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
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   8 Server-i ‘ālem iken faķr ile faģr etdi Resūl 

    Ķanı bir merd k’ola mertebe-i faķra maģāl 

 

   9 Pāye-i rif‘ata ėrişdi dėyü aķranum 

    Nice bir eyleyesin kevkebe-i šāli‘le cedel 

  

   10 Rif‘at ey dil saña yetmez mi bu kim522 oldı naŝîb 

    Ĥāk būs-ı der-i ferzend-i ‘Aliyyü’l-ekmel 

  

   11 Nāib-i maģkeme-i ģātem-i aģkām-ı rüsul523 

    Vâris-i medrese-i ‘ilm-i imām-ı evvel 

 

   12 Hādi-i rāh Ĥüdā server-i ĥayl-i şühedā 

    Merd-i meydān-ı Ĥüdā ŝaf-şiken-i ehl-i ĥıyel 

 

   13 Ol Ģüseyin-ism [ü] Ģasan-ĥulķ [u] ‘Ali-sîret kim 

    Kerbelādur aña meydān-ı rıżāda maķtel 

 

   14 Mašla‘-ı mihr-i cihān tāb-ı hidāyet pertev 

    Neyyir-i kevkebe-baĥş-ı felek-i dîn [ü] düvel 

 

   15 Kāşif-i sırr-ı ezel vāķıf-ı remz-i Ķur’ān 

    ‘Ārif-i zāt-ı ģüdāvend-i cihān-ı ‘izz ü cell 

 

   16 Zāt-ı pür-derkile āfāķda bî-şibeh ü nažîr 

    Ŝıfat-ı dāniş ile dehrde bî-miśl-i düvel524 

 

   17 Ģāl kesb etmek içün lušfuna dā’im muĥtāc 

    Sālikān-ı reh-i Ģaķ māżi eger müstaķbel 

 

   18 Almadı behra o kim medrese-i fażlından 

    Müfdi-i ‘ālem ise ‘ilmine anuñ ne ‘amel525 

                                                 
522 a.e “kil” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
523 a.e “hükkâm-ı rüsûl” şeklinde yazılmıştır. s. 166. 
524 Metinde “bedel” şeklinde yazılmıştır. 



 407

      

   19 Ģikmetiñ ģablģablģablģabl----ı metı metı metı metîîîînnnninininin526526526526 bırâġan elden olur527 

    Dāĥil silsile-i šāyife-i belhüm eēelbelhüm eēelbelhüm eēelbelhüm eēel528528528528 

       

   20 Ģükm ģükmüñdür aya mašla‘-ı divān-ı kerem 

    Bir senüñ gibi cihānda ķanı şāh-ı ā‘del 

  

   21 Sendedür sırr-ı velāyet sen imāmü’ś-śeķaleyn 

    “Elveled sırr-ı ebî” şānuña oldı529 menzel 

 

[28b]   22 Nükte-i men ‘arefmen ‘arefmen ‘arefmen ‘aref530530530530 olmaz idi elân mefhūm 

    Müfdi-i rāyuñ eger eylemeseydi anı ĥall 

     

   23 Ruĥ-ı maķŝūd tecellāsına mažhar düşmez 

    Göñül āyînesine urmaya531 mihrüñ sayķal 

   

   24 ‘Azl [ü] naŝbında cihānuñ dilese ķadirdür 

    Ki ķażā vü ķadere vėrmese532 ĥükmüñ medĥal 

     

   25 Cānibüñden eger olmazsa rıżā ķābıż-ı rūģ 

    Uzadabilmez idi rūģuñı ķabż etmege el 

  

   26 Āb-ı ģayvāna ėrişmezdi çıķup žulmetden533 

    Šutmasa Ĥıżr öñine neyyir-i lušfuñ meş‘al 

 

   27 Kim ki bir zerre ķadar leźźet alur mihrüñden 

    Zehr-i ķahrı felegüñ olur aña ķand [ü] ‘asel 

 

                                                                                                                                                  
525 a.e Divanda bu mısradan sonra “Müfti-i silsile-i šâyife-i ‘belhüm edell’” mısrası yazılmış bu dize 
metinde yer almamıştır. s. 166. 
526 “Allah’ın ipine sımsıkı sarılın.” Kur’ân, 3 / 103  
527 a.e Bu mısra divanda yer almamaktadır. 
528 “Đşte onlar hayvan gibidir hatta daha da aşağıdırlar.” Kur’an 7 / 179 
529 a.e “olmış” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
530 “Nefsini bilen Rabbini bilir” anlamında kutsi hadis. 
531 a.e “olmasa” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
532 a.e “virmeye” şeklinde yazılmıştır. s. 167 
533 a.e “zaģmetden” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
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   28 Mihrüñüñ dār-ı şifāsından šabîb-i lušfuñ 

    Dā’imā cehl marîżinden ėder def‘-i ‘ilel 

  

   29 Zātuña vaŝf bu yetmez mi [ki] cedd-i pākuñ 

    Ola bir kimse k’ola nāsıĥ-i edyān [u] milel 

  

   30 Şānuña faĥr bu yetmez mi ki bir server ola 

    Pederüñ kim ķala andan kütüb-i ‘ilm ü ‘amel 

 

   31 Dāniş [ü] re’fetile cümleden ekmel ā‘žim 

    Fażl-ı ‘ilmiyyet ile cümleden a‘lem-i efēal 

 

   32 Muķtediyān-ı cihāna kelimātuñ mesned 

    Nükte-gûyân-ı zamāna suĥanuñ ēarb-ı meśel 

 

   33 Çekmeseydi ėşigüñ šopraġını görmez idi 

    Ģaşre dek şāhid-i maķŝūd yüzin çeşm-i emel 

 

   34 Ehl-i Ģaķķ ķapuña yüz sürmemege çāre mi var 

    Sürüni sürüni lâbüd gider olursa da şell 

 

   35 Rūĥi-i ġam-zede biñ cān ile meddāĥuñdur 

    Cevr-i devr ile534 revāmı ėre šab‘ına kesel 

  

   36 Lušfuñ ümmîdi ile yüz süre geldi ķapuña 

    Layıķ oldur göresin lušfuñ o miskîne maģal 

 

   37 Vaŝfuñuñ ġāyeti yoķ muĥtaŝar olmaķ yegdür 

     Söz hemān ĥūb gerek olsa ger ekśer ger eķall 

 

   38 Ģatm lāzım gelicek söze535 du‘â evlādur 

    Ki du‘â nūrı ile rûşen ola536 çeşm-i emel 

 

                                                 
534 a.e “dehrile” şeklinde yazılmıştır. s. 167. 
535 Metinde “sözde” şeklinde yazılmış vezin gereği divandaki kullanımı esas alınmıştır. a.e s. 168. 
536 Metinde “olur” şeklinde yazılmış vezin gereği divandaki kullanımı esas alınmıştır. a.e s. 168. 
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   39 Tāze ĥil‘at geyürüp sāl-[be]-sāl eşcāra 

    Şeh-i encüm ola tā bā‘iś-i teşrîf-i ģamel 

 

   40 Naĥl-i ümmîdden aģbābuñ ola ber-ĥordār 

    Ģaśmıñın537 ‘ömri nihālin ĥam ėde bād-ı ecel 

 

[29a] YaģyYaģyYaģyYaģyāāāā    

                        ----145145145145----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Tîr-i hicrānından olmuş nice biñ şeydāsı var 

    Ķaralar giymiş kemān-ebrūlarınıñ yāsı var 

 

   2 Āh kim aģvālimiz vardıķça düşvār olmada 

    Derdimizden derdi yoķ dildārıñ istiġnāsı var 

 

   3 Zerre gibi pāymāl olmaķdur evvel pāyesi 

    Her kimiñ dünyāda bir mihr-i cihān-ârâsı var 

 

   4 Şenligi yoķ bir ĥarāb-ābādmış dünyā-yı dūn 

    Her nefes bir derdi her gün biñ ġam-ı ferdāsı var 

  

   5 Şi‘r-i Yaģyā gevher-i tîġ-ı zebān ĥāldür 

    Sözlerinüñ ĥāleti da’vasınıñ .......... sı var 

 

 ŻaŻaŻaŻa‘‘‘‘ffffîîîî    

                        ----146146146146----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

            

            1 Bezme gelsün cigligi ķosun kebāb eglenmesün 

    Meclis-i germ ėdelim dönsün şarāb eglenmesün 

     

   2 Bir nefesde eylesün seyr-i ŝıfāhān [u] ‘ırāķ 

    Bi’llâh ey mušrib ķulaġın bûr rebâb eglenmesün 

                                                 
537 Metinde “ĥażmıñ” şeklinde yazılmıştır. 
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   3 Zerreler tā raķŝ ura mihr-i cemāli şevķine 

    Mašla‘ında doġmadan ol āfitāb eglenmesün 

 

   4 Gelmesün bezm-i ĥarābāta münācāt isteyen 

    Meclis-i538 ‘irfānda ehl-i ģicāb eglenmesün 

 

   5 Ża’fî-i bîmār ister la‘l-i nābuñdan cevāb 

    Ey šabîbim lebleriñ depret cevāb eglenmesün 

 

 VaģdetVaģdetVaģdetVaģdetîîîî    

                        ----147147147147----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü felü felü felü fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1 Gözler ķamaşur çehre-i cānāna539 baķılmaz 

    Žāhir mi degil mihr-i dıraĥşāna baķılmaz 

 

   2 Terķ-i edeb ėdüp yüzine baķma o şāhiñ 

    Ey bende olan yüz yüze sulšāna baķılmaz 

 

   3 Dilber yüzine baķma baña baķ dėse zāhid 

    Raģmān var iken ŝūret-i şeyšāna baķılmaz 

 

   4 Ķan ile gözüm šola gelür sāġarı mey-veş 

    Cāndur leb-i cānāna velî cāna baķılmaz 

 

   5 Nušķum šutulur baġlanur aġzım nefsim hem 

    Bu ģayretle Vaģdetî ol cāna baķılmaz 

 

 

 

 

 

 
                                                 
538 Metinde “meclîsi” şeklinde yazılmıştır. 
539 Metinde “câyâna” şeklinde yazılmıştır. 
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[29b] ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî    

                        ----148148148148----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Ėrişdi540 nev-cevānum serv-i bālā oldı gitdükce 

    Açıldı gül gibi ol ġonca ra‘nâ oldı gitdükce 

 

   2 Ŝalınsa cem‘ olup541 ol serv-ķaddüñ seyrine ‘uşşāķ 

    Denilmez vaŝf-ı reftārı temāşa oldu gitdükce 

 

   3 Gözümden ķašre ķašre dökülen eşk-i güher-bārum 

    Derildi bir yere irgildi deryā oldu gitdükce 

 

   4 Ayaķdaşum bulunmazken beyābān-ı maģabbetde 

    Reh-i ‘aşķ içre sāyem baña hem-pā oldu gitdükce 

 

   5 Ġamuñ afyonu ‘Ulvî’nüñ şu deñlü aldı ‘aķlın kim 

    Yitürdi gitdügi yolı muģayyer oldı gitdükce 

 

 ‘Ulv‘Ulv‘Ulv‘Ulvîîîî        

                        ----149149149149----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Dirîġa seyl-i eşkim cuy-bār olmaķda gitdikçe 

    Benim servim ģas u ĥāra kenār olmaķda gitdikçe 

 

   2 Ķarar etmez uma ġam ĥāneme bir laģža geldikçe 

    Anuñçün ‘aķl [u] fikrim bî-ķarar olmaķda gitdikçe 

    

   3 ‘Aceb kimdir benim māh-ı neve teşbih ėden cismim 

    O bedir olmaķda ben dāim nizār olmaķda gitdikçe 

 

 

                                                 
540 Eserde “yetişdi” şeklinde yazılmıştır. Ali Nihad Tarlan, “Şiir Mecmualarında XVI ve XVII. Asır Divan 
Şiiri (Ubeydî – Aşkî – Şem’î - Đşretî)”,  Đstanbul Üniv. Yay. Seri 1, Fasikül 2, Đstanbul 1948. s. 27. 
541 a.e “olur” şeklinde yazılmıştır. s. 27. 
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   4 Müyesser olmadı gitdi viŝāli şehrine ėrmek 

    Ceres gibi işim feryād ü zār olmaķda gitdikçe 

  

   5 Öpüp iller ayaġıñ pāye-i â’lāya ėrmekde 

    Dil-i ‘Ulvî ayaķlarda ġubār olmaķda gitdikçe 

 

 MuģibbMuģibbMuģibbMuģibbîîîî    

                        ----150150150150----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Āfitāb-ı ģüsne kim mihr-i cihān-ārā dėmez 

    Ya muķavves ķaşların görüp anıñ kim yā dėmez 

     

   2 Ķanda bir meh-rû görürse meyl ėder dîvāne dil 

    Bend-i zülfine dolaşa hiç uzun sevdā dėmez 

 

   3 Bezm-i ġamda āferîn ol ‘āşıķ-ı ser-bāze kim 

    Şem‘-veş başın kesersek sırrını aŝla dėmez 

  

   4 Gözlerim yaşıyla ŝabrım gene bu dil-zevraķın 

    Rûzgār-ı āh ile kimedür aña deryā dėmez 

  

   5 Bu Muģibbî bāġ-ı ģüsnüñ her ķaçan medģ eylese 

    Ey gül-i542 ģamrā aña kim bülbül-i güyā dėmez 

[30a] SırrSırrSırrSırrîîîî    

                        ----151151151151----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Şehā çeşm-i çerāġ-ı ‘ālem nūr-ı543 baŝarsın sen 

    Nažîriñ görmedim bir merdüm-i ŝāģib nažarsın sen 

 

   2 Derūnı ġonca-veş ķanıyla šolmuş ‘andelîbim ben 

    Šerāvet gülistānında açılmış verd-i tersin sen 

   
                                                 
542 Metinde “güli” şeklinde yazılmıştır. 
543 Metinde “nûrı” şeklinde yazılmıştır. 
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   3 Görüp ben nā-tüvānı ķaçma lušf ėt ey perî-peyker 

    Seni görsem vücūdım maģv olur kimden ķaçarsın sen 

 

   4 Ìneñ germ olma bildiñ dā’iriñ ey mihr-i ‘ālem-tāb 

    Bu āh-ı pür şererden ayru düşmüş bir şerersin sen 

 

   5 Ne ģaddüñdür seniñ ey Sırrî šurmuş âsitânından 

    Ķararuñ yoķ felekde bir gedā-yı derbedersin sen 

 

 ĶadrĶadrĶadrĶadrîîîî    

                        ----152152152152----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Ruĥıñ şevķiyle güller sîne-çāk u bî-ķararuñdur 

    Şaķāyıķ deşt-i ġamda baġrı yanmış dāġ-dāruñdur 

 

   2 Ne var cān ile ŝaķlarsam ģadengüñ ey kemān-ebru 

    Derūn-ı sînede zîrā ki çoķdan yādigāruñdur 

 

   3 Ġubār-ı cismimi ĥāk-i deriñden eyleyen berbād 

    Ŝabā taģrîki birle bu belālar rûzgāruñdur 

 

   4 Neden îbā ėdersin şimdi ey dil bilseñ anlardan 

    Ezelden miģnet [ü] endūh u ġam ĥod yār-ı ġāruñdur 

  

   5 Yaķan erbāb-ı nažm-ı ateş-i reşke bu ‘ālemde 

    Seniñ Ķadrî kelām-ı nažm-ı pāk-i ābdāruñdur 

 

 BektBektBektBektāāāāşşşşîîîî    

                        ----153153153153----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Yüri fāķr ile faĥr ėt manŝıb [u] cāhı gider dilden 

    ‘Alayıķdan elüñ çek ‘ālem-i544 tecrîdi ķıl mesken 

                                                 
544 Metinde “alemi” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 Fenā dārında ey dil nice bir bu cürm ile ‘iŝyān 

    Ķoma cehd eyleyüp bir pîr-i sālik dāmenin elden 

   

   3 Ķażā ŝāģib-ķırānı dest-i ēarb ile helāk etmiş 

    Yatur peyġule-i ĥāk içre gördüm Rüstem ü545 Behrem 

 

   4 Eger ‘ayne’l-yaķîn görmek dilerseñ şāhid-i546 cānı 

    Nuķūş-ı māsivāyı zāil ėt mirāt-ı ĥāšırdan 

 

   5 Ŝaķın esrār-ı ‘aşķuñ remzini keşf etme nādāna 

    Derūnuñ ģānesin Bekdāşî sırr-ı ‘aşķa ķıl mesken 

 

[31b] FiFiFiFiġġġġāāāānnnnîîîî    

                        ----154154154154----    

                mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘mef‘ūlü fā‘ilātü mefā‘îîîîlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilünlü fā‘ilün    

    

   1 Urdum semend šab‘uma ben547 zeyn himmeti 

    Meydān benim vėrürse eger Tañrı furŝatı 

 

   2 Mülk-i süģende šabl-ı feŝāģat çalan benem 

    Gitdi cihāndan548 Āŝaf-ı Ĥāķān nevbeti 

 

   3 Görse nevālerümi549 Nevāyî bu resm ile 

    Mülk-i süĥanda urur idi kevs raĥleti 

 

   4 Sancaķ çeker bu ‘arŝada başķa dilāverem 

    Ģüsrev gibi zamānede aldım vilāyeti   

  

   5 Eczā-yı defterin kül ėdüp yaķa Āzerî 

    Görse Fiġānî bu ġazel-i pür ģarāreti 

 

                                                 
545 Metinde “Rüstemi” şeklinde yazılmıştır. 
546 Metinde “şâhidi” şeklinde yazılmıştır. 
547 a.g.e “çün” şeklinde yazılmıştır. s. 120. 
548 a.e “geçdi” şeklinde yazılmıştır. s. 120. 
549 a.e “nev-âyinümi” şeklinde yazılmıştır. s. 120. 
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 MuMuMuMuĥyĥyĥyĥyîîîî(?)(?)(?)(?)    

                        ----155155155155----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Zemîn üzre olur ģāŝıl murād ammā zamān ister 

    Olur bir dem gelür ā‘dā ki tîġiñden amān ister 

 

   2 Zülâl-i āb-ı ‘adlinden demādem nūş ėder āfāķ 

    Ne ‘ādil şeh durur bu kim ķulın nûşi’r-revân ister 

 

   3 Gerekmez başına šopraķ dilā kuģl-i Ŝıfāĥān’ıñ  

    Benim bu çeşm-i pür ĥūnım ġubār-ı rāh-ı cān ister 

 

   4 Nice ĥūni vü ‘āşıķ-küş civāndur bendesi yārıñ 

    ‘Aceb sulšān-ı ģubāndur ķulın ŝāģib-ķırān ister 

 

   5 O şāhı sevmege bā‘iś nedür Muĥyî(?) sûāl ėtseñ 

    Tenezzül eylemez ġayrı göñül şāh-ı cihān ister 

 

 ĐmĐmĐmĐmāāāāmmmmîîîî    

                        ----156156156156----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün lün lün lün mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlünlünlünlün    mefmefmefmefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Dilā dergāh-ı ģaķdan ġayrıya bir il[ti]câmız yoķ 

    Đletme ģācet-i māĥlūķ öñine kim rıżāmız yoķ 

 

   2 Ķanā‘atla ġani olduķ cihānda çekmeziz minnet 

    Eger ĥāķān-ı dehr olursa da andan ricāmız yoķ 

      

   3 Eger zevķ-i cihān olsun u ger ĥod va‘de-i ‘uķbâ 

    Rıżā-yı dostdan ġayrı arada müdde‘āmız yoķ 

    

   4 Ayaġ kesme göñülden ey ģayāl-i dost lušf eyle 

    Ki sensiz ģaķķ bilür bu bezm-i ġam içre ŝafāmız yoķ 
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   5 Đmāmî bir ten-i550 fersūdeden ġayrı ta‘alluķdan 

    Serāser āteş yānsa cihān bir bûrîyāmız yoķ 

 

[31a] TürküTürküTürküTürkü    ‘‘‘‘ĀĀĀĀşışışışıķ ‘Ömerķ ‘Ömerķ ‘Ömerķ ‘Ömer    

                        ----157157157157----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

                        

                        IIII        

   1 Çün muķarrer her viŝāle bir firāķ olmaz ba‘îd 

   2 Bu imiş maķŝūd olan yevmen cedyevmen cedyevmen cedyevmen cedîîîîd rızd rızd rızd rızķen cedķen cedķen cedķen cedîîîîdddd551551551551 

   3 Var iken Allah tevekkül gibi bir ģabl-i verîd(?) 

   4 Hey zamāne ġayrısından eyledim ķaš‘-ı552 ümîd 

    

                       IIIIIIII                

   1 Yanuña ķalur mı ģaķķ rāżı mıdur ey rû-siyeh 

   2 Uyduñ iblise ķatı žulmı günāh etdiñ günāh 

   3 Nice ol mažlūma ķıydıñ eyledüñ ĥūni tebāh 

   4 Šaş mıdur ķalbiñ seniñ yoĥsa ķara baġrıñ ģadîd 

  

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ķal‘alınıñ bu idi ķaŝdı murāda yetdiler 

   2 Ģîle semtenden ‘ulūfe vādisine gitdiler 

   3 Üstüne ķaŝd eyleyüp aķdāmı cumhūr etdiler 

   4 Nitekim âl ü ābāya ķıydılar ķavm-i553 yezîd 

 

      IVIVIVIV    

   1 Ŝadr-ı câ-yı ......... rif‘atiñ ŝāģib-i nām iken 

   2 Đşleri pâ-yı gedāya ‘izzet ü in‘ām iken 

   3 Bir çerāġ-ı ĥānedān-ı554 devlet-i islām iken  

   4 Tebā ķıldı menzilin ‘ālemden oldı nā-bedîd 

 

                                                 
550 Metinde “teni” şeklinde yazılmıştır. 
551 “Yeni güne yeni rızk.” 
552 Metinde “ķat‘ı” şeklinde yazılmıştır. 
553 Metinde “ķavmi” şeklinde yazılmıştır. 
554 Metinde “ĥânedânı” şeklinde yazılmıştır. 
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      VVVV    

   1 Cām nūş etdi şehādet şerbetin öñden ŝoña   

   2 Terk ėdip ‘unvān gitdi cānib-i555 ģaķdan yaña 

   3 Acıyup āh etmedik adem mi ķalmışdur aña 

   4 Devr-i ģükmüñde anıñ incinmemişdur ferîd 

    

      VIVIVIVI            

   1 Dökmeyüp bir ......... ceryān etmede ĥûn-ı556 ciger 

   2 Düşse baģra ķašresi ĥûn-āb.......... serteser 

   3 ‘Ālem-i ġaybıñ vuķu‘ātın görenler dėdiler   

   4 Şübhemiz ķalmadı olduġına ol merdiñ sa‘îd 

     

      VIIVIIVIIVII        

   1 Muŝšafa Aġa ķażāya istiķāmet eyledi 

   2 Māh-ı şa’bānıñ o dem durdı nihāyet eyledi 

   3 Manŝıb-ı557 dünyadan el çekdi ferāġat eyledi 

   4 ‘Ālem-i558 ‘uķbāya naŝb etdi anı Rebbü’l-mecîd 

      

[31b]       

      VIIIVIIIVIIIVIII 

   1 ‘Arża-i dünyāda bulmayup ‘ömr tevcîģini 

   2 Bir demî dehre zebūn etdi felek .............. 

   3 Hücrede dört ay ķalup hātıf dėdi tārîģini 

   4 Ķanlasun ķala‘sınıñ çün oldı bu ādem şehîd 

 

 LüLüLüLüġazġazġazġaz    

                        ----158158158158----    

                ffffââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘il‘il‘il‘ilââââtün ftün ftün ftün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

            1 Ol nedür kim cism-i ādem başı at 

    Đki omuzları oynar çat çat 

 

                                                 
555 Metinde “cânibi” şeklinde yazılmıştır. 
556 Metinde “ĥûnı” şeklinde yazılmıştır. 
557 Metinde “mansıbı” şeklinde yazılmıştır. 
558 Metinde “alemi” şeklinde yazılmıştır. 
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   2 Ķara ķara çürümişdür yanları 

    Aġaca šoķunmaġ ile pat pat 

 

   3 Kendü dilini unutmuşdur tamam 

    Türkî dilin daĥı bilir pat çat 

 

   4 Bu belādan ķurtuluş yoķdur aña 

    Ķarıyınca tā olunca iki ķat 

 

 SultSultSultSultāāāān Murn Murn Murn Murāāāād Ģd Ģd Ģd Ģāāāānnnn    

                        ----159159159159----    

                ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Sevdigim duyduķça ................... bilmezlenür 

    Şol gedāsı olduġum şāh-ı cihān bilmezlenür 

 

   2 Cān eritsem āb-veş yolunda ĥāk olsa eger 

    Baş çeker bir .......... ol serv-i revān bilmezlenür 

 

   3 Yüzüme gülse ben aġladıķça āh ol ġonce-leb 

    Bülbül âsâ her ķaçan ķılsam fiġān bilmezlenür 

 

   4 Dem olur mı dökmeye cellād çeşmi niceden 

    Ĥançer-i müjgānını ol bî-âmān bilmezlenür 

 

   5 Bilür ol ķaşı kemān yolunda ķurbān olduġum 

    Ey Murādî nāz ėder ancaķ hemān bilmezlenür 

 

[32a] TürküTürküTürküTürkü    

                        ----160160160160----    

                15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü    

                            

                        IIII    

   1 Vaģmuñ ey dilber dil-i nālān olmuş olmamış 

   2 Cān saña meyl etdi meylüñ cāna olmuş olmamış 

   3 Şimdilik gökden yaġar yerden biter ‘āşık saña 
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   4 Ģācetüñ mi bir gedā dîvāne olmuş olmamış 

       

      IIIIIIII    

   1 Ey perî ögmüş yaratmış ģaķķ seni ‘izz ü celāl 

   2 Sen baña ādem dėmezsin ey meh-i ġarrā güzel 

   3 Şem‘-i ruģsārıña hiçbir vech ile yaķlaşmaz el 

   4 Šutalım ‘ālem ķamu pervāne olmuş olmamış 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Yıķma ķalbim cānsın ey dilber-i ‘ālî-himem 

   2 Ģāšır-ı maģzunı şād ėt bir baña olsun dėmem 

   3 Cānıma ģayfım gelür öldügümiçün ġam yėmem 

   4 Devletiñde bir ķaŝr-ı virāne olmuş olmamış 

 

      IVIVIVIV    

   1 Bunca demdür firķat-i hecriñdeyim ey sîm-ber 

   2 Cevr-i mihriñle ŝararıp ŝolmuşum mānend-i zer 

   3 Cāna geçdi kirpigiñ oķları ġamzeñ bî-ģaber 

   4 Aña isnād eylemem mestāne olmuş olmamış  

 

      VVVV    

   1 Der ki bu ‘Aşıķ ‘Ömer vaŝluña el vėrmez felek 

   2 Ya firāķ endişesin çeksin mi cānım ģaşre dek 

   3 Bāġ-ı ģüsnüñde ŝulu şeftalü vėrmek ey melek 

   4 Ĥaste göñlümden ķopar bir dāne olmuş olmamış 

 

 Türkü ‘AşıTürkü ‘AşıTürkü ‘AşıTürkü ‘Aşıķ ‘Ömerķ ‘Ömerķ ‘Ömerķ ‘Ömer    

                        ----161161161161----    

                15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü15’li Hece Ölçüsü                    

    

                        IIII    

            1 Bir ķolay ŝan‘at ŝanup herkes buña ķılmış heves 

   2 Şu cihānda bulmadım bir ŝādıķ ‘āşıķ sözi bes 

   3 Nā-ĥalef sözler benim itba‘ıma vėrmez kesel 

   4 Üştür-i bî-bâke neyler śavlet-i âġâz-ı ceres 
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      IIIIIIII                

   1 Çay šaşı cevher olur mı ŝaķlasañ ŝanduġ ile 

   2 Ķarġa šavusa döner mi .............. šavûġ ile 

   3 Kendüyi ķılsa müzeyyen biñ ķanad ķuyruġ ile 

   4 Uçmada sîmurġ [u] ‘Anķa’ya uyar mı kerkenes 

  

      IIIIIIIIIIII    

   1 Šopraķ üzre her ne dāne düşe aŝlına çeker 

   2 Ģırmen-i559 dünyada kim dārı derer buġday eker 

   3 Arı ķuşı šūšî olmaz yese biñ ķanšār şeker 

   4 Bülbül olmaz serçeniñ etseñ yerin altun ķafes 

  

      IVIVIVIV            

   1 Gerçi el üstünde ...... ‘arşa çıķınca pâyedür 

   2 Bażılar elden ayaķdan bî-ĥaber ................ 

   3 ........ gevher bu nefs dėdikleri sermāyedür 

   4 Olur olmaz yerlere ĥarc ėtme gider elden nefes 

   

      VVVV    

   1 Anca cāhiller yanında mat olur bir kâmilüñ 

   2 Anıñ içün baĥş kim pesdür yanında ‘āķilüñ 

   3 Biñ kitābı oķusañ sem‘ine sıġmaz cāhilüñ 

   4 Yetinür ‘Āşıķ ‘Ömer sen daģı pesdür sözi kes 

 

[32b] SemSemSemSemāāāāhhhhîîîî    

                        ----162162162162----    

                8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü8’li Hece Ölçüsü    

    

                        IIII    

            1 Güzeller şāhını gördüm 

   2 ‘Āşıķların ģesāb eyler 

   3 Ķarşusında divān durdum 

   4 Biñ nāz ile  cevāb eyler 

 

                                                 
559 Metinde “ģırmeni” şeklinde yazılmıştır. 
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      IIIIIIII    

   1 Leb-i şekker şîrîn sözlüm 

   2 Muģabbeti cānda gizlim 

   3 Baķdıķca ol āhu gözlüm  

   4 Cigercigim kebāb eyler 

 

      IIIIIIIIIIII        

   1 Ķaşı siyāh yüzi māhım 

   2 Nevrestesin alma āhım 

   3 Pūseñ almaġa güzel şāhım 

   4 Göñül senden ģicāb eyler 

 

      IVIVIVIV    

   1 Biñ nāz ile girme .......  

   2 Ķuluñam atma yabāna 

   3 ‘Adūları ŝarar cāna 

   4 Niçün bize ‘aźāb eyler  

 

      VVVV    

   1 Sevdigim kendi bilürse 

   2 Göñül cānānı bulursa  

   3 Ķuloġlu her kim olursa 

   4 ‘Arżın yėre türāb eyler 

 

[33a] DervDervDervDervîîîîş Yunusş Yunusş Yunusş Yunus        

                        ----163163163163----    

                        

   1 Yā Rābb cennet evine girenlerden eyle bizi   

    Yarın anda cemālüñi görenlerden eyle bizi 

 

   2 Maĥşerde ĥalķ ola ĥayrān çoķ cigerler ola püryân 

    ‘Arşıñ gölgesinde seyrān ėdenlerden eyle bizi 

 

   3 Bu düyanuñ yaķası yoķ yā ac olmuşsız yāĥūd šoķ 

    Terāzüde śevābı çoķ gelenlerden eyle bizi 
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   4 Baķma dünyanın vārına düş dāim ģaķķ yolına 

    Berātını ŝaġ eline alanlardan eyle bizi 

 

   5 Yā Vāģid [ü] Ferd [ü] Âģad ‘āsilere eyle meded 

    Cennet içinde tā ebed ķalanlar[dan] eyle bizi 

 

   6 Mu‘minler düşe raģmete münāfıķlar da miģnete 

    Ŝırāšı geçüp cennete girenlerden eyle bizi 

 

   7 Mu‘minlere raģmet ola münāfıķlar maģrūm ķala 

    Yunus eydür šoġrı yola gidenlerden eyle bizi 

 

 RRRRūģūģūģūģîîîî    

                        ----164164164164----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fe‘e‘e‘e‘ûûûûlünlünlünlün    

    

            1 Ĥalķuñ kimisi gül gibi ķat ķat libāsda 

    Egnine giymege kimi bulmaz pelāsda 

 

   2 Erbāb-ı faķr ü fâķâ u ehl-i ġınā ki var 

    Dergāh-ı ģaķda her biri bir iltimasda 

 

   3 Maķbūl-i ģaķ odur ki bulup faķrdan ŝafā 

    Ŝıdķ ile muttaŝıl ola şükr ü sipāsda 

 

   4 Meyl etmese şarāba n’ola göñli ŝofunuñ 

    Āyîneden ŝafā gider olunca pāsda 

 

   5 Rūģî vücūdıñ āģir olur ķût-ı mûr [u] mâr 

    Ger ašlas içre ŝaķla anı ger palasda 
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 NehcNehcNehcNehcîîîî    

                        ----165165165165----    

                mef‘mef‘mef‘mef‘ūlü mefā‘ūlü mefā‘ūlü mefā‘ūlü mefā‘îîîîlü meflü meflü meflü mef‘‘‘‘ûûûûlü fe‘ūlün lü fe‘ūlün lü fe‘ūlün lü fe‘ūlün     

    

            1 Bir dilde ki meftūģ ola bāb-ı muģabbet 

    Bilmez anı ala gene erbāb-ı muģabbet 

 

   2 Ey tîr-i cefā şöyle bîgāne šurursın 

    Git gel dile açıla ebvāb-ı muģabbet 

       

   3 Ol nāķa degil baģr-ı letāfetde šolanmış 

    Felek dili düşürmege girdāb-ı muģabbet 

 

   4 Her penbe-i dāġa doķınan seng-i melāmet 

    Açdı baña bir ter gül sirāb-ı muģabbet 

 

   5 Nācî’yi de ķaydın düşürüp ėtdiler imlā 

    Dün yoķlamada deftere kitāb-ı muģabbet 

 

[33b] NNNNehehehehccccîîîî    EfendiEfendiEfendiEfendi    

                        ----166166166166----    

                mef‘ūlmef‘ūlmef‘ūlmef‘ūlü mefā‘ü mefā‘ü mefā‘ü mefā‘îîîîlün meflün meflün meflün mef‘‘‘‘ûûûûlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Bir noķšada bu ‘ālem hep defter imiş cānā 

    Bu nükteyi fehm ėden ser defter imiş cānā 

      

   2 Đcmali vü tafŝîli bu cümle-i eşyānıñ 

    Bir āyîne-i gülde rūşenter imiş cānā 

 

   3 Enfüsden olup āgāh gerdüñ ise ma‘nāya 

    Āfāķ-ı neyi gör kim şerģ eyler imiş cānā 

 

   4 Ol kim mey-i ma‘nādan nūş ėtmedi bir cür‘a 

    ‘Ālim degül ol cāhil ne ebter imiş cānā 
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   5 Ger ma‘rifet-i nefsüñ fehm ėtdüñ ise şānın 

    Ne sırr-ı ‘ažîme gör remz eyler imiş cānā 

      

   6 ‘Aşķ ile imiş ancaķ ‘ālemde de insānlıķ 

    ‘Aşķ olmasa ādemde ĥardan ĥar imiş cānā 

 

   7 Nehcî’den işit bi-llah gel pîre yetiş gel kim 

    Hem-menzil olan hem-reh hem reh-ber imiş cānā 

 

 NNNNehehehehccccîîîî    

                        ----167167167167----    

                müfte‘ilün mefā‘müfte‘ilün mefā‘müfte‘ilün mefā‘müfte‘ilün mefā‘îîîîlün müfte‘ilün mefā‘lün müfte‘ilün mefā‘lün müfte‘ilün mefā‘lün müfte‘ilün mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Çıķdı ezel ŝabāģınuñ šoġdı çü mihr-i enveri 

    Šoldı cihāna ser-te-ser pürtev-i źerre-perveri 

 

   2 Źerre-be-źerre ‘ālemi eyledi ġarķ-ı baģr-ı nūr 

    Cilve-nümā olan odur cümlede ara gel berî 

  

   3 Kevn ü mekanda var olan yoķ dėme ‘aşķ imiş heman 

    Bende-i ‘aşķ olan bulur iki cihāna serveri 

 

   4 Şāhid-i ‘aşķ dem-be-dem ‘arż-ı cemāl ėder velî 

    Göz gerek anı görmege ĥîre ėder baŝarları 

 

   5 Nūrı gören meger girü nūr ola yoĥsa ey göñül 

    Şeb-pere niçe seyr ėde šal‘at-ı şems-i ĥāveri 

 

   6 Kāmil-i pîr-i perverî bul da derinde çāker ol 

    Var ise sende derd eger gezme yabāna ser-serî 

 

   7 Genc-i beyāna el ķoduñ himmet-i pîr ile meger 

    Saña yetişdi Nehciyā silsile-i suĥaveri 
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                        ----168168168168----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün felün felün felün fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1 Çü gencüñ meskeni virānelerdir 

    Göñül niçün ģarāb olmayasın sen 

 

   2 Özüñ ģāk ėtmeyen ėrmez ā‘lāya 

    Özüm niçün türāb olmayasın sen 

 

   3 Fenā ġasli çü göz yaşınsız olmaz 

    Gözüm niçün pür-āb olmayasın sen 

 

   4 Bu meclis ehli hep mestānelerdür 

    Ciger niçün kebāb olmayasın sen 

 

   5 Mā‘arif menzilidür Şemsî ķalbüñ  

    Ne işdür bir kitāb olmayasın sen 

 

[34a]                  ----169169169169----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlülülülü    ffffa‘ūa‘ūa‘ūa‘ūlünlünlünlün    

    

                        IIII    

   1 Ey Sidre boyuña sāye Šūbā 

    Ĥāk-i ķādemiñ behişt-i a‘lâ 

  

   2 Ĥüsnüñle müzeyyen ehl-i ŝūret 

    Ĥulķuñla müşerref ehl-i ma’nâ 

      

   3 Zeyn etdi risāletüñ cemālin 

    Meşşāša-i    llllââââ----nebiyye ba‘dnebiyye ba‘dnebiyye ba‘dnebiyye ba‘dîîîî560560560560    

 

   4 Ol yerde ki sen Burâķ-ı ..... 

    Düşmüş idi güle ĥumār ‘Đsâ(?) 

                                                 
560  “Benden sonra peygamber yoktur.” 
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   5 Çün dāmeniñi ķomadı elden 

    Nūr olsa ‘aceb mi dest-i Mūsâ 

 

   6 Yā Rabb ne misāfir idüñ olduñ 

    Mihmān-ı ebebebebîîîît [u] ‘inde Rabbt [u] ‘inde Rabbt [u] ‘inde Rabbt [u] ‘inde Rabbîîîî561561561561 

  

   7 Ebrūlarıñuñ kerāmetidür 

    Olduġı şikeste šāķ-ı kisrâ 

 

   8 Ey śāģib-i vaķt-i llllîîîî    ma‘allma‘allma‘allma‘allââââhhhh562562562562 

    Yoķ sırrıña ģaķdan özge āgāh 

 

      IIIIIIII                        

            1 Ĥāk-i ķademin ne tūtiyādur 

    Cān gözi anıñla rûşenādur 

 

   2 Ey tezkire-i risāletiñden 

    Bir ruķ‘a peyām-ı enbiyādur 

 

   3 Vey memleket-i vilāyetiñden 

    Bir buķ‘a maķām-ı evliyādur 

 

   4 Dîniñ ķamu dîne ġālib oldı 

    Çün nuŝret-i ģaķķ saña livādur 

  

   5 Bir ‘izzet saña ĥil‘at etdi 

    Anıñ ki ridâsı kibriyâdur 

  

   6 ‘Đzzet saña ĥil‘at olmuşken 

    .......... ķabā niçün ‘abādur 

 

   7 Her ķalbe kim ėre ģâliŝ eyler 

    ‘Aşķıñ ‘acabā ne kimyâdur  
                                                 
561 “Ben Rabbimin katında gecelerim” anlamında hadis. 
562 “Benim Allah ile öyle anım olur ki” anlamında hadis. 
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   8 Ģüsnüñden ėrer bahâ cihānıñ 

    Maķŝūd šapıñ cihān-bahānıñ 

 

[34b]      IIIIIIIIIIII    

   1 Ey şāhid-i bezm-i leyl-i563 esrā 

    Na‘line ki ferş [ü] ‘arş ā’lā 

 

   2 Görmedi cihānda ģażretiñe 

    Gerdûn hezār-ı dîde hemtā 

  

   3 Sen bedr-i tamam kimse görmez 

    Gözlerde egerçi var bu sevdā 

 

   4 Vaŝfıñda ‘uķul  ‘āciz oldı 

    ‘Đlmiñde cehūl ķalb-i dānā 

 

   5 Deryālara göre kef gibidür 

    Keffüñe göre bu heft deryā 

 

   6 Ger şaĥne-i şer‘iñ olmasaydı 

    Her şehre šalardı žulm u ġavġā 

 

   7 ‘Đrfānda ķamudan aķdem olduñ 

    Šāpıñ n’ola derse mmmmââââ    ‘arefnā‘arefnā‘arefnā‘arefnā564564564564 

  

   8 Āyîne-i vech-i Rabb-i ālem 

    Mecmu‘a-ı fażl-ı ‘âlî ādem 

 

         IVIVIVIV    

            1 Ey ‘ilme medîne ĥilme menba‘ 

    ‘Đrfāna ģāzine lušfa mecma‘ 

 

 
                                                 
563 Metinde “leyli” şeklinde yazılmıştır. 
564 “Seni hakkıyla bilemedik” anlamındaki hadisin başı. 
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   2 Ĥüsnüñ gibi āfitāb-ı tābān 

    Görmedi cihānda ‘ayn-ı mašla‘ 

 

   3 Ser çeşmesin enbiyāya šañ mı 

    Ger çeşme ola eliñde uśbu‘ 

 

   4 Ešvāruñla cihān müşerref 

    Envāruñla cihān muraŝŝa‘ 

 

   5 Ģaķķ saña mizāc eylemişdür 

    Lušf-ı keremi ķılıp mülemma‘ 

 

   6 Ey iki cihāna raģmet olan 

    Oldı keremüñ ķamuya mašma‘ 

   

   7 Ol dem ki cihāna šola ģayret 

    Olmaya ‘usâta senden eşfa’ 

 

   8 Meddāģ durur šapuña Fettāģ 

    Ģamdî nedür ola saña meddāh 

 

                     VVVV    

            1 Feyyāż-ı kemāl nefs-i insān 

    Fettāh-ı kilid-i genc-i ‘irfān 

 

   2 Zātıñ bilmez beşer meger kim 

    Olmaya ģicāb-ı rūģ-ı ģayvān 

     

   3 Sen şāhidisin o meclisiñ kim  

    Dāvud nebîdür anda ģoş-ı ĥˇân 

    

   4 Ģaķķ šāpıñ ile ĥāzıķ etdi  

    Kim senden umar şifā-yı Loķmān 

     

   5 Düşmen cigerin kebāb etdiñ 

    Bezmüñde çü nāšıķ oldı püryān 
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   6 Vaŝfıñ ne ķadar beyān olunsa 

    Zātıñda ‘ayān hezār cündān 

 

   7 Bir baģr durur feżâ iliñ kim 

    Ne ģadd bulunur aña ne pāyān 

 

   8 Olsun šapuña selām da’îm 

    Ey zümre-i enbiyāya ģātem 

 

[35a] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----170170170170----    

                ????????????    

        

    Ģayli müşkildür cihānda kām almaķ 

    Bütün dünyadan ........... intiķām almaķ 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----171171171171----    

                ????????????    

    

             Güzel oldur ki ma’il ola mübtelāsına 

    ‘Āşıķ oldur ki ŝabr ėde her belāsına 

 

BeytBeytBeytBeyt    

                        ----172172172172----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Šayanup ģüsnüñe şāhım iñen aġlatma uşşāķı 

    Ķalur ŝanma be hey żālim bu güzellik saña bāķî 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----173173173173----    

                ffffââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fââââ‘‘‘‘ilünilünilünilün    

    

             ‘Āşıķ iseñ cān [u] baş üzre yeriñ var gel berü 

    Münkir iseñ ayaġın baŝma ķapudan içerü 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----174174174174----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Temennāmız budur Ģaķķ’dan bu cānım çıķmadan tenden 

    Ayırmasun hemān mevlā seni benden beni senden 

 

 MüfrMüfrMüfrMüfreeeedddd    

                        ----175175175175----    

                ffffeeee‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ililililāāāātün fetün fetün fetün fe‘‘‘‘ilünilünilünilün    

 

    Bir aġaç köprü durur cū-yı ecelede tabut 

    Yolumuz uġraġıdur biz daĥı andan geçeriz 

 

 Beyt Beyt Beyt Beyt     

                        ----176176176176----    

                ????????????    

    

                Her kim eline alursa bu cöngi 

    Şeftāli vėrsü[n] etmesün cengi 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----177177177177----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

             Ben yārimi yār ŝanur eller ile yār imiş565 

    Allah Allah yār yolunda ne belālar var imiş 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----178178178178----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

 

             Ölürüm ‘aşķuñ yolunda tā ki cānım tendedür 

    Çoķ güzeller var cihānda illā göñlüm sendedür 

      

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----179179179179----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

    Severim cān [u] göñülden Ģaķķ bilür cānım seni 

    Ģaķķ te‘ālā baña vėrse bir gece tenhā seni 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----180180180180----    

                ????????????    

    

             Geçdi šaşlıķ kenārına ġasl eyler o dilber 

    Anuñ altında ‘aceb ne ŝafā ėder mermerler 

  

        

[35b]             Buradaki manzumenin yazısı ve imlası bozuk olduğundan  

    okunamamıştır. 

 

 

                                                 
565 Bu mısra eksiktir. 
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[36a] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----181181181181----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

    Kimseler görmüş degil cān tenden çıķdıġın566 

    Hele ben gözümle gördüm işte cānımdur giden 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----182182182182----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

             Ģāk-i pāyüñ fikr-i me’nus-ı dil-i mehcūr olur 

    Ŝanma kim gözden ırāġ olan göñülden dûr olur 

 

 BeyBeyBeyBeytttt    

                        ----183183183183----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlünlünlünlün    

    

                ‘Azizim bir yana döndi ....... bir yana döndi  

    Ne dost[um]dan ĥaber geldi ne [de] iş bir yana döndi 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----184184184184----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                ‘Āşıķına cevr ėdici merģameti az güzel 

    Ben de senüñ ‘āşıķıñam defteriñe yaz güzel 

 

 

 

                                                 
566 Birinci mısra eksiktir. 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----185185185185----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Yār dökmüş zülfin[i] ol ķadd-i bālā üstüne 

    Guyıyā šāvus-ı cennet ķondı Šubā üstüne 

 

   2 Bir çemen-zāre düşmüş ŝanasın sünbüli seyl-ābdur 

    Eylemiş kākül-i perîşān o ĥašš-ı muttarâ üstüne567 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----186186186186----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                Var mıdur ruĥsāre kim ĥaššı siyāh-fām olmaya 

    Devr içinde ķanķı gün gördün ki aĥşām olmaya 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----187187187187----    

                ffffe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

             Dil[i] āvāre ķılan fikr-i ķadd-i dilcūdur 

    Beni mecnūn ėden ol kākül-i ‘anber-bûdur 

 

 Beyt Beyt Beyt Beyt     

                        ----188188188188----    

                ????????????    

    

                Bilürsün kim bāķî degil bu cihān  

    Gün doġmadan neler doġar nāgehān  

 

 

 

                                                 
567 Bu beytte vezin aksamaktadır. 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----189189189189----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

    Ehl-i ‘irfān yeridür bunda ŝıġmaz hezele(?) 

    Ķapuyı berkîde gör hem dāĥı muģkem rezele 

 

 BeytBeytBeytBeyt568568568568    

                        ----190190190190----    

                ????????????    

    

            1    Gidersin ŝaġlıķ ile 

   2 Gül gelsün yāġlıķ ile 

   3 Ne gül gerek ne yaġlıķ 

   4 Yār gelsün ŝaġlıķ ile 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----191191191191----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü lü lü lü mefā‘mefā‘mefā‘mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlü fa‘ūlünlünlünlün    

    

            1 ‘Uşşāķa gehi lušf ile olmaz mı ‘ināyet 

    Yoķ mu569 güzelim tâ bu ķadar cevre nihāyet 

 

   2 Tîrüñ hedefi sîneme işler geçer oldı 

    Ey ķaşı kemān bāşıñ içün eyle ferāġat 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----192192192192----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

    Baña dünya cehennemdür heman uçmaķ diler göñlüm 

    ‘Aceb mümkün müdür şāhım seni ķuçmaķ diler göñlüm 

                                                 
568 Metinde “beyt” olarak başlıklandırılmasına karşın dörtlük özelliği göstermektedir. 
569 Metinde “yoķ mıdır” şeklinde yazılmışt vezin gereği düzeltilmiştir. 
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                        ----193193193193----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘illün fe‘illün fe‘illün fe‘ilââââtün meftün meftün meftün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

    

                ....... vaŝluñ ŝafā baĥşına ‘ālem teşne570 

    O cefā-pîşe lešâfetde bir içim ŝudur 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----194194194194----    

                ????????????    

    

                Bî-çāre ............ açılmış gülün yārı 

    Lebüñden bir būse vėr ...... gidem bāri   

   

[36b] BeytBeytBeytBeyt    

                        ----195195195195----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Oldı çün rūz-ı ezelde ol göñül bîmār-ı ‘aşķ 

    Đstemez tā ģaşre dek ola aña tîmār-ı ‘aşķ 

 

   2 Nice biñ mecnūnları ol vādîde ser-gerdān ėdüp  

    Nice Manŝūr’ı ėder her köşede bir dār-ı ‘aşķ 

 

 Beyt Beyt Beyt Beyt     

                        ----196196196196----    

                müstef‘ilün fmüstef‘ilün fmüstef‘ilün fmüstef‘ilün fââââ‘ilün müstef‘ilün f‘ilün müstef‘ilün f‘ilün müstef‘ilün f‘ilün müstef‘ilün fââââ‘ilün‘ilün‘ilün‘ilün    

    

                Oġlan naçār aġlama gündür geçer aġlama 

    Bu ķapuyı baġlayan bir gün açar aġlama 

 

 

 

 

                                                 
570 Birinci mısra eksiktir. 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----197197197197----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün lün lün lün     mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün meflün meflün meflün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün lün lün lün     

    

   1 Māh ne oldu ki gözime mihr-i tābān görünmez 

    Güne ne oldu ki ‘abdine sulšān görünmez 

 

   2 Göñül Eyyüp-veş ‘ġamçek çü derdüñe devā yoķ 

    Gözüm Ya’ķub-veş ķan dök şehî571 Ken‘ān görünmez 

 

   3 Tenim ģüsnüne düşüpdür ki šabîb etmez devā 

    Cānım aġza gelüp der ki daĥı cānān gürünmez 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----198198198198----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îlün mefîlün mefîlün mefîlün mefā‘ā‘ā‘ā‘îlün mefîlün mefîlün mefîlün mefā‘ā‘ā‘ā‘îlün mefîlün mefîlün mefîlün mefā‘ā‘ā‘ā‘îlünîlünîlünîlün    

 

    Efendim ĥaste-ģāl oldum bāna la’lüñ şarābın vėr 

    Ben ölürsem bu ģasretle yarın ģaķķa cevābın vėr 

 

 BeytBeytBeytBeyt572572572572    

                        ----199199199199----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

 

    Müşkil ancaķ ‘āşıķ olmaķ bî-vefāya šoġrısı 

    Raģmet ancaķ rāżı olmaķ her cefāya šoġrusı 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
571 Metinde “doker şehr-i” şeklinde yazılmıştır. 
572 Bu beyit 18b’de de yazılmıştır. 
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 BeytBeytBeytBeyt573573573573    

                        ----200200200200----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1    Mihr-i ŝaģrā-yı cünūnum ‘aķl-ı rūşen istemem 

    Şehr-i yāri dār-ı ‘aşķım çāh-ı me’men istemem 

 

   2 Ģāne berdûş-ı fenāyım hep tevekküldür işim 

    Bir iki gün ‘ömr içün ‘ālemde mesken istemem 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----201201201201----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                Maġrūr olma ģüsnüñe ey ŝāģib-i cemāl 

    Zîra vardur her kemālüñ āģirinde bir zevāl 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----202202202202----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

            1 Ger Ĥıżır-veş içre iseñ sen ģayāti bir zaman 

    Belki āĥir ĥāk olursın çāre yoķdur bî-gümān 

 

   2 Göge ‘Đsâ gibi aġsañ mevt ėrer āĥir saña 

    Cennete Đdrîs-veş varsañ ecel vėrmez aman 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----203203203203----    

                ????????????    

    

             Nedür bu āhu gözler avcıdur dāġı gözler 

    Yār beni yaralı ķodı varup bir ŝāġı gözler 

 

                                                 
573 Başlıkta “beyt” şeklinde belirtilmesine karşın, metindeki şiir “kıt‘a” özelli ği göstermektedir. 
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 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----204204204204----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

                Sen gitdüñ amma gitmedi dilde ġamıñ 

    Ey vefāsız dilberim senden vefālıdur ġamıñ 

 

 BeytBeytBeytBeyt    

                        ----205205205205----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

             Şikest olsa sürāģi cām-ı meclis ber-ķarar olmaz 

    Meśeldür sāķıyā başı gitse ayaķ pāy-dār olmaz 

 

[37a] BehiştBehiştBehiştBehiştîîîî    

                        ----206206206206----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Dil-i meyyālümi ben574 ‘ārıž-ı cānāna šabşırdum 

    Belā vādisinüñ aķar ŝuyun ‘ummāna šabşırdum 

 

   2 Ten-i ‘uryān bir peşmîne içre eyledim pinhān  

    Ma‘ārif gencini maĥfi ėdüp vîrāne šabşırdum 

 

   3 Beyān etdüm gözüm giryānlıġın yāruñ ‘izārına575 

    Sirişküm jālesin bir gül-i ĥandāna šabşırdum 

     

   4 Cesed ķanıdur anda žāyi‘ ola dėyü ĥavfumdan  

    Muģabbet gevherin sînemden aldum cāna šabşırdum 

 

   5 Ķapuñ dar’üş-şifāsı āķıbet baĥş olduġın bildim576 

    Varup aña Behiştî adlu bir divāne šabşırdum 

 

                                                 
574 a.g.e “sen” şeklinde yazılmıştır. s. 376. 
575 a.e “kulagına” şeklinde yazılmıştır. s. 376. 
576 a.e “gördüm” şeklinde yazılmıştır. s. 377. 
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 BBBBehiştehiştehiştehiştîîîî    

                        ----207207207207----    

                mef‘ūlümef‘ūlümef‘ūlümef‘ūlü    ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün tün tün tün mef‘ūlü mef‘ūlü mef‘ūlü mef‘ūlü ffffā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātüntüntüntün    

    

            1 Sînem vilāyetini ey dîde āba vėrdüñ 

    Ma‘mūre-i vücūdum yaķduñ ģarāba vėrdüñ 

 

   2 Terk ėt tecemmülātı ‘azm eyle rāh-ı ‘aşķa 

    Šut kim olancasını ŝatduñ şarāba vėrdüñ 

 

   3 Deryā-yı ģüsnün ey dil seyr ėtmege düşüñde  

    Çeşmüñ sefînesini mellāģ-ı ģāba vėrdüñ 

 

   4 Kesb-i rumūz-ı ‘aşķa ĥarc ėtmedüñ yazuķlar 

    Ey ĥāce naķd-i ‘ömri varduñ kitāba vėrdüñ 

 

   5 Tek šurmaduñ Behiştî bir ķašre jāle gibi 

     Uyduñ hevāya göñlüñ bir āftāba vėrdüñ 

 

 SelSelSelSelāāāāmmmmîîîî    

                        ----208208208208----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

            1 Ŝaģn-ı gülşende şehā bülbül-i güyāyız biz 

    Meclis-i meyde bugün çāk-ı giribānız biz 

 

   2 Serfürū eylemeziz ehl-i fenāya hergiz 

    Māsivāyı terk ėdüp šālib-i dîdārız biz 

 

   3 Ehl-i hevâ bizi teşĥîŝ ėdemez żāhirde 

    Ŝūretā esfeliz amma mā‘nâda ā‘lāyız biz 

      

   4 Ĥār ü ĥaslar bize hem-rāh-ı suĥen-sāz olamaz 

    Nüktedanlarla eśer-i(?) çâpük-i ’ayyārız biz 
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   5 Kimi ĥayretde Selāmî kimisi ‘uzlet[de] 

    Minnet Allah’a bugün vāŝıl-ı dildārız biz 

 

[37b] BBBBāāāāķķķķîîîî    

                        ----209209209209----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

   1 Dil-i pür-derd-i mecrūģı der-i cānāne šapşurdum  

    Varup dāru’ş-şifāya yine bir dîvāne šapşurdum 

 

   2 Nigehbān eyledüm genc-i ġama bir heft-ser ejder  

    Ģayāl-i zülfini çün bu dil-i vîrāne šapşurdum 

 

    3 ‘Acūz u pîre-zen dehrüñ çü ķaŝdı cān imiş bildüm  

    Erenler himmetinde anı ben merdāne šapşurdum 

 

   4 Ruĥı gül-zārına ol ġoncanuñ dil mürġını vėrdüm  

    Yine bir bülbül-i gūyā gül-i ĥandāne šapşurdum 

 

   5 Ser-i zülfi ucında ‘āķıbet ser terkini urdum  

    Girüp meydāne Bāķî šūpumı çevgāne šapşurdum 

 

 ‘‘‘‘UbeydUbeydUbeydUbeydîîîî    

                        ----210210210210----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

    

            1 Ne Süleymān zamanuz577 ne Cem-i devrānuz  

    Gel ģarābata bizi gör ki nice sulšānuz 

 

   2 Zeķanuñ topuna ķarşu boyun egsek n’ola kim 

    Dest-i şāh-ı ġam-ı ‘aşķuñda senüñ çevgānuz 

   

 

   3 Nice bir ķayd u578 ta’lluķla muķayyed oluruz579 
                                                 
577 Eserde “ esîrüz” şeklinde yazılmıştır. Ali Nihad Tarlan, “Şiir Mecmualarında XVI ve XVII. Asır Divan 
Şiiri (Ubeydî – Aşkî – Şem’î - Đşretî)”,  Đstanbul Üniv. Yay. Seri 1, Fasikül 2, Đstanbul 1948. s. 23. 
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    Bir iki gün bu fenā tekyede ĥod mihmānuz 

 

   4 Seyl ü bārān u fenā580 bize küdūret vėrmez 

    Degme nesne bizi tefsîr581 ėdemez ‘ummānuz 

 

   5 Nüktedānlar geçerüz gerçi ‘Ubeydî ammā 

    Yāruñ esrār-ı lebin anlamaduķ582 ĥayrānuz 

 

 ĠubĠubĠubĠubāāāārrrrîîîî    

                        ----211211211211----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1 Nedür bu çeşm câzu ķāmet-i ‘ar ‘ar hilāl ebrū 

    Bizi mest-i müdām ėtdi nedür vallah bilmem bu 

 

   2 Nedür bu mūmiyān u ŝāf-sîne vü sā‘id-i bāzu583 

    Nedür bu şîve-i güftār [u] reftār ile ķad dil-cû 

 

   3 Nedür ol ġonca-fem sîb-zenaĥdân kākül-i584 pür-çîn 

    Bu ģüsn [ü] ân ile ser-pâ şehâ śun‘-ı ĥüdādur bu 

 

   4 Nedür bu ĥançer-i585 ĥunrîz demādem bu meyān üzre 

    Nedür bu cephe-i enver ‘izār-ı ġamze-i āhu 

  

   5 Đzi tozını kuhl eyle Ġubārî ‘ayn-ı rāĥatdur 

    Ne kuhl-i dîde-i žāhir cilā-yı çeşm-i cāndur bu 

 

 

 

 

                                                                                                                                                  
578 a.e. “kayd-ı” şeklinde yazılmıştır. s. 23. 
579 a.e. “olalum” şeklinde yazılmıştır. s. 23. 
580 a.e. “seyl-i bârân-ı belâ” şeklinde yazılmıştır. s. 23. 
581 a.e. “taġyîr” şeklinde yazılmıştır. s. 23. 
582 a.e.  “añlamada” şeklinde yazılmıştır. s. 23. 
583 Metinde bu mısra “Nedir bu mûmiyânı saf sîne-i sâ‘idi bâzu” şeklinde yazılmıştır. 
584 Metinde “kaküli” şeklinde yazılmıştır. 
585 Metinde “hançeri” şeklinde yazılmıştır. 
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[38a]                     ----212212212212----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

        

      1 Bugün ben bir güzel gördüm dili aġzında lāl olmuş  

    Yañaġı gül saçı .......... dudaġı erġuvān olmuş 

 

   2 Bugün ben bir güzel gördüm ķamu cānlarda cān olmuş 

    ...... yārından ayrılmış cihān başına dar olmuş586 

 

[38b]  Bu sayfada bir ilaç tarifinin yer aldığı mensur bir metin yer almaktadır. 

             

[39a] MedģMedģMedģMedģ----i güzel sui güzel sui güzel sui güzel suāāāāllll----iiii    delldelldelldellāāāāllll    

                        ----213213213213----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün    

 

   1 Bunda bir bekar ķız oġlan bulunur mu dellāl 

    Dili şekker yüzi şîrîn yanaġı gül lebi bāl 

 

   2 Deheni ģoķķa-i mercān lebi la‘l dişi dürr 

    Alnı ay ŝaçları şeb gözi ķara ķaşı hilāl 

 

   3 Sâ‘id-i sāķı yoġun ince beli ķadi uzun 

    Ģarekātı sükünātı ķamu bir şive-i âl 

 

   4 Beñi hindû gözi cadu ķaşı yay kirpigi oķ 

    Zülfi ‘anber nefesi müşk teni penbe-miśāl 

 

   5 ........ ablaķ boyı sublaķ ne ķara ola ne aķ 

    Ne ķatı bek yumuşaķ ola seri .................. 

 

   6 Yürüse fitne ola dursa ķıyāmet ķopara 

    Söylese siģr ola yetse ķomaya dilde mecāl 

  

                                                 
586 Bu manzumeden sonra imlasının bozuk olmasından dolayı okunamayan karalamalar mevcuttur. 
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   7 Šalep ėt Şehrî ara bul bu ŝıfatlı güzeli 

    Lāmi‘îden ne bahā ister iseñ gel berü al 

 

 TekerlemeTekerlemeTekerlemeTekerleme    

                        ----214214214214----    

    

                        IIII    

            1    ............ ‘āleme olduñ dāsitān 

   2 Var yıķıl git şehrimizden tîz ...... 

   3 Ŝoñra bulamazsın hücūmdan amān 

   4 Đster iseñ dolaş dehri gez genez(?) 

  

      IIIIIIII    

   1 Sözümden olmaduñ ‘āķıbet-i elzām 

   2 Üzeriñden geçdi cümle ĥāŝ u ‘ām 

   3 Çünki oldıñ ĥalķ-ı cihāna bed-nām 

   4 Bu tarž-ı .... ġayrı boz geñez(?) 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Götüñi perverde ķılduñ yarâķdan 

   2 Hep eller işitmiş nāmıñ ırāķdan 

   3 Yarıldı maķ‘aduñ ēarb-ı587 ŝalâķdan 

   4 Aña gör ....................... 

 

      IVIVIVIV    

   1 Nice kerre arzūlarıñ aldılar 

   2 Ne ķumaşsın añladılar bildiler 

[39b]   3 Şimdi boldur dėyü işimiz oldılar 

   4 Kenarına ķaytan çevir boz genez(?) 

 

      VVVV    

   1 Nedür kibr üstüne bu intiżārıñ 

   2 Görünce ķalmadı ŝabr u ķararıñ 

   3 Yoķ imiş zerrece nāmus u588 ‘ārıñ 

                                                 
587 Metinde “ēarbı” şeklinde yazılmıştır. 
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   4 Kār eylemez saña aŝla söz genez(?) 

  

      VIVIVIVI    

   1 Naķd-i şehvetin ĥarc ėdüp ‘ālem 

   2 Šop šolu ėtdiler götüñi muģkem 

   3 Kāfirden cehuddan ķalmadı ādem 

   4 Erdigi çökmediñ senüñ diz geñez(?) 

  

      VIIVIIVIIVII    

   1 Dört ayaķlu ėdüp emekler gibi 

   2 Binerler ŝırtıña eşekler gibi 

   3 Uŝanmadıñ gitdüñ köpekler gibi 

   4 Ŝātaşmadan bire ķaģpe ........... 

  

      VIIIVIIIVIIIVIII    

   1 Tecrübe etdim bu eş‘ār-ı meskūr 

   2 Söylenüp dillerde olsun mu‘teber 

   3 Sikenleri eger ėderseñ defter      

   4 Nażm ėde bir kenara yaz geñez(?) 

 

 ŞarŞarŞarŞarķķķķıııı    

                        ----215215215215----    

                ????????????    

                            

                        IIII    

   1 Anda sen dāimā oynar gülersin 

   2 Bunda bin hicr ile pāy-māl oldum 

   3 Anda sen ‘uşşāķa cefā ķılarsın 

   4 Bunda ben derd ile ķad-ı dāl oldum 

 

      IIIIIIII    

   1 Anda sen dem-be-dem sürersin ŝafā 

   2 Bunda ben  dāimā çekerim cefā 

   3 Anda sen durma tiz gel cānım Musšafā 

                                                                                                                                                  
588 Metinde “namusı” şeklinde yazılmıştır. 
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   4 Bunda ben ża‘if-i589 bî-mecāl oldum 

  

      IIIIIIIIIIII    

   1 Anda sen raķîp ile ėdersin ‘işret 

   2 Bunda ben elem ile çekerim miģnet590 

 

[40a] MMMMāāāāhhhhūūūūr Şarr Şarr Şarr Şarķķķķıııı591591591591    

                        ----216216216216----    

                fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün        

    

                        IIII    

   1 Sāķiyā meclise gel cismim gelsün cānım 

   2 ‘Ahdler tövbeler ol sāġara ķurbān olsun   

   3 Ayaġıñ ŝaķınaraķ baŝma aman sulšānım 

   4 Dökülen mey ķırılan şişe-i rindān olsun 

 

      IIIIIIII    

   1 Merģabā ėtdigüñ ellerle revā mı göreyim 

   2 Eller emsün o şeker lebleriñ ben šurayım 

   3 Bari lūšfeyle aman biricik yüz süreyim 

   4 Pāyiñ olmazsa eger gūşe-i dāmān olsun 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Şuģsun neyleyim amma ki yalan söylersin 

   2 Her zaman böyle Nedîmāyı ġarîb eylersin 

   3 Ģamdur mîve-i vaslım saña olmaz dersin 

   4 Olsun ey taze nihālim592 çemen-i cān olsun 

 

 

 

 

                                                 
589 Metinde “ża‘ifi” şeklinde yazılmıştır. 
590 Şarkının bundan sonraki kısmı yoktur.  
591 Bu şarkı 18. yüzyıl şairi Nedim’e aittir. Divanında musammatlar bölümünde yer almaktadır. Muhsin 
Macit, Nedim Divanı, Akçağ Yayınları, Ankara 1997. s. 260. 
592 a.e “nihâl-i çemen” şeklinde yazılmışştır. s. 260. 
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 IIIIŝfahŝfahŝfahŝfahāāāān Besten Besten Besten Beste    

                        ----217217217217----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü felü felü felü fe‘ū‘ū‘ū‘ūlünlünlünlün    

    

            1    Dād olmaġiçün çerģdan āh etmege deymez 

   2 Āyine-i Ĥurşîd’i siyāh etmege deymez 

   3 Bu merģalede ėrmek içün ŝubģ-ı merāma 

   4 Âh-ı dili hem şu‘le-i māh etmege deymez593 

 

 MMMMāāāāhur Ģafhur Ģafhur Ģafhur Ģafîîîîffff    

                        ----218218218218----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

        

                Bîmār-ı ‘aşķuñ oldı göñül hiç bilür misin 

    Cānā cefāña ŝabr ėdemem öldürür müsün 

    Ey serv-i594 ĥoş-ĥırām ‘ahduña šurmaz mısın 

    ‘Uşşāķa nāz ü şiveler eyler yürür müsün 

    Yār yār ile lel lel lel lāli şîveler eyler yürür müsün 

 

 Beste ĶapudBeste ĶapudBeste ĶapudBeste Ķapudāāāānnnn----zzzzāāāādededede    

                        ----219219219219----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün        

    

            1    Ġamzesin sevdüñ göñül cānıñ gerekmez mi saña 

   2 Tîġe urduñ cism-i ‘uryānın gerekmez mi saña 

   3 Âteşin āhımla eylersiñ baña teklîf-i bāġ 

   4 Baġbān gülberg-i ģandānıñ gerekmez mi saña  

5 Āh yâle lel lel lel le le lelli terdeli yele yelelelli vây yâr-ı cânım beli yâr men 

 

 

 

 
                                                 
593 Rediflerin sonundaki kelime “deymez” şeklinde “y” ile yazılmıştır.. 
594 Metinde “servi” şeklinde yazılmıştır. 
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 MuMuMuMuĥayyer Ĥĥayyer Ĥĥayyer Ĥĥayyer Ĥāāāāfıfıfıfıżżżż    

                        ----220220220220----    

                mmmmefefefef‘ū‘ū‘ū‘ūlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü meflü meflü meflü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fa‘ūa‘ūa‘ūa‘ūlünlünlünlün    

    

                Ĥalvet-gede-i ‘āşıķ-ı nālāna gelür mi 

    Ol ġamzesi kāfir ‘aceb imāna gelür mi 

    Lušf eyle ŝabā baña bir aġız ĥaber eyle 

    Ol ġonce-dehen seyr-i gülistāna gelür mi 

 

[40b] ZencZencZencZencîîîîr Beste Šosr Beste Šosr Beste Šosr Beste Šosūūūūnnnn----zzzzāāāādededede    

                        ----221221221221----    

                mefmefmefmefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘illün fe‘illün fe‘illün fe‘ilââââtün meftün meftün meftün mefââââ‘‘‘‘îîîîlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilünlün fe‘ilün    

    

   1 Daĥi ĥumār-ı şebân ile der-firāş yatur 

   2 Yataķda avlayalım ol ġazāli šāş yatur 

   3 Metâ‘-ı ģüsn ü behā deng denge yaŝdanmış 

   4 Bu şehr-i bend-i melāģatde çoķ ķumaş yatur 

   5 Yale lelli cānım yelelele lelele lelli 

   6 Yār çoķ ķumaş yatur 

 

      ----222222222222----    

    fe‘fe‘fe‘fe‘ililililāāāāttttün fün fün fün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fe‘e‘e‘e‘ilünilünilünilün 

    

                Yāre te’sir ėde mi nāle vü āhım bilmem 

    Baña gün göstere mi baĥt-ı siyāhım bilmem 

    Şeb-i tārîk-i firāķ içre ķoyup gitdi beni 

    Yine teşrîf ėde mi baña o māhım bilmem 

 

 Beste ĢaķBeste ĢaķBeste ĢaķBeste Ģaķîîîîr Ģr Ģr Ģr Ģasanasanasanasan    

                        ----223223223223----    

                mef‘ūlümef‘ūlümef‘ūlümef‘ūlü    ffffāāāā‘‘‘‘ililililāāāātü meftü meftü meftü mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlü flü flü flü fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

    Bir gün müşerref eyleseñ ey māh ĥānemiz 

    Ĥurşîd olurdı pūse-zen āşiyānemiz 

    Öptüm lebin o taze ĥaššıñ nev-tıraş iken 
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    Mehtāba düşdi yār ile ‘ayş-ı şebānemiz 

    Āh cānım yelelle lel lel lel lelli terelelliye lele 

    Lele lelli yār şebānımız 

  

         ----222222224444----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Dimāġ-ı cāna bū-yı kākül-i ‘anber-şemîm aldım595 

    Hevā-yı sünbüle dėrler meşāma bir nesîm aldım 

 

   2 Đlik gibi geçirdim yaķadan öksüzce bir šıflı 

    Girîbān-ı viŝāle ya‘ni bir dürr-i596 yetim aldım 

  

   3 Yapışmaķ muģtemeldür sā‘id-i597 berraķ-ı cānāna 

    Bu şeb-i ruyada zira destime bir külçe sîm aldım 

  

   4 Hevā-yı Leylî-i zülfüñle ser-gerdān olup Şākîr 

    ‘Aceb sevdāya düşdüm başıma ķayd-ı ‘ażîm aldım 

 

 ŞarŞarŞarŞarķķķķıııı    

                        ----225225225225----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün        

    

                        IIII    

            1    Görmesem bir laģża ey serv-i598 ĥırāmānım seni 

   2 Arzu eyler dil-i599 aşüfte-sāmānım seni 

   3 Hep güzellerden güzelsin şuĥsın mehpāresin 

   4 Cümleden ā‘lā begendim pek sever cānım seni  

 

      IIIIIIII    

   1 Câ-be-câ ruģsat vėrir nežžâre-i ruģsârıña 

   2 Đltifāt ėtmez [mi] yoģsa ‘āşıķ-ı600 bî-dārıña 
                                                 
595 Metinde bu mısra “Dimaġı câna bûyı kâküli ‘anber-şemîm aldım” şeklinde yazılmıştır. 
596 Metinde “dürri” şeklinde yazılmıştır. 
597 Metinde “sa‘idi” şeklinde yazılmıştır. 
598 Metinde “servi” şeklinde yazılmıştır. 
599 Metinde “dili” şeklinde yazılmıştır. 
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   3 Ben ķulıñ ġāyet ķapıldım ģüsnüñe ešvārıña 

   4 Đ‘timād eyle efendim pek sever cānım seni 

 

[41a] NehcNehcNehcNehcîîîî    

                        ----226226226226----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘lü mefā‘îîîîlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlünlü fa‘ūlün    

    

   1 Bir zerre idüm mihr-i dıraĥşāna yetişdüm 

    Bir ķašre idüm lücce-i ‘ummāna yetişdüm 

 

   2 Bu żulmet-i ģayretde baña Ģıżr-ı hidāyet 

    Reh-berlik ėdüp çeşme-i ģayvāna yetişdüm 

 

   3 Dil-teşne gezerdüm arayup bāde-i ‘aşķı 

    Nūş eylemege meclis-i ‘irfāna yetişdüm 

 

   4 Ser-geşte vü āvāre perîşān dolanurken 

    Ben bî-ser ü sāman serv-i sāmāna yetişdüm 

 

   5 Şimden gėrü el vėrse olur gevher-i maķŝūd 

    El-Minnetü li-llah ki bugün kāna yetişdüm 

    

   6 Taķlîdi ķodum fāriġ olup kibr ü sivādan 

    Tevģîd ile taģķîķ ile imāna yetişdüm 

 

   7 Yüzüm ķodum izi tozına pîr-i fenānuñ 

    Cān gözin açup601 kuģl-i Ŝıfāhāna yetişdüm 

 

   8 Nehcî beni benden geçirüp yoķlıķ iltür 

    Bir himmeti çoķ mürşid-i źi-şāna yetişdüm 

 

 

 

 
                                                                                                                                                  
600 Metinde “aşıkı” şeklinde yazılmıştır. 
601 a.g.e “açar” şeklinde yazılmıştır. s. 346. 
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 NehcNehcNehcNehcîîîî602602602602    

                        ----227227227227----    

                mmmmefefefefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlün meflün meflün meflün mefā‘ā‘ā‘ā‘îîîîlünlünlünlün    fe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlünfe‘ūlün    

    

            1    Hemişe tazedür gülzār-ı ‘āşıķ  

    Anuñçün zāil olmaz zār-ı ‘āşık 

 

   2 Ser-i sūd-ı żiyandan fāriġ olmuş 

    Düşelden ‘aşķ ile pāzār-ı ‘āşıķ 

 

   3 Kemend-i mūy-ı ma‘şuķa çekilmiş 

    Dikilmiş cezbeden hem dār-ı ‘āşıķ  

 

   4 Olup ma‘şuķ u ‘āşıķ ‘aşķ-pür ‘ayn 

    Açılmış ‘ayinine dîdār-ı ‘āşıķ  

  

   5 Muģîš-i merkez-i tevģîd olmış 

    Olup şaķ ortadan zünnār-ı ‘āşıķ 

 

   6 Šolanur Ķāf-ı ķurb-ı lā-yezāli 

    Ne ‘Anķādur görüñ šayyār-ı ‘āşıķ 

 

   7 Ŝıġışmaz nüh šıbāķ-ı kā’ināta 

    Dilā bir lem‘a-i envār-ı ‘āşıķ 

      

   8 Degüldür kūy-ı ‘alem aña noķša 

    Bilinmez gerdiş-i perkār-ı ‘aşıķ  

     

   9 Serîr-i mülk-i faķruñ mālikidür 

    Olıgör Nehcî ĥıdmetkār-ı ‘aşıķ 

 

 

 
                                                 
602 a.e Bu gazelin son iki beyiti mecmuanın yırtık olmasından dolayı okunamamıştır. Gazelin bütünlüğü ve 
mahlasın geçmesi itibariyle son iki beyt divanından eklenmiştir. s. 320. 
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[41b] NehcNehcNehcNehcîîîî    

                        ----228228228228----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün    

    

   1 Ķoymasa ol feyż-i cān-efzāsı cāy-ı ġam bize 

    Şöyle kim vėrseñ leb-ā-leb sāķî cām-ı Cem bize 

 

   2 Mest-i lā-ya‘ ķil olup birden yitürsek ‘ālemi 

    Sāġar-ı gîtî-nümā gösterse bir ‘ālem bize 

  

   3 Eylesün iģyā ser-ā-ser ‘ālemi enfāsımuz 

    Rūģ-ı ķudsi ķaldı nefģ-i ‘Đsa Meryem bize 

 

   4 Eylerüz cūş u ĥurūş ey dil-i muģabbet baģrıyuz 

    Ķašre-i lerzende-i nāçiz mükedder yem bize 

      

   5 ‘Alem-ārā dil-berān-ı pāk-i ‘irfānuz belî 

    Rūy-ı ma‘nide suĥan zülf-i ĥam-ender-ĥam bize 

 

   6 Çeşm-i ŝūret-bîne açmaz şāhid-i ma’na cemāl 

    Cān göziyle baķ ki dirler ma‘nevi ‘Ādem bize 

 

   7 Nušķumuz ŝāfî ledünnî nüktesin eyler beyān  

    Olsa ey Nehcî bu remzi fehm ėder hem-dem bize 

 

 NehcNehcNehcNehcîîîî    

                        ----229229229229----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

            1    Biz ‘aşķa esîr olduķ sulšāna nedür ģācet 

    Bir mülk-i ebed bulduķ virāna nedür ģācet 

 

   2 Ger mîr ü vezîr ü şāh hep cümle esîr-i bend 

    Āzāde olan rinde zindāna nedür ģācet 
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   3 Biz gülşen-i vaģdetde dā’im ėderüz cilve 

    Dehrüñ gül ü gülzārın seyrāna nedür ģācet 

 

   4 Deryā-yı ģaķîķatde bulduķ dür-i yektāyı 

    Ŝalduķ ŝedef-i sırra ‘ummāna nedür ģācet 

      

   5 Pîrüñ der-i lušfıñda Nehcî bize fetģ oldı 

    Genc-i güher-i maķŝûd pes kāna nedür ģācet 

 

 NehcNehcNehcNehcîîîî603603603603    

                        ----230230230230----    

                mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘mef‘ūlü mefā‘îîîîlün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘lün mef‘ūlü mefā‘îîîîlünlünlünlün    

    

   1 Bir ‘ahd ile nūş ėtdik peymāne-i cānānı 

    Elden ķomadıķ hîç ol peymāne vü peymānı 

 

   2 Şol mest-i elestüz kim bu mülk-i fenā varın  

    Görmez gözimüz hergiz terk eylemişüz cānı 

 

   3 Bir zerresini şemsüñ hiç göremedi ĥuffāş 

    Bir zerrede seyr ėtdik ĥurşîd-i dıraĥşānı  

 

   4 Bul ismi tılısmın boz bu ŝūret ü resmüñ kim 

    Fetģ ola müsemmānuñ gencîne-i pinhānı 

  

   5 Kim ŝîret-i Raģmānı görmek dilese Nehcî 

    Cān gözin açup görsün āyîne-i insānı 

    

[42a]                        ----231231231231----    

                fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilüilüilüilünnnn    

    

                        IIII    

   1 Fāriġ olmam eylesen yüz biñ cefā sevdim seni 

   2 Böyle yazmış alnıma kilk-i kažā sevdim seni 
                                                 
603 a.e Bu gazelin ilk iki beyiti okunmuş geri kalan 3 beyiti mecmuanın yırtılmış olmasından dolayı 
divanından tamamlanmıştır. s. 413. 
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   3 Ben bu sözden dönmezem devr eyledikçe nüh felek 

   4 Şāhid olsun ‘aşķıma ‘arž u semā sevdim seni 

  

      IIIIIIII    

   1 Bend-i peyvend-i dilim ebrū-yı ġaddārındadur 

   2 Rişte-i cem‘iyyetim zülf-i siyeh-kārındadur 

   3 Ģastayım ümmîd-i ŝıģģat çeşm-i bîmārındadur 

   4 Bir devāsız derde oldum mübtelā sevdim seni 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Ey hilāl ebrū diliñ meyli sañadur doġrusu 

   2 Sū-yı miģrāba nigāhım kec-edādur doġrusu 

   3 Yāy ķaşından inģirāf etsem riyādur doġrusu 

   4 Yā ŝevāb olmuş veya olmuş ģašā sevdim seni 

 

      IVIVIVIV    

   1 Bî-ġubārım ģasret-i ‘aşķıñla çāk olsam gine 

   2 Ŝoģbetim ruģ ü lebiñdedur helāk olsam gine 

   3 Tîġ-i ġamzenden çekilmem çāk çāk olsam gine 

   4 Ģāsılı bî-hūde cevr ėtme baña sevdim seni 

 

    

[42b]   Altın ve gümüş gibi bazı madenlerin ölçülerini gösteren bir liste yer 

   almaktadır. Ayrıca şarkı güftesine benzer iki manzume yer almakta, 

   imlasının ve yazısının bozuk olmasından dolayı okunamamıştır. 

            

[43a]      ----222232323232---- 

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün 

 

      IIII    

   1 Ārzū-yı vuŝlatuñ her dem dil-i pākimdedür 

   2 Gevher-i ‘aşķuñ ŝedef-veş sîne-i çākimdedür 

   3 Dā’imā bu şüphe ammā šab-ı ġamnā kimdedür 

   4 Ķanġı ‘aşıķtır senüñ göñlünde göñlün kimdedür 
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      IIIIIIII    

   1 Pîş-i rāhında seniñ ey şah-ı ģūbān bende çoķ 

   2 Dād-ģāˇhın ģadden efzun sail-i ģāˇhende çoķ 

   3 Yālñız bir ben değil ģāˇhende çoķ efkende çoķ 

   4 Ķanġı ‘aşıķtır seniñ göñlünde göñlün kimdedür 

 

      IIIIIIIIIIII    

   1 Đmtiyāza ķāilim ben terk-i aġyār istemem 

   2 Bildigümdür ģüsn-ü ‘ālem-giriñ inkār istemem 

   3 Doġrusun söyle baña aldanma bāzār istemem 

   4 Ķanġı ‘aşıķtır seniñ göñlünde göñlün kimdedür 

 

      IVIVIVIV    

   1 Perçemüñ sevdāsı her şeb ķıyl ü ķādimdur benim 

   2 Baģs-i zülfüñ çoķ zamanlardur ģayālimdür benim 

   3 Ŝormaķ ‘ayıp olmazsa sulšānum su‘ālimdür benim 

   4 Ķanġı ‘aşıķtır senüñ göñlünde göñlün kimdedür 

     

      VVVV    

   1 Perçemüñdür Ġalib’i bî ŝabr u samān eyleyen 

   2 Šalatıñ miratıdur ‘uşşāķı ģayrān eyleyen 

   3 Gerçi sensin herkesiñ göñlünde cevlān eyleyen 

   4 Ķanġı ‘aşıķtır seniñ göñlünde göñlün kimdedür 

 

           

[43b]      ----222233333333----604604604604 

    fā‘fā‘fā‘fā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ililililāāāātün ftün ftün ftün fā‘ā‘ā‘ā‘ilünilünilünilün 

 

   1 Ġālib-i dîvāneyim Mecnūn u Ferhād’a şalā 

   2 Yüz çevirmem olsa dünyā bir yana ben bir yana 

   3 Şem‘ine pervāneyem pervā ne lāzımdur bana 

   4 Anlasun bîgāne bilsün āşinā sevdim seni 

  

                                                 
604 Bu manzume 42a’da Şeyh Gâlib’e ait olan şarkının son dörtlüğünden oluşmaktadır. 
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17. YÜZYILIN ŞĐĐR ZEVK Đ 

 

Klasik Türk Edebiyatı açısından 17. yüzyıl, farklı üslupların hayat bulduğu bir dönem 

olmuştur. Bir geçiş ve arayış devri olarak da nitelendirilebilecek olan bu dönem, önceki 

yüzyılın izlerini yoğun bir şekilde taşımakla beraber, birçok yeniliği de içinde barındırmıştır. 

Çalışmasını yaptığımız üç mecmû‘a-i eş‘âr, bu geçiş döneminin izlerini taşımaktadır. 

Đçersinde ihtiva ettiği şair ve şiirler de bu kanıyı güçlendirmektedir. 15. yüzyılın önemli 

şairlerinden Necâtî, 16. yüzyılın önemli şairlerinden Fuzûlî, Bâkî ve Zâtî, 17. yüzyılın önemli 

şairlerinden Şeyhülislam Yahyâ Efendi ve Nâbî gibi şairleri barındırmakta ve adları 

mecmualarımızda sıklıkla geçmektedir. 

Üç mecmuada yukarıda saydığımız şairlerin dışında mümkün olabildiğince çok şaire 

yer verilmiştir. Diğer şairlerin isimleri geçse de çalışmasını yaptığımız metinlerinlerin üçünde 

geçen ortak şairler, Bâkî, Emrî, Figânî, Fuzûlî, Hayâlî, Hayretî,  Kabûlî, Kâmî, Rûhî, Ulvî, 

Ümîdî, Yahyâ’dır. Söz konusu şairlerin gazellerine yer verilmiştir. Bu şairler 17. yüzyılda en 

çok okunan, şiirlerine en çok nazire yazılan ve mecmualarda şiirlerine en çok yer verilen 

şairlerdir. 

Çalışmada kullandığımız mecmualardan hareketle bu yüzyılda en çok kullanılan nazım 

şeklinin gazel olduğunu söyleyebiliriz. Gazel nazım şekli, yukarıda saydığımız üç yüzyılda 

yoğun bir şekilde  kullanılmıştır. Gazel nazım şeklinin dışında başka nazım şekilleri yer alsa 

da gazelin mecmualarda kapladığı yer, diğerlerinden oldukça fazladır.  

Farklı üsluplara sahip olan 17. yüzyılda aşıkane, hikemî ve tasavvufi şiirlerin sıkılıkla 

tercih edildiği görülmektedir. Bir önceki yüzyılın izlerini yoğun olarak taşısa da yeniyi 

yaratma yolundaki çalışmalar -özellikle hikemî tarzda- dikkatimizi çekmiştir. 
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SONUÇ 
 
 
 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi 387, 398 ve 412’ de kayıtlı, 17. 

yüzyıla ait  üç mecmu‘a-i eş’âr üzerine yaptığımız çalışma, bize şu sonuç ve 

değerlendirmeleri sağlamıştır: 

 

 1. 17. yüzyılın şiirine içeriden bir bakış olarak da nitelendirilebilecek çalışmamız, 

mecmua-i eşâr temel alınarak yapılmış ilk çalışma özelliği taşımaktadır. Yapılan araştırma ve 

taramalardan hareketle, makale ve yüksek lisans tezi olarak yapılan çalışmaların çoğunlukla 

nazire mecmuaları üzerinde yoğunlaştığı tespit edilmiştir. Çalışmamızın bu yönüyle bundan 

sonraki çalışmalara katkıda bulunacağı inancındayız. 

 

 2. Karışık metinlerden meydana gelen mecmua, içerisinde yazıldığı döneme ışık tutan  

özellikler taşımaktadır. Gazel, bu yüzyılın ön plana çıkan nazım şeklidir. Bununla beraber, 

diğer nazım şekillerinin varlığı dönemin şiir iklimine dair ip uçları vermektedir. Kaside, 

murabba, tahmis, tesdis, muaşşer, muamma, şarkı, lügaz ve az kullanılan bahr-i tavil gibi 

klasik şiirimizin belli başlı nazım şekillerinin örneklerini barındırmaktadır. Bunların yanında 

halk edebiyatına ait unsurlardan türkü, tekerleme, semai gibi nazım şekillerini de 

barındırmaktadır. Đçerisinde nazire örneklerinin de olduğu mecmualar, nazire geleneğinin 17. 

yüzyılda da ön planda olduğu ve önemli bir yer teşkil ettiğini göstermektedir. 

 Mecmualarda yer alan nazım şekillerinin sayısal dökümü şu şekildedir: 357 gazel, 341 

beyt ve müfred, 17 tahmis, 6 kaside, 37 kıt‘a, 1 muhammes, 2 terkib-bend, 1 rübai, 9 türkü, 1 

miraciye, 1 na’t, 5 tesdis, 40 şarkı, 1 muaşşer, 7 semai, 1 tekerleme, 1 semahi, 3 murabba, 2 

lügaz, 1 musammat, 4 müseddes, 5 nazım, 3 bahr-i tavil ve 1 bahr-i kasir bulunmaktadır. 

Buradan hareketle gazel nazım şeklinin ön görüldüğü gibi bu yüzyılda büyük oranda tercih 

edildiği görülmektedir.  

 

 3. Mecmuaların yazıldığı yıl ve kimler tarafından hazırlandıkları bilinememektedir. 

Đçerisindeki farklı yazı çeşitlerinden dolayı mecmuaların birkaç kişinin elinden çıktığını 

söylemek yanlış olmayacaktır. 387 nolu mecmuada yer alan “li muharririhi” başlığından 
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hareketle mecmuaları hazırlayanlara dair bilgi edinilmiştir. Halîm, Reşîd ve Hilmî mahlaslı 

bu şairler mecmuayı derleyenler olarak tespit edilmiştir. Bu da mecmuaların el değiştirmiş 

olduğu düşüncemizi doğrulamaktadır. Ancak 398 ve 412 nolu mecmuaların içinde bu 

ibarelere rastlanmamıştır. 

 

 4. Mecmualar, tenkitli metin çalışmalarında son derece önemli bir yer teşkil 

etmektedir. Divanı tertip edilen şairin divanında yer alan veya yer almayan şiirlerin 

bulunabileceği yegane kaynaklar olması nedeniyele, metnin sağlıklı kurulabilmesi için 

mecmualara başvuru kaçınılmaz hale gelmiştir. 

 

 5. Çalışmasını yaptığımız üç mecmua derleyeni belli olmayan mecmualardandır. Ünlü 

şahsiyetlerin olmayıp, derleyeni bile belli olmayan mecmualar, şiirin seyri ve topumdaki 

yerini tespit etmede önemli bir işlev göstermektedir. Bu mecmualar, devrin şiir özelliklerini 

tespit etmeye olanak sağlamıştır. 

 

 6. Mecmuada yer alan şiirler, şairlerin bizzat oraya yazdıkları şiirler değildir. 

Đstisnalar dışında mecmuaların çoğu derlemeci ve şiir meraklıları tarafından oluşturulurlar. 

Eğitim seviyesine göre güvenilirlik derecesi artan ya da azalan mecmualarda şaire ait olduğu 

yazılan şiirler ve şairin divanında bulunmayan şiirler bulunmaktadır. Mecmuamızda divanı 

yayınladığı halde, şiirleri bu divanlarda yer almayan şairler tespit edilmiştir. Bunun dışında 

belagat kitaplarında rastlamadığımız bir nazım şekli tespit edilmiştir. Bahr-i kasir olarak 

isimlendirilen bu nazım şekli, bahr-i tavil’in bir benzeri olmakla beraber, adından da 

anlaşılacağı üzere kısa cümlelerle yazılmıştır.  

 

 7. Dönemin siyasi ve toplumsal durumunun bir yansıması olarak ortaya çıkan 

“Hikemî Tarz”ın örneklerine sıkça rastlamaktayız. Ayrıca edebiyatta bir geçiş dönemi olarak 

kabul edilen 17. yüzyılın, farklı edebi tarzları içerdiği ve bu doğrultuda şiirler yazıldığı 

görülmektedir. Rindane, aşıkane, tasavvufi, hikemi üslupla yazılan şiirlere kaynak olarak 

kullanılan mecmualarımızda oldukça fazla örneğine rastlanmaktadır.  
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 8. Mecmualarda 15. ve 16. yüzyıl’dan şairler olması ve 17. yüzyılın genel özelliklerini 

yansıtacak şekilde bütün üsluplara dair şiirler bulunması, eski Türk edebiyatı tarihi üzerine 

yazılan kitaplarda geçen 17. yüzyılın edebi özelliklerini teyid etmektedir. 

 

  9. Kataloglarda 17. yüzyıla ait olduğu belirtilen mecmuaların içerisinde 15. ve 16. 

yüzyıllara ait şiirlere de oldukça fazla yer verilmiştir. Bu üç yüzyılda yazılan şiirlere ve 

dönemlerinin önemli  şairlerine yer vermesi itibarıyla tezimiz, bundan sonraki çalışmalara 

mühim katkılar yapacağı inancındayız.     
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